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Eörord 

Eöreliggande Handelslexikon innehåller cirka 4 000 uppslagsord översatta till engelska, tyska, franska och 
spanska. Alla svåra ekonomiska ord och uttryck är dessutom förklarade så enkelt och åskådligt som möjligt. Man 
hör dock observera att dessa ordförklaringar inte generellt gäller de främmande språken. Här måste det ibland bli 
små nyansskillnader. Olika länder har ju skilda lagar, traditioner etc., vilka givetvis gäller även de facktermer det 
här är fråga om. 

Ett stort antal fraser, som är vanliga inom handelskorrespondensen, är även medtagna. Sist i boken finns register 
från respektive främmande språk till svenska. De svenska orden i dessa register står som en hänvisning till 
lexikonets huvuddel och är alltså inte alltid exakta översättningar. Man bör därför gå från registret till huvuddelen 
för att få ordet i sitt rätta sammanhang. 

Handelslexikon vänder sig till alla inom affärslivet som sysslar med handelskorrespondens, till skolelever på alla 
stadier som bedriver ekonomiska studier. Det bör även vara till nytta för en större allmänhet som behöver en 
ekonomisk hjälpreda. Syftet med Handelslexikon har varit att skapa en mångsidigt användbar och modern 
ekonomisk ordbok. INNEHÅEE 

från svenska till engelska, tyska, franska, spanska 7 

engelskt register 245 

tyskt register 280 

franskt register 321 

spanskt register 354 



FÖRKORTNINGAR 


E engelska 
T tyska 
F franska 
S spanska 

SA spansktalande Sydamerika 

m maskulinum 

f femininum 

n neutrum 

pl pluralis 7 

acceptvägran 

a 

abonnemang förhandsbeställning. E subscription. T Abonnement n. F abonnement m. S su(b)scripci6n f. 
abonnent person som på förhand beställt. E subscriber. T Abonnent m. F abonné m. S subscriptor m, abonado m. 
abonnera förutbeställa, E subscribe (to, for). T abonnieren (auf). F s'abonner ä, souscrire ä. S su(b)scribirse a, 
abonarse, absolut E absolute. T absolut. F absolu. S absoluto, absorbera uppsuga, upptaga (i sig). E absorb. T 
absorbieren, aufsagen, aufnehmen. F absorber. S absorber, accept godkänd växel. E acceptance. T Akzept n. F 
acceptation f. S aceptaciön f. 

• förse med accept E provide with acceptance. T mit Akzept versehen. F munir de 1'acceptation. S proveer de 
aceptaciön. 

• per tre månaders accept E against three months' acceptance. T gegen drei Monate Akzept. F contre lettre de 
change ä trois 

mois. S contra giro a 90 dias fecha. 

• uppvisa till accept E present for acceptance. T zum Akzept vorlegen (vorzeigen). F présenter ä facceptation. S 
presentar para aceptaciön. 

acceptabel godtagbar. E acceptable. T annehmbar. F acceptable. S aceptable, acceptant person som godkänner en 
växel och med namnpåskrift förbinder sig att betala dess belopp. E acceptor. T Akzeptant m, Bezogene (r) m, 
Trassat m. F accepteur m. S aceptante m. acceptera antaga, godtaga; godkänna (en växel) till betalning. E accept. 
T akzeptieren, annehmen. F accepter. S aceptar, acceptkredit kredit som erhålles genom att acceptera växel 
varvid genom växellagens stränga bestämmelser stor säkerhet erhålles. E acceptance credit. T Akzeptkredit m. F 
crédit par acceptation m. S crédito por aceptaciön m. 

acceptvägran vägran attaccis 


acceptera en växel. E non-acceptance. T Akzeptverweigerung f, Nichtannahme f. F non-acceptation f, refus 
d'acceptation m. S falta de aceptaciön f. accis skatt på varor vid tillverkning eller försäljning, indirekt skatt. E 
excise. T Akzise f. F contribution indirecte f. S derecho de consumo m. ackord överenskommelse mellan en 
gäldenär (låntagare) och dennes borgenärer (långivare) att borgenärerna efterskänker en del av sina fordringar. E 
composition, arrangement. T Akkord m, Vergleich m. F concordat m, arrangement m. S arreglo m. ackordsarbete 
arbete som i en viss mängd ger viss lön. E contract work, piece work. T Akkordarbeit f, Stiickarbeit f. F travail ä 
forfait m. S trabajo a destajo m. 

ackordslön lön som beräknas på grundval av den utförda arbetsmängden. E piece rate. T Akkordlohn m. 



Stucklohn m. F salaire aux piéces f. S destajo m. ackreditera 1 ge fullmakt åt (diplomatiskt sändebud). E accredit. 
T akkreditieren, bevollmächtigen. F accréditer. S acreditar. 2 öppna kredit åt. E open a credit for. T eine Kredit 

eröffen fiir. F ouvrir un crédit ä. S abrir crédito a. ackreditiv anvisning ifrån en bank till en annan på uppdrag av 
en kund att åt bonom eller en tredje person utbetala ett bestämt belopp inom en viss tid. E letter of credit. T 
Akkr editiv n. F accréditif m, lettre de crédit f. S carta de crédito f. 

ackreditivbrev den handling, som legitimerar hankkunden att få ut kreditbeloppet från den utbetalande banken på 
bekostnad av den anvisande banken. E letter of credit. T Kreditbrief m, Akkreditiv n. F lettre de crédit f. S carta 
de crédito f. 

ackvisition förvärv. E acquisition. T Erwerbung f. F acquisition f. S adquisiciön f. addera sammanräkna. E add 
(up). T addieren. F additionner. S surnar. 

addition E addition. T Addition f. F addition f. S adiciön f, surna f. 

adekvat fullt motsvarande, likvärdig. E adequate. T adäquat, gleichwertig. F adéquat. S adecuado. 

administration förvaltning. E administration. T Administration, Verwaltung f. F administration f. S 
administraciön f.9 

affärsledare 

administrativ, förvaltnings-. E administrative, executive. T administrativ, Verwaltungs-. F administratif. S 
administrativo, administratör administratör, förvaltare. E administratör. T Administratör m, Verwalter m. F 
administrateur m. S administrador m. 

administrera förvalta. E administer. T administrieren, verwalten. F administrer. S administrar. 
adress E address. T Adresse f, Anschrift f. F adresse f. S direcciön f. 

adressat (brev) mottagare. E addressee. T Adressat f, Empfänger m. F destinataire m. S destinatario m. adressera 
rikta; förse med adress. E address. T adressieren. F adresser. S dirigir, adresskalender E directory. T Adressbuch 
n. F annuaire m. S anuario m. 

adresslapp E address label. T Adresszettel m. F étiquette f. S etiqueta f. 

affisch anslag, tillkännagivande. E bill, poster, placard. T Plakat n, Werbeanschlag m. F affiche f. S cartel m. 
affär 1. butik. E shop, store. A 

store. T Geschäft n. Eaden m. F boutique f, magasin f. S tienda f. 2. företag. E business, concern, enterprise. T 
Unternehmen n, Unternehmung f. Geschäft n. Firma f F maison de commerce f, établissement m. S empresa 
comercial f, casa de comercio f affärsbank E commercial bank, trade bank. T Handelsbank f F banque 
commerciale f. S banco comercial m. 

affärsbransch affärsgren. E branch, line of business. T Geschäftszweig m, Branche f F branche de commerce f S 
ramo de comercio m. 

affärsbrev E commercial letter. T Geschäftsbrief m. F lettre commerciale f. S carta comercial f. 

affärsbruk E business custom. T Geschäftsbrauch m, Handelsbrauch m. F usage commercial m. S uso comercial 
m. 

affärsförbindelse E business connections (relations pl) pl. T Geschäftsverbindung f F relations d'affaires pl. S 
relaciones comerciales pl. affärsföretag se affär, affärsgren se affärsbransch affärsledare E business manager. T 
Geschäftsleiter m,affärsman 
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Geschäftsfuhrer m. F gérant m. S gerente m. 



affärsman E business man. T Geschäftsmann m, Kaufmann m. F commerfant m. S comerciante m, negociante m, 
hombre de negocios m. 

affärsmetod E business principle, rule of business. T Geschäftsmetbode f F fafon de traiter les affaires f S 
principio comercial m. 

affärspraxis se affärsbruk affärsresa E business journey. T Geschäftsreise f F voyage d'affaires m. S viaje de 
negocios m. 

affärstransaktion affärsavtal, affärsuppgörelse. E (business) transaction, deal. T Gescbäft n, (grösserer) 
Gescbäftsabschluss m. F transaction (commerciale) f. S transacciön comercial f. affärsverksambet E business 
activity. T Gescbäftstätigkeit f F activité commerciale f S actividades) comercial(es) f (pL). 

affärsvän E business friend, correspondent. T Geschäftsfreund m. F correspondant m, ami m. S corresponsal m. 

agent ombud. E agent, representative. T Vertreter m. Agent m. F agent m, représen- 

tant m, commissionnaire m. S agente m. 

agentur agents affär el. verksamhet. E agency T Agentur f, Vertretung f F agence f. S agencia f 

agio det belopp med vilket kursvärdet (reella värdet) på värdepapper, pengar eller utländsk valuta överstiger det 
nominella värdet (det värde som står tryckt). E agio. T Agio n, Aufgeld n. F agio m. S agio m. å jour, hålla någon 
å jour med hålla någon underrättad om det nuvarande läget. E keep a person posted (up-to-date). T einen iiber 
etwas auf dem laufenden halten. F tenir qn å jour de. S tener a alg al corriente de u/c. 

ajournera uppskjuta. E adjourn. T vertagen, aufschieben. F ajourner. S aplazar, akt handling, urkund, dokument. 

E document. T Akte f, Urkunde f. Dokument n. F document m, acte m. S acta f 

aktie andel i aktiebolag. E share, stock (kollektivt), A stock. T Aktie f F action f S acciön f 

aktiebolag (AB) gemensamt företag. E limited liability company (Etd.), joint-stock company. A Corporation, in- 
11 

Amerika 

corporated (Inc.). T Aktiengesellschaft (A.G.) f F société anonyme (S.A.) f. S sociedad anonima (S.A.) f 

aktiebrev handling som styrker äganderätt till andel i aktiebolag, aktie. E share-certificate. T Aktie f, 
Aktienurkunde f F titre m. S tltulo m. 

aktiekapital summan av det nominella värdet på ett aktiebolags samtliga aktier. E share Capital. A stock. T 
Aktienkapital n. F capital-actions m. S Capital social m. 

aktiemajoritet den som äger så stor del av ett bolags aktier att han kan utöva den avgörande bestämmanderätten. 

E share (stock) majority. A controlling interest. T Aktienmehrheit f F majorité des actions f S inversion 
predominante f aktieägare E shareholder, stockholder. T Aktieninhaber m. Aktionär m. F porteur de titre m. S 
accionista m. 

aktiv verksam, företagsam. E active. T tätig. F actif S activo. 

aktiva tillgångar i en balansräkning. E assets. T Aktiva pl, Vermögensteile pl. F actifm. S activo m. 
aktuell av intresse för dagen. E 

of current interest. T aktuell. F actuel, qui a de factualité. S actual, de actualidad, allierad förbunden. E allied. T 
verbiindet. F allié. S aliado, allmän E general, common. T allgemein. F général. S general, allmänheten E the 
public. T das Publikum, die Öffentlichkeit. F le public. S el piiblico. • i allmänhet E in general, generally. T im 
allgemeinen. F généralement, en général. S por lo general, generalmente, allsidig E universal, all-round, 
comprehensive. T allseitig. F universel. S universal, alster produkt, vara. E product; produce (koll.). T Produkt n, 
Erzeugnis n. F produit m. S producto m. 



alternativ 1. (subst.) två eller flera möjligheter mellan vilka man kan eller måste välja. E alternative. T Alternative 
f. F alternative f S alternativa f. 2 (adj.) E alternate, alternative. T abwechselnd, alternativ. F alternatif, alternant. 
S alternativo 

ambassad diplomatisk beskickning. E embassy. T Botschaft f F ambassade f S embajada f 
Amerika E America. T Amerika n. F FAmérique f S América f.amerikansk 
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amerikansk E American. T amerikanisch. F américain, d'Amérique. S americano, amortera avbetala. E amortize 
pay off. T amortisieren, tilgen, abzahlen. F amortir. S amortizar, amortering avbetalning. E amortization. T 
Tilgung f, Amortisation f F amortissement m. S amortizaciön f. 

amorteringsfond medel som avsätts för att säkerställa återbetalning av skuld. E sinking fund T 
Amortisationsfonds m, Tilgungsfonds m. F fonds d'amortissement m. S fondo de amortizaciön m. analys 
upplösning i beståndsdelar, kritisk och belysande utredning. E analysis. T Analyse f, Zerlegung f. F analyse f S 
anålisis m. 

anbud köperbjudande av varor eller tjänster med uppgift om villkor. E offer, tender. T Angebot n. Offerte f. 

Offert n. F offre f S oferta f, ofrecimiento m. andel E share, part. T Anteil m. F part f S parte f. 

anförtro E confide, entrust. T anvertrauen. F confier. S confiar, encargar, encomendar. • anförtro något åt någon E 
entrust something to somebody. T einem 

etwas anvertrauen. F confier quelque chose ä quelqu'un. S confiar u/c a alg. 

ange E indicate, mention, State; quote (pris). T angeben, anzeigen. F indiquer, mentionner, donner; spécifier 
(närmare). S indicar, mencionar; especificar (närmare). 

angelägen E urgent, important, pressing (om sak); anxious (om person). T angelegen, dringend, wichtig, eilig. F 
urgent, pressant, important (om sak); anxieux (om personer). S urgente (om sak); ansioso (om personer); 
importante (viktig). 

angelägenhet E affair, matter. T Sache f, Angelegenheit f F affaire f, chose f S asunto m. 
angenäm E pleasant, agreeable. T angenehm. F agréable. S agradable. 
angå E concern. T betreffen. F concerner. S concernir, tocar. 

angående E as for, as to, concerning. T betreffend (ack), was . . . (ack) betrifft, hinsichtlich (gen). F en ce qui 
concerne, quant ä. S respecto a, por lo que toca a. 

angöra en hamn E call at a port. T einen Hafen anlaufen. Fl3 

annonskampanj 

toucher ä un port. S hacer escala en un puerto. 

anhålla (om) E ask for, request, solicit, beg. T ersuchen, bitten. F demander (qc ä qn), solliciter (qc de qn). S 
rogar, solicitar, pedir. 

anhållan (om ngt) E request (for a th.). T Bitte f, Ersuchen n. F demande f, sollicitation f, requete f S solicitud f, 
peticiön f ankare E anchor. T Anker m. F ancre f S ancla f ankomma E arrive (at, in). T einlaufen, ankommen, 
anlangen, eintreffen. F arriver. S llegar. 

ankomst E arrival. T Ankunft f, Eintreffen n. F arrivée f S llegada f 

ankomsthamn E port of arrival. T Ankunftshafen m. F port d'arrivée m. S puerto de llegada m. 
ankringsavgift E anchorage. T Ankergeld n. F ancrage m. S derecho de anclaje m. 

anledning E cause, reason. T Grund m, Anlass m, Veranlassung f F raison f, cause f, motif m, occasion f S 



motivo m, razön f, causa f. 

• med anledning av E on account of, owing to, with reference to, 

in consequence of. T aus Anlass, wegen, anlässlich. F en raison de, ä propos de. S por causa de, con motivo de, a 
consecuencia de, debido a. 

anlända se ankomma 

anlöpa se angöra 

anmoda E request. T ersuchen, auffordern. F prier, solliciter. S pedir, solicitar. 

anmärka E observe, remark, complain, criticize, find fault witb. T bemerken, notieren, etwas beanstanden, einen 
(etwas) tadeln, riigen, an einem (etwas) aussetzen. F faire remarquer, signaler, objecter, critiquer. S observar, 
senalar, bacer notar, advertir, criticar. 

anmärkning E remark, observation. T Bemerkung f (påpekande); Beanstandung f (klander). F observation f, 
remarque f, objection f (invändning). S observaciön f, objeciön f (invändning), crltica f. 

annons betalt tillkännagivande. E advertisement. T Anzeige f. F annonce f. S anuncio m. 

annonsera E advertise. T annoncieren, inserieren. F annoncer. S anunciar. SA avisar, annonskampanj E 
advertisingannonsör 

14 

campaign. T Werbefeldzug m. F campagne de publicité f. S campana de publicidad f. 

annonsör E advertiser. T Inserent m. F annonceur m. S anunciante m. SA avisador m. 

annuitet årlig ränta + amortering av lån. Annuitet innebär att amorteringsdelen + räntan är så avpassade att 
avbetalningarna (amortering -f ränta) varje gång är lika stora. E yearly instalment, annuity. T Annuität f. F 
annuité f. S anualidad f. annullera upphäva, förklara ogiltig. E cancel, withdraw, countermand. T widerrufen, 
ungiiltig erklären, annullieren. F annuler. S anular, cancelar. 

annullering upphävande, ogiltigförklaring. E cancellation, revocation. T wiederruf m, Annullierung f, 
Zuriickziehung f. F annulation f. S anulaciön f, cancelaciön f. 

anordna E arrange. T anordnen, veranstalten. F disposer, préparer, organiser. S arreglar, disponer. 

anse 1 tro, mena. E think, consider. T glauben, denken, der Meinung sein. F croire, estimer. S creer, pensar, 
estimar. 2 anse för. E regard as, consider. T 

ansehen als, fiir etwas halten. F regarder comme. S tener por, considerar. 

ansenlig beaktansvärd, betydlig, betydande. E considerable. T beachtlich, beträchtlich, bedeutend. F 
considérable. S considerable. 

anslag för visst ändamål avsatt belopp. E grant (penninganslag) ; subvention (statsanslag). T Bewilligung f, 
Zuteilung f. F subvention f. S fondos pi; subvenciön f. 

anslutning, i anslutning till E in connection with. T im Anschluss an (ack). F ä propos de. S con referencia a. 
anspråk E claim, demand. T Anspruch m. F demande f, prétention f. S demanda f, pretensiön f. 
ansträngning E effort. T Anstrengung f, Bemiihung f, Miihe f. F effort m. S esfuerzo m. 

anstånd uppskov, frist. E respite, grace. T Aufschub m. Frist f. F délai m. S prörroga f, plazo m. • bevilja anstånd 
E allow a respite. T einen Aufschub gewähren. F accorder un délai. S conceder un plazo. 

anställa E engage, employ. 15 


arbete 



T anstellen. F engager. S emplear. 

anställd E employee. T Angestellte (r) (adj böjn) mf. F employé m. S empleado m. 

anställning plats, tjänst, befattning. E situation, post, employment, appointment. T Anstellung f, Stellung f, Stelle 
f. F place f, fonction f, emploi m, poste m. S empleo m, puesto m. ansvar E responsibility. T Verantwortung f, 
Verantwortlicbkeit f, (ekonomiskt) Haftung f, Haftpflicbt f. F responsabilité f. S responsabilidad f. 

ansvarig E responsible, liable. T verantwortlich, baftbar. F responsable. S responsable, antaga förmoda, mena, 
anse. E assume, suppose. T annebmen, vermuten. F supposer, croire, présumer, admettre. S presumir, suponer, 
creer. 

antal E number, quantity. T Menge f, Anzabl f. F nombre m. S mimero m, cantidad f. anteckna E note, make a 
note of, write (put) down; record (i protokoll). T notieren (skriva upp), aufscbreiben, vormerken, bucben, 
verzeicbnen. F noter, prendre note de, marquer, inscrire. S apuntar, anotar, tomar nota de. 

anteckning E note, memorandum. A memo. T Notiz f, Auf-zeichung f, Bemerkung f. F note f. S nota f, anotaciön 
f, apunte m. antedatera förutdatera. E antedate, predate. T vordatieren. F antidater. S antefecbar, antyda E 
indicate, hint, suggest. T andeuten, angeben. F indiquer. S indicar. 

anvisa utanordna. E assign, allot. T anweisen, zuweisen. F assigner. S asignar, anvisning 1 för utbetalning E 
assignment, cheque. T Anweisung f. F cbéque m, mandat m. S bono m, libranza f. 2 föreskrift E direction, 
instruction. T Weisung f, Anweisung f, Vorscbrift f. F instruction f. S instrucciön f. approximativ ungefärlig. E 
approximate. T approximativ, annäbernd. F approximatif S aproximado. 

april E April. T April m. F avril m. S abril m. 

arbeta E work. T arbeiten. F travailler. S trabajar. 

arbetare worker, workman, labourer; hands (fabriksarbetare); labour (kollektivt). T Arbeiter m. F ouvrier m, 
travailleur m. S trabajador m, obrero m. arbete E work; employment,arbetsam 
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job; workmanship (utförande). T Arbeit f F travail, ouvrage; occupation f (sysselsättning). S (allm.) trabajo; 
occupaciön f (sysselsättning); obra f (produkt, verk). 

arbetsam E industrious, hardworking. T arbeitsam, fleissig. F travailleur. S trabajador, laborioso, activo, energico 
(om person); trabajoso, laborioso (om sak); penoso, pesado (mödosam). 

arbetsgivare E employer. T Arbeitgeber m. F employeur m, patron m, chef m. S patrono m. SA patron m. 

arbetskostnad E cost of labour. T Arbeitskosten pl, Arbeitsaufwand m. F prix de la main-d'oeuvre m, frais (de 
travail) pl. S gastos de trabajo pl, (coste de la) mano de obra f 

arbetskraft E working-power, labour. T Arbeitskraft f. F main-d'oeuvre f S obreros pl. 

arbetslag E gang, shift. T Arbeitsgruppe f, Belegschaft f, Arbeiterkolonne f F équipe f S cuadrilla de obreros f, 
grupo de trabajadores m. 

arbetsledare E works manager; foreman (i fabrik). T Chef m, Betriebsfuhrer m. F chef 

d'entreprise m; contre-maitre m (förman). S jefe de empresa m (företagsledare); director (gerente) técnico m 
(fabriksledare); capataz m (förman). 

arbetslös E unemployed, out of work. T arbeitslos. F sans travail, qui chöme. S parado, desocupado, sin trabajo. 

arbetslöshet E unemployment. T Arbeitslosigkeit f F chömage m. S paro m, cesantla f, desempleo m, 
desocupaciön f, falta de trabajo f. arbetslöshetsförsäkring E unemployment Insurance. T 
Arbeitslosenversicherung f F assurance contre le chömage f S seguro contra el paro m. 

arbitrage benämning på internationell handel med värdepapper, varor eller valutor. E Arbitrage. T Arbitrage f. F 



arbitrage m. S arbitraje m. 

arbitrageräkning E arbitration of excbanges. T Arbitragerecbnung f. F arbitrage de ebange m. S arbitraje de 
cambio m. arbitration, arbitrage se skiljedom 

areal yta, ytvidd, ytinnebåll. E area, aereage. T Areal n, Fläcbe f. F superficie f. S area f, superficie f. 17 
auktion 

argument skäl, bevisningsgrund. E argument. T Argument n, Beweismittel n. F argument m. S argumento m. 

argumentera leda i bevis, anföra skäl för och emot. E argue. T argumentieren, begriinden. F raisonner. S razonar. 

ark E sheet. T Bogen m. F feuille f. S hoja f, cuartilla f (papper); pliego m (dubbelt och boktr.). 

arkiv (lokal för) samling av urkunder och handlingar. E archives, records. T Archiv n. F archives pl. S archivo m. 

arrangemang anordning. E arrangement. T Anordnung f. F arrangement m. S arreglo n, disposicion f. 

arrangera ordna. E arrange. T arrangieren, anordnen. F arranger. S disponer, arreglar. 

artikel (vara) E article. T Artikel m, Ware f. F article m. S articulo m. 

arvode ersättning för mera tillfälligt arbete eller uppdrag. E remuneration, fee. T Vergiitung f, Gebiihr f. Honorar 
n. F honoraires pl. S retribuciön f, remuneraciön f 

assistent medhjälpare. E assistant. T Assistent m, Mit- 

2 Handelslexikon 

arbeiter m. F assistant m. S asistente m. 
assuranspolis se försäkringsbrev 

assuradör försäkringsgivare. E underwriter, insurer. T Versicherer m. F assureur m. S asegurador m. 

assurera ett brev försäkra ett brev. E insure a letter. T einen Brief auf seinen Wert versichern. F charger une 
lettre. S mandar una carta como valor declarado. 

attest skriftligt intyg. E certificate, certification. T Bescheinigung f, Beglaubigung f, Zeugnis n. Attest n. F 
attestation f, certificat m. S certificacion f, atestacion f 

attestera skriftligen intyga att en sak är riktig. E certify, attest. T attestieren, bescheinigen, beglaubigen. F 
certifier, attester. S certificar, atestiguar, atestar. 

augusti E August. T August m. F aout m. S agosto m. auktion offentlig försäljning till högstbjudande. E auction. 
T Auktion f, Versteigerung f. F vente aux enchéres f S almoneda f, subasta f. SA remate m. • köpa på auktion E 
buy at auction. T in der Auktion kaufen, auf einer Versteigerung erstehen. Fauktionsförrättare 
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acheter aux enchéres. S comprar en subasta. 

• sälja på auktion E sell by auction. T (exekutivt) versteigern, (frivilligt) versteigern lassen. F vendre aux 
enchéres. S vender en subasta. 

auktionsförrättare E auctioneer. T Versteigerer m, Auktionator m. F commissaire-priseur m. S subastador m. 
auktorisera stadfästa, bemyndiga, fastställa. E authorize. T autorisieren, berechtigen. F autoriser. S autorizar. 

avbeställa E cancel, countermand. T abbestellen, stornieren, riickgängig machen. F décommander, annuler. S 
cancelar. 

avbetala E clear off by instalments, pay off by instalments. T ab (be) zahlen, in Raten zahlen. F payer par 
acomptes. S pagar a plazos, avbetalning E instalment, part payment. T Abzahlung f, Ratenzahlung f F acompte 
m. S pago parcial m, pago a cuenta m. 



• köpa på avbetalning E buy on tbe bire purchase (H.P.) system. 

T auf Abzablung kaufen. F acbeter ä tempérament. S comprar a plazos, avbryta E break off, interrupt; 

discontinue (affärsförb.). T unterbrecben (tillfälligt) ; abbrecben (definitivt). F couper, rompre, interrompre. S 
interrumpir, romper, cortar. 

avböja E decline, refuse. T ablebnen. F décliner. S declinar, rechazar. 

avdelning E department (om affär, ämbetsverk o.d.), division, section (avsnitt). T Abteilung f F rayon m (i 
varubus); service m, section f (i företag). S secciön f, departamento m (i affär); division f (underavdelning). 

avdelningscbef E (department) manager. T Abteilungsleiter m. F chef de rayon m. S jefe de secciön m. 

avdelningskontor E branch, branch office. T Filiale f, Zweigstelle f. F succursale f, agence f. S sucursal f, agencia 
f 

avdrag E deduction; allowance (rabatt). T Abzug m; Rabatt m, Nachlass m (rabatt). F déduction f; rabais m, 
remise f (rabatt); escompte (vid kontant betalning); retenue f (pä lön). S deducciön f; descuento m (beviljad 
gottgö-relse); rebaja f (rabatt). 

avdrag se korrektur 

avdraga E deduct, make al9 

avlastningsdokument 

deduction. T abziehen. F déduire. S deducir. 

avfall E Waste, refuse, rubbish. T Abfall m. F rebut m. S desperdicios pl. avfatta E draw up, word. T abfassen. F 
rédiger. S redactar, avgift E fee, charge. T Gebiihr f, Abgabe f F droit m, taxe f, tarif m. S derecho m. avgiftsfri E 
free of charge. T abgabenfrei, gebuhrenfrei, frei. F gratuit, exempt de droits. S exento (libre) de derechos, 
gratuito. 

avgä E leave, depart; sail (om bätar); retire, resign (fräntjänst). T abgehen. F partir; se retirer (från tjänst). S salir, 
partir; dimitir (frän tjänst); renunciar a un puesto. 

avgäng E departure, sailing (båtar). T Abgang m, Abfahrt f F départ m, partance f S salida f, partida f 

avgöra E decide, determine, settle. T entscheiden, bestimmen, abmachen. F décider, déterminer. S decidir, 
resolver, determinar, avi skriftligt meddelande. E notice, advice (note). T Avis m, n, Anzeige f. F avis m. S aviso 
m. 

avisera underrätta genom avi. E advise, notify, give notice. T 
anzeigen, avisieren. F aviser, donner avis. S avisar, dar aviso de. 

a vista vid uppvisandet (av växel). E at sight, on demand. T bei (nach) Sicht. F ä vue. S a vista. 

a vistaväxel växel som skall betalas vid uppvisandet. E sight draft, sight-bill. T Sichtwechsel m. F billet ä vue m. 
S giro a la vista, avkasta inbringa. E yield, bring in. T abwerfen. F produire, rapporter. S rendir, producir. 

avkastning E yield, proceeds, returns. T Ertrag m, Gewinn m. F rapport m, rendement m. S rendimiento m, 
producto m; utilidad f, beneficio m; renta f (av kapital). 

avlasta (med fartyg) överlämna varor för skeppning. E consign, load, ship. T absenden, verladen, verschiffen. F 
décharger. S expedir, despachar. 

avlastning överlämnande av varor för skeppning. E shipment, consignment. T Verladung f, Verschiffung f. F 
déchargement m. S embarque m, envio m. 

avlastningsdokument E 

shipping documents. T Verladungsdokumente pi, Verschiffungs-avnämare 
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papier e pl. F documents d'expédition pl. S documentos de embarque pl. 

avnämare köpare, mottagare, konsument. E purchaser, buyer, consumer. T Abnehmer m, Käufer m, Empfänger 
m, Verbraucber m. E preneur m. S comprador m, consumidor m. 

avresa 1 subst. E departure. T Abreise f. E départ m. S salida f. 2 verb E depart, leave. T abreisen E partir pour. S 
partir para, salir. 

avråda E advise, warn (a person against a tbing), dissuade (a person from a tbing). T abraten (einem von etwas). 

E déconseiller. S aconsejar. 

avräkning avsluta räkenskaper. E settlement (of account). T Abrecbnung f. E réglement m, liquidation f. S 
arreglo m. 

avse E intend, mean; concern, refer to (bänföra sig till). T sich auf etwas bezieben, betreffen (bänföra sig till); 
bezwecken (syfta till). E concerner, se référer ä. S referirse a, concernir a. 

avsiktligt E on purpose, intentionally. T absichtlicb. E avec intention, exprés, intentionnellement. S a proposito. 
avskaffa E abolish. T abschaffen E abolir, abroger. S abolir, suprimir. 

avskaffande E abolition, abolishment. T Abscbaffung f. E abolition f, abrogation f. S aboliciön f, abrogaciön f. 
avskrift E copy. T Abscbrift f, Kopie f. E copie f. S copia f. 

• bevittnad avskrift E certified copy. T beglaubigte Abscbrift f. E copie certifiée f. S copia certificada f. 

avskriva 1 skriva av, kopiera E copy. T abschreiben. E copier, faire une copie de. S copiar. 2 värden och förluster 
E write off; cancel (osäkra fordringar). T abschreiben. E rayer, décharger. S cancelar. 

avskrivning(ar) kostnader som uppstår genom värdeminskning på inventarier (slitage). E depreciations. T 
Abschreibung f. E amortissement (s) f, décharge (s) f. S deducciones pl. avsluta E end, finish, close. T 
abschliessen. E finir, terminer. S terminar, acabar. 

• avsluta en affär E conclude a business, close a transaction (bargain). T ein Geschäft abschliessen. E conclure 
une affaire f. S concluir un negocio, cerrar un trato.21 

avträda 

• avsluta ett konto E close an account T ein Konto abschliessen E arréter vn compte. S cerrar una cuenta. 

• avsluta ett kontrakt E enter into (conclude) a contract. T einen Vertrag abschliessen. E conclure un contrat. S 
firmar un contrato. 

avslutning E end, conclusion. T Abschluss m, Schluss m. E fin f, conclusion f. S fin m, terminaciön f. 
avslå E refuse, decline. T ablehnen. E refuser, rejeter. S declinar. 

avstå från E give up, relinquish, renounce; (låta bli att) refrain from. T auf etw. (ack.) verzichten aufgeben. E 
renoncer ä; abandonner. S renunciar a. 

avsända E dispatch, send (off), consign, forward, ship; remit (om pengar). T senden, absenden, versenden, 
schicken, verschiffen. E envoyer, expédier. S expedir, despachar, enviar, mandar, embarcar. 

avsändare E sender, consigner; (av postanv.) remitter. T Absender m. E expéditeur m. S remitente m, expedidor 
m. 

avsätta E (varor) sell, dispose of, place; (pengar) reserve, place, allocate. T (avyttra) absetzen, 

vertreiben; (spara) zuriicklegen. E (varor) écouler, vendre, placer; (lägga undan) économiser, mettre de cöté. S 
(varor) despachar, vender; (pengar) reservar, destinar al fondo de reserva. 



avsättning (om varor) E sale, market. T Absatz m. F vente f, placement m, débouché m. S venta f, salida f. 
avsättningsområde E market. T Absatzgebiet n. F marcbé m. S mercado n. 

avtal överenskommelse. E agreement, arrangement, contract. T Vertrag m, Abrede f, Verabredung f, 

Ubereinkunft f. F Convention f, accord m, marcbé m. S acuerdo m, convenio m, contrato m. 

• träffa ett avtal E come to an agreement, stipulate, contract. T einen Vertrag abscbliessen. F conclure un accord. 

S cerrar un trato. 

• bilateralt avtal avtal mellan två länder. E bilateral agreement. T zweiseitiges Abkommen n. 

F accord bilatéral m. S acuerdo bilateral m. avtala E agree upon, stipulate. T verabreden vereinbaren. F stipuler. S 
(i kontrakt) estipular, avträda E cede, give up. Tavveckla 
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iiberlassen, abtreten. F céder. S ceder, traspasar, transferir, avveckla (en affär) E wind up, liquidate. T ein 
Gescbäft auflösen, liquidieren, abwickeln. F liquider une maison. S liquidar una casa. 

avvika E diverge, differ. T abweicben. F différer. S diferir, avyttra sälja, göra sig av med. E dispose of, sell, part 
with. T veräussern, verkaufen, sich von etwas befreien. F vendre, se défaire de, écouler. S vender, enajenar. 23 

bankcheck 

b 

baisse kursfall, prisnedgång. E decline, fall of price. T Baisse f. F baisse f S baja f • spekulera i baisse räkna med 
att göra vinst på pris- eller kursfall. E speculate for a fall, sell for the fall. T auf Baisse spekulieren. F spéculer ä 
la baisse. S especular a la baja. 

baissespekulant person som räknar med att göra vinst på pris-eller kursfall. E bear, speculator for fall. T Baissier 
m. F baissier m. S bajista m. 

baksida E back. T Riickseite f F verso m. S dorso m, vuelta f 

bal (varu) packe. E bale. T Ballen m. F balle f. S bala f. balans 1 (bokf.) skillnaden mellan debet- och 
kreditsidornas summor. E balance. T Bilanz f F balance f. S balance m. 2 brist i kassabehållning e.d. E balance 
due, deficit. T Defizit n. F déficit m. S déficit m. 3 jämvikt E balance, equilibrium. T Gleichgewicht n. F équilibre 
m, balance f S equilibrio m. balansera att överföra saldot 

(skillnaden mellan de båda sidorna i ett konto) till balanskontot. E balance. T bilanzieren. F balancer, solder. S 
hacer el balance. 

balanskonto tar upp saldona av tillgångs- och skuldkontona. E balance account. T Bilanzkonto n. F compte 
collectif m. S cuenta de balance f balansräkning sammandrag av räkenskaper som visar omfattningen av 
tillgångar, skulder och det egna kapitalet. Ett företags ekonomiska ställning vid verksamhetsårets slut. E balance- 
sheet. T Bilanz f F bilan m. S balance m. ballast se barlast banfritt E carriage paid. T bahnfrei. F franco en gare. 

S franco vagön, bank E bank. T Bank f. F banque f. S banco m. bankaffär E bank transaction. T Bankgeschäft n. 

F transaction bancaire f. S operaciön bancaria f. 

bankcheck E bank cheque. T Bankscheck m. F chéquebankgaranti 
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bancaire m. S cheque bancario m. bankgaranti borgensförbindelse som lämnas av affärsbanker. E bank guarantee. 
T Bankgarantie f. F garantie de banque f. S garantia bancaria f bankinrättning E bank (ing) institution. T 
Bankanstalt f. F maison de banque f S casa bancaria f. 

bankir enskild person som driver bankrörelse. E banker. T Bankier m. F banquier m. S banquero m. bankirfirma 
E banking house. T Bankhaus n. F maison de banque f. S casa bancaria f bankkonto E bank account. T 



Bankkonto n. F compte en banque m. S cuenta de banco f. bankkredit E bank credit. T Bankkredit m. F crédit 
bancaire m. S crédito bancario m. bankreferens bank som man hänvisar till för upplysningar. E banker's 
reference. T Bankreferenz f. F référence de banquier f. S referencia bancaria f. bankrutt ruinerad. E bankrupt. T 
bankrott, zahlungsunfähig. F en faillite. S quebrado, bankräkning E bank account. T Bankkonto n. F compte de 
banque m. S cuenta bancaria f. bankränta E bank interest; 

bankrate (procenten). T Bankzinsen pl. F taux officiel m. S interés de banco m. bankrörelse E banking. T 
Bankgeschäft n, Bankgewerbe n. F affaires de banque pl. S negocios bancarios pl. barlast last i en eller annan 
form endast avsedd att ge ett fartyg större förmåga att motstå krängning. E ballast. T Ballast m. F ballast m. S 
lastre m. basis grundval. E basis. T Basis f, Grundlage f. F base f. S base f. • på basis av på grundval av. E on the 
basis of. T auf Basis (+ gen.). F se basant sur. S a base de. 

bedrägeri E fraud. T Betrug m. F fraude f. S fraude m. 

beediga styrka el. bekräfta med ed. E confirm by oath. T beeidigen. F certifier sous serment. S juramentar. 

befordra 1 transportera E convey, carry, forward. T befördern, transportieren. F transporter, expédier, acheminer. 
S expedir, transportar. 2 (om person) upphöja E promote. T befördern. F faire monter en grade. S ascender. 

befrakta ett fartyg hyra fartyg för transport av varor eller25 

beklaga 

passagerare. E charter a ship. T ein Schiff chartern (befrachten). F affréter un navire. S fletar un buque. 
befraktare person som befraktar ett fartyg. E charterer, shipper. T Befrachter m. F affréteur m. S fletador m. 
befraktningskontrakt E 

freight-contract. T Frachtvertrag m. F chartepartie f. S contrato de fletamento m. befria E release (från löfte o.d.); 
exonerate (från ansvar). T befreien. F libérer. S libertar, befrämja underlätta, gynna. E further, encourage. T 
fördern. F avancer, favoriser. S favorecer, befullmäktiga förse med fullmakt. E authorize. T bevollmächtigen. F 
donner pouvoirs. S apoderar. 

befullmäktigad E authorized representative, deputy. T Bevollmächtigte (r) (adj. böjn.) mf. F fondé de pouvoir m. 
S apoderado m. 

befälhavare (på fartyg) E captain. T Kapitän m. F capitaine m. S capitån m. 

begagna E use. T verwenden, benutzen. F employer, utiliser. S emplear, hacer uso de. # begagna sig av E make 
use of 

T von etwas Gebrauch machen. F se servir de. S hacer uso de. begagnad E second-hand. T gebraucht. F usagé. S 
usado, begränsa E limit. T beschränken limitieren. F limiter. S limitar, begära E ask for, request, require. T 
verlangen, fordern. F demander, désirer; exiger. S pedir; exigir. 

behov E want, need, requirement. T Bedarf m, Bediirfnis n. F besoin m. S necesidad f 

• vara i trängande behov av en vara E to need an artide urgently. T eine Ware dringend benötigen. F avoir un 
besoin urgent d'un article. S necesitar urgentemente un articulo. 

behålla E keep. T behalten. F garder, retenir. S guardar, behållning vinst, återstod. E profit, proceeds. T Bestand 
m, Ertrag m, Verdienst m. F profit m. S beneficio m. behöva E want, need, require. T brauchen, benötigen. F 
avoir besoin de. S necesitar, beklaga E regret, be sorry. T bedauern. F regretter. S sentir, deplorar. 

• vi beklagar, att vi inte kan . . . E we regret that we are not in a position to ... T wir bedauern,bekosta 
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dass es uns nicht möglich ist. . . F nous regrettons de ne pouvoir. .. S sentimos infinitamente no poder . . . 
bekosta E pay for, defray the cost of. T bezahlen, die Kosten trägen. F payer, faire les frais de. S costear, cubrir 



los gastos (de). 

bekräfta styrka, intyga. E confirm. T bestätigen, bekräftigen. F confirmer. S confirmar. 

bekräftelse E confirmation. T Bestätigung f, Bekräftigung f. F confirmation f. S confirmaciön f. bekämpa E 
combat. T bekämpfen. F combattre. S combatir. 

belasta se debitera Belgien E Belgium. T Belgien n. F Belgique f. S Bélgica f. belgisk E Belgian. T belgisch. F 
beige. S belga. 

belopp E amount. T Betrag m, Summe f. F montant m, somme f. S importe m, cantidad f, surna f. • till ett belopp 
av E to the amount of. T im Betrage von. F ä une somme de. S por valor (importe) de. 

belåten E pleased, satisfied. T zufrieden. F satisfait, content. S satisfecho, contento. 

belåtenhet E satisfaction. T Zufriedenheit f. F satisfaction f. S satisfacciön f. belöpa sig till E amount to, come to. 
T betragen, sich belaufen auf (ack.) F s'élever ä, (se) monter ä. S ascender a; importar (räkning). 

bemyndiga ge rättighet, ge makt. E authorize. T ermächtigen bevollmächtigen. F autoriser. S autorizar. 

bemyndigande fullmakt, behörighet. E authorization. T Vollmacht f, Ermächtigung f, Autorisation f. F 
autorisation f. S autorizaciön f. 

bemöda sig E endeavour, try one's best. T sich bemiihen. F s'efforcer de. S hacer esfuerzos. 
bemödande E effort, endeavour. T Bemiihung f. F efforts pl. S esfuerzo m. 
benägen villig, böjd för. E inclined. T geneigt. F disposé. S dispuesto. 

beordra E order (allm.); instruct, give instructions (ge instruktioner). T beordern. F commander (beställa); 
instruire, donner des instructions (tillsäga,ge instruktioner) S mandar, ordenar (allm.); instruir, dar instrucciones 
(tillsäga, ge instruktioner).27 

beskaffenhet 

beredd på E prepared for. T auf etwas (ack.) gefasst. F prét ä. S preparado para. 

beredvillighet villighet. E readiness. T Bereitwilligkeit f. F bonne volonté f. S buena voluntad f. 

beriktigande E correction. T Berichtigung f. F rectification f. S rectificaciön f. 

bero på E be due to, be owing to (bakåtsyftande) ; depend on (framåtsyftande). T auf etwas beruhen 
(bakåtsyftande) ; von etwas abhängen, von etwas abhängig sein (framåtsyftande). F dépendre; etre du ä 
(bakåtsyftande). S deberse a (bakåtsyftande); depender de (framåtsyftande). 

beräkna 1 räkna ut E calculate, figure. T ausrechnen, berechnen. F calculer. S calcular. 2 ett pris E calculate, 
charge. T berechnen. F compter, calculer. S cargar. 3 uppskatta E estimate. T berechnen. F évaluer, estimer. S 
evaluar. 4 förutse E consider. T berechnen, in Betracht ziehen. F compter sur. S considerar. 

beräkning E calculation, computation, estimate. T Berechnung f. F calcul m. S cålculo m, cömputo m. 

berättiga, vara berättigad till E to be entitled to. T zu etwas berechtigt sein. F avoir droit ä. S tener derecho a. 
besiktiga E inspect, examine, survey. T besichtigen. F inspecter, examiner. S inspeccionar. 

besiktning ingående granskning. E inspection. T Besichtigung f. Inspektion f. F inspection f. S inspecciön f. 

besiktningsinstrument protokoll fört vid besiktning, särskilt av bilar. E inspector's report, survey report. T 
Kontroll-zertifikat n, Besichtigungsbericht m. F rapport des experts m. S informe pericial m. 

besiktningsman person som utför besiktning. E surveyor, inspector. T Inspektor m, Kontrollor (-eur) m. F 
inspecteur m, contröleur m, expert m. S inspector m, supervisor m. 

besittning E possession. T Besitz m. F possession f. S posesion f. • taga i besittning E take possession of. T in 
Besitz nehmen. F prendre possession de. S tomar posesion de. 



beskaffenhet tillstånd, kvalité. E quality, State, condition. T Qualität f, Beschaffenheit f. F état m, espéce f. S 
calidad f, condiciön f.beskatta 
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beskatta E tax. T besteuern. F taxer, imposer. S gravar con impuestos. 
beskattning E taxation. T Besteuerung f. F imposition f. S imposiciön f. 

beskriva E describe. T beschreiben. F décrire. S describir, beskrivning E description. T Beschreibung f. F 
description f. S descripcion f. 

beskylla E accuse, charge with. T beschuldigen (jemanden ack.). F accuser. S acusar, beskyllning E accusation, 
charge. T Beschuldigung f. F accusation f. S acusaciön f, imputaciön f. 

beslut E decision. T Entschluss m, Beschluss m. F décision f, résolution f. S decisiön f, determinaciön f, 
disposiciön f. 

besluta E decide. T beschliessen. F décider. S decidir, bestrida 1 betala, bekosta. E defray. T decken, trägen. F 
supporter, prendre ä sa charge. S cubrir, sufragar. 2 förneka E deny. T bestreiten, leugnen. F nier, contester. S 
negar, impugnar. 

bestyrka betyga, intyga. E confirm, attest, certify, evidence. T bestätigen, beglaubigen. 

F confirmer, certifier, attester. S confirmar, certificar, bestyrkt avskrift E certified copy. T beglaubigte Abschrift 
f. F copie certifiée, f. S copia legalizada f. 

bestå av E consist of. T bestehen aus. F se composer de, consister en. S consistir en. beställa E order, book 
(reservera). T bestellen. F commander. S pedir, encargar. 

beställning E order, command. T Bestellung f. Order f, Auftrag m. F commande f. S pedido m, encargo m. 

beställningssedel E order form. T Auftragsbestätigung f, Schlussnote f, Schlusschein m, Bestellzettel m. F bon de 
commande m. S formulario de pedidos m. 

bestämmelse E stipulation (villkor), regulation (stadgande), provision, prescription (föreskrift). T Bestimmung f, 
Bedingung f. F stipulation f, réglement m, décision f, prescription f. S condiciön f (villkor), estipulaciön f 
(stadgande). 

bestämmelseort E destination. T Bestimmungsort m. F destination f. S destino m. bestämt pris fast pris. E fixed29 
betalningsförmåga 

price, price agreed on. T fester Preis m, Festpreis m, Fixpreis m. F prix imposé m. S precio fijo m. besvara E 
answer, reply to. T beantworten. F répondre ä. S responder a, contestar a. 

besvikelse E disappointment. T Enttäuschung f. F désappointement m. S desengano m. besviken E disappointed. 
T enttäuscht. F désappointé. S desenganado. 

besvär E trouble (obehag), inconvenience (olägenhet), appeal, protest (klagan), difficulty (möda). T Miihe f 
(olägenhet), Beschwerde f (klagomål). F plainte f (klagomål). S gueja f, reclamaciön f (klagomål), besvärlig E 
inconvenient, troublesome. T beschwerlich, lästig. F pénible, difficile. S molesto, diflcil. 

besök E visit, call. T Besuch m. 

F visite f. S visita f. 

besöka E visit, pay a visit to, 

see. T besuchen. F rendre visite, 

aller voir. S visitar, hacer una 



visita, venir a ver. 
betala E pay, settle, cover. T 
zahlen, bezahlen. F payer. S 
pagar. 

• betala i förskott E pay in advance, pre-pay. T vorausbezahlen, 
vorauszahlen. F payer d'avance. S pagar por adelantado. 

• betala kontant E pay cash. T barzahlen. F payer au comptant. S pagar al contado, betalare E payer. T Zahler m. 

F payeur m. S pagador m. betalbar E payable. T zahlbar. F payable. S pagadero, betalning E payment. T Zahlung 
f, Bezahlung f. F paiement m. S pago m. 

• kontant betalning E cash payment. T Barzahlung f. F paiement comptant. S pago al contado. 

• utebliven betalning E nonpayment. T ausständige Bezahlung, Aussenstand m, Nichtzahlung f. F non-paiement 

m. S falta de pago. f. betalningsanstånd betalningsuppskov. E respite for payment. T Zahlungsfrist f, Stundung f. 

F délai de paiement m. S plazo de pago m. 

betalningsbalans en uppställning av ett lands samtliga ekonomiska transaktioner med utlandet under ett år. E 
balance of payments. T Zahlungsbilanz f. F balance des paiements f. S balance de cuentas m. betalningsförmåga 
E capacity to pay, solvency. T Zahlungs-betalningsinställelse 
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fähigkeit f, Solvenz f. F solvabilité f. S solvencia f. betalningsinställelse E suspension of payment. T 
Zahlungseinstellung f. F cessation de paiement f. S suspension de pagos f. 

betalningsmedel pengar, växlar, checkar och andra penninganvisningar. E means of payment. T Zahlungsmittel 

n. F moyens de paiement pl. S medios de pago pl. 

betalningsmottagare E payee. T Zahlungsempfänger m. F bénéficiaire m. S cobrador m. 

betalningsort den plats där betalning skall fullgöras. E place of payment. T Zahlungsort m. F lieu de paiement m. 
S domicilio m. betalningssätt E mode of payment. T Zahlungsweise f. F mode de paiement m. S modo de pago 
m. 

betalningstid den tidpunkt då betalning ska ske. E term (for payment). T Zahlungsfrist f, Zahlungszeit f. F terme 
f. S fecha de pago f. 

betalningsvillkor E terms of payment. T Zahlungsbedingung f, Zahlungskondition f. F conditions de paiement pl. 
S condiciones de pago pl. 

betalningsvägran E refusal of payment. T Zahlungsverweigerung f. F refus de paiement m. S rehuso del pago m. 

beteckna E mark (utmärka), characterize (känneteckna). T bezeichnen. F désigner, caractériser. S caracterizar 
(känneteckna), significar (betyda). 

beteckning E mark (märke), sign (tecken). T Bezeichnung f. F désignation f, signe m. S designaciön f. 

betinga sig uppsätta som villkor, fordra. E stipulate (for a thing). T sich etwas ausbedingen, erforderlich machen. 
F se faire garantir, exiger. S estipular, exigir. 

betjäna E give service to, serve, attend to. T bedienen. F servir. S servir, atender, betona E emphasize, insist, 
urge. T betonen, hervorheben. F appuyer sur, insister sur, faire remarquer. S poner de relieve, subrayar. 

betrakta 1 iakttaga E regard, look at. T betrachten. F regarder. S mirar, ver, examinar. 2 anse E consider, take into 
consideration. T glauben, meinen. F considérer. S considerar. 

beträffa, vad mig beträffar E as31 



bevittna 


for me, so far as I am concerned. T was mich betrifft. F quant ä moi. S en cuanto a mf. 

beträffande E about, concerning, as regards, as to. T bezuglich (med gen.) betreffs (med gen.), hinsichtlich (med 
gen.), betreffend (med ack.). F quant ä, au sujet de, en ce qui concerne. S por lo que toca a, respecto a. 

betunga E encumber. T beschweren, belasten. F charger. S gravar. 

betungande E burdensome. T driickend, lästig. F onéreux. S gravoso. 

betvivla E doubt, question, feel dubious about. T bezweifeln (ack), zweifeln an (dat.). F douter de. S dudar (de). 

betydande E important, considerable, substantial (om rabatt, vinst). T bedeutend, beträchtlich. F important, 
considérable. S importante, considerable. 

betydelse E meaning; consequence, importance. T Bedeutung f. F importance f. S importancia f. 

• utan betydelse E of no consequence. T bedeutungslos. 

F de nulle importance. S sin importancia. 

betyg E certificate, testimonial (tjänstgöringsbetyg). T Zeugnis n. F certificat m, diplöme m. S testimonio m. 
betygsavskrift E copy of testimonial. T Zeugnisabschrift f. F copie de certificats f. S copia de certificado f. 
betänkande skriftligt utlåtande. E report. T Bericht m, Gutachten n. F rapport m. S relaciön f. 
bevaka tillvarata. E look after, attend to. T wahren. F défendre. S defender. 

bevilja E allow, grant, concede. T bewilligen, gewähren. F accorder, allouer, octroyer. S conceder. 
bevis E proof, evidence. T Beweis m. F preuve f. S prueba f. 

bevisa E prove, argue. T beweisen, nachweisen. F prouver, démontrer. S probar, demostrar. 
bevisning E evidence. T Beweis m. F preuve f. S prueba f. 

bevittna E witness; attest, certify (intyga). T beglaubigen (intyga), bezeugen. F certifier, vérifier; attester. S 
certificar. • bevittnad avskrift E certified copy. T beglaubigte Abschrift f. Fbibehålla 
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copie certifiée f. S copia certificada f. 

bibehålla E maintain, keep, preserve. T beibehalten. F maintenir, conserver. S mantener, conservar. 
bidrag E contribution, subsidy (från staten) T Beitrag m. F contribution f. S contribuciön f. 
bidraga till E contribute to. F beitragen zu. F contribuer ä S contribuir a. 

bifall E approval, consent, assent. T Beifall m, Zustimmung f. F approbation f, assentiment m. S aprobaciön f, 
consentimiento m. 

bifoga medsända E enclose, attach. T beilegen, beifiigen. F joindre. S acompanar, incluir. 

bifogat E herewith, enclosed. T beigefugt, einliegend, beigeschlossen. F ci-inclus, ci-joint. S incluso, adjunto. 

bilaga E enclosure (förkortas Encl. sing. Ends, pL), supplement. T Anlage f, Beilage f, Einlage f. F supplément 
m, annexe f. S anejo m, anexo m, adjunto m. 

bilateralt avtal se avtal 

bild E picture, illustration. T Bild n. Illustration f. F image f, 
illustration f. S imagen f, ilustraciön f. 

bilda E form, found, start. T bilden, grunden. F constituer, fonder. S formar, fundar. 



billig E cheap. T billig, preiswert. F bon marcbé. S barato, bajo mödico. 

bilägga en tvist göra slut på en tvist. E settle a dispute. T eine Streitigkeit beilegen. F aplanir un différend. S 
arreglar una disputa, binda sig åta sig. E commit oneself. T sich an etwas (ack.) binden, sich verpflicbten. F se 
lier. S comprometerse. 

bindande E binding, firm. T bindend, verbindlicb. F ferm, obligatoire. S firme, obligatorio. 

biprodukt produkt som fra mk ommer vid produktion av annan produkt, som då är huvudprodukt. E by-product. T 
Nebenprodukt n. F sousproduit m. S derivado m, subproducto m, producto accesorio m. 

biträda hjälpa, stödja. E assist, help, support. T beistehen. F assister, aider. S asistir, ayudar 

biträde E assistant, shop-assistant. T Verkäufer m, Verkäuferin f. F vendeur m. S33 

bokslut 

dependient/e -a mf, asistent/e-a mf. 

bjuda ut E make an offer. T anbieten, offerieren. F offrir. S ofrecer. 

bland annat E among other things. T unter anderem. F entre autre. S entre otras cosas, blankett E form, blank. T 
Formulär n. Blankett n. F formule f. S formulario m. 

blanko, in blanko ej ifylld E in blank. T in blanko. F en blanc. S en blanco. 

• underteckna in blanko E sign in blank. T in blanko unterschreiben. F signer en blanc. S firmar en blanco, 
blankoaccept accept på en icke fullständigt ifylld växelblankett. E blank acceptance. T Blankoakzept n. F 
acceptation en blanc f. S aceptaciön al descubierto f. 

blankokredit kredit utan säkerhet. E blank credit. T Blankokredit m. F crédit en blanc m. S crédito en blanco m. 

blockad avstängning från handel och samfärdsel; arbetarorganisations förbud för arbetare att ta anställning hos 
viss arbetsgivare. E blockade. T Blockade f, Aassperrung f. F blocus m. S bloqueo m. 

3 Handelslexikon 

blockera avspärra; hindra arbetsgivare att få arbetare. E block. T blockieren, absperren. F bloquer. S bloquear. 

bogsera ta i släp E tug, tow. T bugsieren, schleppen. F remorquer. S remolcar. 

bogseringsavgift E towage. T Schleppgeld n. F droit de remorque m. S derechos de remolque pl. 

bojkott tvångsåtgärd mot misshagliga personer, företag eller varor. E boycott. T Boykott m. F boycottage m. S 
boicot m, boicoteo m. 

bok E book, T Buch n. F livre m. S libro m. 

bokföra E book, enter. T buchen. F inscrire. S asentar, hacer un asiento, bokförare E bookkeeper, accountant. T 
Buchfiihrer m, Buchhalter m. F comptable m. S contador m. 

bokföring E bookkeeping. T Buchhaltung f, Buchfiihrung f. F comptabilité f. S contabilidad f. bokhållare E clerk, 
accountant. T Buchhalter m. F comptable m. S contador. 

bokslut sammanräkning (vanligen vid månads- eller årsslut) av konton för att erhålla rörelsensbokstav 
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resultat under den gångna räkenskapsperioden. E balancing of the books. T Abschluss m, Buchabschluss m. F 
bilan m. S balance m. 

bokstav E letter. T Buchstabe m. F lettre f. S letra f. 

boktryckare E printer. T Buchdrucker m. F imprimeur m. S impresor m. 



bolag sammanslutning av två eller flera personer för ekonomisk verksamhet. E company. A Corporation. T 
Gesellschaft f\ F compagnie f, société f. S sociedad f, companla f. 

bolagskapital E joint stock, joint Capital. T Gesellschaftskapital n. F fonds social m. S Capital social m. 

bolagsordning innehåller uppgifter om ett aktiebolags namn, dess verksamhet, aktiekapitalets storlek m.m. E 
artides of association. T Gesellschafisvertrag m. F acte de société m. S estatutos de la sociedad pl. 

bolagsstämma sammanträde mellan aktieägarna i ett bolag för att bestämma om viktigare frågor. E shareholders' 
meeting, general meeting, company meeting. T Generalversammlung f. F assemblée générale f. S 

asamblea general f. bona fide i god tro. E bona fide. T bona fide, guten Glaubens, in gutem Glauben. F de bonne 
foi, bona fide. S de buena fe. bonus extra utdelning. E bonus. T Bonus m. F boni m. S bonificaciön f. 

bordlägga uppskjuta. E postpone. T aufschieben. F ajourner. S posponer. 

borgen ansvarsförbindelse, garanti. E guarantee, security. A guaranty. T Burgschaft f. F garantie f, caution f. S 
garantia f, fianza f. 

• gå i borgen för E become security for. T fur einen burgen. F étre garant de. S salir garante de alg. borgensman 
person som går i borgen. E guarantor. T Biirge m. Garant m. F garant m. S fiador m, garante m. 

borgenär fordringsägare. E creditor. T Gläubiger m. F créancier m. S acreedor m. brandförsäkring E fire 
insurance. T Feuerversicherung f. F assurance contre Fincendie f. S seguro contra incendios m. 

bransch gren, fack. E trade, line (of business). T Branche f, Geschäftszweig m. F genre d'affaires m, branche f. S 
ramo m.35 

brutto 

branschkännedom E knowledge of the trade (line of business). T Branchenkenntnis f. F connaissance de la partie 
f. S conocimientos del ramo pl. bred E wide, broad. T breit. F large. S ancho, bredd E width, breadth. T Breite f. 
F largeur f. S anchura f. brev E letter. T Brief m, Schreiben n. F lettre f. S carta f. • rekommenderat brev E 
registered (Reg.) letter. T eingeschriebener Brief (Reckbrief m). F lettre recommandée. S carta certificada, 
brevhuvud E letter-head. T Briefkopf m. F tete de lettre f. S membrete m. 

brevkort postens benämning på postkort med öppen skrift, vykort, julkort etc. E postcard. T Postkarte f. F carte 
postal f. S tarjeta postal f. brevporto befordringsavgift för brev. E letter-postage. T Briefgebiihr f. Porto n. F port 
m, frais de timbres pl. S franqueo m, porte m. 

brewäxla E correspond. T korrespondieren. F correspondre. S estar en correspondencia. 
brist E want, lack, shortage, deficiency. T Mangel m. F manque m, pénurie f, déficit m. 

S falta f, carencia f, escasez f. 

• lida brist på E be in want of. 

T Mangel an etwas (dat) haben. F manquer de. S estar falto de. bristfällig otillräcklig, dålig. E defective. T 
mangelhaft. F incomplet, défectueux. S defectuoso; insuficiente. 

• bristfälliga varor E defective goods. T mangelhafte Waren. F marchandises défectueuses. S mercanclas 
defectuosas, broschyr E pamphlet, booklet, brochure. T Broschiire f F brochure f S folleto m. 

bruk 1 användning E use. T Gebrauch m, Verwendung f F usage m, emploi m. S uso m, empleo m. 2 fabrik E 
mill, factory, works. T Fabrik f, Werk n, Hiitte f F usine f. S fäbrica f 3 sed E usage, custom, practice. T Brauch 
m. F usage m. S uso. 

bruka använda. E use. T gebrauchen, benutzen, anwenden F user de, utiliser, employer. S usar, emplear, utilizar, 
bruksanvisning E directions (for use). T Gebrauchsanweisung f. F mode d'emploi m. S instrucciones para el uso 
pl. 



brutto utan avdrag (av omkostnad). E gross. T brutto. F brut. S bruto.bruttobelopp 
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bruttobelopp E gross amount. T Bruttobetrag m, Bruttosumme f. F montant brut m. S importe total m. 

bruttoinkomst inkomst utan frånräkning av utgifter eller omkostnader. E gross income, gross receipts. T 
Bruttoeinnabme f. F recette brute f. S entrada bruta f. 

bruttopris leverantören av en vara bestämmer det pris som skall tillämpas i ett följande försäljningsled. E gross 
price. T Bruttopreis m. F prix brut m. S precio bruto m. 

bruttotonnage ett uttryck för ett fartygs storlek. E gross tonnage. T Bruttotonnengebalt m. F tonnage brut m. S 
tonelaje total m. 

bruttovikt vikt med förpackning. E gross weigbt. T Bruttogewicbt n, Robgewicbt n. F poids brut m. S peso bruto 

m. 

bruttovinst E gross profit. T Bruttogewinn m, Bruttoertrag m. F produit brut m. S beneficio bruto m. 

bruttovärde E gross value. T Bruttowert m. F valeur brute f. S valor bruto m. bryta E break. T brecben. F rompre. 
S romper. 

• bryta ett avtal. E break an agreement. T einen Vertrag brecben. F rompre un contrat. S romper un contrato, 
brådska E burry. T Eile f. F bäte f. S prisa f. brådskande E urgent. T dringend, eilig. F urgent, pressant. S urgente, 
bråttom, ba bråttom E be in a burry. T Eile baben. F étre pressé. S tener prisa, bräckage skadegörelse på varor 
genom krossning. E breakage. T Brucbscbaden m. F casse f. S rotura f. 

bräcklig E fragile. T zerbrecblich. F fragile. S frågil, bröderna del av firmanamn. E brotbers (bros.). T Gebriider 
(Gebr.) pl. F fréres (Fr.) pl. S Hermanos (Hnos.) pl. bud 1 anbud E offer. T Angebot n. F offre f. S oferta f. 2 vid 
auktion E bid. T Angebot n. F encbére f. S postura f. budget plan för inkomster och utgifter. E budget. T Budget 

n. F budget m. S presupuesto m. 

budjetkontroll kontroll av resultatet av den planerade budgetens intäkter och utgifter. E budgetary control. T 
Budgetabstimmung f, Budgetkontrolle f.37 

början 

F contröle budgétaire m. S comprobaciön de presupuesto f. 

budgetår det räkenskapsår en budget täcker. Vanligen från 1 juli ett år till 30 juni året därpå. E fiscal (financial) 
year. T Budgetjahr n. F année budgétaire f. S ano econömico m. 

bulletin officiellt tillkännagivande. E bulletin. T Bulletin n. F bulletin m. S boletln m. 

bunt E bundle, packet. T Bund n, Biindel n. F paquet m, liasse f, botte f. S atado m, fardo m, bulto m. 

butik E shop. A store. T Eaden m. Geschäft n. F magasin m, boutique f. S tienda f. 

butiksinnehavare E shopkeeper. T Eadeninhaber m, Händler m. F boutiquier m. S tendero m. 

bygga E build, construct. T bauen. F construire. S construir. 

byggnad E building. T Gebäude n. F bätiment m. S edificio m, construcciön f. 

byggnadsmaterial E building material. T Baumaterialien pl. F matériaux de construction pl. S materiales de 
construcciön pl. 

byta E change, exchange. T tauschen. F changer. S cambiar. 
byteshandel E barter. T Tauschhandel m. F troc m. trueque m. 
båt E boat, ship. T Schiff n, Boot n. F bateau m, barque f. S barco m. 



bära (förlust, kostnad) E bear, defray. T trägen. F supporter. S soportar. 
bära sig E pay, be profitable. T sich lohnen. F rapporter. S rendir, andar bien. 
bärga rädda E save, salve. T bergen, retten. F sauver. S salvar. 

bärgarlön E salvage money. T Berggegeld n. F droits de sauvetage pl. S derechos de salvamento pl. 
bärgning E salvage. T Bergung f. F sauvetage m. S salvamento m. 

bästa, göra sitt bästa. E do one's best. T sein bestes tun. F faire de son mieux. S hacer lo posible. 
börja E begin, start. T anfangen, beginnen. F commencer. S comenzar. 

början E beginning, start. T Anfang m, Beginn m. F commencement m, début m. S principio m, comienzo m. • i 
början av maj E at the beginning of May. T Anfang Mai. F aubörsen 
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commencement de mai. S a principios de mayo, börsen offentlig byggnad där köpmän och mäklare möts och gör 
affärer; själva börshandeln. E the (Stock) Exchange. T die Börse. F la bourse. S la Boisa. 

börsmäklare bemyndigad person eller firma som förmedlar köp och försäljning av värdepapper. E exchange 
broker, stock-broker. T Börsenmakler m, Kursmakler m. F courtier m, 

agent de change m. S agente de cambio m, corredor de boisa m. 

börsnotering dagens pris på börsen. E quotation. T Börsennotiz f, Börsennotierung f, Börsenkurs m. F cote f S 
cotizaciön oficial f. böta E pay a fine. T Strafe zahlen. F payer famende. S pagar multa. 

böter E fine. T Geldstrafe f, Pönnale n. F amende f S multa f. 39 

cif 

C 

care of (c/o) under adress. E care of (c/o). T per Adresse (p.A.). F chez. S al cuidado de (a/c), 
centimeter E centimetre. T Zentimeter (cm) n,m. F centimétre m. S centlmetro m. 

certeparti skriftligt avtal angående befraktning av fartyg. E charter-party. T Chartepartie f, Zertepartie f. F charte- 
partie f S contrato de fletamento m. 

certifikat skriftligt intyg. E certificate. T Zertifikat n, Bescheinigung f F certificat m. S certificado m. 

chans utsikt, gynnsamt tillfälle. E chance, opportunity. T Chance f. F chance f S oportunidad f, ocasiön f. 

check en order från kontoinnehavaren till banken att från checktillgodohavandet betala ut ett på checken angivet 
belopp, antingen till innehavaren själv eller till någon annan, vars namn då är angivet på checken. E cheque. A 
check. T Scheck m. F cheque m. S cheque m. 

• utställa en check E draw a cheque T einen Scheck ausstellen. F tirer un cheque. S extender un cheque. 

checkbok E cheque book. T Scheckbuch n. F carnet de chéques m. S talonario de cheques m. 

checkkonto E cheque account, current account. T Scheckkonto n. F compte de chéques m. S cuenta corriente f 
checkräkning se checkkonto chef E head, principal, manager. T Chef m. F chef m. S jefe m, principal m. 

chiffertelegram telegram avfattat enligt visst förkortningssystem. E cipher telegram. T Chiffretelegramm n. F 
télégramme chiffré m. S telegrama cifrado m. 

cif inberäknat omkostnader, försäkring och frakt. E c.i.f, C.I.F., cif (cost, insurance, freight). T cif (Kosten, 
Versicherung, Fracht). F cif, caf (cout, assurance, fret). S cif (coste, flete y seguro).cirka 
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cirka ungefär, omkring. E about, approximately. T zirka (ca.), ungefähr, etwa. F environ (env.). S alrededor de, 
aproximadamente. 

cirkel E circle. T Kreis m. F cercle m. S circulo m. cirkulär rundskrivelse. E circular, circular letter. T 
Rundschreiben n, Zirkular n. F circulaire f, lettre circulaire f S circular f 

citera anföra; åberopa. E cite, quote. T zitieren, anfiibren. F citer. S citar. 

clearing betalningsutjämning. E clearing. T Clearing n, Verrecbnung f F clearing m, compensation f S 
compensacion f, clearing m. container bebållare för godstransport. E container. T Bebälter m. F container m. S 
recipiente m. courtage se kurtage 41 

debitera 

ä 

dag E day. T Tag m. F jour.m. S dia m. 

• inom några dagar. E witbin a few days. T in einigen Tagen. F dans quelques jours. S dentro 
de unos dias. 

• Ert brev av idag. E your letter of today. T Ihr beutiger Brief. 

F votre lettre d'aujourd'bui. S su carta de hoy. 

dagbok E diary, journal. T Tagebuch n. Journal n. F journal m. S diario m. 
daglig E daily. T täglicb. F quotidien. S diario. 

dagskurs dagens värde eller pris på ett värdepapper. E current excbange rate. T Tageskurs m. F cours du jour m. 

S cambio del dia m. 

dagspris E price of tbe day. T Tagespreis m. F cours du jour m. S precio corriente m. 

Danmark E Denmark. T Dänemark n. F le Danemark. S Dinamarca f dansk E Danisb. T dänisch. F danois. S 
danés. 

datera dagteckna. E date. T datieren. F dater. S fechar, dato innevarande dag, denna dag. 

• till dato E up to tbis date. T bis beute. F jusqu' å ce jour. S basta la fecba. 

• 30 dagar a dato 30 dagar från denna dag. E tbirty days after date. T dreissig Tage a dato. F å trente jours de 
date. S a treinta dias fecba. 

datum uppgift om dag, månad ocb år. E date. T Datum n. F date f. S fecba f debet skuld (sida). E debit. T Debet 
n, Soll n. F débit m. S debe m, débito m. debetsaldo summan av alla poster på debetsidan är större än summan av 
kreditposterna och är lika med skillnaden mellan dessa summor. E debit balance. T Debetsaldo m. F solde 
débiteur m. S saldo deudor m. 

debitera göra en påföring eller införing på debetsidan (vänstra sidan) av ett konto. Debitera en person innebär att 
man antecknardéchargé 
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att han är skyldig ett visst belopp. E debit, charge. T belasten. F débiter. S cargar, contar, déchargé ansvarsfrihet. 
E discharge. T Déchargé f, Entlastung f F approbation des comptes f, déchargé f S descargo m. 

decimeter E decimetre. T Dezimeter n, m. F décimétre m. S decimetro m. 

defekt felaktig. E defective. T defekt, fehlerhaft. F défectif S defectuoso. 

deficit underskott, kassabrist. E deficit. T Defizit n, Verlust m, Fehlbetrag m. F déficit m. S déficit m. 
definiera ange vad något är. E define. T definieren. F définir. S definir. 



definition bestämning och begränsning av ett begrepp. E definition. T Definition f, Begriffsbestimmung f. F 
définition f. S definiciön f. 

deflation stegring av penningvärdet eller annorlunda uttryckt en allmän sänkning av prisnivån. E deflation. T 
Deflation f. F déflation f. S deflaciön f. deklaration förklaring, kungörelse. E declaration. T Deklaration f. F 
déclaration f. 

S declaraciön f. 

deklarera förklara, kungöra. E declare. T deklarieren. F déclarer. S declarar, del E part, portion. T Teil m,n. F 
partie f; part f (andel). S parte f. 

• ta del av E examine. T von etwas Kenntnis nehmen. F prendre connaissance de. S tomar nota de. 

• för min del E for my part. T meinerseits. F pour ma part. S por mi parte. 

dela E divide (uppdela); share (sinsemellan). T teilen. F diviser, partager. S dividir (uppdela); repartir (fördela), 
delbetalning E part(ial) payment. T Teilzahlung f. F paiement partiel m. S pago parcial m. 

delegation befullmäktigade ombud. E delegation. T Delegation f, Abordnung f. F délégation f. S delegaciön f. 

delkredere 1 övertagande av borgensförbindelse. 2 begrepp inom redovisningen. Garanti för fullföljande av 
betalningsskyldighet. E delcredere. T Delkredere n, Burgschaft f, Ruckversicherung f. F ducroire m. S del 
crédere m.43 

deposition 

delleverans E part(ial) delivery. T Teillieferung f. F livraison partielle f. S entrega parcial f. 
dellikvid se delbetalning 

deltaga i vara med i. E take part in, participate in. T an etwas (dat) teilnehmen. F prendre part ä. S participar en. 

deltagande E participation. T Beteiligung f, Teilnahme f. F participation f. S participaciön f. 

deltagare E participant. T Teilnehmer m. F participant m. S participante m. delvis E partly, partially, in part. T 
teilweise. F partiellement, en partie. S en parte, parcialmente 

delägare E partner, associate, part-owner. T Teilhaber m, Associé m. F co-propriétaire m, associé m. S 
copropietario m, asociado m. 

• passiv delägare sleeping partner, person som satsar kapital utan att ta någon aktiv del i ett företags skötsel. E 
sleeping partner. T stiller Teilhaber. F commanditaire m. S socio pasivo m. 

• aktiv delägare E active partner. T tätiger Teilhaber. F commandité m. S socio activo m. 
dementera förneka, förklara osant. E deny, contradict. T 

dementieren, widerrufen. F démentir. S desmentir. 

dementi förnekande. E denial, contradiction. T Dementi n, Widerruf m. F démenti m. S desmentida f. 

demonstrera framlägga, förtydliga. E demonstrate. T demonstrieren, vorfuhren. F démontrer. S demostrar. 

demonstration förtydligande förevisning; massmöte. E demonstration. T Demonstration f, Vorfiihrung f, 
Kundgebung f. F démonstration f. S demostraciön f. 

dennes i denna månad • den 14 dennes E on the 14th instant (inst.) (of this month). T am 14. d.M. (dieses 
Monats). F le 14 et. (courant). S el 14 del cte. (del corriente), el 14 de los corrientes. 

deponera lämna i förvar; ställa som säkerhet. E deposit. T deponieren, hinterlegen (ge som säkerhet). F déposer, 
mettre en dépöt. S depositar, dejar en déposito. 

deposition insättning, överlämnande till förvar. E deposit. T Deposition f, Hinterlegung f. F deposition f, dépöt 



m. S depösito m.depression 
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depression tryck läge, lågkonjunktur med låga priser, stor arbetslöshet m.m. E depression. T Depression f, 
Riickgang m. F baisse f, dépression f. S postraciön del comercio f, depresiön f. depå upplag; förvaringsplats. E 
depot. T Depot n, Niederlage f. F dépöt m, entrepöt m. S depösito m. 

destination bestämmelseort. E destination. T Bestimmungsort m. F destination f. S destinaciön f. 
destinationshamn E port of destination. T Bestimmungshafen m. F port de destination m. S puerto de destino m. 
destinerad till E bound for (om fartyg), destined for. T bestimmt nach. F ä destination de. S con destino a. 
detalj E detail. T Detail n, Einzelheit f. F détail m. S detalle m. 

• närmare (ytterligare) detaljer E further details, further particulars T weitere Einzelheiten. F plus de détails. S 
mås detalles. 

detalj affär affär där varor säljs direkt till konsumenterna. E retail shop. T Einzelhandelsgeschäft n. Detailgeschäft 

n, F magasin de détail m. S tienda al por menor f 

detaljhandel försäljning av varor till konsumenterna. E retail business (trade). T Einzelhandel m, Detailhandel m. 
F commerce de détail m. S comercio al por menor m. 

detalj handelspris E retail price. T Einzelhandelspreis m, Detailpreis m. F prix de détail m. S precio al detalle m. 

detaljhandlare E retailer. T Einzelhändler m. Detailist m, Kleinhändler m, F détaillant m. S comerciante al por 
menor m, detallista m. 

devalvering nedskrivning av penningvärdet (hos ett lands valuta). E devaluation. T Devalvation f, Abwertung f. F 
dévaluation f S devaluaciön f. 

diameter rät linje genom cirkels medelpunkt och begränsad av omkretsen. E diameter. T Durchmesser m. 
Diameter m. F diamétre m. S diåmetro m. diarium dagbok, lista över ärenden i tidsföljd. E diary. T Tagebuch n, 
Diarium n. F journal m. S diario m. differens skillnad. E difference. T Differenz f, Unterschied m. F différence f 
S diferencia f 

dikta fon dikteringsapparat, apparat som upptar och återger45 
diskutera 

samtal m.m. E dictaphone, dictating machine. T Diktiergerät n, Diktaphon n. F machine ä dieter f, dietaphone m. 
S dietåfono m. 

diktera föresäga. E dietate. T diktieren, ansagen. F dieter. S dietar. 
direkt E direct (obs adj o adv). T direkt, unmittelbar. F direct. S directo. 

direktion den verkställande ledningen. E board of directors. T Direktion f, Eeitung f F conseil d'administration 
m. S consejo de administraciön m. 

direktiv riktlinje, ledning. E instruetions. T Direktive f, Richtlinien pl. F directives pl. S instrucciones pl. direktör 
E director, manager. T Direktor m. F direeteur m, gérant m. S gerente m, director m, administrador m. • 
verkställande direktör E managing director. T leitender Direktor m. Generaldirektor m. F gérant m, 
administrateur m. S director gerente m. 

direktörsassistent E assistant manager. T Direktionsassistent m. F sous-direeteur m, direeteur adjoint m. S 
subgerente m, gerente adjunto m. 

disk butiksdisk. E counter. T Eadentisch m. F comptoir m. S mostrador m. 

diskonto ränteavdrag vid inlösen eller belåning av växel; gällande räntesats för växlar. Denna räntesats är 



normgivande för hela ränteläget. E discount, bank rate. T Diskont m. F escompte m. S descuento m . 

diskontera belåna växel i bank. Banken övertar växeln och lämnar som likvid härför det belopp på vilket växeln 
lyder, dock med avdrag för ränta (diskonto), beräknad från den dag växeln diskonteras till och med den dag 
växeln förfaller till betalning. E discount T. diskontieren. F escompter. S descontar. 

diskret varsam, taktfull, försiktig. E discreet. T diskret, verschwiegen. F discret. S discreto. 

diskussion E discussion. T Diskussion f, Erörterung f. F discussion f. S discusiön f. diskutabel omtvistlig. E 
discussable, debatable. T diskutabel. F discutable. S discutible. 

diskutera dryfta, överlägga om. E discuss, debate. T diskutieren.dispasch 
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F discuter. S discutir. 

dispasch utredning av sjöskadeersättning, haveriutredning. E average adjustment (statement). T Dispache f, 
Seeschadensberechnung f. F dispache f, réglement d'avaries m. S liquidaciön de la averia f. 

dispaschör tjänsteman som gör haveriutredning. E average adjuster (stater). T Dispacheur m, 
Seeschadenberechner m. F dispacheur m, expert répartiteur m. S liquidador de averias m. 

disponent ledare i eller av ett företag. E manager. T Betriebsleiter m. Disponent m. F gérant m. S gerente m. 

disponera förfoga över. E dispose, have at one's command (disposal). T irber etwas (ack) verfirgen (disponieren). 
F disposer. S disponer; tener a su disposiciön u/c. 

disponibel tillgänglig. E available. T verfugbar, disponibel. F disponible. S disponible. • disponibla tillgångar E 
liquid assets. F flirssiges Vermögen n. F avoir disponible m. S Capital disponible m. 

disposition förfogande. E disposai, disposition. T Verfirgung f. Disposition f. F 

disposition f. S disposiciön f. distribuera utdela, sprida, fördela. E distribute, market. T verteilen, distribuieren. F 
distribuer. S distribuir. 

distribution E distribution. T Distribution f, Verteilung f. F distribution f. S distribuciön f. 

distrikt E district, section, territory. T Bezirk m. Distrikt m. F région f, district m. S distrito m. region f. 

dito av samma slag, likaledes. E ditto (förk. do.). T dasselbe, dito (förk. do. eller dto). F dito (förk. d°). S idem 
(förk. id.). 

diverse E various, sundry. T verschiedene (s), diverse. F divers, différent. S diverso. 

docka bassäng, som används vid lastning och lossning i hamnar, där skillnaden mellan vattenståndet vid ebb och 
flod är så stor att vanlig förtöjning vid kaj ej är möjlig. Bassäng för reparation av fartyg. E dock. T Dock n. F 
dock m, bassin m. S dique m. 

dockavgifter E dock charges. T Dockgeld n. F droits de dock pl. S derechos de dique pl. 

dokument aktstycke, urkund,47 

driftskostnader 

handling. E document, instrument. T Dokument n, Urkunde f. F document m, acte m. S documento m, acta f. 

• dokument mot betalning betalning av faktura mot lösen i bank av åtkomsthandlingar såsom konossement, 
fakturor, försäkringshandlingar. E documents against payment. T Dokumente gegen Kasse, Zahlung gegen 
Dokumente. F documents contre paiement. S documentos contra pago. 

dold E hidden, concealed. T versteckt. F dissimulé, caché. S oculto, escondido. 

• dolda reserver kan uppstå genom att tillgångarna i ett företag undervärderas eller skulderna övervärderas E 



hidden (secret) reserves. T stille Reserven pl. F réserves cachées pl. S reservas oeultas (invisibles) pl. 

dollar E dollar. T Dollar m. F dollar m. S dölar m. domicil ort eller bank där växel är gjord betalbar. E domicile. 
T Domizil n, Zablungsort m. F domicile m. S domicilio m. domiciliera ställa en växel betalbar på annan ort än 
den där trassaten (den på vilken en växel är utställd) bor. E domiciliate, domicile. T 

domizilieren. F domicilier. S domiciliar. 

domstol E court (of justice (law)). T Gericbt n. F cour f, tribunal m. S tribunal m. 

dotterbolag bolag vars aktiemajoritet ägs av ett annat bolag, moderbolaget. S subsidiary company. T 
Tochtergesellschaft f. F société filiale f. S casa filial (afiliada) f. 

draga E draw. T zieben. F tirer. S tirar. 

• draga sig tillbaka E witbdraw, sich zuriickzieben. F se retirer. S desdecirse. 

• draga en växel utställa en växel på någon. E draw on a person. T einen Wecbsel ausstellen auf... F tirer une 
traite sur qn. S girar (librar) una letra de cambio contra alg. 

drift skötsel, verksamhet. E management, operation, work. T Betrieb m, Tätigkeit f. F exploitation f, activité f. S 
explotaciön f. 

driftskapital rörelsekapital. E working Capital. T Betriebskapital n. F fonds de roulement m. S Capital de 
explotaciön m. 

driftskostnader E working (operating) costs. T Betriebskosten pl. F fraisdriva 
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d'exploitation pl. S gastos de explotaciön pl. driva E carry on, run. T betreiben, treiben. F faire, s'occuper de. S 
dedicarse a. 

• driva en affär E run a business, carry on a business. T ein Geschäft betreiben. F gérer une entreprise. S llevar 
(conducir) un negocio. 

• driva upp priserna E carry (force) up prices. T die Preise in die Höhe treiben. F faire monter les prix. S hacer 
subir los preciös. 

dräktighet ett fartygs lastutrymme. E tonnage. T Raumge-halt m. F tonnage m. S tonelaje m. 
dröjsmål E delay. T Verzögerung f, Verzug m. F retard m. S demora f, retardo m. 

• dröjsmål med leveransen E delay in delivery. T Fieferungsverzug, Verzögerung (in) der Fieferung. F délai de 
livraison. S demora en la entrega. 

dubbel E double, twice. T doppelt. F double. S doble, dubblett duplett, dubbelexemplar, extra exemplar. E 
duplicate, copy. T Duplikat n. Zweitschrift f F duplicata m, double m. S duplicado m, copia f duglig E capable, 
able, 

competent. T tiichtig, geschickt. F capable. S capaz, håbil. 

duglighet E capability, ability. T Tiichtigkeit f, Fähigkeit f. F capacité f S capacidad f. 

dumpa sälja till underpris. E dump. T unterbieten. F pratiquer le dumping. S malvender. 

dumping försäljning av en vara på en utländsk marknad till ett pris, som är lägre än det som erhålles i det egna 
landet. E dumping. T Dumping n, Preisunterbietung f. F dumping m. S dumping m. 

duplicera mångfaldiga. E duplicate. T vervielfältigen. F multiplier. S duplicar. 

dussin tolv stycken. E dozen. T Dutzend n. F douzaine f S docena f. 

dussinvis E by the dozen. T dutzendweise, im Dutzend n. F par douzaines. S por docenas. 



dyr E dear, expensive. T teuer. F cher. S caro. 

dyrbar 1 kostsam E expensive. T teuer. F cher. S caro. 2 värdefull E valuable, precious. T kostbar, wertvoll. F 
d'une grande valeur. S valioso, däck E deck. T Deck n. F49 

döma 

pont m. S cubierta f. däckslast E deck cargo. T Deckladung f. F pontée f. S carga de cubierta f. dödfrakt 
ersättning för fraktbortfall. E dead freight. T Fautfracht f, Fehlfracht f, Reufracht f. F faux fret m. S flete falso m. 

dödsäsong E dead season. T stille Saison f, tote Saison f. F 

morte saison f. S temporada muerta f. 

dödvikt vikten av ett fullastat fartygs last. E dead weight. T Tragfähigkeit f. F poids mort m. S peso muerto m. 
döma E judge. T beurteilen (bedöma); urteilen (fälla omdöme). F juger. S juzgar. • att döma av E to judge from 
(by). T nach etwas (dat) zu urteilen. F ä en juger par. S a juzgar por. 

3 Handelslexikon EEC 
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e 

EEG de sex eller den europeiska ekonomiska gemenskapen.E EEG (European Economic Community) . T EWG 
(Europäische Wirtschafts gemeinschaft f). F GEE (Communauté Economique Européenne). S CEE (Comunidad 
Economica Europea). 

EFTA de sju eller europeiska frihandelssammanslutningen. E EFTA (European Free Trade Association). T EFTA 
(Europäische Freihandelszone). F AEEE (Association Européenne de Eibre Échange). S AEEC (Asociaciön 
Europea de Eibre Comercio). 

edsvuren E sworn. T beeidigt. F assermenté. S jurado. 

effekt verkan E effect. T Wirkung f, Effekt m. F effet m. S efecto m. 

• göra effekt E have (make, produce) an effect. T seine Wirkung tun, wirken. F avoir de feffet. S surtir su efecto. 

effektiv E efficient. T effektiv, 

wirksam, tatsächlich. F effectif. S efectivo. 

effektivitet verkningsfullhet, verkningsgrad, kraft. E efficiency. T Eeistungsfähigkeit f, Wirkung f F efficacité f 
S eficiencia f effektuera utföra en beställning. E execute. T ausfiihren. F exécuter. S efectuar, efterbeställning E 
repeat (additional) order. T Nachbestellung f. F commande supplémentaire f. S pedido suplementario m. 
efterfrågad, vara efterfrågad E be in demand. T gesucht sein. F étre demandé. S tener gran demanda, efterfrågan 
E demand. T Nachfrage f. F demande f. S demanda f. 

eftergift E concession. T Zugeständnis n. F concession f. S concesiön f. 

efterkomma rätta sig efter. E comply with. T nachkommen (dat.) F accéder ä. S acceder, efterkrav betalning av 
vara till transportören (posten, järnvägen,51 

embargo 

rederiet m.m.) som sedan redovisar till säljaren. E cash on delivery (C.O.D.). T Nachnahme f. F remboursement 
m. S reembolso m. 

efterleverans E subsequent delivery. T Nachlieferung f. F livraison supplémentaire f. S envio suplementario m. 
eftersända skicka postförsändelse till mottagarens nya adress när mottagaren ändrat adress men avsändaren varit 
okunnig därom. E re-direct, forward. T nachsenden, nachschicken. F faire suivre. S mandar a las nuevas senas, 
eftersändes/ (på brev). E To be re-directed, Please forward. T bitte nachsenden. F priére de faire suivre. S 



reexpidase a manos del destinatario, efterträda E sueeeed. T nachfolgen (dat.) F sueeéder ä. S sueeder a. 
efterträdare E sueeessor. T Naehfolger m. F sueeesseur m. S sueesor m. 
egendom E property. T Eigentum n. F propriété f. S propiedad f. 

• fast egendom E real estate. T Immobilien pl. F biens immeubles pl. S bienes inmuebles pl. 

• lös egendom E movables, 

movable (personal) property. T Mobilien pl. F biens meubles pl. S bienes muebles pl. 

egenskap E quality, character. T Eigensehaft f. F qualité f, caraetére m. S propiedad f, cualidad f. 

ekonomi affärställning, hushållning. E economy. T Ökonomie f F éeonomie f. S economla f 

ekonomisk hushålls-, penning-, sparsam. E economic, financial, economical (sparsam). T wirtsehaflich, 
ökonomiseh (sparsam). F économique, finaneier, éeonome (sparsam). S econömico. 

• ekonomisk ställning E financial position. T finanzielle Eage f F situation financiére f. S situaciön financiera f. 

eliminera borträkna, avlägsna. E eliminate. T eliminieren, ausscheiden. F éliminer. S eliminar. 

emballage omslag, förpackning. E packing. T Verpackung f. F emballage m. S embalaje m. emballera slå in, 
förpacka. E pack (up). T verpacken. F emballer. S embalar, embargo utförselförbud, beslag, kvarstad. E embargo. 
T Embargoembarkera 
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n, Beschlagnahme f; Zuruckhaltung f (t.ex. båtar i hamnen). F embargo m. S embargo m. 

embarkera 1 gå ombord E embark, go on board. T sich einschiffen. F s'embarquer. S embarcarse. 2 ta ombord, 
inskeppa E embark, ship. T einschiffen. F embarquer. S embarcar. 

emission utsläppande av värdepapper (aktier o.d.) i marknaden. E issue, underwriting. T Emission f, Ausgabe f F 
émission f S emision f emittera utsläppa värdepapper (aktier o.d.) i marknaden. E issue. T ausgeben, emittieren. 
F émettre. S emitir. 

emotse E await, look for, look forward to, expect, anticipate (förutse). T entgegensehen (dat.), erwarten (ack). F 
attendre, envisager. S aguardar, esperar, emottaga se mottaga ena sig E come to an understanding. T sich einigen. 
F s'entendre. S ponerse de acuerdo, enastående E unique, exceptional. T einzig. F unique, remarquable. S unico, 
excepcional. 

endossät den person vilken överlåtelse av check eller växel 

avser. E endorsee. T Indossat m. F endossataire m. S endosado m. endossement överlåtelse av växel eller check. 

E endorsement. T Indossament n. F endossement m. S endoso m, endose m. 

endossera överlåta. Ordet används mest när det gäller överlåtelse av växlar och checkar från en person till en 
annan. E endorse. T indossieren. F endosser. S endosar, endossent överlåtare av växel eller check. E endorser. T 
Indossant m. F endosseur m. S endosante m. engagemang förpliktelse. E obligation, engagement, liability. T 
Verpflichtung f F engagement m. S obligaciön f. engelsk E English. T englisch. F anglais. S inglés. England E 
England. T England n. F 1'Angleterre. S Inglaterra f en gros i stort, i parti. E Wholesale. T en gros, im grossen. F 
en gros. S al por mayor, engrosfirma E Wholesale business. T Engrosgeschäft n, Grosshandlung f. F commerce en 
gros m, maison de gros t. S comercio al por mayor f enhet E unit. T Einheit f F unité f. S unidad f 53 

erkänna 

enighet E unity, concord. T Einigkeit f F accord m. S concordia f, acuerdo m. enlighet, i enlighet med E in 
accordance with, according to. T gemäss, nach, in Ubereinstimmung mit. F en conformité de, suivant. S en 
conformidad con, de acuerdo con. enligt E according to. T gemäss, nach. F selon, conforme. S conforme a, 
segiin. 



ensamagentur E sole (exclusive) agency. T Alleinvertretung f. F agence exelusive f. S agencia exclusiva f. 

ensamförsäljare E sole agent. T Alleinvertreter m, Alleinverkäufer m. F agent exclusif m, seul dépositaire m. S 
agente exclusivo m. 

ensamförsäljning E sole sale, sole agency. T Alleinverkauf m, Alleinvertrieb m. F vente exclusive f. S venta 
exclusiva f. 

ensamrätt E exclusive right. T Alleinberechtigung f. F droit exclusif m. S derecbo exclusivo m. 

entreprenad avtal om större arbete eller leverans mot i förväg överenskommen ersättning. E contract. T 
Submission f, Ausscbreibung f. F adjudication f. S contrataciön f. 

entreprenör person som åtar sig entreprenad. E contractor. T Unternehmer m. F entrepreneur m. S contratante m. 
entreprenadanbud E tender. T Submissionsofferte f. F soumission f. S proposiciön f. erbjuda E offer, tender. T 
anbieten. F offrir. S ofrecer. 

erbjudande E offer, tender. T Anerbieten n. Angebot n. F offre f. S oferta f. erfaren E experienced. T erfabren. F 
expérimenté. S experimentado, erfarenhet E experience. T Erfahrung f. F expérience f. S experiencia f. 
erforderlig E necessary, required. T erforderlicb. F requis, nécessaire. S requisito, necesario. 

erfordra E require. T erfordern. F exiger. S requerir, exigir, erbålla 1 få E receive. T bekommen, erbalten. F 
recevoir, avoir. S recibir. 2 skaffa sig E obtain. T erbalten. F obtenir. S obtener. 

erkänna medgiva. E admit. T zugeben, bestätigen F reconnaitre, avouer. S confesar, admitir. • erkänna 
mottagandet av ett brev E acknowledge receipt of a letter.erlägga 
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T den Empfang eines Briefes bestätigen. F accuser réception d'une lettre. S acusar recibo de una carta. 
erlägga E pay. T (be)zablen. F payer, acquitter. S pagar, saldar. 

• erlägga likvid (betalning) E effect (make) payment, settle, pay. T bezablen, Zablung leisten. F payer, 
s'acquitter. S pagar, bacer el pago. 

ersätta 1 gottgöra, kompensera E compensate, indemnify. T ersetzen, verguten, entschädigen. F dédommager, 
indemniser (qn de qc), rembourser (qn de qc; qc ä qn). S reparar, indemnizar, compensar. 2 sätta i stället för E 
replace by, substitute for. T ersetzen (med durch). F remplacer (par). S reemplazar, sustituir (med por), ersättning 
E compensation, remuneration. T Ersatz m, Vergiitung f, Entscbädigung f. F dédommagement m (skadestånd), 
rémunération f, compensation. S indemnizatiön f (skadestånd), su(b)stituci6n f (utbytande), compensaciön f. 
ersättningsanspråk E claim to compensation. T Ersatzanspruch m. F réclamation d'indemnité f. S demanda de 
indemnizaciön f. 

ersättningsskyldig E liable for damages. T ersatzpflicbtig. F passible de dommages-intéréts. S obligado a pagar 
indemnizaciön f. 

etablera anlägga, öppna, grunda. E establisb. T grunden (affär). F établir, creer, organiser. S establecer, fundar, 
crear, etikett lapp (med påskrift om innebåll o.d.) E label. T Etikette f F étiquette f. S etiqueta f etikettera förse 
med etikett. E label. T etikettieren. F étiqueter. S rotular. 

Europa E Europé. T Europa n. F FFurope f S Europa f europeisk E European. T europäiscb. F européen. S 
europeo. 

eventualitet möjligen inträffande fall, möjlighet. E eventuality. T Möglichkeit f, Eventualität f. F éventualité f S 
eventualidad f. eventuell möjlig. E possible, any, any . . . that may come. T möglich, eventuell, etwaig. F 
éventuel. S eventual, exakt noggrann, fullt riktig. E definite, exact, precise. T genau, exakt. F exact, précis. S 
exacto, preciso. 



exekution verkställighet av dom.55 
exportartikkel 

E execution. T Vollstreckung f. F exécution f. S ejecuciön f. 

exekutiv auktion offentlig auktion, där en gäldenärs (person som står i skuld till annan) lösa eller fasta egendom 
genom myndighets försorg försälj es till högstbjudande. E enforced sale. T Zwangsversteigerung f. F vente 
forcée f. S venta judical f. exekutivt förfarande utmätningsåtgärder, indrivning av en fordran på rättslig väg. E 
coercive measures. T Exekutionsverfahren n, Zwangsvollstreckung f, Pfändung f. F procédure coercitive f. S 
procedimiento coercitivo m. 

exempel, till exempel E for instance (e.g.). T zum Beispiel (z.B.). F par example (p.ex.). S por ejemplo (p.e.). 
exemplar E copy. T Exemplar n. F exemplaire m. S ejemplar m. 

exklusive frånräknat E exclusive of, excluding. T ausschliesslich (gen), exklusive (gen). F ä Texception de. S 
exclusive, sin contar. 

expediera 1 avsända E dispatch, forward. T ahsenden (paket, varor), ausfuhren (order), expedieren. F expédier. S 
expedir. 2 hetjäna en kund E serve, attend to. T hedienen. F servir. S servir. 

expedit E (shop) assistant, salesman. T Verkäufer m, Verkäuferin f. F commis m. S dependiente m. 

expedition 1 avsändande E dispatch, forwarding. T Ahfertigung f. Expedition f F expédition f. S despacho m, 
expediciön f. 2 lokal E dispatch office. T Ahfertigungsstelle f. F service des expéditions m. S oficina de 
despachos f. 

expert sakkunnig, kännare. E expert. T Expert m, Sachverständige (r) (adj höjn) mf. F expert m. S experto m. 
exploatera hearheta, utnyttja. E exploit. T ausheuten, nutzhar machen. F exploiter. S explotar. 

export 1 utförsel av varor till utlandet. E export, exportation. T Ausfuhr f. Export m. Export m. F exportation f. S 
exportaciön f. 2 utförda varor E exports. T die ausgefiihrten Waren. F les exportations. S las exportaciones. 

exportartikel vara som utförs ur landet. E export article. T Ausfuhrartikel m. F article d'exportation m. S artlculo 
de exportaciön m. exportera 
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exportera utföra varor till utlandet. E export. T ausfuhren, exportieren. F exporter. S exportar. 

exporthandel E export trade. T Exportgeschäft n, Ausfuhrhandel m. F commerce d'exportation m. S comercio de 
exportaciön m. exportlicens tillstånd att utföra varor till utlandet. E export licence. T Ausfuhrhewilligung f, 
Exportlizenz f. F licence d'exportation f. S permiso m, licencia de exportaciön f. 

exporttull tull (avgift) som läggs 

på exportvaror. E export duty. T Ausfuhrzoll m. F droits d'exportation (de sortie) pl. S derecho de exportaciön m. 
extra E extra, additional. T extra. F additionnel (adj), en sus (adv), de plus (adv). S extraordinario; extra (adv), 
aparte (adv). 

• extra kostnader E extra charges. T Extrakosten pl. F frais supplémentaires pl. S gastos suplementarios pl. 
extrarahatt E extra discount. T Extrarahatt m, Sonderrahatt m. F sur-remise f. S descuento suplementario m. 57 

faktura 

f 

fabricera tillverka, framställa. E make, manufacture, produce. T herstellen, fabrizieren. F fabriquer, produire. S 
fabricar, producir, manufacturar. 

fabrik E factory, mill, works. T Fabrik f, Werk n. F fabrique f, usine f. S fåbrica f, SA även usina f. 



fabrikant fabriksägare, tillverkare, fabrikör. E manufacturer, maker, producer. T Fabrikant m, Hersteller m. F 
fabricant m. S fabricante m. 

fabrikat 1 fabriksvara E manufacture. T Fabrikat n, Erzeugnis n. Produkt n. F produit m, article m. S producto m, 
articulo m. 2 märke E make. T Fabrikat n. F marque f. S marca f, fabricacion f. 

fabrikation tillverkning, tillverkande. E manufacture, making. T Fabrikation f, Herstellung f, Erzeugung f. F 
fabrication f. S fabricacion f. fabriksanläggning E plant, manufacturing plant. T Werksanlage f. F fabrique f. S 
fäbrica f. 

fabriksmärke E trade mark. T Fabrikmarke f. Fabrikzeichen m, F marque de fabrique f. S marca de fäbrica f, 
marca registrada f. 

facil billig, måttlig. E reasonable, moderate. T mässig, billig. F modéré. S modico, fack verksambetsområde E 
line, trade (i industri). T Facb n, Ressort n, Gescbäftsbereich m. F ressort m, domaine m. S ramo m. 

fackförening E union, trade union. T Gewerkscbaft f. F syndicat m. S sindicato m. fackförbund sammanslutning 
av fackföreningar inom samma yrkesgren. E federation of trade unions. T Gewerkscbaftsverband m, 
Facbverband m. F fédération de syndicats f. S federaciön de sindicatos f. fackman se expert 

faksimile noggrann avbildning i tryck (av bandskrift eller upplaga). E facsimile. T Faksimile n. F fac-similé m. S 
facslmile m. faktura räkning på sålda varorfakturabelopp 
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eller utförda tjänster. E invoice. A bill. T Recbnung f. Faktura f. F facture f. S factura f. 

fakturabelopp E invoice amount. T Recbnungsbetrag m, Fakturenbetrag m. F montant de la facture m. S importe 
de la factura m. 

fakturera skriva räkning; beräkna pris. E invoice. A bill. T fakturieren, berecbnen. F facturer. S facturar. 
falla E fall. T fallen. F tomber. S caer, bajar. 

farbåga fruktan, ängslan. E apprebension, fear, misgiving. T Besorgnis f. F apprébension f. S aprensiön f. 
farlig E dangerous, risky. T gefäbrlich. F dangereux. S peligroso. 
fartyg E sbip, vessel. T Scbiff n. F navire m, bateau m. S barco m. 
fast E firm, fixed. T fest. F ferme. S firme. 

fastighet fast egendom. E real estate. T Grundbesitz m, Gebäude n, Haus n. F propriété f, immeuble m. S 
propiedad f, inmueble m. 

fastställa bestämma. E fix, determine. T festsetzen, bestimmen. F fixer, determiner, 
établir. S de terminar, fijar, establecer. 

fattas E be missing (wanting, lacking). T fehlen, mangeln. F manquer. S faltar, fautefrakt se dödfrakt favör 
ynnest, förmån. E favour. T Gunst f. F faveur f. S favor m. februari E February. T Februar m. F février m. S 
febrero m. fel 1 misstag E error, mistake. T Fehler m. F erreur f, faute f. S error m. 2 skuld E fault. T T Schuld f. 
F faute f. S falta f, culpa f. 3 brist E defect, flaw. T Mangel m, Febler m. F défaut m, imperfection f. S 
imperfecciön f, defecto m. 

felaktig 1 oriktig E erroneous, wrong. T falsch, unricbtig. F erroné. S erröneo. 2 bebäftad med fel E wrong, 
defective. T feblerbaft. F faux. S falso, incorrecto. 

felande E missing. T feblend. F manquant. S que falta, felfri E faultless. T fehlerfrei, tadellos. F correct, sans 
défaut. S perfecto, sin defecto, fiktiv inbillad, uppdiktad. E fictitious. T fiktiv. F fictif. S ficticio. 

filial avdelningskontor, dotteraffär. E brancb. F Zweigstelle f,59 



flygbolag 

Filiale f. F succursale f. S sucursal f. 

finansdepartement handlägger bl. a. ärenden rörande budget- och skattefrågor. E finance department, the 
Exchequer (England). T Einanzministerium n. E Ministére des Einances m. S Ministerio de Hacienda m. finanser 
(statens) inkomster och utgifter, ekonomisk ställning. E finances. T Einanzen pl. E finances pl, situation 
financiére f. S hacienda publica f, finanzas pl. 

finansiera förse med kapital, bekosta. E finance. T finanzieren. E financer. S financiar. 

finansiell penning-. E financial. T finanziell, geldlich. E financier. S financiero, finansiering kapitalanskaffning. E 
financing. T Kapitalanschaffung f, Einanzierung f. E financement m. S financiaciön f, financiamiento m. 

finansminister E minister of finance, Chancellor of the Exchequer (England). A Secretary of the Treasury. T 
Einanzminister m. E ministre des finances m. S ministro de hacienda m. 

Einland E Einland. T Einnland n. E la Einlande. S Einlandia f. 

finsk, finländsk E Einnish. T finnländisch, finnisch. E finnois. S finés, firma namn under vilket person eller bolag 
driver sin rörelse. E firm, house, concern. T Eirma f, Haus n. E firme f, maison (de commerce) f. S casa (de 
comercio) f, firma f. 

flau svåromsättlig, utan efterfrågan (om varor), matt, med trög omsättning (om börsen). E dull, flat. T flau. E 
languissant. S långuido, flojo, fluktuation stigande och fallande, föränderlighet, ostadighet. E fluctuation. T 
Schwankung f. E fluctuation f, variation f. S fluctuaciön f, variaciön f. 

fluktuera stiga och falla, växla, vara ostadig. E fluctuate. T schwanken. E varier. S fluctuar, variar. 
fluktuerande växlande, stigande och fallande. E fluctuating. T schwankend, veränderlich. E fluctant. S fluctuante. 
flyg, med flyg. E by air. T mit Elugzeug, mit (per) Elug. E par avion. S por (en) aviön. 

flygbolag E airline (company). T Eufverkehrsgesellschaft f. E compagnie aérienne f. S companla de aviaciön 
f.fllygfrakt 
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flygfrakt E air freight. T Euftfracht f, Elugfracht f. E fret aérien m. S flete aéreo m. 

flygfraktsedel E air way bill, air consignment note. T Euftfrachtbrief m. E lettre de transport aérien m. S talön de 
expediciön (aérea) m. 

flyghamn E airport. T Elughafen m. E aéroport m. S aeropuerto m, aerodromo m. 
flyglinje E airline. T Eluglinie f, E ligne aérienne f. S linea aérea f. 
flygplan E airplane, aircraft. T Elugzeug n. E avion m. S aviön m. 

flygpost E air mail. T Euftpost f, Elugpost f. E poste aérienne f. S correo aéreo m. flygtransport E air shipment, 
air transport. T Eufttransport m. E transport aérien m. S transporte aéreo m. 

fob säljaren betalar transportkostnaden till fartyget, står risken tills godset kommer innanför fartygssidan. 

Därefter tar köparen vid. E f.o.b., fob (free on board). E fob (frei an Bord). E f.o.b., fob, franco ä bord. S f.o.b., 
fob, franco a bordo, fond för särskilt ändamål reserverade medel. E fund. T Eonds m. E fonds m. S fondo m. 

fondbörs (plats för) handel med värdepapper. E stock exchange. T Börse f. E bourse de valeurs f. S bolsa (de 
valöres) f. 

fondera avsätta medel till en fond. E fund. T fundieren. E consolider, fonder. S fundamentar 

fonderad skuld skuld säkerställd genom fast egendom. E funded debt. T fundierte Schuld f. E dette consolidée f. 

S deuda consolidada f. 



fondmäklare person som förmedlar köp och försäljning av värdepapper. E stock broker. T Börsenmakler m, 
Kursmakler m. F courtier de change m, agent de change m. S agente de cambio m. 

force majeure laga förfall, omständigheter varöver man inte är herre. E force majeure, act of God. T höhere 
Gewalt f. F force majeure f. S fuerza mayor f. 

forcera pådriva, påskynda. E force; press on (om arbete). T forcieren, vorantreiben. F forcer. S forzar, apresurar. 

fordra E require, demand, insist on. T fordern, verlangen. F exiger, réclamer, demander. S pedir, exigir, 
demandar, requerirö 1 

fraktsats 

fordran 1 penningfordran E claim. T Forderung f, Guthaben n. F créance f. S crédito m, deuda activa f. 2 anspråk 
E demand, requirement. T Verlangen n, Forderung f. F exigence f. S exigencia f, demanda f. 

fordringsägare E creditor. T Gläubiger m, Kreditor m. F créditeur m, créancier m. S acreedor m. 

formalitet formsak, antaget bruk. E formality. T Formalität f, Formsache f. F formalité f. S formalidad f. 

format storlek och form. E size, shape, format. T Format n. Grosse f. F format m. S forma f, tamano m. 

formulera avfatta, utforma. E formulate, draw up, word. T formulieren, abfassen. F formuler. S formulär. 

formulär ifyllningsblankett; föreskriven lydelse vid vissa handlingar (t.ex. revers, fullmakt) . E form, blank. T 
Formulär n, Vordruck m, Formblatt n. F formulaire m, formule f. S formulario m. SA forma f. 

fortsätta E continue, go on. T fortsetzen, fortfahren (med inf). F continuer. S continuar. 

frakt (avgift) E carriage (järnväg), freight (sjö). A freight. T Fracht f. F frais de transport pl (järnväg), fret m (sjö). 
S gastos de transporte pl (till lands), flete m (sjö). 

frakta E freight, carry, convey, transport. T frachten, verfrachten F transporter. S transportar, fletar (sjö). 

fraktfritt säljaren svarar för fraktkostnaderna fram till köparens ort. Transportrisken övergår på köparen då varan 
tas om hand av den som skall transportera godset. Försäkringspremien svarar köparen för. E free of freight, 
carriage paid. T frachtfrei. F franc de port, franco. S franco (libre) de porte (de flete). 

fraktgods E goods. A freight. T Frachtgut n. F (marchandises expédiées par) petite vitesse. S carga f. 

• som fraktgods E by goods train. A by freight train. T als Frachtgut F par petite vitesse. S en pequena velocidad. 

fraktkostnad E freight charge. T Frachtspesen pl. F frais de transport pl. S gastos de transporte pl. 

fraktsats den enhet som gäller vid beräkning av t.ex. 100 kgfraktsedel 
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frakt för viss distans. E rate and freight. T Frachtsatz m. F taux de fret m. S tarifa de flete f. fraktsedel E 
consignment note, bill of carriage, way-bill, bill of lading (sjö). T Frachtbrief m. F lettre de voiture 
f,connaissement m (sjö). S carta de porte f, concocimiento m (sjö). SA boleta de expediciön f. 

framför allt E above all. T vor allem. F surtout. S sobre todo, frakttillägg E additional freight. T Frachtzuschlag 
m. F fret supplémentaire m S flete adicional m. 

framgång E success. T Erfolg m. F succés m. S éxito m. framgångsrik E successful. T erfolgreich. F plein de 
succés. S con éxito 

framhålla E point out. T betonen, hervorheben. F faire remarquer. S hacer notar, advertir. 
framkomst E arrivai. T Ankunft f. F arrivé f. S llegada f, arribo m. 

framlägga E submit (to a person), put forward. T einem etwas vorlegen. F exposer, soumettre, faire part de qc. S 
presentar, alegar, producir, framsida E face. T Vorderseite f. F recto m. S parte anterior f. 



framsteg E progress. T Fortschritt m. F progrés m. S progreso m. 
framtid E future. T Zukunft f. F avenir m. S el (lo) porvenir, lo (el) futuro. 

• i framtiden E in the future. T in der Zukunft. F ä 1'avenir. S en lo sucesivo. 

• i en nära framtid E in the near future. T in nächster Zeit, in (der) naher Zukunft. F dans un avenir prochain. S en 
un proximo porvenir, framtidsutsikter E future prospects. T Zukunftsaussichten pl. F perspectives d'avenir pl. 

S perspectivas pl. frankera förse med frimärke. E stamp. T frankieren, freimachen. F affranchir. S franquear. 

franko 1 portofritt. 2 (som fraktklausul) säljaren står risken, betalar försäkringspremien och fraktkostnaden till 
bestämmelseorten. E free, pos tage paid, carriage paid. T franko, frei. F franco, franc de port. S libre, franco (de 
porte). Fran kri ke E France. T Frankreich n. F la France. S Francia f. 

fransk E French. T französisch. F franqais, de France. S francés.63 

frågeformulär 

fredag E Friday. T Freitag m. F vendredi m. S viernes m. fri E free, exempt. T frei. F libre. S libre. 

frihamn hamn/hamnområde, där varor kan hanteras utan att tull behöver betalas såvida ej införsel till 
angränsande land sker. E free port. T Freihafen m. F port franc m. S puerto franco m, puerto libre m. frihandel 
syftar på utrikeshandel utan hinder i form av tullar och administrativa restriktioner. E free trade. T Freihandel m. 
F libre-échange m. S comercio libre m, libre cambio m. frihet E liberty. T Freiheit f. F liberté f. S libertad f. o vi 
tar oss friheten E we take the liberty. T wir erlauben uns. F nous prenons la liberté. S nos tomamos la libertad, 
frimärke E stamp. T Briefmarke f. F timbre (-poste) m. S sello m. SA estampilla f, timbre m. 

frist uppskov, anstånd. E respite, set term. T Frist f, Aufschub m. F délai m. S plazo m. 

fritaga E liberate; discharge (från ansvar) ; release (från åliggande). T befreien, lösen. F dispenser; décharger 
(från ansvar); délier (från åliggande). 

S dispensar; absolver (från ansvar). 

• fritaga sig från allt ansvar E disclaim all responsibility. T jede Verantwortung ablehnen. F décliner toute 
responsabilité. S declinar toda responsabilidad, fritt ombord se fob frivillig E voluntary. T freiwillig. F 
volontaire. S voluntario, frukta E fear, be afraid of. T furchten. F craindre, avoir peur. S temer, tener miedo, 
fruktlös E vain, fruitless, useless. T fruchtlos, nutzlos. F vain. S imitil, infructuoso, frysa E freeze (till is); 
refrigerate (om livsmedel). T frieren; eingefrieren (om livsmedel). F congeler. S helar (se) (till is); congelar (om 
livsmedel). 

fryslast E refrigerated cargo. T Gefrierladung f. F cargaison frigorifiée f. S carga de mercansias congeladas f. 

fråga 1 (subst) E question. T Frage f. F question f. S cuestiön f, pregunta f. 2 (verb) E ask, inquire. T fragen. F 
demander. S preguntar, interrogar. 

frågeformulär E questionnaire. T Fragebogen m. F questionnaire m. S cuestionario m.fråndra(ga) 
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fråndra(ga) E deduct. T abziehen. F déduire. S deducir, från och med (f.o.m.) E on and 
after, from . . . onwards. T vom, ab. F ä partir de. S desde. 

• från och med för sta maj (= inkl, den första maj). E from the 1st May onwards. T ab 1. Mai. F ä partir du ler 
mai. S desde el 1 o. (= primero) de mayo. 

frånvarande E absent. T abwesend. F absent. S ausente, frånvaro E absence. T Abwesenheit f. F absence f. S 
ausencia f. 

främmande utländsk. E foreign. T ausländisch, fremd. F étranger. S extranjero. 



full E full, entire, complete. T voll, vollständig. F plein, entier, complet. S pleno, completo, entero. 

fullborda E complete, accomplish, finish. T vollbringen, vollenden. F achever, accomplir. S acabar, llevar a cabo, 
fullgod E satisfactory, adequate. T tadellos, perfekt, vollendet. F satisfaisant. S satisfactorio, fullmakt 
bemyndigande för en person att i fullmaktgivarens namn sluta avtal eller i annat avseende företräda denne. E 

letter (power) of attorney (skriftl. handling). T Vollmacht f. F pouvoir m, procuration f. S poder m. 

fullständig E complete, entire. T vollständig. F complet, entier. S completo, entero. 

fungera tjänstgöra; vara igång. E act (om person), function (om sak). T fungieren (tjänstgöra), funktionieren (vara 
funktionsduglig). F fonctionner (om sak), étre en fonction (om person). S funcionar (om sak), actuar (om person), 
funktion E function. T Funktion f, Tätigkeit f. F fonction f. S funciön f. 

fusion sammanslagning (t.ex. av affärsföretag), sammansmältning. E fusion, merger, amalgamation. T Fusion f, 
Zusammenschluss m. F fusion f, fusionnement m. S fusion f. 

fuskverk E patchwork, scamped work. T Pfuscherei f, Pfuscharbeit m. 

fvb för vidare befordran. E to be forwarded. T zur Weiterbeförderung. 

fylla E fill, supply. T erfiillen, fiillen. F remplir, combler. S65 

föranleda 

Ilenar, cubrir, suplir. 

• fylla i E fill in. T ausfiillen. F remplir. S Ilenar. 

färg E colour. T Farbe f. F couleur f. S color m. 

färga E colour, paint (en yta), dye (genomdränka). T färben. F colorer, teindre. S colorar, pintar (en yta), tenir 
(genom-dränka) . 

färgprov E colour sample. T Farb (en) probe f. F échantillon de couleur f S muestra de color f 

färgton E tone, tinge. T Farb (en) ton m. F nuance f. S tinte m, tono m. färgtryck E colour print. T Farb (en) druck 
m. F imprimé en couleurs m. S impresiön a color f färsk E fresh (= new); recent (nyhet); green (ej torkad). T 
frisch. F frais; récent (nyare). S fresco, nuevo, reciénte. fästa E fasten, fix, attach. T befestigen, festmachen. F 
attacher, fixer, consolider. S fijar, sujetar. 

• fästa någons uppmärksamhet på E draw (call) ap.'s attention to. T einen auf etwas aufmerksam machen. F 
attirer 1'attention de qn sur qc. S llamar la atenciön de alg sobre u/c. 

följa anvisningarna E follow the directions. T den Anweisungen folgen. F suivre les instructions. S seguir las 
indicaciones. 

följaktligen E consequently. T folglich, daher. F en conséquence. S por consiguiente. 

följande E following. T folgend. F suivant. S siguiente. • på följande sätt E as follows. T wie folgt. F comme suit. 
S como sigue. 

följd E consequence, result, series, succession. T Folge f. F résultat m, conséquence f, suite f. S resultado m, 
consecuencia f, serie f, sucesiön f. 

följesedel handling som medföljer levererad vara med uppgift om varans art och myckenhet. E delivery note. T 
Begleitschein m, Versandzettel m, Fieferschein m, Packzettel m. F bulletin d'envoi (d'expédition) m. S nota de 
entrega f 

fönsterkuvert E window envelope. T Fensterbriefumschlag m., Fensterkuvert n. F enveloppe ä fenétre f. S sobre- 
ventanilla m. 

föranleda E cause, induce. T veranlassen. F causer, amener, donner lieu ä. S ocasionar, causar, motivar. 


F bousillage m. S obra mal hecha f. 
F ä faire suivre. S para reexpediciön. 



5 Handelslexikonförandela 
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förbehåll inskränkning, reservation. E reserve, reservation proviso. T Vorbehalt m. F réserve f, réservation f. S 
reserva f. 

• med förbehåll för ändringar E subject to aiterations. T Änderungen vorbehalten. F sauf modifications. 

S salvo modificaciones. 

• under vanligt förbehåll 

E under the usual reserve. T unter ublichem Vorbehalt. F sons les réserves d'usage. S bajo las reservas usuales. 

• med förbehåll för fel och förbiseenden E errors and omissions excepted. T Irrtumer und Auslassungen 
vorbehalten. 

F sauf erreur ou omission. S salvo error u omisiön. 

förbehålla E reserv. T einem etwas vorbehalten. F réserver. S reservar, guardar, förbereda E prepare. T 
vorbereiten. F préparer, disposer. S preparar. 

förbigå E omit, pass over. T ubergehen. F omettre, passer. S omitir, pasar por alto. 

• i förbigående E incidentally. T beiläufig, vorubergehend. F en passant. S de paso, förbinda sig E bind oneself, 
undertake. T sich verbinden, sich verplichten. F s'engager ä. 

S comprometerse, förbindelse 1 mellan firmor E connection, contact. T Verbindung f. F relation f. S relaciön f. 2 
åtagande E engagement. T Verpflichtung f. F engagement m. S obligaciön f, compromiso m. 

• sätta sig i förbindelse med E get in touch with, contact. T sich mit jemandem in Verbindung setzen. F se mettre 
en communication avec. S ponerse en relaciön con. 

• utan förbindelse E without engagement. T ohne Verbindlichkeit, freibleibend, unverbindlich. F sans 
engagement. S sin compromiso 

förbise E overlook. T ubersehen. F négliger, oublier. S descuidar, no advertir. 

förbiseende E oversight. T Versehen n. F négligence f, inadvertance f. S descuido m, inadvertencia f. 

• av förbiseende E through an oversight. T aus Versehen, versehentlich. F par inadvertance. S por inadvertencia, 
förbjuden E prohibited (om varor), forbidden. T verboten. F interdit. S prohibido, förbruka konsumera. E 
consume. T verbrauchen. F consommer. S consumir.67 

föredragningslista 

förbrukare konsument. E consumer, user. T Verbraucher m. Konsument m. F consommateur m. S consumidor m. 

förbrukning konsumtion. E consumption. T Verbrauch m. F consommation f. S consumo m. förbud E 
prohibition. T Verbot n. F interdiction f. S prohibiciön f. 

förbund sammanslutning av föreningar, klubbar etc. E federation, alliance, union. T Bund m. Verband m. F 
fédération f, union f. S asociaciön f, union f. 

förbunden, vara någon förbunden vara tacksam mot någon. E be obliged to a person. T einem fur etwas 
verbunden sein. F étre Fobligé de qn. S estar obligado para con alg. förbättra E improve. T verbessern. F 
améliorer. S mejorar. 

förbättring E improvement. T Verbesserung f. F amélioration f. S mejora f. 

fördel E advantage. T Vorteil m. F avantage m. S ventaja f. • dra fördel av E take advantage of. T ausniitzen, 
Vorteil aus etwas ziehen. F profiter de. S sacar provecho de. 



fördela E distribute. T verteilen. F répartir, distribuer. S repartir, distribuir. 

fördelaktig E advantageous, profitable, favourable. T vorteilbaft. F favorable, avantageux. S favorable, 
provecboso, ventajoso 

fördelning E distribution. T Verteilung f. F répartition f, distribution f. S reparto m, distribuciön f. 

fördrag överenskommelse. E contract, treaty. T Vertrag m, Kontrakt m. F traité m, convention f, contrat m. S 
contrato m, tratado m, pacto m. 

fördröja E delay; detain (uppehålla). T verzögern, sich verspäten (bli fördröjd). F retarder. S retardar, retrasarse 
(bli fördröjd), fördubbla E double. T verdoppeln. F doubler. S doblar, duplicar, förebygga hindra, förekomma. E 
prevent. T vorbeugen. F prévenir, éviter. S precaver, prevenir. 

föredraga E prefer. T vorziehen. F préférer. S preferir, föredragningslista dagordning, lista över ärenden på ett 
sammanträde. E agenda. Tförefintling 
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Tagesordnung f. F ordre du jour m. S orden del dia f, agenda f. 

förefintlig som finns. E existent, available. T vorhanden. F existant. S existente. 

föregående E preceding (omedelbart föregående), previous (tidigare). T vorhergehend, vorherig, vorig. F 
précédent, antérieur. S anterior, precedente. 

förelägga E submit. T vorlegen. F soumettre, présenter, exposer. S presentar. 

föremål E object, subject. T Gegenstand m. F objet m, sujet m. S objeto m. förena E combine, unite, associate, 
connect. T vereinigen, verbinden. F lier, unir, associer. S unir, juntar, förening E Corporation, association, 
society, union. T Verein m, Vereinigung f. F association f, union f. S asociaciön f. 

Förenta Staterna (USA) E the United States (of America) (U.S.A.). T die Vereinigten Staaten (USA). F les États- 
Unis (d'Amérique). S los Estados Unidos (E.E.U.U.). föreskrift anvisning. E instruction. T Vorschrift f, 

Anweisung f. Instruktion f. F instruction f. S instrucciön f. föreskriva E prescribe, stipulate. T vorschreiben, 
stipulieren. F stipuler, prescrire. S estipular. 

föreslå E propose, suggest. T vorschlagen. F proposer, suggérer. S proponer, sugerir. 

företag T undertaking, enterprise. T Unternehmen n, Unternehmung f. F entreprise f. S empresa f. 

företaga E undertake. T unternehmen. F entreprendre. S emprender. 

företagare E enterpriser, trader. T Unternehmer m. F entrepreneur m, chef d'entreprise m. S empresario m, 
industrial m. 

företagsam E enterprising, full of initiative. T unternehmend. F actif, d'initiative. S emprendedor. 

företagsamhet E enterprising spirit. T Unternehmungsgeist m. F esprit d'entreprise m. S esplritu de empresa m. 
företräda representera. E represent. T vertreten, repräsentieren. F représenter. S representar, reemplazar, 
företrädare E predecessor. T69 

förhällande 

Vorgänger m. F prédécesseur m. S predecesor m, antecesor m. 

företrädesvis främst. E preferably. T vorzugsweise. F de (par) préférence. S de preferencia. 

förfalla (till betalning) E be (become) due, mature. T fällig sein (werden). F arriver ä échéance. S vencer. 

förfallen till betalning E due. T fällig. F échu, du. S vencido, pagadero. 

förfallodag en på förhand bestämd dag då en skuld skall betalas. E day of maturity, due date. T Verfalltag m. 



Fälligkeitstag m. F jour d'échéance m. S dia de vencimiento m. förfoga över E have at one's disposal. T iiber 
etwas (ack) verfiigen. F disposer de. S disponer de. 

förfogande E disposai. T Verfiigung f. E disposition f. S disposiciön f. 

• ha till sitt förfogande E have at one's disposal. T zur Verfiigung hahen. E avoir ä sa disposition. S tener a su 
disposiciön. 

• stå till förfogande E be at one's disposal. T zur Verfiigung stehen. E étre ä la disposition. S estar ä la 
disposiciön. 

förfråga sig hos E inquire of. T sich bei einem erkundigen. E s'adresser ä. S preguntar a. förfråga sig om E inquire 
about. T sich nach etwas erkundigen. E se renseigner sur. S informarse sobre, förfrågan E inquiry. T Anfrage f, 
Erkundigung f. E demande f. S demanda f. 

• göra en förfrågan E make an inquiry. T sich erkundigen. E faire une demande. S informarse. 
förgäves E in vain. T vergebens, umsonst. E en vain. S en vano. 

förhand, påförhand E in advance. T im voraus. E d'avance, ä Favance. S de antemano, förhandla diskutera, 
underhandla. E negotiate. T verhandeln. E négocier. S negociar. 

förhoppning E hope, expectation. T Hoffnung f. E espoir f, espérance f. S esperanza f. 

förhindra E prevent. T verhindern. E empécher. S prevenir; impedir, förhållande E condition, State (tillstånd), fact 
(faktum), relation (inbördes), proportion (proportion), circumstance (omständighet). T Verhältnis n,förkasta 
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Umstand m. E conditions pl, circonstances pl (omständigheter), relation f (förbindelse). S circunstancia f 
(omständighet), relaciön f (inbördes), condiciön f (tillstånd). 

• iförhållande till E in proportion to. T im Verhältnis zu, im Vergleich zu. E par rapport ä. 

S en proporciön a. 

• under dessa förhållanden E under these circumstances. T unter diesen Verhältnissen,'unter diesen Umständen. E 
dans CCS conditions. S en estas circunstancias, förkasta E reject (avslå), disclaim (ogilla). T ablehnen. 

E rejeter, refuser. S rechazar (avslå), declinar (avböja), förklara 1 klarlägga E explain. T erklären, erläutern. E 
expliquer. S explicar. 2 tillkännage E declare. T erklären. E déclarer. S declarar, manifestar, förklaring E 
explanation. T Erklärung f. E explication f. S explicaciön f. 

förkorta E shorten, abbreviate (om ord). T verkiirzen, abkiirzen (om ord.) E abréger (om ord), raccourcir. S 
acortar, abreviar (om ord). 

förkortning E shortening; abbreviation (av ord). T Abkiirzung f, Verkiirzung f. 

E abréviation f. S abreviaciön f (av ord), acortamiento m. förlag företag som ger ut böcker och andra trycksaker. 

E publishing house. T Verlag m. E maison d'édition f. S casa editora f. 

förlika försona. E reconcile, conciliate. T versöhnen, vergleichen (jur.). E concilier. S conciliar. 

förlikning försoning. E conciliation, reconciliation. T Vergleich m. E conciliation f, arrangement ä Famiable m. S 
reconciliaciön f. 

• ingå förlikning E make an agreement. T einen Vergleich schliessen. E faire un arrangement. S llegar a un 
arreglo. 

förlita sig E trust, confide. T sich verlassen. E se confier (ä, en). S fiarse (de), 
förlora E lose. T verlieren. E perdre. S perder. 
förlust E loss. T Verlust m. E perte f. S pérdida f. 



• sälja medförlust E sell at a loss. T mit Verlust verkaufen. F vendre ä perte. S vender con pérdida. 
förläggare chef för förlag. E publisher. T Verleger m. F éditeur m. S editor m.71 

förneka 

förlänga E lengthen; extend, prolong (om kontrakt, krediter o.d.). T verlängern, prolongieren. F allonger; 
prolonger (om kontrakt, krediter o.d.). S alargar; prorrogar, prolongar (om kontrakt, krediter o.d.). 

förlängning E lengthening; extension, prolongation. T Verlängerung f, Prolongation f. F allongement m; 
prolongement m, prolongation f. S alargamiento m; prörroga f (tid), prolongaciön f. 

förmedla vara mellanhand. E act as intermediary; hring ahout, effect, conduct. T vermitteln. F servir 
dhntermédiaire. S actuar como intermediario; proporcionar; encargarse. 

förmedlare E intermediary, mediator. T Vermittler m. F intermédiaire m, médiateur m. S intermediario m, 
mediador m. 

förmedling E intermediation, mediation. T Vermittlung f. F médiation f, entremise f, intermédiaire m. S 
mediaciön f, intervenciön f. 

förmedlingsprovision E agent commission, hrokerage. T Vermittlungsprovision f. F commission f. S comisiön f. 
förmoda E suppose, assume. 

T vermuten, annehmen. F supposer. S suponer, presumir, förmå övertala, intala. E induce, persuade. T einen zu 
etwas hewegen (veranlassen). F persuader (amener) qn ä faire qc. S inducir, persuadir, förmåga E capacity, 
ahility. T Fähigkeit f. F capacité f. S capacidad f, hahilidad f. 

förmån E advantage, henefit, privilege. T Vorteil m. Gunst f. F avantage m, privilége m. S ventaja f, privilegio m, 
favor m. 

förmånlig E advantageous, heneficial, profitahle, remunerative. T vorteilhaft, gunstig. F avantageux. S ventajoso, 
heneficioso, provechoso 

förmånsrätt fordringsägares rätt att i vissa fall före andra fordringsägare erhålla ersättning från gäldenärs 
tillgångar. E priority-right, preferential right. T Vorzugsrecht n, Priorität f. F priorité f. S prioridad f, derecho de 
preferencia m. förmånstagare den till vars förmån en personförsäkring — vanligen livförsäkring — tagits. E 
heneficiary. T Begiinstigter m. F hénéficiaire m. S heneficiario m. förneka E deny. T hestreiten,förnya 
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leugnen. F nier. S negar, förnya E renew; repeat (upprepa); revive (återuppliva). T erneuern, wiederholen 
(upprepa). F renouveler; répéter (upprepa), nenouer (återknyta). S renovar; repetir (upprepa); reanudar 
(återuppta), förordning E decree, edict. T Verordnung f. F ordonnance f, décret m. S ordenanza f. förorsaka E 
cause. T verursachen. F causer. S causar, förpacka E pack, pack up, wrap up. T verpacken. F emhaller. S 
emhalar, empaquetar, förpackning E packing. T Verpackung f. Emballage f. F emballage m. S embalaje m, 
envase m. 

förplikta sig E engage oneself, undertake. T sich verpflichten. F s'engager (ä) .S comprometerse (a). 

förpliktande E obligatory. T bindend, verpflichtend. F obligatoire. S obligatorio, förpliktelse E engagement, 
commitment, undertaking, obligation. T Verpflichtung f. F engagement m, obligation f. S obligaciön f. förråd E 
supply, stock. T Vorrat m. F provision f. S provision f. 

förse E supply, furnish. T versehen. F munir, fournir. S proveer, surtir, försegla klistra ihop, förse med sigill. E 
Seal. T siegeln, versiegeln. F cacheter. S sellar, försena E delay. T verspäten, verzögern. F retarder. S retardar, 
atrasar. 

• vara för senad, E be late, be overdue. T verspätet sein. F étre en retard. S estar retrasado, försiktig E cautious. 



careful. T vorsichtig. F pmdent. S cauteloso, prudente. 

försiktighet E caution, care. T Vorsicht f, Vorsichtigkeit f. F précaution f, prudence f. S precauciön f, prudencia f. 

• vidtaga försiktighetsåtgärder E take precautionary measures. T Vorsichtsmassregeln treffen. E prendre des 
précautions. S tomar medidas de precauciön. 

förskott pengar som utbetalas på förhand. E advance. T Vorschuss m, Vorauszahlung f. F avance f, acompte m. S 
adelanto m. 

förskottera E advance money. T vorauszahlen, Geld vorschiessen. F avancer. S adelantar dinero, 
förskottshetalning E advance73 

försäkringsgivare 

payment. T Vorauszahlung f. F paiement d'avance m. S pago adelantado m. 
förskottslikvid se förskottshetalning 

förslag E proposal, proposition. T Vorschlag m. F proposition f. S proposiciön f, propuesta f. 

förstklassig E first-class, first-rate. T erstklassig, erster Klasse. F de premier ordre, de premiére classe. S de 
primera clase. 

förstöra E destroy. T zerstören. F détruire. S destruir. 

försumlig E negligent, defaulting (i hetalning). T nachlässig, säumig (i betalning). F négligent. S negligente. 

försumma E neglect, miss, omit. T versäumen. F négliger, omettre. S descuidar, omitir. 

försummelse E negligence, omission. T Versäumnis n, f, Vernachlässigung f. F omission f, négligence f. S 
negligencia f, descuido m, omisiön f. 

försäkra 1 bedyra E assure. T versichern. F assurer. S afirmar. 2 assurera E assure (endast om liv), insure. T 
versichern. F assurer. S asegurar. 3 försäkra sig om E ascertain T sich 

versichern. F s'assurer de. S averiguar. 

försäkran bedyrande. E assurance. T Versicherung f, Versprechen n. F assurance f. S seguridad f. 
försäkring assurans. E insurance. T Versicherung f. F assurance f. S seguro m. 

försäkringsbelopp det belopp som skall utbetalas vid inträffad skada, dödsfall etc. E insured amount. T 
Versicherungsbetrag m. F montant de fassurance m. S surna asegurada f. 

försäkringsbolag E insurance company. T Versicherungsgesellschaft f. F compagnie d'assurance m. S compania 
de seguros f. 

försäkringsbrev E insurance policy. T Versicherungspolice f. F police d'assurance f. S pöliza de seguro f. 

försäkringsgivare i allmänhet försäkringsbolag vilket enligt försäkringsavtal åtagit sig att vid inträffande 
försäkringsfall utbetala ersättning för uppkommen skada eller, där avtalet gäller livförsäkring eller annan 
personförsäkring, det överenskomna försäkringsbeloppet. E insurer. T Versicherer m.försäkringstagare 
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F assureur m. S asegurador m. 

försäkringstagare person med vilken en försäkringsgivare (se detta ord) ingått försäkringsavtal. E policy-holder, 
insured. T Policeninhaber m, Versicherte(r) (adj. böjn.) mf. F assuré m, porteur de police m. S tenedor de pöliza 
m, asegurado m. 

försäkringspolis se försäkringsbrev 

försäkringspremie försäkringsavgift. E insurance premium. T Versicherungsprämie f. F prime d'assurance f. S 



prima de seguro f. 

försäkringsvärde det värde som skall ersättas vid brand, skada etc. E insured value. T Versicherungswert m. F 
valeur d'assurance f. S valor asegurado m. 

försäljare E salesman. T Verkäufer m. F vendeur m. S vendedor m. 
försäljning E sale, selling. T Verkauf m. F vente f. S venta f. 

försäljningschef E sales manager. T Verkaufsleiter m. F chef de vente m. S jefe de ventas m. 
försäljningsorganisation E 
sales organization. T Verkaufs- 

organisation f. F organisation de vente f. S organizaciön de ventas f. 

försäljningspris E selling price. T Verkaufspreis m. F prix de vente m. S precio de venta m. försäljningsräkning E 
account sales. T Verkaufsrechnung f. F compte de vente m. S cuenta de venta f. 

försäljningsvillkor E terms (conditions) of sale pi, terms pl. T Verkaufsbedingung f (oftast i plural). F conditions 
de vente pl. S condiciones de venta pl. försämra(s) E deteriorate. T (sich) verschlechtern, (sich) verschlimmern. F 
(se) détériorer. S deteriorar (se). 

försök E attempt. T Versuch m. F essai m. S ensayo m, tentativa f, 

försöka E try, attempt. T versuchen. F essayer, tenter, tächer. S probar, ensayar, förteckning E list, specification. 

T Verzeichnis n, Eiste f. F spécification f, liste f. S lista f. 

förtjäna 1 om pengar E earn, make (money). T verdienen. F gagner. S ganar. 2 göra sig förtjänt av E deserve, 
merit. T verdienen. F mériter. S merecer. 

•förtjäna på en vara E make a profit75 

förvissad 

on an article. T an einem Artikel verdienen. F gagner sur un article. S ganar en un artlculo. 

förtjänst 1 vinst E profit, gain. T Gewinn m, Nutzen m, Verdienst m. F bénéfice m, profit m, gain m. S beneficio 
m, ganancia f. 2 god egenskap E merit. T Verdienst n. F mérite m. S mérito m. 3 se vidare lön. 

förtroende E trust, confidence. T Vertrauen n. F confiance f. S confianza f. 

förtroendepost E position of trust. T Vertrauenstellung f. F poste de confiance m. S puesto de confianza m. 

förtulla E declare, enter, clear, pay duty on. T verzollen. F déclarer en douane. S declarar, despachar en la 
aduana. 

förutsatt att E provided that. T vorausgesetzt, dass. F pourvu que. S suponiendo que, siempre que. 
förutse E foresee, anticipate. T voraussehen. F prévoir. S prever. 

förutsättning, under förutsättning att E on the understanding that, on condition that. T unter der Voraussetzung, 
dass. F ä (la) condition que. S con tal que, a condiciön que. 

förvalta sköta eller handha annans egendom osv. E administer. T verwalten. F administrer. S administrar, 
förvaltning handhavande, skötsel. E administration. T Verwaltung f. F administration f. S administraciön f. 
förvaltningsbolag bolag vars uppgift är att åstadkomma en gemensam förvaltning av flera företag, utan att dessa 
uppger sin självständighet utåt. E trust company, holding company. T Holdinggesellschaft f, 
Treuhandgesellschaft f. F société fiduciaire f. S sociedad administradora f. 

förvandla E transform, convert. T verwandeln. F transformer, convertir. S transformar, convertir. 

förvandling E transformation, conversion. T Verwandlung f, Umwandlung f. F transformation f, conversion f. S 



transformaciön f, cambio m. 

förvar E custody. T Verwahrung f. F garde f. S custodia f. 

förverkliga E realize, carry into effect. T verwirklichen. F réaliser. S realizar, llevar a cabo. 

förvissad, vara förvissad om att E be convinced tbat. T von etwas iiberzeugt sein. F étre surförvissa sig om något 
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de. S estar seguro de que. 

• var förvissad om att E rest assured tbat. T seien Sie gewiss, dass. 

F croyez en que. S tenga usted la seguridad de que. förvissa sig om något E assure oneself of something. T sicb 
einer Sacbe (gen.) vergewissern. F s'assurer de quelque cbose. S asegurarse (cerciorarse) de una cosa, förvåna E 
surprise, astonisb. T erstaunen, verwundern. F étonner. S asombrar. 

• detförvånar mig E I am surprised. T es wundert mich, icb bin erstaunt. F je m'étonne. S me sorprende. 

förvåning E surprise, astonishment. T Erstaunen n. F étonne-ment m. S asombro m, sorpresa f. förväg, i förväg E 
in advance, beforeband. T im voraus, vorber. F d'avance, ä favance. S de antemano, anticipadamente, förväntan 
E expectation, 

anticipation. T Erwartung f. F attente f, espoir m. S espera f, esperanza f. 

förvärra E make worse, aggravate. T verschlecbtern, verscblimmern. F aggraver; compliquer. S empeorar, 
förvärva E acquire. T erwerben, kaufen. F acquérir. S adquirir. 

förväxla E confuse, mix up. T verwecbseln. F confondre. S confundir. 

föränderlig E variable. T veränderlich. F variable. S variable. 

förändra E alter, change. T verändern, ändern, abändern. F cbanger, modifier, transformer. S cambiar, alterar, 
modificar, förändring E cbange, aiteration. T Veränderung f, Abänderung f. F changement m, modification f, 
transformation f. S cambio m, modificaciön f. 77 

genomdriva 

g 

garant borgensman eller ansvarsman. E guarantor. T Garant m, Biirge m. F garant m. S garante m, fiador m. 

garantera gå i borgen, gå i god för; tillförsäkra. E guarantee, warrant, vouch for. T garantieren burgen, 
gewährleisten. F garantir. S garantir, garantizar, garanti borgen eller säkerbet. E guarantee, guaranty, warrant. T 
Garantie f, Gewähr f, Burgscbaft f. F garantie f. S garantia f. 

garantifond fond för täckning av ingångna utfästelser. E guarantee fund. T Garantiefonds m, Garantieriicklagen 
pl. F fonds de garantie m. S fondos de garantia pl. 

ge E give. T geben. F donner. S dar 

• ge efter E yield. T nacbgeben. F céder. S ceder. 

• ge upp E give up. T aufgeben. F abandonner. S desanimarse, darse por vencido. 

• ge ut (pengar) E pay out. T ausgeben. F dépenser. S gastar, desembolsar. 

gemensam E common, joint, mutual. T gemeinsam, gemeinschaftlich. F commun, collectif, mutuel. S corniin, 
mutuo, colectivo. 

genast E at once, promptly, instantly, directly. T sofort, unmittelbar. F immédiatement, tout de suite, aussitöt. S 
inmediatamente, al instante, en seguida. 

generalagent bar ensamrätt till försäljning av en viss vara i ett land. E general agent, sole agent. T Generalagent 



m, Alleinvertreter m. F agent général m, agent exclusif m. S agente general m. 

generalagentur affär eller verksamhet för agent med ensamförsäljningsrätt på ett större distrikt eller land. E 
general agency, sole agency. T Alleinvertretung f, Generalagentur f. F agence générale f S agencia general f 

genomdriva E force through, enforce. T durchsetzen, durchtreiben. F faire passer, réaliser. S hacer 
pasar.genomföra 
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genomföra E carry through, carry out, realize. T durchfuhren. F réaliser, exécuter, mener ä bien. S llevar a cabo, 
realizar, genomgå 1 granska E go through, look through. T durchgehen, durchsehen. F reviser, revoir, parcourir, 
vérifier. S examinar, revisar. 2 undergå E undergo, suffer. T durchgehen, priifen. F traverser, subir. S sufrir, pasar 
por. 

genomgångsfrakt den fraktsumma som ligger t.ex. på en varusändning, som passerar flera längers järnvägar och 
som slutgiltigt beräknas av bestämmelsestationen (med påföljande clearing av de i trafiken deltagande länderna). 
E through freight, through-rate. T Durchfracht f, Transitfracht f F fret de transit m, taux å forfait m. S gastos 
directos pi, flete de tränsito m. 

genomgångskonossement 

handling som utfärdas av bort-fraktaren för hela transporten från avlastaren till lastemottagaren, då transporten 
sker med mer än ett fartyg eller genom kombination av olika transportmedel. E through bill of lading. T 

Durchfrachtkonnossement n, Durchfrachtbrief m. F connaissement direct m. S conocimiento directo m. 
genomsnitt E average. T Durchschnitt m. F moyenne f. S promedio m. 

• i genomsnitt E on the average. T im Durchschnitt. F en moyenne. S por término medio, genomsnittlig E 
average, ordinary, medium. T durchschnittlich. F moyen. S medio. 

gilla E approve of. T billigen, gutheissen. F approuver. S aprobar. 

gillande E approval. T Billigung f, Genehmigung f F approbation f S aprobaciön f. 

• vinna gillande E meet with approval. T jemandes Billigung finden. F trouver fapprobation de. S merecer la 
aprobaciön de. 

giltig E valid, in force. T giiltig. F valable, valide. S välido, valedero. 

giltighet E validity, force. T Giiltigkeit f F validité f. S validez f, vigor m. girering E endorsement, transfer. T 
Uberweisung f F virement m, transfert m. S giro m, transferencia f 79 

godståg 

giro överföring av medel från en persons konto till en annans utan anlitande av kontanter. E postal cheque 
service, postal current, post office transfer. T Giro n. F service des chéques postaux n. S giro m, transferencia f. 
givet, ta för givet E take for granted. T als selbstverständlich ansehen . F poser en fait. S dar por supuesto, glädja, 
det gläder mig E I am glad, I am pleased. T es freut mich. F je suis heureux. S me alegro, god E good. T gut. F 
bon. S bueno. 

• vara god för E be good for. T gut sein fiir. F étre bon pour. S 
ser bueno para. 

• gå i god för E vouch for. T fiir einen burgen. F garantir. S hacerse responsable de. godhet E kindness, favour. T 
Giite f. F bonté f S bondad f. 

godkänna E approve (gilla), accept, sanction. T genehmigen, billigen, gutheissen. F approuver, accepter. S 
aprobar, aceptar. 

god man beteckning för vissa lagstadgade förtroendemän. God man utses exempelvis för borta-varande 



stärbhusdelägare, borgenär i konkurs etc. E trustee. 

T Treubänder pl. F syndic m. S sindico (vid konkurs), albaceam (i stärbbus). 

godo, i godo E amicably, on friendly terms. T im guten, giitlich. F ä Tamiable. S amistosamente, amigablemente. 

• oss till godo E in our favour, to our credit. T zu unseren Gunsten. F ä notre crédit. S a nuestro favor, a nuestro 
crédito, gods (varor) E goods. T Giiter pl. F marchandises pl. S mercanclas pl. SA mercaderlas pl. 

godsexpedition E goods-office, goods department. T Giiterabfertigungsstelle f. F bureau de petite vitesse m. S 
expediciön de mercancias m. 

godsmagasin E goods shed, warehouse. T Giiterspeicher m, Magazin n, Giiterschuppen m. F magasin des 
marchandises m. S depösito de mercancias m. 

godsstation E goods-station. T Giiterbahnhof m. F gare de marchandises f. S estaciön de mercancias f. 

godstrafik E goods traffic. T Giiterverkehr m. F service des marchandises m. S movimiento de mercancias m. 
godståg E goods-train. T Giiterzug m, Eastzug m. Fgodsvagn 

80 

train de marchandises m. S tren de mercancias m. 

godsvagn E goods-waggon, truck, lorry. T Giiterwagen m. F wagon de marchandises f, fourgon m. S vagön de 
mercancias m. 

godtaga E approve (of), accept, agree to. T gutheissen, annehmen. F accepter, admettre, approuver. S aprobar, 
aceptar, godtagbar E acceptable. T annehmbar. F acceptable. S aceptable. 

godtycklig E arbitrary. T willkurlich. F arbitraire. S arbitrario. 

goodwill inarbetat värde som en firma eller ett land förskaffat sig på grund av dess kundkrets, rykte, varumärke 
osv. E goodwill. T Goodwill m. F goodwill. S buen crédito, goodwill. 

gottfinnande, efter Ert gott-finnande E at your choice. T nach Ihrem Belieben. F ä votre gré. S como mejor le 
parezca. 

gottgöra ersätta E indemnify, recompense; reimburse (för utlägg) . T ersetzen, entschädigen. F dédommager, 
indemniser; rembourser (för utlägg). S recompensar, indemnizar; reembolsar (för utlägg). 

gottgörelse E allowance, compensation. T Vergiitung f, Entschädigung f, Ersatz m. F dédommagement m, 
compensation f. S compensaciön f, recompensa f. 

gottskriva kreditera. E credit. T gutschreiben, kreditieren. F créditer, porter au crédit. S abonar en cuenta, grad E 
degree. T Grad m. F degré m. S grado m. 

• i hög grad E to a great extent. 

T in bohem Grade. F grandement, ä un degré éminent. S en alto grado. 

• till en viss gard E to a certain degree (extent). T bis zu einem gewissen Grade. F ä un certain degré. S hasta 
cierto punto (grado). 

gram E gramme, gram. T Gramm n. F gramme m. S gramo m. 

granska E examine, inspect, survey. T priifen, untersuchen. F examiner, vérifier. S examinar, comprobar. 

gratifikation penninggåva (utöver lön eller arvode). E gratuity, bonus. T Gratifikation f, Entschädigung f, 
Vergiitung f. F gratification f. S gratificaciön f. 

gratis E free of charge, gratis.81 

gång 



T kostenfrei, gratis. F gratuitement, libre de frais. S gratis, gratuitamente, gros, en gros i stort, i parti. E 
Wholesale. T im Grossen, en gros. F en gros. S al por mayor. 

gross tolv dussin =144 stycken. E gross. T Gros n. F grosse f. S gruesa f. 

grosshandel partihandel, försäljning till återförsäljare. E Wholesale business, Wholesale trade. T Grosshandel m, 
Engros-handel m. F commerce en gros m. S comercio al por mayor m. 

grosshandlare, grossist E 

wholesaler, Wholesale dealer. T Grosshändler m. Grossist m. F commerfant en gros m. S comerciante al por 
mayor m. grund, på grund av (förk.p.g.a.) E on account of, owing to, because of. T wegen, infolge. F ä cause de. 

S por, por causa de. grunda 1 grundlägga E establish, found. T grunden. F établir. S establecer. 2 stödja E base. T 
sich auf etwas berufen. F baser. S fundar, basar. 

grundligE thorough.T griindlich. F profond, sérieux, minutieux. S profundo, sölido, grundläggare E founder. T 
Grunder m. F fondateur m. S fundador m. 

grundlös E groundless, baseless. T grundlos. F sans fondement. S sin fundamento, infundado. 

grundpris E basic price. T Grundpreis m. F prix de base m. S precio båsico m. grundval E foundation, basis. T 
Grund m, Grundlage f. F base f, fondement m. S fundamento m, base f. 

• på grundval av E on the basis of. T auf Grund -f- genitiv. F sur la base de. S ä base de. gräns E limit. T Grenze f, 
Eimit m, n. F limite f. S limite m. 

gynna E favour. T begunstigen, fördern (främja). F favoriser. S favorecer. 

gynnsam E favourable. T giinstig. F favorable. S favorable, gå med på E agree to. T auf etwas eingehen. F 
accepter, consentir ä qc. S aceptar, admitir. 

gå ned (om priser) E decline. T heruntergehen. F baisser, étre en baisse. S hajar, gång, vara i gång E be going, be 
running, be in operation. T im Gang sein, in Betrieb sein. F étre en activité. S estar en 
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marcha. 

• sätta i gång E start. T in Gang setzen. F mettre en route. S empezar, emprender, gäldenär person som står i 
skuld till annan. E debtor. T Schuldner m. Debitor m. F débiteur, m. 

S deudor m. 

gälla, vara gällande E be valid. T gelten, gultig sein. F étre valable. S valer, ser vålido, gällande E valid, in force. 
T geltend, giiltig. F valable, valide. S vigente, en vigor. 

• gällande priser E current prices. T die geltenden Preise. F les prix actuels. S los preciös actuales. 
gärna E willingly, gladly. T gern. F volontiers, avec plaisir. S con gusto. 

•jag skulle gärna vilja veta E I should very much like to know. 

T ich möchte gern wissen. F je voudrais bien savoir. S quisiera saber 

göra E do (hålla på med, ombesörja, utföra), make (förfärdiga, skapa, tillverka). T tun; machen. F faire; fabriquer 
(tillverka); produire (framställa); exécuter, effectuer (utföra). S hacer; producir, fabricar (frambringa, tillverka). 

• göra upp E settle. T ausgleichen, bezahlen. F régler. S arreglar. 

• göra upp i godo E settle amicably. T giitlich regeln. F régler ä famiable. S llegar a un arreglo amistoso. 

• göra någon uppmärksam på något E draw a p.'s attention to a th. T einen auf etwas aufmerksam machen. F 



attirer Tattention de qn de qe. S llamarle la ateneiön a alg sobre u/c. 83 

handel 

h 

halv E half, semi-. T halb. F demi-. S medio. • till halva priset E at half price. T zum halben Preis. F ä moitié prix. 
S a mitad de precio. 

halvfabrikat vara som är förädlad men som behöver ytterligare bearbetning för att bli helt färdig. E semi-manu- 
factured article. T Halbfabrikat n. F produit demifabriqué m. S producto semimanufacturado m. 

halvårsvis E every half year, half-yearly. T halbjährlich. F par semestre. S por semestres. 

hamn 1 ort med hamn E port. T Hafen m. F port m. S puerto m. 2 platsen där fartygen ligger E harbour T Hafen 
m. F port m. S puerto m. 

hamnavgift E harbour dues, port charges. T Hafengebiihr f F droits de port pl. S derechos de puerto pl. 
hamnkapten E harbour-master, port-captain. T Hafenmeister m, Hafenkapitän m. F capitaine 
de port m. S capitän de puerto m. 

hamnstad E seaport. T Hafenstadt f. F port maritime m. S puerto de mar m. hamnkontor E harbour office. T 
Hafenamt n. F direction du port f, bureau du port m. S oficina del puerto f hamnstyrelse E harbour board. T 
Hafenverwaltung f. F direction du port f. S administraciön del puerto f. 

hand E hand. T Hand f F main f S mano f 

• ha hand om E be in charge of T besorgen, verwalten. F étre chargé de. S cuidar de, manejar. 

• taga hand om E take charge of. T iibernehmen. F se charger de. S encargarse de. 

• ha på hand E have the option of T an der Hand haben. F avoir une option. S tener la opciön, handel E trade, 
commerce. 

T Handel m. F commerce m. S comercio m. 

• driva handel E trade, carry on business. T Handel treiben. Fhandelsavtal 
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faire commerce. S hacer comercio, comerciar. 

handelsavtal överenskommelse mellan stater i utrikeshandels-frågor. E trade agreement. T Handelsvertrag m, 
Handelsabkommen n. F traité de commerce m, accord commercial m. S convenio comercial m, tratado de 
comercio m. 

handels- E — of commerce, commercial. T Handels-. F — de commerce, commercial. S — de comercio, 
comercial. 

handelsbalans förhållandet mellan värdet av ett lands import och export. E balance of trade. T Handelsbilanz f F 
balance de commerce f S balance de comercio m. 

handelsbalk den del av Sveriges Rikes Eag som behandlar handelsrättsliga spörsmål. E commercial code. T 
Handelsgesetzbuch n. F code de commerce m. S cödigo de comercio m. 

handelsbank E commercial bank, trade bank. T Handelsbank f F banque du commerce f S banco comercial m. 
handelsbruk sedvänja som har utbildats inom näringslivet, oskrivna rättsregler. E trade 
usage. T Handelsbrauch m. F usages commerciaux pl. S uso comercial m. 

handelsdepartement avdelning (inom statsförvaltningen) som handlägger ärenden rörande handel, industri och 
sjöfart. E ministry of commerce, Board of Trade (i England). T Handelsministerium n. F Ministére du Commerce 



m. S Ministerio de Comercio m. 


handelsdomstol E eommercial eourt, tribunal of commerce. T Handelsgerieht n. F tribunal de commerce m. S 
tribunal de comercio m. 

handelsfaktura handelsräkning. E eommercial invoice. T Handelsfaktura f. F facture commerciale f. S factura 
comercial f. 

handelsfartyg E merchant vessel. T Handelsschiff n. F navire marchand m. S buque mercante f. 

handelsfördrag i regel av provisorisk art, ej så omfattande som handelsavtal. E eommercial convention (treaty). T 
Handelsabkommen n. F traité de commerce m. S tratado (convenio) comercial m. 

handelskammare service-85 

handlingssätt 

organ för myndigheter och näringsliv (auktorisation, rådgivning, remissorgan). E chamber of commerce. T 
Handelskammer f. F chambre de commerce f. S cåmara de comercio f. 

handelskorrespondens brevväxling inom handeln. E eommercial correspondence. T Handelskorrespondenz f. F 
correspondance commerciale f. S correspondencia comercial f. 

handelsregister föres i vissa städer av särskilt förordnad registerförare och i övrigt av länsstyrelsen och är 
förteckning över alla företag med bokföringsskyldighet med undantag av sådana som förs av andra register, t.ex. 
aktiebolag. E trade register. T Handelsregister n. F registre du commerce m. S registro de comercio m. 

handelsresande E eommercial traveller, representative. T Geschäftsreisende (r) m. f. Handlungsreisender m. F 
voyageur (de commerce) m, représentant m. S viajante (de comercio) m. 

handelsräkning E eommercial arithmetic. T Kaufmännisches Rechnen (som undervisningsämne). F arithmétique 
com¬ 
merciale f. S aritmética mercantil f. 

handelsrätt de rättsregler som gäller för handel och varuutbyte. E eommercial law. T Handelsrecht n. F droit 
eommercial m. S derecho mercantil m. 

handla 1 vara verksam E act. T handeln. F agir. S obrar, actuar. 2 göra affärer E trade, deal, do business. T 
handeln. Handel treiben. F faire le commerce. S comerciar, hacer negocios. 

• handla med en vara E deal in an article. T mit einer Ware handeln. F faire le commerce d'un article. S comerciar 
con un articulo. 

handlande E dealer, trader. T Kaufmann m. F commerqant m, marchand m. S comerciante m, negociante m. 

handling 1 verksamhet E action, act. T Handlung f F action f. S acciön f, acto m. 2 skriftlig handling E 
document, paper, deed. T Dokument n, Akte f, Urkunde f F document m, acte m, piéce f. S acta f, documento m. 

handlingssätt E mode of action. T Handlungsweise f F maniére d'agir f S manera de obrar f.handlägga 
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handlägga behandla, handha och avgöra. E deal with. T behandeln, vornehmen. F traiter. S tramitar, tratar, 
handläggning behandling. E dealing (av with). T Behandlung f F traitement m, procédé m. S tramitaciön f 

handpenning del av köpesumma som erläggs vid avtalets ingående, förskott på uppgjord betalning. E down- 
payment, cash, deposit. T Handgeld n, Anzahlung f F arrhes pl. S senal f, fianza f, arrhes pl. 

hantverk arbete som utförs för hand. E handcraft, trade. T Handwerk n. F métier m, art manuel m. S arte manual 
m, artesania f 


hantverkare E craftsman. T Handwerker m. F artisan m. S artesano m. 



hausse prisstegring, kursstegring (på värdepapper). E rise, advanee, boom. T Hausse f. F hausse f. S alza f. • 
spekulera i hausse E speeulate for a rise, hull. T auf Hausse spekulieren. F jouer ä la hausse. S espeeular al alza. 

haussespekulant person som köper aktier i avsikt att tjäna på kursstegring. E bull. T 

Haussier m. F haussier m. S alcista m. 

haveri skada vid godstransporter till sjöss. E average. T Haverie f. F avarie f. S averla f. 

• gemensamt haveri all skada som med avsikt tillfogas fartyg oeh last för att förebygga en för dessa gemensamt 
hotande fara. De kostnader detta medför skall bäras gemensamt av fartyg, frakt och last. E general average. T 
grosse Havarie f. F avarie grosse f, avarie commune f. 

S averla gruesa f, averla comiin f. 

• enskilt haveri var och en bär sin del av skadan, såväl redaren som lastens ägare. E particular average. T 
besondere Havarie f. F avarie particuliére (simple) f. 

S averla particular (simple) f. 

• lida haveri E suffer average. 

T havarieren. F avoir une avarie. S sufrir averla. 

hedra E honour, favour. T ehren, beehren. F honorer. S honrar, helfabrikat färdigvara, slutprodukt. E finished 
goods, manufactured article. T Fertigfabrikat n, Fertigerzeugnis n. F produit fini m. S producto acabado m. 
hemort E domicile, home. T Heimatsort m, Domizil n. F domicile m. S domicilio m. hemmamarknad E 
domestic87 

huvudman 

(home) market. T Binnenmarkt m. F marché intérieur m. S mercado interiör m. hemortshamn E port of register, 
home port. T Heimatshafen m. F port d'attache m. S puerto de matrlcula m. hemul bevis om att säljare själv varit 
ägare till något som sålts, vitsord. E warrant. T Gewähr-schaft f, Gewährleistung f. F caution f, garantie f S 
garantia f. herr (i adress) E Mr. T Herrn m. F Monsieur (M.). S Senor (Sr.), hinder E obstacle, impediment, 
hindrance. T Hindernis n. F obstacle m, empéchement m. S obståculo m, impedimento m. hindra E prevent, stop. 
T hindern, verhindern. F empécher. S impedir, hjälp E assistance, help, aid. T Hilfe f, Beistand m. F assistance f, 
secours m. S asistencia f, socorro m, ayuda f. 

• med hjälp av E with the help of T mit Hilfe von. F ä faide de. S con ayuda de. hjälpa E help, assist. T helfen. F 
aider. S ayudar, asistir. 

Holland E Holland. T Holland n. F Hollande f S Holanda f holländsk E Dutch. T holländisch. F hollandais, de 

Hollande. S holandés, honorar arvode, betalning. E fee. T Honorar n, Gebiihr f F honoraires pl. S honorarios pl. 
honorera betala. E honour. T honorieren, einlösen. F faire honneur ä. S honrar, hopp E hope. T Hoffnung f F 
espoir m, espérance f. S esperanza f. 

• i hopp om E hoping that, in the hope of T in der Erwartung. F dans fespoir de. S en espera de. hoppas E hope. 

T hoffen. F espérer. S esperar, hota E threaten. T drohen. F menacer. S amenazar, huvud- E head, chief, principal, 
main. T Haupt-. F principal. S mayor, principal, huvudbok bokföringsbok som innehåller konton för olika 
tillgångar och skulder, kostnader och intäkter. E general ledger. T Hauptbuch n. F grand livre m. S libro mayor 
m. huvudkontor E head office. T Hauptkontor n. F siége social m, bureau principal m. S oficina principal f, casa 
matriz f. 

huvudman uppdragsgivare. E principal. T Auftraggeber m. F commettant m. S mandante m, comitente 
m.huvudsak 



huvudsak E main question, main thing (point, question). T Hauptsache f. F chose principal m. S lo principal, 
huvudsaklig E principal. T hauptsächlich. F principal. S principal. 

huvudsakligen E mainly, chiefly, principally. T hauptsächlich. F principalement. S principalmente, ante (sohre) 
todo. 

hypotek säkerhet, inteckning, en i fastighets- (i städer) eller jordregistret (på landsbygden) införd panträtt. E 
mortgage, security. T Hypothek f. F hypothéque f. S hipoteca f. 

hyra 1 suhst E rent, rental, hire. T Miete f. F loyer m. S alquiler m. 2 verh E rent. T mieten. F louer. S alquilar. 

• hyra ut E let, rent. T vermieten. F louer. S alquilar. 

hyreskontrakt E lease. T Mietvertrag m. F hail m, contrat de location m. S contrato de alquiler m. 
hålla E keep, hold. T halten. F tenir. S tener. 

• hålla leveranstiden E keep the time of delivery. T die Eieferzeit einhalten. F livrer dans les délais prévus. S 
ohservar el plazo de entrega. 

• hålla i minnet E hear in mind. T im Gedächtnis hehalten. 

F se rappeler. S recordar, hållhar E durahle (varaktig), tenahle (t.ex. teori). T halthar, dauerhaft. F solide, durahle, 
résistant. S solido, resistente, durahle. 

hållharhet E durahility, tenahility. T Haltharkeit f, Dauerhaftigkeit f. F résistance f, solidité f. S resistencia f, 
solidez f. hållning (hildl.) E attitude. T Haltung f. F attitude f. S actitud f. 

hälft E half. T Hälfte f. F moitié f. S mitad f. 

hämta E fetch. T holen, ahholen. F aller chercher. S ir por. 

• hämta sig från en förlust E recover from a loss. T sich von einem Verlust erholen. F se remettre d'une perte. S 
reponerse de una pérdida. 

hända E happen, occur, come to pass. T geschehen, vorkommen. F arriver, se passer. S pasar, ocurrir. 

händelse E occurence, incident, event. T Ereignis n, Vorfall m. F événement m, incident m. S suceso m, 
acontecimiento m. 

• i händelse av E in case of. T im Falle von. F au cas que. S en caso de. 89 
höjning 

händelsevis E hy chance, accidentally. T zufällig. F par hasard, accidentellement. S por casualidad. 

hänsyn E consideration, regard, respect. T Riicksicht f. F considération f, égard m. S consideraciön f, atenciön f. • 
ta hänsyn till E take into consideration, consider. T auf etwas Riicksicht nehmen. F prendre en considération, 
considérer. S tomar en consideraciön, considerar. 

hänvisa till E refer to. T auf etwas (ack) hinweisen. F référer ä. S referirse a, remitir a. 

hänvisning E reference. T Hinweis m. F renvoi m, référence f. S referencia f. här, härstädes E here, at this place. 

T hier, hierorts. F ici, ä cet endroit. S aqul, härmed E herehy. T hie(r) mit. F par la présente. S con la presente. 

häva avlägsna, undanröja. E cancel. T aufhehen. F annuler, lever. S anular, levantar. 

hävda försvara, påstå, göra gällande. E maintain, uphold. T hehaupten, geltend machen, verteidigen. F maintenir. 
S defender, afirmar. 

högaktningsfullt E Yours faithfully, Yours truly, Yours respectfully. A Yours very truly. T hochachtungsvoll. F 
Veuillez agréer. Monsieur (Messieurs), nos (mes) salutations distinguées. S quedo (quedamos) de usted (ustedes) 
muy atento (s) y seguro (s) servidor (es) (förkortas 



vanligen . . . atto(s). y s(s). «())• 
högkonjunktur fas i ett 

konjunkturförlopp som präglas av höga varupriser, hög sysselsättningsnivå, stor företagsamhet, stark produktion 
av realkapital. E trade hoom. T Hochkonjunktur f. F période de prospérité f. S coyuntura favorahle f, periodo de 
prosperidad m. 

högst 1 allm. E highest, maximum. T höchst. F le plus haut. S el mås alto. 2 synnerligen E most, extremely. T 
sehr, höchst. F fort, extrémement. S muy, extremamente. 3 på sin höjd E at most. T höchstens. F tout au plus. S a 
lo mås, a lo sumo. 

höja E raise, advance. T erhöhen. F élever, augmenter. S elev ar, aumentar, suhir. 
höjning E rise, advance. T Erhöhung f. F élévation f,höra 
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augmentation f, hausse f. S aumento m. 

höra E hear, understand. T hören. F entendre. S oir. 

• få höra E hear, learn, he informed. T hören, erfahren. F apprendre. S (llegar a) saher, tener (recihir) informes. 91 
illustration 
1 

iakttaga E notice, ohserve. T heohachten, hemerken (lägga märke till), einhalten (hildl.: hålla leveranstid etc). F 
ohserver, remarquer. S ohservar. • iakttaga försiktighet E exercise care. T vorsichtig sein. F prendre des 
précautions. S tomar precauciones. 

iakttagelse E observation. T Beohachtung f, Wahrnehmung f. F observation f. S observaciön f. 
idé begrepp, tanke, förslag. E idea. T Idee f, Gedanke m. F idée f. S idea f. 

identisk enahanda, liktydig, samma. E identical. T identisch, ubereinstimmend. F identique. S idéntico. 

identitet fullkomlig överensstämmelse. E identity. T Identität f. F identité f. S identidad f. 

ifrågasätta betvivla. E be doubtful about, question. T in Frage stellen. F mettre en question, douter de. S dudar, 
poner en duda, ifrågavarande föreliggande, 

i fråga, nyssnämnd. E in question, respective. T betreffend, fraglich. F en question. S en cuestiön. 

ignorera ej bry sig om, låtsa okunnighet om. E ignore, take no notice of. T ignorieren, iibersehen. F ignorer. S 
ignorar. 

ikläda sig (förpliktelser). E assume. T iibernehmen. F assumer, prendre sur soi. S asumir. 

ikraftträdande E coming into force. T Inkrafttreten n. F entrée en vigueur, f. S entrada en vigor f. 

ilgods, som ilgods E by passenger train, by express. T als Eilgut. F par grande vitesse (G.V.). S por gran 
velocidad, illojal konkurrens lagstridig, ohederlig tävlan. E unfair competition. T unlauterer Wettbewerb m. F 
concurrence déloyale f. S competencia desleal f. 

illustration bild till text; belysande exempel. E illustration. T Illustration f. F illustration f. S ilustraciön 
f.illustrera 

92 

illustrera förse med bilder, belysa. E illustrate. T illustrieren. F illustrer. S ilustrar, ilsamtal E express call. T 
dringendes Gespräch n. F communication urgente f. S conferencia urgente f. 

iltelegram E express cable. T dringendes Telegramm n. F télégramme urgent m. S telegrama urgente m. imaginär 



inbillad, overklig. E imaginary. T imaginär. F imaginaire. S imaginario. • imaginär vinst ej realiserad vinst, 
förväntad vinst. E imaginary profit. T imaginärer Gewinn m. F profit imaginaire m. S beneficio imaginario m. 

imitation efterbildning, efterbärmning. E imitation. T Imitation f, Nachahmung f, Ersatz m. F imitation f. S 
imitaciön f. 

imitera efterbilda, efterlikna. E imitate. T imitieren, nacbabmen. F imiter. S imitar. 

import införsel från utlandet av varor eller andra värden. E imports (importerade varor), importation, import. T 
Import m, Einfubr f. F importation f. S importaciön f. importartikel vara som är 

importerad (införd) från utlandet. E import article. T Importartikel m, Importware f. F article d'importation m. S 
artlculo de importaciön m. importera införa varor från utlandet. E import. T importieren, einfiibren. F importer. S 
importar, importfirma firma som inför varor från utlandet. E import firm. T Importhaus n. F maison d'importation 
f. S casa importadora f. 

importbandel E import trade. T Einfubrbandel m, Importgescbäft n. F commerce d'importation m. S comercio de 
importaciön m. 

importlicens tillstånd, t.ex. av staten, att importera (införa från utlandet) varor för vilka importförbud annars 
råder. E import licence. T Einfubrbewilligung f, Importlizenz f. F permis d'importation m. S permiso (licencia f) 
de importaciön m. 

importtull skatt på varor som införs till ett land. E import duty. T Importzoll m, Einfubrzoll m. F droits 
d'importation pl. S derecbos de importaciön pl. importör person eller firma som importerar varor från utlandet. E 
importer. T Importeur93 

information 

m. F importateur m. S importador m. 

inarbeta en vara E push an article. T eine Ware einfuhren (einarbeiten). F introduir une marchandise sur le 
marcbé. S introducir una mercancia en el mercado. 

inbesparing E saving; sum saved (inbesparat belopp). T Einsparung f. F économie f. S aborro m; surna aborrada f 
(inbesparat belopp), inbetalning E payment, paying. T Einzablung f. F versement m, paiement m. S pago m, 
ingreso m. 

inbringa ge avkastning. E yield. T einbringen. F rapporter, produire. S rendir, producir. 

indela E divide. T einteilen. F diviser, classer. S dividir, indriva 1 fordringar E collect. T eintreiben. F recouvrer. 

S cobrar. 2 skatt E collect. T einbeben, einkassieren. F percevoir. S recaudar, indrivning E collection. T 
Eintreibung f. F recouvrement m, perception f (av skatt). S cobranza f, recaudaciön f. 

industri yrkesmässig, maskinell varuproduktion i större företag. E industry. T Industrie f. 

F industrie f. S industria f. industrialisera förvandla till fabriksdrift, förse med industrier. E industrialize. T 
industrialisieren. F industrialiser. S industrializar, industriell som har avseende på industrier. E industrial. T 
industriell F industriel. S industrial. 

industriidkare E industrialist. T Industrielle(r) (adj. böjn.) m.f. F industriel m. S industrial m. 

inflation samhällsekonomisk process där efterfrågeökning utlöser prisstegring. E inflation. T Inflation f. F 
inflation f. S inflaciön f. 

influera påverka, ha inflytande på. E influence. T beeinflussen. F influencer. S influir en. 

inflyta (om pengar) E come in, be paid in. T eingehen, einlaufen. F rentrer. S entrar, inflytande E influence. T 
Einfluss m. F influence f. S influencia f. 

infordra begära, kräva. E demand, request. T einfordern, anfordern. F réclamer, demander. S pedir, exigir. 



information upplysning, underrättelse E information. T Information f, Auskunft f.informera 
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F information f. S informaciön f. 

informera underrätta, upplysa. E inform. T informieren, unterrichten. F informer. S informar. 

införa 1 importera E import. T einfuhren, importieren. F importer. S importar. 2 introducera E introduce. T 
einfiihren, introduzieren. F introduire. S introducir. 3 bokföra E book, enter. T eintragen. F inscrire. S asentar. 

4 publicera E insert. T einsetzen. F insérer. S insertar, införliva E incorporate. T einverleiben. F incorporer. 

5 incorporar, införsel se import ingrediens beståndsdel. E ingredient. T Ingredienz f, Bestandteil m. F ingrédient 
m. S ingrediente m. 

ingress inledning, början. E preamble, introduction. T Einleitung f. F exorde m, préambule m. S introducciön f, 
preämbulo m. 

ingå E enter into. T eingeben. F conclure. S llegar. 

ingående varukostnad varans pris tills den kommit till köparens lager (fakturakostnad -J- bemtagningskostnad). 

E cost of goods 

brougbt forward. T Beschaffungskosten pl, Einstandspreis m. F prix de marcbandise utilisé vendue m. S coste de 
la mercancia hasta almacén m. inhemsk från det egna landet. E domestic, home. T inländisch, einheimisch. F 
national, du pays. S del pals, doméstico, inhibera inställa. E cancel. T aufheben, einstellen. F annuler. S cancelar, 
anular, initiativ första steget; företagsamhet. E initiative. T Initiative f. F initiative f. S iniciativa f. initiativrik se 
företagsam inkassera indriva (fordringar), uppbära (betalning för fordran). E collect. T einkassieren, einziehen. F 
encaisser, recouvrer. S cobrar. 

inkassering mottagande eller indrivning av pengar som betalning för fordran. E collection. T Einkassierung f, 
Einziehung f, Inkasso n. F encaissement m. S cobranza f, cobro m. 

inkassobyrå företag med uppgift att bistå vid indrivning av utestående fordringar. E debt-collecting firm. T 
Inkassogeschäft. n. F bureau de recouvrement m. S oficina de cobros f.95 

innehavare 

inkasseringskostnader 

E collection charges (fee). T Inkassospesen pl. F frais d'encaissement pl. S gastos de cobro pl. inkasso se 
inkassering 

inkludera innefatta, inbegripa. E include. T einschliessen. F comprendre. S incluir, inklusive inbegripet, 
inberäknat. E including, inclusive of. T einschliesslich (gen), inklusive (gen). F y compris, inclusivement. S 
incluso, inclusive. 

inkomst E income, revenue (statens eller bolags inkomster). T Einkommen pl, Einnahme f. F revenu m. S renta f, 
ingresos pl. 

inkomstskatt E income tax. T Einkommensteuer f. F impöt sur le revenu m. S impuesto sobre la renta m. 

inköp E purchase. T Einkauf m. F achat m. S compra f. inköpa E purchase, buy. T einkaufen. F acheter, acquérir. 
S comprar, adquirir, inköpschef E purchasing manager. T Eeiter der Einkaufsabteilung m. F chef des achats m. S 
jefe de compras m. inköpskälla E source of supply. T Bezugsquelle f. F provenance f. 

S procedencia f. inköpspris E cost price. T Einkaufspreis m. F prix d'achat (de revient) m. S precio de compra (de 
coste) m. inlasta E load, ship, take on board. T verladen, einladen. F embarquer, charger. S cargar, embarcar. 

inledning E introduction. T Einleitung f. F introduction f. S introducciön f. 



inlämna E hand in. T einliefern. F présenter, remettre. S presentar, entregar. 

inlösa E pay, redeem. T einlösen, bezahlen (t.ex. växlar). F payer, aequitter, rembourser, payer ä Téehéanee 
(växlar). S pagar, saldar. 

innebära E mean, imply. T bedeuten. F impliquer, signifier. S implicar, innebörd betydelse, mening. E 
signification, meaning. T Bedeutung f. Sinn m. F signification f, sens m. S significado m, significaciön f. 

innehavare 1 ägare E possessor, owner. T Inhaber m. F propriétaire m. S tenedor. 2 av aktie eller växel E bearer, 
holder. T Inhaber m. F porteur m. S portador m.innehåll 
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innehåll E contents pl. T Inhalt m. F eontenu m. S contenido m. 
innehålla E eontain. T enthalten. F eontenir. S contener. 

innehållsdeklaration uppgift om innehåll. E declaration of contents. T Inhaltsangabe f. F déclaration du eontenu 
f. S declaraciön del contenido f. inneliggande bifogad. E enclosed. T beiliegend, beigefugt. F ci-joint, ci-inclus. S 
adjunto. 

• inneliggande order E orders in hand. T vorliegende Aufträge. F commandes en carnet. S pedido adjunto. 

inregistrera införa i register, anteckna. E register, enter, file. T eintragen, registrieren. F enregistrer, inscrire. S 
registrar, inscribir. 

inrikeshandel E home trade, domestic trade. T Binnenhandel m. F commerce intérieur m. S comercio interiör m. 
inse E see, realize. T einsehen. F voir, comprendre. S ver, comprender. 

insistera enträget yrka, fast-hålla vid. E insist. T bestehen, dringen, (auf etwas) F insister. S insistir. 
inskränka begränsa. E limit, 

restrict. T einschränken, beschränken. F restreindre, limiter. S restringir, limitar, insolvens oförmåga att betala 
förfallna skulder. E insolvency. T Insolvenz f, Zahlungsunfäjig-keit f. F insolvabilité f. S insolvencia f. 

insolvent oförmögen att betala sina skulder. E insolvent. T insolvent, zahlungsunfähig. F insolvable. S insolvente. 

inspektera besiktiga, syna. E inspect. T besichtigen, inspizieren. F inspecter. S inspeccionar, inspektion 
besiktning, tillsyn, kontroll. E inspection. T Besichtigung f. Inspektion f. F inspection f. S inspecciön f. 

inspektör tillsyningstjänsteman. E inspector, supervisor, surveyor. T Inspektor m, Inspekteur m. F inspecteur m. 

S inspector m, supervisor m. 

instruera handleda, ge föreskrifter. E instruct. T einen instruieren. F instruire. S instruir. 
inställa upphöra med. E suspend, stop. T einstellen. F cesser, suspendre. S cesar, suspender. 
instämma med någon E agree with a p. T jemandem zustimmen.97 
intyg 

F étre du meme avis que qn. S estar de acuerdo con alg. 

insätta 1 pengar i bank E deposit. T Geld auf die Bank bringen. F déposer. S depositar. 2 i företag E invest. T 
Geld hineinstecken. F investir. S invertir. 

insättare E depositor. T Einleger m. F déposant m. S depositante m. 

insättning 1 i bank E deposit (ion). T Einlage f, Depositen pl. F dépöt m. S depösito m. 2 i företag E investment. 

T Investierung f. F investissement m. S inversion f. 

inteckna E mortgage. T mit einer Hypothek belasten, verpfänden. F hypothéquer. S hipotecar. 
inteckning en skuldförbindelse, avsedd som säkerhet vid långfristig upplåning. Vanligast är 



fastighetsinteckningar. E mortgage. T Hypothek f. F hypothéque f. S hipoteca f. 

interimsbevis tillfälligt kvitto avsett att senare utbytas mot t.ex. ännu ej färdiga obligationer eller i vissa fall 
aktier. E interim certificate. T Interimsschein m. F certificat provisoire m. S resguardo provisional m. 

5 Handelslexikon 

internationell mellanfolklig; världsomfattande. E International T international. F international. S internacional. 

interurbant samtal rikssamtal. E trunk call. T Ferngespräch n. F communication interubaine f. S conferencia 
interubana f. 

intresse E interest. T Interesse n, Teilnahme f. F intérét m. S interés m. 

intressent delägare (i företag). E interested party. T Interessent m, Teilhaber m, Teilnehmer m. F intéressé m. S 
interesado m. 

intressera E interest. T interessieren. F intéresser. S interesar. 
intresserad E interested. T interessiert. F intéressé. S interesado. 

introduktion införande, inledning. E introduction. T Einfirbrung f, Introduktion f. F introduction f. S introduccion 
f 

introducera införa. E introduce. T einfuhren, introduzieren. F introduire. S introducir. 

intryck E impression. T Eindruck m. F impression f S impresiön f. intyg E certificate. T Bescheinigung f, 
Zeugnis n.intyga 
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F certificat m, attestation f S certificado m. 

intyga E certify. T bescheinigen, bezeugen. F certifier, attester. S certificar, atestar. 

intäkt den ersättning ett företag uppbär för sina prestationer. I skattesammanhang lika med inkomst. E income; 
yield (avkastning); receipts (behållning). T Einnahme f, Ertrag m, Erlös m. F revenu m, recette (s) f (avkastning). 
S ingreso m. 

inventarium förteckning över rörelsens tillgångar, skulder och kapital. E stock; plant (i verkstad, maskiner etc.); 
inventory (lösöresförteckning). T Inventarium n. F inventaire m. S inventario m. 

inventera uppgöra eller granska ett inventarium; förteckna och värdera ett lager. E take stock of (t.ex. lagret), 
make an inventory of T das Inventar aufnehmen, Inventur machen. F faire 1'inventaire. S hacer el inventario, 
inventariar, inventering kontroll och värdering av ett företags tillgångar. E stocktaking, inventory. T Inventur f, 
Bestandsaufnahme f. F inventaire m. S inventario m. 

investera lägga ner (pengar, 

kapital i en rörelse). E invest. T anlegen, investieren. F investir, placer. S invertir, colocar. 

investering långfristig placering av pengar. E investment. T Investierung f, Anlage f, Investition f F 
investissement m, placement m. S inversion f, colocaciön f. 

invända E object. T einwenden. F objecter. S objetar, invändning E objection. T Einwand m, Einwendung f F 
objection f S objeciön f invänta E wait. T erwarten. F attendre. S esperar, aguardar. 

iordningställa E prepare. T herrichten, in Ordnung bringen, fertigstellen. F mettre en ordre; preparer. S arreglar, 
preparar. 

isbrytare E ice-breaker. T 
Eisbrecher m. F brise-glace m. 



S rompehielos m. 

ishinder E hindrance due to ice. 

T Eishindernisse pl. E obstacle 
du ä la glace. S bloqueo de 
hielos. 

isolera avstänga, skilja, göra ensam. E isolate, insulate (tekn.). T isolieren, absondern, getrennt halten. E isoler. S 
aislar. Italien E Italy. T Italien n.99 

italiensk 

E ritalie f. S Italia f. italiensk. E Italian. T italienisch. E italien, dltalie. S italiano. jakande 
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j 

jakande ja-sägande, samtyckande. E affirmative. Tbejahend. E affirmatif. S afirmativo. 

januari E January. T Januar m, Jänner m. E janvier m. S enero m. Japan E Japan. T Japan n. E le Japon. S el 
Japön, japansk E Japanese. T japanisch. E japonais, du Japon. S japonés. 

jordbruk E agriculture. T Eandwirtschaft f. E agriculture f. S agricultura f. 

juli E July. T Juli m. E juillet m. S julio m. 

juni E June. T Juni m. E juin m. S junio m. 

juridisk rätts-. E juridical, legal. T juristisch, rechtlich. E juridique, de droit. S jurldico, legal. 

juridiskt ombud E legal representative, legal adviser. T Rechtsberater m, Rechtsanwalt m, Syndikus m. E avoué 
m. S abogado m. 

juridisk person sammanslutning som betalar skatt, sluter 

avtal etc. på ett liknande sätt som enskild människa. E juridical person. T juristische Person f. E personne 
juridique f. S persona jurldica f. 

justera rätta (till). E adjust. T justieren, genehmigen. E ajuster vérifier, S ajustar, aprobar. 
justering beriktigande, korrigering. E adjustment. T Justierung f. E ajustement m. S ajuste m. 
jämföra E compare. T vergleichen. E comparer. S comparar. 

jämförelse E comparison. T Vergleich m. E comparaison f. S comparaciön f. • i jämförelse med E in comparison 
with, compared with. T im Vergleich zu (mit). E en comparaison de, comparé ä. S en comparaciön con. 

jämn E even; smooth (slät); uniform (likformig). T eben (yta); gerade (tal); gleichmässig (likformig). E plan 
(yta); uniforme (likformig); régulier (regelbunden). S liso (slät); 101 

järnvägsvagn 

uniforme (likformig); regular (regelbunden). 

jämvikt E balance, equilibrium. T Gleichgewicht n. E équilibre m. S equilibrio m. 

järnväg E railway. A railroad. T Eisenbahn f. E chemin de fer m. S ferrocarril m. • med järnväg E by railway. T 
mit der Bahn. E par chemin de fer. S por ferrocarril, järnvägsbolag E railway company. A railroad company. T 
Eisenbahngesellschaft f. E compagnie de chemin de fer f. S compania de ferrocarriles f. 

järnvägsfrakt E carriage. A freight. T Eisenbahnfracht f. E port de chemin de fer m. S transporte en ferrocarril m. 
järnvägsstation E railway station. T Bahnhof m. E gare f. S estaciön (de ferrocarril) f. järnvägstaxa E railway 



tariff. T Eisenbahntarif m. F tarif de chemin de fer m. S tarifa ferroviaria f. 


järnvägsvagn E carriage (person), van (täckt); truck, lorry (öppen). T Wagen m, Waggon m. F wagon m. S coche 
(vagön) de ferrocarril m. kabel 
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k 

kabel elektrisk ledning med 
isolering. E cable. T Kabel n. 

F cable m. S cable m. 
kaj E quay, wbarf. T Kai m. 

F quai m. S muelle m. 
kaj avgift E quay dues, 
wharfage. T Kaigeld n. F droit 
de quai m. S derecbos de muelle 
pl, muellaje m. 
kajplats E quay bertb. T 
Kaiplatz m. F quai m. S muelle m 

kalender almanacka; årligt utkommande skrift. E calendar. T Kalender m. F calendrier m; almanach m. S 
calendario m; almanaque m. kalkyl kostnadsberäkning, överslag. E calculation. T Kalkulation f, Kalkiil m, 
Berechnung f. F calcul m. S cälculo m. 

kalkylera beräkna, räkna. E calculate. A figure. T kalkulieren, berechnen. F calculer. S calcular, kalla 1 benämna 
E call. T nennen. F appeler. S llamar. 2 till sammanträde E summon. T einberufen. F convoquer. S convocar. 

kallelse E summons. T Berufung f, Einladung f. F convocation f. S convocaciön f. 

kampanj t.ex. annonskampanj. E campaign. T Kampagne f. F campagne f. S campana f. 

kamrer E cbief accountant. T Hauptbucbhalter m. F chef de comptabilité m. S jefe de contabilidad m. 

kanal E canal (grävd), channel (naturlig). T Kanal m. F canal m. S canal m. kapacitet (person med) framstående 
förmåga; rymd; prestations- och produktionsförmåga. E capacity. T Kapazität f; Eeistung f (om maskin). F 
capacité f. S capacidad f. 

kapital förmögenhet, räntebärande penningsumma; produktionsmedel. E Capital. T Kapital n. F Capital m. S 
Capital m. 

kapitalisera lägga räntan till kapitalet; göra räntebärande. E capitalize. T kapitalisieren. F capitaliser. S 
capitalizar. 103 

kartell 

kapitalism samhällssystem där det enskilda kapitalet spelar stor roll i näringslivet och där vinsten går till 
kapitalister (och arbetarna får lön men ej del i vinst). E capitalism. T Kapitalismus m. F capitalisme m. S 
capitalismo m. 

kapitalist förmögen person, räntetagare. E capitalist. T Kapitalist m. F capitaliste m. S capitalista m. 

kapitalplacering E investment. T Kapitalanlage f. F placement (de capitaux) m. S inversion f. 

kapitalstark, vara kapitalstark E be well equipped with Capital. T kapitalkräftig sein. F disposer de gros capitaux. 



S disponer de fuertes capitales. 

kapital och ränta E principal and interest. T Kapital und Zinsen. F principal et intéréts. S Capital e intereses. 

kapitalvaror varaor som är avsedda att användas under en längre tid, t.ex. möbler, byggnader, maskiner. E Capital 
goods. T Kapitalgiiter pl. F biens d'équipement pl. S bienes de Capital pl. 

kapitalkonto huvudbokskonto som redovisar det av företagets ägare i rörelsen insatta kapitalet, 

dess storlek och förändringar. E Capital account. T Kapitalkonto n. F compte de capitaux m. S cuenta Capital f. 

kapten (på fartyg)) E captain, master. T Kapitän m. capitaine m. S capitän m. 

karakterisera känneteckna, ange det utmärkande. E characterize. T kennzeichnen, charakterisieren. F caractériser. 
S caracterizar. 

karakteristisk utmärkande, betecknande. E characteristic. T charakteristisch. F caractéristique. S caracteristico, 
karaktär viljekraftig personlighet, moralisk fasthet. E character. T Charakter m. F caractére m. S caräcter m. 

karantän kvarhållande vid ett lands gränser (av människor och djur från smittad ort) för att hindra 
smittospridning. E quarantine. T Quarantäne f. F quarantaine f. S cuarentena f. karriär befordran. E career. T 
Karriere f. F carriére f. S carrera f. 

kartell sammanslutning mellan juridiskt och ekonomiskt självständiga företag i samma bransch i syfte att 
upphäva eller minska konkurrensen och attkaskoförsäkring 
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genomföra enhetliga priser. E cartel. T Kartell n. F cartel m. S cartel m, consorcio m. kaskoförsäkring försäkring 
av fartyg. E hull Insurance. T Kaskoversicherung f. F assurance sur corps et machine f. S seguro sobre el casco 
m. 

kassabehållning E cash in hand. T Kassenbestand m. F encaisse f. S existencia en caja f. 

kassa 1 pengar E cash in hand. T Kasse f. F encaisse f. S dinero en caja m. 2 avdelning E cashier's department, 
cashier's office. T Kasse f. F caisse f. S caja f. kassabok E cash book. T Kassabuch n, Kassenbuch n. F livre de 
caisse m. S libro de caja m. 

kassakonto konto i bokföringens huvudbok för redovisning av kontanta in- och utbetalningar. E cash account. T 
Kassakonto n. F compte de caisse m. S cuenta de caja f. 

kassarabatt rabatt som lämnas vid omedelbar eller kortfristig betalning upp till 30 dagar. E cash discount. T 
Skonto, m, n. F escompte m. S descuento m. 

kassera förkasta, utdöma. E reject, confuse. T kassieren. F casser, mettre au rebut. S 

casar, desechar, kassör manlig kassaförvaltare. E cashier; teller (bank). T Kassier (er) m. F caissier m. S cajero m. 

kassörska kvinnlig kassaförvaltare. E (lady) cashier. T Kassier (er) in f. F caissiére f. S cajera f. 

katalog förteckning över böcker, namn, varor m.m. E catalogue. T Katalog m. F catalogue m. S catålogo m. 

kemisk som tillhör kemin. E Chemical. T chemisch. F chimique. S quimico. kilo(gram) E kilo (gramme) (kg). T 
Kilo n. Kilogramm n. (kg). F kilo (gramme) n (kg). S kilo m, kilogramo m. 

klaga över E complain of (about). T iiber etwas klagen. F se plaindre de. S quejarse de. 

klagomål E complaint. T Beschwerde f. F plainte f, réclamation f. S reclamaciön f. • framställa klagomål över E 
make complaints about a thing. T iiber etwas Klage fiihren. F formuler des plaintes ä sujet de. S formulär una 
queja sobre, klagotid E period within which complaint should be made. T Einspruchsfrist f. F délai de 105 

kollationera 

pourvoi m. S plazo de apelaciön m. 



klander E blame, criticism. T Tadel m, Ruge f. F bläme m, critique f. S critica f. 
klandra E blame, criticize. T tadeln, rirgen. F blämer, critiquer. S criticar. 

klar lallm. E clear. T klar. F clair. S claro. 2 färdig E ready. T fertig. F prét. S listo, preparado. • klar för leverans 
E ready for delivery. T lieferungsbereit. F prét ä étre livré. S listo para la entrega. 

klarera redovisa (fartygslast för tullmyndigbet). E clear. T klarieren. F passer. S despacbar en (la) aduana. 

klarering pollettering, expedition hos hamnmyndigheterna E clearing, clearance. T Klarierung f F acquittement 
des droits de douane m. S despacho en (la) aduana m. 

klargöra E make clear, clarify, T erklären, klarmachen. F expliquer, clarifier. S aclarar, explicar. 
klassificera indela, indela i klasser. E classify. T klassifizieren. F classifier. S klasificar. 
klass E class. T Klasse f 
F classe f, catégorie f S clase f, categoria f 

klausul förbehåll, tilläggsbestämmelse. E clause. T Klausel f, Bedingung f F clause f S cläusula f. 
klumpsumma E lump sum. T Pauschalsumme f. F somme globale f S surna redonda f. 

kliché platta med inristad bild för tryckning. E blockcliché. T Klischee n, Druckstock m. F cliché m. S clisé m, 
cliché m. 

klient kund. E client. T Klient m. Kunde m. F client m. S cliente m. 

klientel kundkrets. E clientele. T Klientel f. Kundenstock m. F clientéle f. S clientela f. 

knapphet E scarcity, shortage. T Knappheit f F insuffisance f S escasez f. 

kod (nyckeln till) signalsystem eller hemligt språk. E code. T Kode m. F code m. S cödigo m. 

kodtelegram E code telegram. T Kodetelegramm n. F télégramme en code m, S telegrama en clave m. 

kollationera jämföra, granska, motläsa. E check, collate. T vergleichen, kollationieren. F collationner. S 
colacionar.kollega 
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kollega yrkeskamrat, ämbetsbroder. E colleague. T Kollege m. F collégue m, confrére m. S colega m. 

kollektion samling (av smycken, kläder o.d.). E collection. T Kollektion f, Mustersammlung f F collection f S 
colecciön f 

komma E come. T kommen. F venir. S venir. 

• komma fram E come to hand. T einlaufen. F arriver. S llegar. 

• komma bort E go astray. T verloren gehen. F s'égarer. S perderse. 

• komma över E come across. T irber etwas kommen. F trouver. S encontrar (conseguir), komma ihåg E 
remember. T sich erinnern. F se souvenir de, se rappeler. S recordar, acordarse de. 

kommanditbolag handelsbolag, bestående av en eller flera personligt ansvariga bolagsmän (s.k. komplementär) 
och minst en (s.k. kommanditist), som svarar endast med sitt insatta kapital. E commandite company, limited 
partnership. T Kommanditgesellschaft f. F société en commandite f S sociedad en comandita f 
kommanditdelägare delägare med begränsad ansvarighet i 

kommanditbolag. E limited partner. T Kommanditist m, Kommanditär m. F (associé) commanditaire m. S (socio) 
comanditario m. kommission uppdrag att för annans räkning men i eget namn köpa eller sälja varor. E 
commission. T Kommission f F commission f S comisiön f • sälja i kommission E sell on commission. T 
kommissionsweise verkaufen. F vendre å la commission. S vender en comisiön. 



kolli stycke frakt- eller resgods. E parcel, package. T Frachtstuck n, Kollo n. F colis m. S bulto m. kolumn (siffer- 
eller text) spalt. E column. T Kolumne f. F colonne f. S columna f. kommentar förklarande anmärkning, 
utläggning. E comment. T Kommentar m. F commentaire m. S comentario m. 

kommentera förklara, utlägga. E comment on. T kommentieren, erläutern. F commenter. S comentar. 

kommersiell handels-. E commercial. T Handels-, Geschäfts-, kommerziell. F commercial, de commerce. S 
comercial. 107 

kompromiss 

kommissionsaffär rörelse som säljer för annans räkning men i eget namn. E commission agency. T 
Kommissionsgeschäft n. F maison de commission f. S casa comisionista f. 

kommissionsförsäljning försäljning för annans räkning men i eget namn. E sale on commission T 
Kommissionsverkauf m. F vente en commission f. S venta a comisiön f. 

kommissionär ombud som säljer i eget namn för annans räkning. E factor, commission agent. T Kommissionär 
m. F commissionnaire m, agent m. S comisionista m, agente m. 

kommitté personer som är tillsatta för att utreda ett ärende. E committee. T Ausschuss m, Komitee n. F comité m. 
S comité m, junta f, comisiön f. 

kommittent uppdragsgivare. E principal, consignor. T Kommittent m. F commettant m. S comitente m. 
kompanjon delägare i firma. E partner. T Mitinhaber m, Teilhaber m, Kompagnon m. F associé m. S socio m. 

kompanjonskap meddelägar-skap. E partnership. T Teilhaberschaft f. F association f. 

S asociaciön f. 

kompensation ersättning, gott-rörelse. E compensation. T Kompensation f, Entschädigung f. F compensation f. S 
compensaciön f. kompensationsavtal E barter agreement. T Kompensationsvertrag m. F accord de compensation 
m. S acuerdo de compensaciön m. kompetens skicklighet, behörighet. E competence, competency, qualifications. 
T Kompentenz f, Befähigung f, (för anställning); Zuständigkeit f (myndighets). F compétence f. S competencia f. 
kompetent behörig, skicklig, duglig. E competent, qualified. T kompetent, zuständig. F compétent. S competente. 

komplettera utfylla, göra fulltalig. E complete. T ergränzen, komplettieren. F compléter. S completar. 

komplicera inveckla, försvåra. E complicate. T komplizieren. F compliquer. S complicar. 

kompromiss överenskommelse med ömsesidiga eftergifter, medelväg. E compromise. T Kompromiss m, n, 
Vergleich m. F compromis m. S compromiso m.kompromissa 
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kompromissa göra ömsesidiga eftergifter, gå en medelväg. E compromise. T ein(en) Kompromiss machen. F 
faire un compromis. S hacer un compromiso. 

koncentrera samla, förtäta. E concentrate. T konzentrieren. F concentrer. S concentrar. 

koncept utkast, kladd, manuskript. E draft. T Konzept n, Entwurf n. F brouillon m. S borrador m. 

koncern sammanslutning av affärsföretag. E combine, group, concern. T Konzern m. F groupe m. S consorcio m. 
koncession tillstånd av myndighet (att bedriva viss ekonomisk verksamhet). E sanction, concession. A franchise. 
T Konzession f, Erlaubnis f F concession f. S concesiön m. 

kondition villkor, betalningsvillkor. E condition, term. T Bedingung f F condition f condiciones pl. konferens 
överläggning, sammankomst. E conference. T Konferenz f, Beratung f, Verhandlung f F conférence f S 
conferencia f. 

konferera överlägga, rådpläga. E confer. T konferieren, beraten. 



verhandeln. F conférer. S conferir, konfidentiell i förtroende, hemlig. E confidential. T vertraulich, konfidentiell. 
F confidentiel. S confidencial, konfiskera beslagta, indraga (till staten). E confiscate. T besehlagnahmen, 
konfiszieren. F confisquer. S confiscar, kongress möte (med deltagare från olika håll eller länder). E congress. T 
Kongress m. F congrés m. S congreso m. 

konjunktur nationalekonomiskt begrepp om de rådande ekonomiska omständigheterna eller det rådande 
marknadsläget. Förändringar i konjunkturen mätes främst med utvecklingen av produktion, sysselsättning och 
priser. E market conditions, economic situation. T Konjunktur f. F conjoncture f, conditions économiques pl. S 
coyuntura f, situaciön del mercado f. konkurrens tävlan (om kunder o.d.). E competition. T Konkurrenz f, 
Wettbewerb m. F concurrence f. S competencia f. 

konkurrent medtävlare; med-sökande. E competitor. T Konkurrent m. F concurrent m, compétiteur m. S 
competidor m. 

konkurrera tävla. E compete. 109 
konstruktion 

T konkurrieren. F faire de la concurrence. S competir, konkurrenskraftig väl hävdad i ekonomisk tävlan. E 
competitive, keen. T konkurrenzfähig. F en mesure de soutenir la concurrence. S capaz de competir. 

konkurs rättsligt förfarande där gäldenärs (skuldsatt persons) affärer måste avvecklas, hans egendom säljas och 
tillgångarna delas mellan fordringsägare. E bankruptcy. T Konkurs m. F faillite f S quiebra f. 

• göra konkurs E become bankrupt. T in Konkurs geraten. Konkurs machen. F faire faillite. S hacer quiebra. 

• begära sig i konkurs E fill one's petition. T seinen Konkurs anmelden. F déposer son bilan. S pedir su 
declaraciön de quiebra. »försätta i konkurs E declare a person bankrupt. T einen in Konkurs versetzen. F déclarer 
en faillite. S declarar en quiebra. 

konkursansökan E petition in bankruptcy. T Antrag auf Konkurseröffnung m. F déposition du bilan f. S peticiön 
de quiebra f 

konkursbo all egendom som tillhörde den person som gått i konkurs då konkursbeslutet 

meddelades. E bankrupt's estate. T Konkursmasse f F masse de la faillite f S masa de la quiebra f 

konkursförvaltare person som utsetts att förvalta konkursbo. E trustee. T Konkursverwalter m. F syndic m. S 
sindico m. 

konossement skeppsfraktsedel. E bill of lading (B/F). T Seefrachtbrief m, Konnossement n. F connaissement m. 

S conocimiento m. konsolidera stärka, befästa. E consolidate. T konsolidieren. F consolider. S consolidar. 

konsortium sammanslutning av personer eller företag med avsikt att genomföra gemensam affärstransaktion. 
Ibland avses med konsortium sammanslutning mellan aktieägarna i ett aktiebolag för att genomföra olika 
angelägenheter i företaget. E syndicate. T Konsortium n. F consortium m, syndicat m. S consorcio m, sindicato 
m. 

konstatera fastställa, klart se, förvissa sig om. E establish, State. T feststeilen. F constater, établir. S hacer constar, 
comprobar, establecer. 

konstruktion anordning, byggnad, ritning, tankebyggnad.konsul 
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E construction. T Konstruktion f F construction f. S construcciön f. 

konsul person som bl.a. bevakar sitt lands handelsintressen i ett annat land. E consul. T Konsul m. F consul m. S 
cönsulm. 


konsulat konsuls ämbete eller ämbetslokal. E consulate. T Konsulat n. F consulat m. S consulado m. konsument 



förbrukare. E consumer. T Verbraucher m, Konsument m. F consommateur m. S consumidor m. 

konsumtion förbrukning E consumption. T Verbraucb m, Konsum m. F consommation f. S consumo m. 

konsumtionsförening ekonomisk förening där medlemmarna får återbäring av vinstamedeln. E co-operative 
society. T Konsumverein m. F société coopérative f. S sociedad cooperativa f. 

kontakt beröring, förbindelse. E contact. T Kontakt m, Fiiblung f. F contact m. S contacto m. 

• komma i kontakt med någon E get in touch with a person. T mit jemanden in Fiihlung kommen. F se mettre en 
contact avec qn. S estar en contacto con alg. 

kontant betald genast, i reda pengar (ofta = inom 30 dagar). E cash. T bar. F au comptant. S al contado. 

• kontant betalning E casb payment, payment in cash. T Barzahlung 
f. F paiement comptant. S pago al contado. 

• betala kontant E pay (in) cash. T bar zahlen. F payer comptant. S pagar al contado. 

• kontant vid leverans betalning vid leverans. E cash on delivery (G.O.D.). T Kasse bei Eieferung. F au comptant 
ä la livraison. S pago al contado a la entrega. 

• extra kontant innebär att en vara skall betalas samtidigt som den överlämnas till köparen. E prompt payment. T 
prompte Zahlung. F prompt paiement. 

S pronto pago. 

kontantköp köp där betalning sker kontant. E cash purchase. T Barkauf m. F achat au comptant m. S compra al 
contado f. 

kontingent andel. E quota. T Kontingent n. F contingent m. S contingente m, cupo m. 

kontingentering importreglering som innebär, att under en viss tid endast en viss kvantitet av någon vara får 
importeras.Ill 

kontrakt 

E quota system, placing on quota, allotment. T Kontingentierung f. F contingentement m. S fijacion del 
contingente f. 

kontinuerlig oavbruten, sammanhängande, fortlöpande. E continuous. T kontinuierlich, stetig, andauernd. F 
continu. S continuo, seguido. 

konto tvåsidig räkning inom bokföringen för affärshändelsernas värdemässiga anteckning. E account. T Konto n. 
F compte m. S cuenta f. 

• a konto i avräkning, i räkning. E on account. T a conto. Akonto. F ä compte. S a cuenta. 

kontokurant löpande räkning, utdrag ur löpande räkning. E account current. T Kontokorrent n, laufende 
Rechnung f F compte courant m. S cuenta corriente f 

kontoinnehavare E account bölder. T Rechnungsinhaber m. F titulaire d'un compte, m. S titulär de una cuenta m. 
kontor E office. T Buro n. Kontor n, Kanzlei f. F bureau m. S oficina f 

kontorist E clerk, office employee. T Kontorist m, Kontoristin f F employé de bureau m. S empleado m. 

kontorschef E office manager. T Biirovorsteher m. F chef de bureau m. S jefe de oficina m. kontorspersonal E 
office staff T Biiropersonal n. F personnel de bureau m. S personal de oficina m. 

kontorstid E office hours. T Burozeit f F heures de bureau pl. S horas de oficina pl. kontoutdrag handling som 
visar ett kontos ställning vid en viss tidpunkt. E statement, extract of account. T Kontoauszug m, 
Rechnungsauszug m. F extrait (relevé) de compte m. S extracto de cuenta m. kontrahent part (i avtal eller 
kontrakt). E contracting party. T Kontrahent m. F partie contractante f. S parte contratante f. kontrahera ingå 



överenskommelse, sluta kontrakt. E contract. T kontrahieren. F contracter. S contratar, kontrakt avtal, över 
ingånget avtal upprättad skriftlig handling. E contract. T Vertrag m. Kontrakt m. F contrat m. S contrato m. 

• enligt kontraktet E under the terms of the contract. T vertrags-gemäss. F selon le contrat. S segiin el 
contrato .kontraktenlig 
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kontraktenlig £ contractual. T kontraktgemäss. F conforme au contrat. S conforme a lo convenido. 

kontraktsbrott E breach of contract. T Vertragsbruch m, Kontraktsbruch m. F rupture de contrat f. S ruptura del 
contrato f. 

kontraktsförslag E draft. T Vertragsentwurf m. F proposition de contrat f. S proposiciön de contrato f. 
kontraktspart E contracting party. T Vertragsschliessender m, Vertragspartner m. F partie contractante f. S parte 
contratante f. 

kontraktsvillkor E terms (conditions) of contract. T Vertragsbedingungen pl. F conditions du contrat pl. S 
condiciones del contrato pl. 

kontraoffert motbud. E counter-offer. T Gegenangebot n, Gegenofferte f. F contre-offre f. S contra-oferta f. 
kontraorder order som upphäver tidigare order. E counter-order. T Gegenorder m.f. F contre-ordre m. S contra¬ 
orden f. 

kontrasignera medunderskriva. E countersign. T gegenzeichnen. F contresigner. S contrafirmar, refrendar. 

kontroll tillsyn, övervakning, uppsikt. E control, inspection, checking, supervision. T Kontrolle f, Untersuchung 
f. F contröle m, inspection f. S control m, comprobaciön f. 

kontrollant person som utövar kontroll. E controller, supervisor, checker. T Kontrolleur m. Kontrollant m, Priifer 
m. F contröleur m, vérificateur m. S revisor m, supervisor m. 

kontrollera övervaka, tillse att något är riktigt. E check, control. T kontrollieren, priifen, nachpriifen. F contröler, 
vérifier. S verificar, comprobar, revisar, controlar, supervisar. 

konvertera ombilda, utbyta ett lån mot ett annat med fördelaktigare ränta. E convert. T konvertieren. F convertir. 
S convertir. 

konvertering utbyte av lån till annat lån med lägre ränta. E conversion. T Konvertierung f, Umwandlung f. 
Konversion f. F conversion f. S conversion f. kooperation samarbete, ekonomisk samverksamhet. E co-operation. 
T Kooperation f. F coopération f. S cooperaciön f. 

kopia avskrift, avtryck. E copy, duplicate. T Kopie f, Abschriftll3 

kostnad (er) 

f, Durchschrift f. F copie f, duplicata m, double m. S copia f, duplicado m. kopiera göra avskrift av, efterbilda. E 
copy. T kopieren, abschreiben. F copier. S copiar. 

korporation samfund, sammanslutning. E Corporation. T Korporation f, Körperschaft f. F Corporation f. S 
corporaciön f. korrektur provavtryck för rättelser, tryckavdrag. E proof. T Probeabzug m, Berichtigung f, 
Priifabzug m. F épreuve f. S prueba f. 

korrespondens brevväxling. E correspondence. T Briefwechsel m, Korrespondenz f. F correspondance f. S 
correspondencia f. korrespondent kontorist som sköter korrespondensen, av tidning anställd meddelare. E 
correspondent. T Korrespondent m. F correspondant m. S corresponsal mf. korrespondera brewäxla. E 
correspond. T korrespondieren. F correspondre. S corresponder. 

korrigera rätta. E correct, rectify. T berichtigen, korrigieren. F corriger. S corregir, korsa en check E cross a 
cheque. T einen Scheck 



5 Handelslexikon 


durchkreuzen. F barrer un chéque. S cruzar im cheque, korsband postförsändelse av trycksaker, reklamtryck etc. 
som ej får innehålla personlig skriftväxling. E bookpost, printed matter. T Streifband n. F imprimé m. S faja f. 

• som korsband E by book-post. T als Streifband. F sons bande. S bajo faja. 
kort E short, brief. T kurz. F court. S corto, breve. 

• inom kort E shortly, before long. T binnen kurzem, in kurzer Zeit. F sons peu. S dentro de poco. 

kortbrev brev som består av ett hopvikt ark hopklistrat i kanterna. E letter-card. T Kartenbrief m. F carte-lettre f. 
S carta-tarjeta f. 

kortfristig löpande (gällande) en kort tid. E short-term. T kurzfristig. F court terme, ä bréve échéance. S a corto 
plazo. 

kortregister E card-index. T Kartei f. F fichier m. S fichero m. 
kosta E cost. T kosten. F couter. S costar. 

kostnad(er) 1 varans pris E cost. T Kosten pl. F cout m. S precio m, coste (-o) m. 2 utgift, utlägg E expense (s). T 
Kosten pl. F depense (s) f(pl). S gastos pl,kostnadsberäkning 
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expensas pl. 3 debitering, avgift E charge(s). T Kosten pl. F charges pl. S derecho (s) m (pl), gastos pl. 

kostnadsberäkning E calculation of (the) cost (s). T Kostenberechnung f. F devis m, estimation (des couts) f. S 
cålculo de los gastos m. 

kostnadsförslag E estimate of cost (s). T Kostenanschlag m. F devis m. S presupuesto de los gastos m. 
kraft E force. T Kraft f. F vigueur f. S vigor m, fuerza f. 

• träda i kraft E come into force. T in Kraft treten. F entrer en vigueur. S entrar en vigor. 

• vara i kraft E be in force. T in Kraft sein, giiltig sein. F étre en vigueur. S estar en vigor. 

krav E claim (fordran); requirement (anspråk); demand (an-maning). T Forderung f (fordran) ; Anforderung f 
(begäran). F réclamation f, demande f. S demanda f, exigencia f. 

kravbrev E reminder, dunning letter. T Mahnbrief m. F lettre de sommation f. S carta de reclamaciön del pago f, 
carta recordatoria f. 

kredit 1 betalningsanstånd E credit. T Kredit m. F crédit m. S crédito m. 2 (bokf.) tillgodo¬ 
havande E credit. T Kredit n, Guthaben n. F crédit m. S haberm. 

• sälja på kredit E sell on credit. 

T auf Kredit verkaufen. F vendre ä crédit. S vender a crédito. 

• bevilja kredit E grant a credit. T Kredit gewähren. F accorder un crédit. S conceder un crédito. 

kreditbrev, kreditiv säkerhet (från bank) för pengars lyftande, ett slags banklån. E letter of credit (F/C). T 
Akkreditiv n. F lettre de crédit f. S carta de crédito f. 

kreditera inskriva på kredit sidan. E credit. T gutschreiben, kreditieren. F créditer. S acreditar. 

• kreditera någon för ett belopp 

E credit a person for an amount. T einem einen Betrag gutschreiben (kreditieren). F porter une somme au crédit 
de qn. S abonar una surna a alg en cuenta. 

kreditor fordringsägare. E creditor. T Gläubiger m, Kreditor m. F créancier m. S acreedor m. 



kreditnota meddelande att ett belopp krediterats (gottskrivits) ett konto. E credit note. T Gutschriftsanzeige f. F 
no te de crédit f. S nota de crédito f.l 15 

kursförlust 

kreditsaldo skillnaden mellan de båda sidorna i ett konto och då summan av alla poster på kreditsidan är större än 
summan av debetposterna E credit balance. T Habensaldo m, Kreditsaldo m. F solde créditeur m. S saldo 
acreedor m. 

kreditsida E credit side. T Habenseite f, Kreditseite f. F page de Favoir f. S lado acreedor m. kredittid E time of 
credit. T Ziel n. F durée du crédit f. S duraciön del crédito f. kringgå E evade, circumvent. T umgehen. F éluder. 

S eludir, kris svår situation eller tid. E crisis. T Krise f. F crise f. S crisis f. 

kritik granskning, klander. E criticism. T Kritik f. F critique f. S crltica f. kritisera granska, klandra. E criticize. T 
kritisieren, bemängeln. F critiquer. S criticar, kräva se fordra kund E customer, client. T Kunde m. Klient m. F 
Client m. S cliente m. 

kundkrets E regular customers, clientele. T Kundschaft f, Kundenkreis m. F clientéle f. S clientela f. 
kundtjänst E (customer) 

service. T Kundendienst m. F service de la clientéle m. S servicio de la clientela m. 

kungöra tillkännage, meddela. E announce. T bekanntmachen. F publier. S anunciar, hacer saber. 

kungörelse tillkännagivande, meddelande. E announcement, notice. T Bekanntmachung f. F annonce f, 
publication f. S anuncio m, notificaciön f. kunskap E knowledge. T Kenntnis f. F connaissance f. S conocimiento 
m. kupong handling som styrker rätt att lyfta utdelning på aktier eller ränta på obligationer. E coupon. T Coupon 
m, Abschnitt m. F coupon m. S cupön m. 

kurs 1 ett värdepappers pris vid viss tidpunkt. E price. T Kurs m, Kurswert m. F cours m. S cotizaciön f. 2 värdet 
av ett annat lands valuta uttryckt i det egna landets penningenhet. E rate (of exchange). T Kurs m, Valutenkurs 
m. F cours du change m. S cambio m. kursfall E fall in the rate of exchange. T Baisse f. F baisse f. S baja del 
cambio f. 

kursförlust E loss on exchange. T Kursverlust m. F perte aukursnotering 
change f. S pérdida en el cambio f. 

kursnotering E quotation. T Kursnotierung f. F cote f, cours de la Bourse m. S cotizaciön oficial f. 

kurtage mäklararvode. E brokerage, commission. T Maklergebiihr f, Courtage f. F courtage m. S corretaje m. kust 
E coast. T Kiiste f. F cöte f. costa f. 

kustfart E coasting trade, coastwise trade. T Kiistenschiffahrt f. F cabotage m. S cabotaje m. kutym sed, bruk. E 
custom, usage. T Brauch m, Handelsbrauch m. F usage m. S uso m. kuvert E envelope. T Briefumschlag m. 
Kuvert n. F F enveloppe f. S sobre m. 

kvalitet beskaffenhet. E quality. T Qualität f. F qualité f. S calidad f. 

• god, dålig kvalitet E good, poor quality. T gute, schlechte Qualität. F bonne, mauvaise qualité. S buena, mala 
calidad, kvalitetsvara E quality product. T Qualitätsware f. F produit de qualité m, merchandise de qualité f. S 
producto de calidad m. 

kvantitet mängd, myckenhet. 
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E quantity. T Quantität f. Menge f. F quantité f. S cantidad f. 
kvarhålla E hold, retain. T zuruckhalten. F retenir. S detener. 



kvarstad beslag. E sequestration, embargo (fartyg). T Beschlag m, Embargo n (fartyg). E saisie f, séquestre m, 
embargo m (fartyg). S embargo m, secuestro m. 

kvartal % år. E quarter (of a year). T Vierteljahr n, Quartal n. E trimestre m. S trimestre m. 

kvitta betala skuld genom avräkning av motsvarande fordran. E quit, set off. T aufrechnen. E solder, balancer. S 
compensar. 

kvittera skriva eller lämna kvitto på något. E receipt, acknowledge, give a receipt for. T quittieren. E acquitter. S 
dar recibo de. • kvitteras (på räkning) E payment received (acknowledged). T bezahlt, Betrag erhalten. E pour 
acquit. S recibi. 

kvitto mottagnings- eller betalningsbevis. R receipt. T Quittung f, Empfangsbescheinigung f, Empfangs-, 
Kassabestätigung f. E requ m, quittance f. S recibo m, resguardo m. 

kvot andel. E quota. T Quote f,l 17 

köpman 

Anteil m. E quota m, quote-part f. S cuota f. 

källskatt skatt som uttages samtidigt med att inkomsten lyftes. E taxation at source, pay as you earn. T 
Eohnsteuer f, direkte Steuer f. E impöt ä la source m. S impuesto ralz m. 

känna till E know, be acquainted with. T kennen (känna till någon), wissen (känna till något). E connaitre. S 
conocer. 

kännedom E knowledge. T Kenntnis f. E connaissance f. S conocimiento m. 
köp E purchase; bargain (gott köp). T Kauf m. E achat m. S compra f. 

• öppet köp köparen har rätt att inom viss tid lämna varan tillbaka mot återbetalning av hela köpepriset. E 
purchase on approval. T Kauf auf Umtausch. E achat ä condition. S compra condicional. 

• avsluta ett köp E conclude a purchase. T einen Kauf abschliessen. E conclure un marché. S concluir una 
compra. 

köpa E buy, purchase. T kaufen. E acheter, acquérir. S comprar. 
köpare E buyer, purchaser. T 
Käufer m. E acheteur m. S 
comprador m. 

köpeavtal E sale contract, purchase contract. T Kaufvertrag m. E marché m, contrat de vente m. S contrato de 
compra m. 

köpebrev skriftlig handling vari säljare förklarar att egendom försäljes till köparen och att han erhållit full 
betalning. E purchase bill, bill of sale. T Kaufvertrag m (finns ej exakt motsvarighet). E contrat de vente m. S 
contrato de venta m. köpesumma E purchase price. T Kaufsumme f. E prix d'achat m. S precio de compra m. 
köpevillkor E terms of sale. T Verkaufsbedingungen pl. E conditions de vente pl. S condiciones de venta pl. 
köpkraft penningvärde eller den möjlighet som person/grupp har att efterfråga varor. E purchasing power. T 
Kaufkraft f. E pouvoir d'achat m. S poder adquisitivo m. 

köpman person som enligt bokföringslagen är skyldig att föra handelsböcker. E merchant, dealer, trader, T 
Kaufmann m. E commerqant m, marchand m, négociant m. S comerciante m, negociante m, hombre de negocios 
m.köpkurs 
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köpkurs det pris en köpare betalar för värdepapper eller valutor. E buying price; buying rate (för valutor). T Kauf 



kurs m. F cours d'achat m. S cambio de 


compra m. 

köpslå underhandla om köp, förhandla om pris eller vara. E bargain. T handeln. T marchander. S regatear. 119 
landsort 

laboratorium lokal för naturvetenskapliga experiment. E laboratory. T Eaboratorium n. E laboratoire m. S 
laboratorio m. 

labil vacklande, osäker. E unstable. T schwankend, labil. E instable. S inestable. 

lag 1 föreskrift E law. T Gesetz, n. E loi f. S ley f. 2 arbetslag E team. T Arbeitsgruppe f, Mannschaft, f. 
Belegschaft f. E équipe f. S cuadrilla de obreros f. 

laga, vinna laga kraft E become legally valid. T rechtskräftig werden. E entrer en vigueur. S adquirir fuerza legal. 

• vidta laga åtgärder E take legal proceedings. T gerichtliche Massregeln ergreifen. E intenter des poursuites 
judiciaires. S tomar medidas judiciales. 

lager 1 förråd E stock. T Eager n, Warenlager n. E stock m. S stock m, existencias pl. 2 lokal E stock-room, 
warehouse, store. T Eager n, Eagerraum m, Magazin n. E magasin m. S almacén m, deposito m. 

• ha på lager E have in stock. T auf Eager haben. E avoir en magasin. S tener disponible. 

lagervara E current article, stock article. T Eagerartikel m. E article courant m. S artlculo corriente m. 

laglig E lawful, legal. T gesetzlich. E légal, conforme ä la loi. S legal, conforme a la ley. 

lagra E store. T lagern. E mettre en magasin, emmagasiner. S almacenar, depositar, lagring E storage, 
warehousing. T Eagerung f. E emmagasinage m. S almacenaje m. 

lagringskostnader E storage (costs). T Eagerkosten pl, Eagergeld n. E frais de magasinage pl. S gastos de 
almacenaje pl. 

land E country. T Eand n. E pays m. S pais m. 

• till lands E by land, överland. T zu Eand(e). E par terre. S por tierra. 

landsort, i landsorten E in the province. T in der Provinz. E en province. S en la provincia.landsväg 
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landsväg E highway, main road. T Eandstrasse f. E route nationale f. S carretera f. landtransport E inland 
transport, land conveyance. T Eandtransport m. E transport terrestre m. S transporte terrestre m. 

lansera göra känd, införa på marknaden. E launch. T lancieren. E lancer. S lanzar. 

last E load, cargo. T Eadung f, Eastgut n. E charge f, chargement m, cargaison f. S carga f, cargamento m. lasta E 
load, ship. T laden, einladen, verladen. E charger, embarquer, S cargar, lastbil E lorry, truck. T Eastkraftwagen 
(EKW) m. E camion m. S camion m. lastfartyg E cargo vessel, freighter. T Erachtschiff n. E bateau, cargo m. S 
carguero m, buque de carga m. lastförmåga E carrying capacity, loading capacity. T Eadefähigkeit f. E capacité 
de charge f. S capacidad de carga f. 

lastklar 1 om fartyg E ready to load. T ladebereit. E prét ä charger. S listo para cargar. 2 om vagn E ready for 
loading. T ladebereit. E prét ä étre 

chargé. S listo para recibir carga. 

lastmottagare E consignee. T Eadungsempfänger m. E consignataire m, réceptionnaire m. S consignatario m. 
lastning E loading. T Eaden n, Verladung f. E chargement m, embarquement m. S carga f, embarque m. 

lastningskostnader E loading charges. T Eadekosten pl. frais de chargement pl. S derechos de carga pl, gastos de 
embarque pl. 



lastningshamn E port of loading. T Ladehafen m. F port de chargement m, port d'embarquement m. S puerto de 
carga m, puerto de embarque m. lastrum E hold; shiproom (utrymme). T Eaderaum m. F cale f. S bodega f. leda 
E lead, conduct. T leiten, fuhren. F diriger, conduire. S dirigir, llevar, conducir, ledamot medlem E member. T 
Mitglied n. F membre m. S miembro m. 

ledig E vacant (icke upptagen, om sak); free (om person). T frei. F libre (fri); vacant (om plats). S libre; vacante 
(om plats). 

ledning styrande, ledarskap. 121 
leverera 

E management. T Eeitung f, Verwaltung f. F direction f, gestion f, administration f. S conducciön f, gestion f, 
direcciön f, administraciön f. • till Er ledning E for your guidance. T zu Ihrer Orientierung (Kenntnisnahme). F 
pour votre gouverne. S para su gobierno. 

legalisera göra eller förklara laglig, lagligen bekräfta. E legalize, make valid. T legalisieren, rechtsgiiltig erklären. 
F légaliser. S legalizar. 

legitim laglig, rättmätig. E legitimate. T legitim, rechts-mässig. F légitime. S legitimo. 

legitimation personbevis, styrkande av behörighet. E identification, legitimation. T Eegitimation f, Ausweis m. F 
legitimation f, identification f. S identificaciön f, legitimaciön f. 

legitimationshandlingar E 

identity papers. T Ausweispapiere pl. F piéces dbdentité pl. S documentos de identidad pl. 

legitimera sig bevisa vem man är, styrka sin behörighet. E prove one's identity. T sich ausweisen, sich 
legitimieren. F justifier de son identité. S identificarse; probar su identidad. 

leverans avlämnande av varor. E delivery. T Eieferung f. F livraison f. S entrega f. leveransförmåga E delivery 
capacity. T Eiefer (ungs) fähigkeit f. F capacité de livraison f. S capacidad de entrega f. 

leveransförsening E delay in delivery. T Eiefer (ungs) verzug m. F retard de livraison m. S demora en la entrega 
f. leveransklar E ready for delivery. T lieferfertig. F prét ä étre livré S listo para entrega, leveranstid E time of 
delivery. T Eieferzeit f. F terme (délai) de livraison m. S plazo de entrega m. 

leveransvillkor E conditions of delivery, delivery terms. T Eiefer (ungs) bedingungen pl. F conditions de 
livraison pl. S condiciones de entrega pl. 

leverantör person som åtar sig att anskaffa och avlämna varor. E supplier, contractor; purveyor (livsmedel). T 
Eieferant m. Eieferer m, F fournisseur m. S proveedor m, suministrador m. 

leverera 1 avlämna E deliver. T abliefern, liefern. F livrer, fournir. S entregar. 2 förse med E supply, furnish. T 
liefern, versorgen. F livrer, fournir.licens 
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S entregar. 

• att levereras inom 30 dagar E to be delivered within thirty days. T lieferbar binnen dreissig Tagen. F livrable 
sous trente jours. 

S entregable dentro de treinta dias. 

licens tillståndsbevis, tillåtelse. E licence. T Eizenz f. F licence f. S licencia f. 

licensansökan E application for licence. T Eizenzantrag m. F demande de licence f. S solicitud (peticiön) de 
licencia f. 

licensinnehavare E licensee. T Eizenzinhaber m. F détenteur d'une licence m. S tenedor de una licencia m. 



lida en förlust E suffer a loss. T einen Verlust erleiden. F subir une perte. S sufrir una pérdida. 
lika E equal, the same. T gleich. F pareil, égal. S igual, parejo, mismo. 

likvid 1 (subst.) betalning. E payment, settlement, remittance. T Zablung f, Bezahlung f. F paiement m, 
réglement m. S pago m. 2 (adj.) som har tillgängliga betalningsmedel E liquid. T liquid, fliissig. F liquide, 
disponible. S llquido, disponible. 

• likvida medel omedelbart till¬ 
gängliga, icke bundna medel. E cash. T fliissige Mittel pl. F disponibilités pl. S dinero efectivo m. 

likvidation avveckling av affärsrörelse utan konkurs. E liquidation. T Eiquidation f F liquidation f S liquidaciön 
f 

likvidera 1 avveckla. E liquidate. T liquidieren. F liquider. S liquidar. 2 betala, göra upp E pay, settle. T bezahlen, 
begleichen (faktura), ausgleichen (konto). F payer, régler. S pagar, saldar, liquidar, likviditet betalningsförmåga. 

E solvency. T Eiquidität f. F solvabilité f S solvencia f likvärdig E equivalent. T gleichwertig. F de méme 
valeur. S de igual valor, equivalente, limit yttersta gräns, t.ex. högsta pris vid inköp, lägsta vid försäljning av 
varor, värdepapper etc. E limit. T Eimit m,n, Grenze f F limite f. S limite m. 

linje E line. T Einie f F ligne f S linea f 

lista E list. T Eiste f F liste f S lista f 

lita på E rely on, trust, confide in. T sich auf einen (etwas) verlassen. F se fier ä, avoir confiance en. S confiar en, 
fiarse de, tenerl23 

lova 

confianza en. 

liter E litre. T Eiter n, m. F litre m. S litro m. 

livförsäkring E life insurance. T Eebensversicherung f. F assurance sur la vie f. S seguro de vida m. 

livlig E lively, active, brisk, animated. T lebhaft, rege. F animé, actif S activo, an i m ado. 

livsmedel E provisions. T Eebensmittel pl. F denrées alimentaires pl. S viveres pl, alimentos pl. 

lockout arbetskonfliktsåtgärd från arbetsgivaresida som består i utestängning av arbetare från arbetsplatsen. E 
lock-out. T Eockout m, Aussperrung f F lockout m. S lockout m, paro m. loco på stället. E on the spot. T loco. F 
en ville. S en plaza. 

• sälja loco E sell spot. T loco verkaufen. F vendre en disponible. S vender en plaza. 

lokal 1 (subst.) E premises pl. T Eokal n. F local m. S local m. 2 (adj.) E local. T örtlich, lokal. F local. S local. 
lopp förlopp. E course. T Eauf m. F cours m. S curso m. 

• under loppet av E within (the 

course of). T im Eaufe von. F au cours de. S en el curso de. lossa E discharge, unload. T löschen, ausladen, 
abladen. F décharger, débarquer. S descargar, desembarcar. 

lossning E unloading, discharge. T Ausladung f, Entladung f; Eöschung f F déchargement, débarquement m. S 
descarga f, desembarque m. lossningshamn E port of discharge. T Eöschhafen m, Ausladehafen m. F port de 
débarquement m. S puerto de desembarque m. lossningskostnader E discharging expenses, unloading charges. T 
Eöschkosten pl, Ausladungskosten pl. F frais de déchargement pl. S gastos de desembarque pl. lots E pilot. T 
Eotse m. F pilote m. S piloto m, pråctico m. lotsavgift lotspengar. E pilotage. T Eotsengeld n. F droit de pilotage 
m. S derechos de pilotaje (practicaje) pl. lotspengar se lotsavgift lott andel E share, allotment, lot. T Anteil m. F 
lot m, part f. S parte f, lote m. 



lova E promise. T versprechen. F promettre. S prometer.luftpost 
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luftpost E air mail. T Euftpost f. F poste aérienne f. S correo aéreo m. 

• med luftpost E by air mail. T mit Euftpost. F par avion. S por aviön, por correo aéreo, luftfart flygtrafik E 
aviation. T Euftschiffahrt f, Euftverkehr m. F aviation f. S aviaciön f. lukrativ lönande, inbringande. E lucrative, 
profitable. T lukrativ. F lucratif. S lucrativo. 

lyckas E manage, succeed in. T gelingen. F réussir ä. S lograr, conseguir. 
lyckligtvis E fortunately. T 
gliicklicberweise. F heureusement. 

S afortunadamente. 

lyda ba en viss lydelse E run, 

read. T lauten. F étre confu. 

S estar concebido. 
lydelse E tenor, wording. T 
Wortlaut m. F teneur f. S tenor 
m. 

lyfta 1 upplyfta E lift. T beben. F lever. S levantar. 2 uppbära pengar E draw, collect. T abbeben. F toucber. S 
cobrar, recaudar. 

lyx E luxury. T Euxus m. F luxe m. S lujo m. 

lyxvaror E luxury goods pl. T Euxuswaren pl. F artides de luxe pl. S artlculos de lujo pl. 
lyxskatt E luxury tax. T Euxussteuer f. F taxe de luxe f. S impuesto de lujo m. 
låda E box, case. T Kiste f. Karton m. F caisse f. S caja f. 

lågkonjunktur marknads-ekonomiskt läge med bl.a. fallande priser, liten företagsamhet, arbetslöshet. E 
depression (in trade), slump period. T Tiefkonjunktur f. F dépression f. S depresiön m. lån E loan. T Darlehen n, 
Anleihe f. F emprunt m. S préstamo m, empréstito m. låna 1 låna av E borrow. T borgen, (von jemanden) leihen. 

F emprunter. S pedir (tomar) prestado. 2 låna ut E lend. T verleihen, (an jemanden) leihen. F préter. S prestar, 
långfristig med långt anstånd. E long-term. T långfristig. F ä long terme, ä longue échéance. S a lango plazo, 
långivare E lender. T Darlehensgeber m, Verleiher m, Geldgeber m. F préteur m. S prestador. 

låntagare E borrower. T Darlehensnehmer m. F emprunteur m. S prestatario m. läckage förlust genom läckning. E 
leakage. T Eeckage f. F125 

lösen 

coulage m. S derrame m. läge E position, situation. T Eage f. Situation f. F position f, situation f. S situaciön f, 
posiciön f. 

läglig lämplig E convenient. T passend. F opportun, convenable. S oportuno, conveniente. 

lämna 1 ge E give, hand. T geben. F donner, laisser. S dar, entregar. 2 lämna kvar E leave. T zuriicklassen. F 
laisser. S dejar. 3 överge E leave. T verlassen. F quitter. S abandonar, dejar. 

lämplig E suitable. T geeignet, passend. F convenable, opportun. S conveniente, oportuno, längd E length. T 
Eänge f. F longueur f. S largo m. 

länge E long, a long time. T lange. T longtemps. S mucho tiempo. 



lättsåld E saleable, easy to sell. T leichtverkäuflich. F facile ä écouler. S de facil venta, löfte E promise. T 
Versprechen n. F promesse f. S promesa f. lon 1 tjänstemannalön E salary. T Gehalt n. F salaire m, traitement m. 
S sueldo m. 2 arbetarlön E wages pl. T Eobn m. F paye f, salaire m. S paga f, 

salario m. 

lönande E remunerative, profitable. T lobnend, einträglich. F profitable, lucratif. S provechoso, lucrativo, 
remunerador. 

löneanspråk E expectations as to salary pl. T Gebaltsansprlicbe pl, Geldbaltsforderung f. F prétentions pl. S 
pretensiones de sueldo pl. 

löpande E running, current. T laufend. F courant. S corriente lördag E Saturday. T Sonnabend m, Samstag m. F 
samedi m. S säbado m. 

lös, i lös vikt E in bulk. T offen, unverpackt. E en vrac. S por peso, en globo. 

lösegendom lösöre, inventarier. E movable property, chattels, personal estate. T beweglicbe Giiter pl, Mobilien 
pl. F biens mobiliers (meubles) pl. S bienes muebles pl. lösen avgift 1 allm. E charge. T Strafporto n, 

Nachgebuhr f. F taxe complémentaire f. S falta de franqueo f (brev), derecbos pl. 2 för handling E fee. T 
Ausfertigungsgebuhr f. F frais pl, droits pl. S gastos pl, derecbos pl. magasin 
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m 

magasin 1 upplag E warehouse. T Eagerhaus n, Magazin n. F entrepöt m, dépöt m, magasin m. S almacén m, 
deposito m. 2 tidskrift E magazine. T Zeitschrift f. F magazine m. S revista f. 

magasinera lagra. E store, warehouse T lagern, speichern. F emmagasiner. S almacenar. 

magasinhyra E warehouse charges pl. T Eagermiete f, Eagergeld n. F frais d'emmagasinage pl. S almacenaje m. 
maj E May. T Mai m. F mai m. S mayo m. 

majoritet flertal, övervägande antal, röstövervikt. E majority. T Majorität f, Mehrheit f. F majorité f. S mayoria f. 
makt E power. T Macht f. F pouvoir m. S poder m. maktbefogenhet rättighet att utöva (viss) makt. E authority. T 
Machtbefugnis f. F pouvoir m. S poder m, autorizaciön f. makulatur avfallspapper. E waste-paper. T Makulatur f. 
F maculature f, papier de rebut 

m. S maculatura f, papel de desecho m. 

makulera 1 förstöra, göra till makulatur E reject as waste paper, destroy. T makulieren. F maculer. S macular. 2 
ogiltig-göra en handling E cancel. T entwerten, makulieren. F annuler, oblitérer. S inutilizar, invalidar. 

manufakturvaror textilvaror, vissa järn- och stålvaror. E dry goods. T Manufakturwaren pl. F produits 
manufacturés pl, tissus pl. S géneros (artlculos) manufacturados pl, lienzos pl. 

manipulation konstgrepp, knep, förfaringssätt. E manipulation. T Manipulation f. F manipulation f. S 
manipulaciön f. 

manipulera mixtra, hanskas med. E manipulate. T manipulieren. F manipuler. S manipular. 

marginal skillnad. I varuhandeln: skillnad mellan uppnått försäljningspris och ingående varukostnad. I 
valutahandeln: mellan vins t. Vid belåning av värdepapper: säkerhetsdifferens.127 

massproduktion 

E margin. T Marge f. Spänne f. F marge f. S margen m. marknad 1 plats där köpare och säljare träffas för att göra 
upp affärer. 2 Nationalekonomiskt begrepp för område där vissa varor eller tjänster bjuds ut och efterfrågas 
(t.e.x. bilmarknaden). E market. T Markt m. F marché m. S mercado m. • införa i marknaden E place on the 
market. T auf den Markt bringen. F introduire sur le marché. S lanzar al mercado. 



marknadsberättelse redogörelse för förhållandena inom visst område av affärslivet med uppgifter om priser, 
tillgång och efterfrågan m.m. E market report. T Markthericht m. F rapport du marché m. S revista del mercado f. 
marknadsföring en kombination av omsättningsbe-främjande marknads- och konsumentorienterade åtgärder som 
har till syfte att skapa maximal vinst. E marketing. T Marketingpolitik f F introduction sur le marché f. S 
introducciön en el (al) mercado f. 

marknadsläge E market position, situation of the market. T Marktlage f. F situation sur 
marché f S situaciön del mercado f. 

marknadspris det pris som har tillkommit genom växelspel av utbud och efterfrågan. E market price. T 
Marktpreis m. F prix du marché m. S precio del mercado m. 

marknadsundersökning har 

till syfte att med vetenskapliga metoder klarlägga förhållandena på en viss marknad för att ge företaget en 
marknadsöversikt för säkrare beslutsfattning. E market(ing) research. T Marktforschung f. F analyse du marché f 
S investigaciön del mercado. 

marknadsvärde en varas pris på en bestämd dag på börsen eller på marknaden i övrigt. E market value. T 
Marktwert m. F valeur marchande f S valor en el mercado m. mars E March. T März m. F mars m. S marzo m. 
maskin E machine, engine. T Maschine f. F machine f. S måquina f. 

massproduktion masstillverkning. E mass production. T Massenerzeugung f. F production (fabrication) en masse 
f. S producciön en gran escala f material 
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material råämne, stoff E material, stuff T Material n, Rohware f. F matériaux pi, matiére f. S material m, materia 
f 

materiel hjälpmedel, tillbehör. E equipment. T Material n, Zubehör n. F matériel m. S equipo m, accesorios pl. 
matt (börs, marknad) E dull, flat, slack. T flau. F faible, languissant. S flojo, långuido. 

maximipris högsta eller högsta möjliga pris. R maximum price, ceiling price. T Höchstpreis m. F prix maximum 
m. S precio måximo m. 

maximum högsta eller största möjliga, yttersta gränsen uppåt. E maximum. T Maximum n. F maximum m. S 
måximum m. 

medarbetare E fellow-worker, co-worker, partner, collaborator. T Mitarbeiter m. F collaborateur m. S 
colaborador -a mf 

meddela E inform, advise, State, communicate, report, mention. T mitteilen, benachrichtigen, melden. F informer, 
aviser, faire connaitre, communiquer. S comunicar, hacer saber, participar. »jag får härmed meddela Er El wish 
to inform you. T ich 

erlaube mir, Ihnen mitzuteilen. F j'ai 1'honneur de vous informer. S por la presente tengo el gusto de comunicar 
[le (s)]. 

meddelande E communication, information, advice, notice, intimation. T Mitteilung f, Nachricht f F 
communication f, information f, avis m. S comunicaciön f, aviso m, informe m. 

medel tillgångar. E means, funds, resources. T Mittel pl. F moyens pl, ressources pl, fonds pl. S medio m, 
recursos pl, fondos pl. 

medelmåttig E average, medium, mediocre T mittel-mässig, durchschnittlich. F moyen. S mediano, ordinario, 
mediocre. 

medelpris E medium price. T Durchschnittspreis m. F prix moyen m. S precio medio m. 



medeltal genomsnittsvärde. E average. T Durchschnittszahl f, Medium n. F moyenne f. S promedio m. 

medföra förorsaka. E 

cause. T verursachen. F causer, 

occasionner. S causar, ocasionar. 

medge tillstå. E admit, concede. T zugeben, gestehen. Fl29 
merkantil 

admettre, reconnaitre. S reconocer. 

medhjälpare E assistant. T Mithelfer m, Assistent m. F aide m, assistant m. S ayudante -a mf, colaborador -a mf. 

medio i mitten (av), t.ex. månad. E middle. T Medio n (medio), Mitte f. F au milieu de. S medio. 

medla söka åstadkomma enighet i tvist. E mediate, intervene. T vermitteln, intervenieren. F intervenir, servir 
d'intermédiaire. S mediar, intervenir, medlem E member. T Mitglied n. F membre m. S miembro m, socio m. 

medling försök att åstadkomma enighet i tvist. E mediation. T Vermittlung f, Vermittlungsverfahren n. F 
médiation f. S mediaciön f. 

medverka E co-operate. T mitwirken. F contribuer, coopérer, collaborer. S cooperar, colaborar. 

medverkan E co-operation. T Mitwirkung f. F concours m, collaboration f. S colaboraciön f, contribuciön f. 
medveten E conscious. T bewusst. F conscient. S consciente. 

mellanhand förmedlare. E middleman, intermediary. T Vermittler m. F intermédiaire m. S intermediario m. 

mellanhavande ouppklarad affär. E account. T Schuld f, Forderung f F affaire f, compte m. S cuenta f, asunto m. 

• göra upp ett mellanhavande E settle a matter (a difference). T eine Angelegenheit erledigen, eine Rechnung 
begleichen. F régler ses comptes. S arreglar un asunto (una diferencia, una cuenta). 

memorandum skriftlig erinran, inlaga. E memo(randum). T Memorandum n, Denkschrift f F mémorandum m. S 
memoråndum m. 

mened beedigande av osann uppgift. E perjury. T Meineid m. F parjure m. S perjurio m. 

mening 1 åsikt. E opinion. T Meinung f, Ansicht f F avis m, opinion f. S opinion f. 2 avsikt E intention, purpose. 
T Absicht f F intention f S intenciön f meningsskiljaktighet E difference. T Meinungsverschiedenheit f F 
divergence d'opinions f S divergencia de opiniones f 

merkantil handels-, köpmanna-. E commercial, mercantile. T merkantil, geschäftlich. F 

9 Handelslexikonmerkostnad 
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commercial. S comercial, mercantil. 

merkostnad E additional cost, extra cost. T Mehrkosten pi, Mehraufwendungen pl. F dépense supplémentaire f S 
gastos suplementarios pl. 

mervärdesskatt den indirekta skatt som läggs på i producentled och ökar progressivt i varje försäljningsled. E 
value-added tax. T Mehrwertsteuer f. F taxe ä la valeur ajoutée f. S impuesto sobre el valor anadido m. 

metod (planmässigt) förfaringssätt. E method. T Methode f. F méthode f S método m, procedimiento m. meter E 
metre. T Meter m, n (förk. m). F métre m. S metro m. 

miljard tusen miljoner. E milliard. A Billion. T Milliarde (förk. M(r)d) f F milliard m. S mil m. miljon 1 000 000. 
E million. T Million (förk. Mio. eller Mill.) f F million m. S millön m. millimeter E millimetre (förk. mm). T 
Millimeter n, m (förk. mm). F millimetre m (förk. mm). S milimetro m (förk. mm), minimipris lägsta pris. E 



minimum price. T Mindestpreis m. F prix minimum m. S precio minimo m. 

minimum det minsta eller lägsta (möjliga), yttersta gränsen nedåt. E minimum. T Minimum n. F minimum m. S 
minimum m. minoritet mindretal, fåtal. E minority. T Minorität f, Minderheit f. F minorité f. S minorla f. 

minska E reduce, diminish, cut down. T vermindern, reduzieren, herabsetzen. F diminuer, réduire. S disminuir, 
reducir. 

minskning E reduction, decrease. T Verminderung f. F diminution f, réduction f. S disminuciön f, reduceiön f. 

minus med avdrag av, minskat med. E less. T weniger, abziiglich. F moins. S menos. • minus 5 % rabatt E less 5 
% discount. T abziiglicb 5 % Skonto. F moins 5% d'escompte. S menos 5 % de descuento. 

minuthandel detaljbandel. E retail trade. T Detailbandel m. Kleinbandel m. F eommerce en détail m. S comercio 
al por menor m. 

missbruk E misuse, abuse. T Missbraucb m. F abus m. S131 

monopol 

abuso m. 

missbruka E misuse, abuse. T missbraucben. F abuser de. S abusar de. 

missförstå E misunderstand. T miss versteben. F mal eomprendre. S entender mal. missförstånd E 
misunderstanding. T Miss Verständnis n. F malentendu m. S mala interpretaciön f, malentendido m. 

misslyckas E fail, be unsuccessful. T misslingen. F ne pas réussir, manquer. S fracasar, frustrarse. 

misslyckande E failure. T Misslingen n. F écbec m. S fracaso m, malogro m. 

missnöjd E dissatisfied, discontented. T unzufrieden. F étre mécontent de qc. S descontento. 

missnöje E dissatisfaction, discontent. T Unzufriedenbeit f. F mécontentement m. S descontento m. misstag E 
mistake, error. T Irrtum m, Febler m. F erreur m, faute f. S error m, equivocaciön f. 

• av misstag E by mistake. T irrtumlicb. F par erreur. S por equivocaciön. 

• göra ett misstag E make a mistake. T einen Febler begeben. F faire 
une erreur. S cometer un error. 

misstaga sig E be mistaken. T sicb irren. F se tromper. S equivocarse. 

misstroende E distrust. T Misstrauen n. F méfiance f. S desconfianza f. missuppfattning E misunderstanding, 
misapprebension. T Missverständnis n. F malentendu m. S error m, equivocaciön f. 

mitt, i mitten av juni E in tbe middle of June. T Mitte Juni. F au milieu de juin. S a mediados de junio. 

mod smakriktning, rådande bruk eller snitt. E fasbion, style. T Mode f. F mode f. S moda f. modell förebild, 
mönster. E pattern, design, model. T Modell n. F modéle m, patron m, écbantillon m. S modelo m, diseno m, 
patron m. moderat måttfull, sansad. E moderate. T mässig. F modéré. S mödico, razonable, moderbolag 
buvudföretag i en koncern, vilket bar aktiemajoriteten i ett eller flera dotterbolag. E parent company. T 
Muttergesellscbaft f. F maison principale f. S companla matriz f. monopol (företag med) en-modern 
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samrätt. E monopoly. T Monopol n. F monopole m. S monopolio m. 

modera ny, tidsenlig. E modern, up-to-date. T modern, neuzeitlicb, zeitgemäss. F möderne. S moderno, monter 
utställningsskåp. E sbowcase, display-cabinet. T Scbaukasten m, Vitrine f. F vitrine f, montre f. S vitrina f. 

moratorium beteckning på sådant anstånd med betalning av skuld som en gäldenär kan utverka genom 
överenskommelse med sina fordringsägare. E moratorium. T Moratorium n, Stundungsvergleicb m. F 



moratorium m. S moratoria f. 

motfordran E counter-claim. T Gegenforderung f. F reconvention f. S contrarre-clamaciön f. 

motförslag E counter-proposal. T Gegenvorschlag m. F contre-proposition f. S contrapropuesta f. motiv skäl. E 
motive. T Motiv n, Ursache f. F motif m. S motivo m. motoffert se kontraoffert motpart E opposite party, 
opponent. T Gegenpartei f. F partie adverse f. S parte contraria f. 

motprov E counter-sample. T Gegenmuster n. F con tre-ty pe m. S muestra en contra f. motsats, i motsats till E in 
opposition to, contrary to. T im Gegensatz zu. F contrairement ä. S en oposiciön a. motsvara E correspond to, be 
equivalent to, match. T entsprechen (dat). F répondre ä, correspondre ä. S corresponder a, ser equivalente a. 

motsvarighet E correspondence, equivalent. T Gegenstuck n. F correspondance f, équivalence f. S 
correspondencia f, equivalencia f. 

mottaga E receive. T erhalten, empfangen. F recevoir. S recibir. 

mottagande E receipt, reception. T Empfang m.'F réception f. S recibo m, recepcion f. 

mottagare E receiver, consignee. T Empfänger m. F destinataire m. S destinatario m, consignatario m. muntlig E 
oral, verbal. T miindlich. F verbal, oral. S verbal, oral. 

• muntlig överenskommelse E verbal agreement. T miindliche Vereinbarung. F accord verbal. S convenio 
verbal. 133 

mätbrev 

myndighet(er) E authorities. T Behörde f. F autorités pl. S autoridades pl. myntslag E currency. T Währung f. F 
monnaie f. S moneda f. 

myntenhet E monetary unit. T Miinzeinheit f. F unité monétaire f. S unidad monetaria f. 

mån, i viss mån E to some extent. T gewissermassen. F sous certains aspects. S en cierta medida. 

mål syfte. E goal, aim. T Ziel n. F but m, objectif m. S objeto m, finalidad f. 

månad E month. T Monat m. F mois m. S mes m. månadsavräkning ett specificerat kontoutdrag av månadens 
inköp och betalningar. E monthly account. T Monats (ab) rechnung f. F accompte mensuel m. S cuenta mensual 
f. månatlig E monthly. T monatlich. F mensuel. S mensual. 

måndag E Monday. T Montag m. F lundi m. S lunes m. 

mått E measure. T Mass n. F mesure f. S medida f. måttlig E moderate. T mässig. F modéré. S moderado, 
mäklararvode mäklares ersättning för uppdrag. E brokerage. 

T Maklergebiihr f, Courtage f. F courtage m. S corretaje m. mäklare person som förmedlar köp av hus, aktier 
m.m. E broker. T Makler m. F courtier m. S corredor m. 

mängd E multitude, quantity. T Menge f, Quantität f. F multitude f, quantité f. S multitud f, gran mimero m. 

märka 1 sätta märke på E mark, brand, label. T zeichnen, markieren. F marquer. S marcar. 2 lägga märke till E 
notice, see. T bemerken, merken. F remarquer, apercevoir. S notar, observar. 

märke E mark, brand. T Marke f. F marque f. S marca f. märkesvara vara som marknadsförs under ett bestämt 
varumärke, ofta lagligen skyddat. E branded article. T Markenartikel m. F article de marque m. S artlculo de 
marca m. 

mässa utställning för att skapa affärskontakter. E fair. T Messe f F foire f S feria f. mäta E measure. T messen, F 
mesurer. S medir, mätbrev officiell handling som visar ett fartygs nettodräktighet. E certificate of measurement 
(of tonnage). T Messbrief m. Fmöjlig 
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certificat de jaugeage m. S certificado de arqueo m. möjlig E possible. T möglich. F possible. S posible, 
möjliggöra E make possible. T möglich machen, ermöglichen. F rendre possible. S hacer posible, möjlighet E 
possibility, chance. T Möglichkeit f. F possibilité f. S posibilidad f. mönster E pattern, design. T Muster n. F 
modéle, 

échantillon m, exemple m. S modelo m, ejemplo m, muestra f. 
möta E meet, confront. T begegnen, treffen. F rencontrer. S encontrar. 

möte E meeting; appointment (avtalat). T Zusammentreffen n; Unterredung f (överläggning), Sitzung f. F 
rencontre f; rendez-vous m (avtalat). S encuentro m; cita f (avtalat). 135 

nedsätta 

n 

nackdel E disadvantage. T Nachteil m. F préjudice m. S desventaja f. 

nalkas närma sig. E approach. T sich nähern. F approcher, (s*) approcher de. S acercarse, aproximarse. 

namn E name. T Name m. F nom m. S nombre m. namnteckning E signature. T Unterschrift f. F signature f. S 
firma f. 

nationalekonomi vetenskap om de ekonomiska sammanhangen. E political economy, economics. T 
Volkswirtschaftslehre f. Nationalökonomie f. F économie politique f. S economia politica f. nedan E below. T 
unten. F ci-dessous, au-dessous. S abajo, nedannämnd E below-mentioned. T untenerwähnt. F mentionné ci- 
dessous. S abajo mencionado, nedanstående E mentioned below, following. T untenstehend, nachstehend. F qui 
suit, cité ci-dessous. S abajo mencionado, nedbringa E bring down, 

reduce. T verbilligen (pris), herabsetzen (kostnader). F abaisser, réduire. S reducir, disminuir. 

nederlag särskilda magsin där varor lagras. E warehouse, storehouse. T Niederlage f, Filiale f. F magasin m, 
dépöt m. S deposito m, almacén m. nedgång E decline, drop. T Riickgang m. F baisse f, déclin m, dépréciation f. 
S baja f, depreciaciön f. 

nedskriva (på grund av värdeminskning) E depreciate. T abschreiben. F déprécier. S depreciar. 

• nedskriva en fordran E write down a debt. T eine Forderung abschreiben (helt nedskriva); eine Forderung 
herabsetzen. F réduire une créance. S reducir una deuda, nedsätta 1 om pris E reduce. T ermässigen. F réduire, 
baisser. S reducir. 2 om valutor o.d. E depreciate, devaluate. T abwerten, devalvieren. F déprécier. S depreciar, 
desvalorizar.nedsättning 
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nedsättning E deduction. T Ermässigung f, Herabsetzung f. F réduction f, baisse f, diminution f. S redducciön f, 
disminuciön f. 

• prisnedsättning E réduction in price. T Preisnachlass m (beloppet); Preisermässigung f (åtgärd). F réduction de 
prix f. S reducciön del precio f. 

nedåtgående E downward, declining. T sinkend, weichend, nachlassend. F descendant. S descendente. 
netto efter avdrag (av omkostnader), i slutbehållning; utan förpackning. E net. T netto, rein. F net. S neto. 

• netto kontant kontant utan kassarabatt. E net cash, T netto Kasse, gegen Barzahlung ohne Abzug. F paiement 
comptant. 

S neto al contado. 

nettoavkastning avkastning efter avdrag av omkostnader. E net proceeds. T Nettoertrag m, Nettoerlös m. F 
produit net m. S beneficio neto m, producto liquido m. 



nettobehållning se nettoavkastning 

nettobelopp belopp på räkning e.d. efter avdrag av rabatt. E net amount. T Nettobetrag m. 

F montant net m. S importe neto m. 

nettopris priset på en vara efter avdrag av rabatt. E net price. T Nettopreis m. F prix net m. S precio neto m. 
nettovikt en varas vikt efter avdrag av emballaget (förpackningen). E net weight. T Nettogewicht n, Reingewicht 
n. F poids net m. S peso neto m. 

nettovinst den slutliga vinsten sedan samtliga kostnader av-dragits. E net profit. T Nettogewinn m, Reingewinn 
m. F bénéfice net m. S beneficio neto m. 

nivå höjd, höjdläge. E level, standard. T Niveau n; Stufe f (bildl.). F niveau m, standard. S nivel m. 

noggrann E careful, exact, strict, close, accurate. T genan, sorgfältig. F minutieux, exact. S minucioso, exacto. 

noggrannhet E care, attention, precision. T Sorgfalt f, Genauigkeit f. F exactitude f, minutie f, précision f. S 
exactitud f, esmero m. 

nominell till namnet, namn-. E nominal. T nominal, nominell. F nominal. S nominal, nominellt värde det värde 
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står tryckt på ett värdepapper. E face value, nominal value. T Nominalwert m, Nennwert m. F valeur nominale f. 
S valor nominal m. 

Norge E Norway. T Norwegen n. F la Norvége f. S Noruega f. 

norm rättesnöre, regel, måttstock. E norm, standard. T Regel f. Norm f. F norme f, régle f. S norma f, panta f. 
normal regelrätt, vanlig, genomsnitts-. E normal, standard. T normal, gewöhnlich, ublich. F normal. S normal. 

normgivande ntgöra rättesnöre för. E normative, standardforming. T massgebend, normativ. F servant de régle. S 
qne da la norma, nota räkning. E bill, acconnt. T Nota f, Rechnnng f. F note f, factnre f. S nota f, cnenta f. 

notarins pnblicns "offentlig notarie", jnrist som verkställer växelprotester, övervakar nt-lottning av obligationer 
m.m. E notary pnblic. T Notar m. F notaire pnblic m. S notario piiblico m. 

notera 1 anteckna E note, record. T notieren, aufschreiben. F noter. S anotar, apuntar. 2 bokföra E book, enter. T 
buchen, 

vormerken, notieren. F noter. S registrar, sentar en cnenta. 3 uppge pris E quote. T angeben, notieren. F faire un 
prix, coter. S cotizar, notering dagspris (på börsen). E quotation. T Notierung f. F cours m. S cotizaciön f. notis 
kort meddelande. E notice. T Notiz f. F note f, notice f. S nota f, noticia f. november E November. T November 
m. F novembre m. S noviembre m. 

nummer E number. T Nummer f. F numéro m. S mimero m. numrera beteckna med siffror. E number. T 
nummerieren. F numéroter. S numerär, nuvarande E present, existing. T jetzig, gegenwärtig, derzeitig. F actuel, 
présent. S actual, ny E new. T neu. F nouveau (nouvel), nouvelle f. S nuevo, nyhet 1 underrättelse E piece of 
news.T Neuigkeit f, Nachricht f. F nouvelle f. S noticia f. 2 om varor E novelty. T Neuheit f. F nouveauté m. S 
novedad f. nyligen E recently, lately, of late. T neulich, kiirzlich, vor kurzer Zeit. F derniérement, récemment. S 
hace poco, recientemente, nyssnämnd E just mentioned.nytta 
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T eben erwähnt. F mentionné ci-dessus. S arriba mencionado. 

nytta E use, advantage. T Nutzen m. F utilité f, avantage m. S utilidad f, ventaja f, provecho m. 

• dra nytta av E profit by. T aus etwas Nutzen ziehen. F profiter de. S sacar provecho de. 



nyttig E useful. T niitzlich. F utile. S litil. 

nyår E New Year. T Neujahr n. F nouvel an m. S ano nuevo m. nämligen dvs. E namely, viz. (förk. för videlicet 
nämligen, det vill säga). T nämlich. F c'est ä dire. S a saber, es decir. 

nämna 1 namnge E name. T nennen. F nommer. S nombrar. 2 omnämna E mention, State. T erwäbnen. F dire, 
mentionner. S mencionar, decir, nämnd 1 utskott E board, committee. T Kommission f, Ausschuss m. F 
commission f. S comisiön f, junta f, consejo m. 2 vid domstol E jury. T Scböffen pl. F jury m. S jurado m. 
nämnvärd E to speak of, of any note. T nennenswert. F digne d'étre mentionné, qu'on en parle. S digno de 
menciön, notable, nära E close, intimate. T nabe. 

F intime, étroit. S Intimo, estrecbo. 

• när a förbindelser E close relations. T enge Verbindungen. F relations étroites. S relaciones estrecbas. 
näringsliv E economic life. T Wirtscbaftsleben n. F activité industrielle f. S actividad industrial f. 
närma sig E approacb. T sicb näbern. F s'approcber de. S acercarse, aproximarse. 

närmare E nearer; furtber (ytterligare) T näber. F plus procbe, plus détaillé. S mås cercano, mås. 

• närmare uppgifter E furtber particulars (details). T näbere Angaben. F des renseignements plus détaillés. S mås 
detalles. 

närsluta E enclose, attach, annex. T beifiigen, beiscbliessen, beilegen. F joindre. S incluir, adjuntar. 
närvara vid E be present at, attend. T beiwobnen. F étre présent ä, assister ä. S presenciar, asistir a. 
närvarande E present. T anwesend (i rum); gegenwärtig, jetzig (nuvarande). F présent, actuel. S presente. 

• för närvarande E at present, for 139 
nöje 

tbe moment, for tbe time being. T vorläufig, gegenwärtig, zur Zeit (z.Z.). F pour le moment. S por el momento, 
actualmente. 

närvaro E attendance, presence. T Anwesenbeit f, Beisein n. F présence f. S presencia f. 

nästkommande E next. T näcbst. F prochain. S pröximo. 

nödfall E emergency. T Notfall m. F cas d'urgence m. S necesidad f. 

• i nödfall E in case of need, in an emergency. T notfalls, im Notfall. F en cas de besoin. S en caso de necesidad, 
nödbamn E port of refuge. T Notbafen m. F port de refuge m. S puerto de refugio m. nödläge E emergency, 
position of distress, critical situation. T Notlage f. F situation précaire f. S situaciön precaria f. nödsakad, jag ser 
mig nödsakad att E I bave to, I am obliged (forced, compelled) to. T ich sebe mich genötigt. F je me vois obligé 
de. S me veo obligado a. 

nödvändig E necessary. T notwendig, nötig. F nécessaire, exigé. S necesario, nödvändighet E necessity. T 
Notwendigkeit f. F nécessité f. S necesidad f. 

nödvändigbetsartikel E article of prime necessity, necessary article. T Bedarfsartikel m. F article de premiére 
nécessité m. S artlculo de primera necesidad m. 

nöja sig med E content oneself witb. T sicb begniigen mit. F se contenter de. S contentarse con. nöjd E satisfied, 
content(ed). T zufrieden, befriedigt. F content, satisfait. S contento, satisfecho, nöje E pleasure, satisfaction. T 
Vergniigen n. F plaisir m, satisfaction f. S gusto, placer m, satisfacciön f. 

• vi bar nöjet meddela Er E we are pleased to inform you. T es freut uns, Ihnen mitzuteilen. F nous avons le 
plaisir de vous informer. S tenemos el gusto de comunicarle. oaktsam 
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oaktsam E careless. T unachtsam. F négligent. S descuidado, negligente, oantaglig E unacceptable. T 
unannehmbar. F inacceptable. S inaceptable. 

oanvändbar E unusable. T unbrauchbar. F inutilisable. S inutilizable, imposible de usar, oavbruten E 
uninterrupted, continuous, unbroken. T ununterbrocben. F continuel, ininterrompu. S ininterrumpido, continuo. 

oavsett E irrespective of, apart from. T ungeacbtet (gen). F ä part, malgré. S aparte de. oavsiktligt E 
unintentionally. T unabsichtlich. F involontairement, sans le vouloir. S sin querer. 

obearbetad E raw, rougb. T unbearbeitet. F non travaillé, brut. S no trabajado, en bruto, obefogad oberättigad. E 
unjustified, unwarranted. T unberechtigt. F non justifié. S infundado, injustificado, obegränsad E unlimited. T 

unbegrenzt, unbeschränkt. F illimité. S ilimitado, sin limites. 

obebag E discomfort, inconvenience, annoyance. T Unannebmlicbkeit f. F désagrément n, ennui m. S disgusto m, 
molestia f. obehörig E unauthorized, unqualified. T unbefugt, unzuständig. F incompétent. S incompetente, 
obekräftad E unconfirmed, unverified. T unbestätigt. F non confirmé. S no confirmado, sin confirmar. 

obenägen E disinclined. T abgeneigt. F mal disposé. S no dispuesto. 

oberoende E independent. T unabhängig. F indépendant. S independiente, obestånd dålig ekonomi, ekonomiska 
svårigheter. E insolvency. T Insolvenz f. F insolvabilité f, mauvais état des affaires m. S insolvencia f. 
obeställbar försändelse som ej kan tillställas adressaten p.g.a. felaktig adress. E undeliverable. T unbestellbar, 
unzustellbar. F enl41 

offert 

souffrance, adresse inconnue. S no entregado, devuelto, obestämd E indefinite. T unbestimmt. F indéterminé, 
vague; indécis (om person). S indeterminado, indefinido; indeciso (om person). 

obesvarad E unanswered; unacknowledged (om brev). T unbeantwortet. F sans réponse. S sin respuesta, obetald 
E unpaid, unsettled. T unbezahlt, offen (fordringar). F impayé. S no pagado, sin pagar. 

• obetald räkning E unpaid invoice. T unbezahlte Rechnung f, offene Rechnung f. F facture non-payée f. S 
factura sin pagar f. 

obetydlig E slight, insignificant, unimportant. T unbedeutend, geringfugig. F insignifiant, pen important. S 
insignificante, poco importante. 

objektiv saklig, opartisk. E objective. T objektiv, sachlich. F objectif. S objetivo, imparcial. 

obligation skuldförbindelse. E bond, debenture. T Obligation f, Schuldverschreibung f. F obligation f, bon m. S 
obligaciön f, bono m. 

obligatorisk ovillkorligt föreskriven, ej valfri. E compulsory, 
obligatory. T obligatorisch. F obligatoire. S obligatorio. 

observera iakttaga, lägga märke till. E observe, notice. T beobachten, beachten, bemerken. F observer, 
remarquer. S observar. 

ocker ekonomiskt utnyttjande av någon, t.ex. genom att ta oskälig ränta, alltför högt pris m.m. E usury. T Wucher 
m. F usure f. S usura f. 

ockerränta E usurious interest. T Wucherzinsen pl. F intérét usuraire m. S interés usurario m. odaterad ej 
dagtecknad, ej försedd med datum. E undated. T undatiert. F non daté. S sin fecha. 

odeciderad obestämd, osäker. E undecided, wavering. T unbestimmt. F incertain. S incierto. 

oerhörd ofantlig. E enormous, tremendous. T unerhört. F énorme. S enorme, offentlig allmän, öppen eller 



tillgänglig för alla. E public. T öffentlich. F public. S piiblico, offerera erbjuda, ge anbud på. E offer, make an 
offer. T anbieten, offerieren. F offrir. S ofrecer. 

offert anbud. E offer, tender,officiell 
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quotation. T Angebot n. Offert (e) f, n. F offre f. S oferta f. officiell å ämbetets vägnar, offentlig. E official. T 
amtlicb, offiziell. F officiel. S oficial. 

ofrankerad med obetalt porto. E unstamped, unprepaid. T unfrankiert. F non affrancbi, ä port du. S non 
franqueado, sin franquear. 

ofullständig E incomplete. T unvollständig. F incomplet. S incompleto. 

ofördelaktig E disadvantageous, unfavourable. T unvorteilbaft. F désavantageux, défavorable. S desfavorable. 

ofördröjligen E witbout delay, promptly. T unverziiglich. F sans retard, immédiatement S immediatamente, sin 
demora, oförklarlig E inexplicable, unexplicable. T unerklärlich. F inexplicable. S inexplicable, oförlåtlig E 
unpardonable, inecusable. T unverzeiblich. F inexcusable. S imperdonable, oförpackad E witbout packing, 
unpacked. T unverpackt. F non emballé, sans emballage. S no embalado, sin embalaje, oförtullad E duty unpaid, 
unexamined. T unverzollt. F non dédouané. S no despachado en 

aduana. 

oförutsedd E unforeseen, unanticipated. T unvorbergesehen. F imprévu. S imprevisto. 

• på grund av oförutsedda omständigheter E due to unforeseen circumstances. T durch unvorhergesehene 
Umstände. F par suite de circonstances imprévues. S por circunstancias imprevistas. 

oförändrad E unchanged. T unverändert. F inchangé. S igual, inalterado. 

ogiltig E invalid, not valid. T ungultig. F non valable. S no vålido, invålido. 

• förklara ogiltig E declare null and void, invalidate. T ungultig erklären. F declarer nul et sans effet. S declarar 
nulo, anular. 

ogynnsam E unfavourable. T ungiinstig. F défavorable. S desfavorable. 

ogärna E unwillingly. T ungern. F ä contre-coeur, ä regret. S de mala gana, a desgano, ojämförlig E 
incomparable. T unvergleichlich. F imcomparable. S incomparable, ojämn E uneven, irregular. T uneben, 
ungleichmässig. F inégal, irrégulier. S desigual, irregular. 

oktober E October. T Oktober 143 

omgående 

m. F octobre m. S octubre m. olaglig E illegal, unlawful. T ungesetzlich, gesetzwidrig. F illégal. S ilegal, olika E 
different, various. T verschieden, ungleich. F différent, divergent. S diferente, distinto, olyckshändelse E 
accident. T Unglucksfall n, Unfall m. F accident m. S accidente m. olägenhet besvär, svårighet, nackdel E 
inconvenience. T Ungelegenheit f. F inconvénient m. S inconveniente m. oläglig E inconvenient. T ungelegen. F 
mal ä propos, inopportun. S inoportuno, olämplig E unsuitable. T ungeeignet, unzweckmässig. F inopportun, 
déplacé. S inoportuno, impropio, ombesörja E attend to, arrange. T besorgen, beschaffen. F s'occuper de. S cuidar 
de, ocuparse de. 

ombilda E transform, convert. T umwandeln. F transformer, réorganiser. S transformar, reorganizar. 

ombord E on board. T an Bord. F ä bord. S a bordo, ombud E representative, deputy, agent. T Vertreter m, 
Bevollmächtigte (r) m,f. F repré- 

sentant m, mandataire m, député m. S representante m, mandatario m, intermediario m. 



• juridiskt ombud E solicitor, attorney. T Sachwalter m, Rechtsanwalt m. F avoué m. S abogado, procuardor m. 
omedelbar E immediate, prompt. T unmittelbar, sofortig. F immédiat. S inmediato. 

• omedelbar leverans E immediate (prompt) delivery. T sofortige Eieferung. F livraison immédiate. S entrega 
inmediata. 

omfatta E embrace, comprise, include.T umfassen. F comprendre, contenir, couvrir. S abarcar, comprender, 
incluir, cubrir. 

omfattande E comprebensive, extensive. T umfassend. F étendu, important. S extenso, importante. 

omfattning E extent. T Umfang m, Ausmass n. F étendue f, extension f. S extension f, amplitud f. 

omfång storlek, utsträckning. E size, bulk, dimensions. T Umfang m. F etendue f, volume m. S extension f, 
amplitud f, volumen m. 

omgående E by return (of post). T umgehend, postwendend. F paromkostnader 
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retour du courrier. S a vuelta de correo. 

• omgående svar E reply by return. T umgebende (postwendende) Antwort. F réponse par retour du courrier. S 
contestaciön a vuelta de correo. 

omkostnader E expenses, costs. T Unkosten pl, Spesen pl. F frais pl, couts pl, dépenses pl. S gastos pl, expensas 
pl. 

• allmänna omkostnader E general expenses. T allgemeine Unkosten. F frais généraux. S gastos generales. 
omkring E about. T umber, berum, etwa, um . . . (berum). F environ. S alrededor, aproximadamente. 

• omkring den 6 maj E about May 6. T um den 6. Mai berum. F aux environs du 6 mai. S alrededor del 6o. de 
mayo. 

omlasta E transsbip, transbip, resbip. T umladen. F recbarger, transborder. S recargar; reembarcar (sjötransport), 
omlastning E transsbipment, transhipment, resbipment, transfer. T Umladung f. F transbordement m, 
réembarquement m. S transbordo m, reembarque m. omlastningskostnader E transbipment cbarges. T 

Umladungskosten pl. F frais de transbordement pl. S gastos de reembarque pl. omlopp E circulation. T Umlauf 
m. F circulation f. S circulaciön f. • sätta i omlopp E circulate, put in circulation. T in Umlaufsetzen. F mettre en 
circulation. S poner en circulaciön, hacer circular. 

omodern gammalmodig. E out of fasbion, unfasbionable. T unmodern. F démodé, passé de mode. S anticuado, 
pasado de moda. 

omorganisera E reorganize. T reorganisieren. F réorganiser. S reorganizar. 

omorganisation E reorganization. T Reorganisation f. F réorganisation f. S reorganizaciön f. 

omotiverad opåkallad, obefogad. E unjustified, unwarranted. T unmotiviert. F mal fondé. S infundado, no 
motivado. 

ompacka E repack. T umpacken. F remballer. S reembalar. 

ompröva E reconsider. T nachpriifen, iiberprufen. F reviser, examiner de nouveau. S reexaminar, revisar, område 
1 geogr. E territory, 145 

omöjlig 

region. T Gebiet n. Distrikt m. F territoire m, district m. S territorio m, region f. 2 verksambetsområde. E brancb, 
field. T Gebiet n, Brancbe f. F domaine d'activité f. S campo m, esfera f, sector m. 



omräkna (till annan valuta) E convert. T umrechnen. F convertir. S convertir. 

omräkningskurs E conversion rate. T Umrechnungskurs m. F cours de conversion m. S cambio de conversion m. 
omröstning E vote, voting. T Abstimmung f. F vote m. S votaciön f. 

omslag E cover, wrapper. T Umscblag m, Verpackung f. F emballage m. S envoltura f, envoltorio m, embalaje 
m. omsorg E care, attention. T Sorgfalt f. F soin m, attention f, exactitude f. S cuidado m, exactitud f, atenciön f. 
omsorgsfull E careful. T sorgfältig. F soigneux. S cuidadoso. 

omstående, på omstående sida E overleaf. T umseitig. F ä la page suivante. S en el reverso. 
omständighet E circumstance. T Umstand m. F circonstance f. S circunstancia f. 

10 Handelslexikon 

• under nuvarande omständigheter E under the present circumstances. T unter den obwaltenden (gegenwärtigen) 
Umständen. F dans les circonstances actuelles. S en las circunstancias actuales. 

omsätta 1 sälja E sell, turn over. T absetzen, umsetzen. F écouler, vendre, placer. S vender, despachar. 2 förnya 
lån eller växlar E renew. T verlängern, prolongieren, erneuern. F proroger, renouveler. S renovar, prorrogar. 

omsättning 1 försäljning av varor E turnover, sales. T Umsatz m. F écoulement m, vente f. S venta f, colocacion 
f, despacho m. 2 förnyelse av lån och växlar E renewal, prolongation. T Verlängerung f, Erneuerung f, 
Prolongation f. F prorogation f, renouvellement m. S prolongaciön f, renovaciön f, prörroga f. 

omsättningsskatt skatt på köp och försäljning av varor. E purchase (s) tax, sales tax, turnover tax. T 
Umsatzsteuer f. F taxe sur le chiffre d'affaires f. S impuesto sobre el gasto general m. 

omvärdera E revalue. T umwerten, neu bewerten. F réévaluer. S revalorizar. 

omöjlig E impossible. T un-onekligen 

146 

möglich. F impossible. S imposible. 

onekligen E undeniably, certainly. T unleugbar, unbestreitbar. F incontestablement. S incontestablemente. 
onsdag E Wednesday. T Mittwoch m. F mercredi m. S miércoles m. 

opartisk rättvis, neutral. E fair, impartial. T unparteiisch. F impartial, neutre. S imparcial, neutral. 

oprioriterad ej förmåns-berättigad, ej förtursberättigad. E unprivileged, non-prefe-rentially secured. T nicht 
bevorzugt. F non privilégié. S sin prioridad (privilegio), oproportionerlig ej väl avpassad, ej väl avvägd. E out of 
proportion. T unverhältnismässig. F disproportionné. S desproporcionado, optimism hoppfullhet. E optimism. T 
Optimismus m. F optimisme m. S optimismo m. option valfrihet, rätt att välja, överenskommelse som ger en part 
rätt att köpa något för ett visst pris inom en viss tid. E option. T Option f. F option f. S opciön f. 

ordagrann E literal, word by word. T wörtlich. F littéral. S 

literal, textual. 

ordalydelse E wording, text. T Wortlaut m. F teneur f. S tenor m. order beställning. E order. T Auftrag m. Order 
f. m, Bestellung f. F ordre m, commande f. S pedido m, orden f, encargo m. 

• lämna någon en order E place an order with a person. T einem einen Auftrag erteilen. F passer une commande 
ä. S dar un pedido a alg. 

• utföra en order E execute (attend to, fill) an order. T einen Auftrag ausfuhren. F exécuter un ordre. S atender 
(efectuar) un pedido. 

orderbekräftelse E confirmation of order, order confirmation. T Auftragsbestätigung f. F confirmation d'ordre (de 
commande) f. S confirmacion de pedido f. 



ordererkännande E acknowledgement of order, order acknowledgement. T Bestellungsannahme f, 
Empfangsbestätigung f. E accusé de reception d'une commande m. S acuse de recibo de un pedido m. ordernota, 
ordersedel E order note, indent sheet. T Bestellzettel m, Bestellscbein m. E bulletin de commande m. S nota de 
pedido f.l47 

osäker 

ordförande E chairman, president. A president. T Vorsitzende(r) (adj. böjn.) mf. Präsident m. E président m. S 
presidente m. 

ordna E arrange. T ordnen. E arranger, régler. S arreglar, ordning E order. T Ordnung f. E ordre m, régie f. S 
orden m. oreda E confusion. T Verwirrung f. E désordre m. S desorden m, confusion f. oregelbunden E irregular. 
T unregelmässig. E irrégulier. S irregular. 

organisation planläggning; sammanslutning. E organization. T Organisation f. E organisation f. S organizaciön f. 
organisera anordna, planlägga* E organize. T organisieren, planen, planmässig gestalten. E organiser. S 
organizar. 

original grundtext, huvudhandling. E original. T Original n, Urschrift f. E original m. S original m. 
oriktig E incorrect, wrong, erroneous. T unrichtig, falsch. E incorrect, faux. S falso, incorrecto. 
orimlig E absurd, unreasonable. T sinnlos, unsinnig. E absurde. S absurdo. 

orolig E uneasy, concerned, anxious, worried. T unruhig (wegen). E anxieux. S preocupado, inquieto. 
orsak E cause. T Ursache f. E cause f. S causa f. orätt E wrong. T unrecht. E tort. S equivocado. 

• ha orätt E be mistaken. T unrecht haben. E avoir tort. S no tener razön, orättvis E unfair, unjust. T ungerecht. E 
injuste. S injusto oskadad (om varor) E undamaged. T unbeschädigt. E intact. S sin averla, en buen estado. 

osorterad E unsorted, ungraded. T unsortiert. E non assorti. S no clasificado, no surtido, ostadig E unsteady, 
unstable, unsettled. T unbeständig, unsicher. E instable, inconstant. S instable, inconstante, inseguro. 

osåld E unsold. T unverkauft. E invendu. S no vendido, sin vender. 

• om osåld E if unsold. T falls (wenn) unverkauft. E sauf vente. S salvo venta. 

osäker E uncertain, insecure, unsteady. T unsicher. E incertain, peu sur. S incierto, inseguro.osäljbar 
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osäljbar E unsaleable. T unverkäuflich. E invendable. S invendible, otillfredsställande E unsatisfactory. T 
unbefriedigend. E peu satisfaisant. S no satisfactorio. 

otillräcklig E insufficient. T unzureichend, ungeniigend. E insuffisant. S insuficiente, otänkbar E unthinkable, 
inconceivable. T undenkbar. E inconcevable. S inconcebible, oumbärlig E indispensable. T unentbehrlich. E 
indispensable. S indispensable, oundviklig unavoidable, inevitable. T unvermeidlich. E inévitable. S inevitable, 
ovanlig E unusual, uncommon, exceptional T ungewöhnlich. E peu ordinaire, rare, particulier, exceptionnel. S 
poco comiin, raro, excepcional, ovannämnd E above (-men- 

tioned). T obengenannt, obenerwähnt. E mentionné ci-dessus. S arriba mencionado. 

ovanstående E above. T obenstehend. E ci-dessus. S arriba mencionado, citado, ovederhäftig E unreliable. T 
unzuverlässig. E peu digne de foi. S de poca confianza (om person), poco seguro (om sak), ovillkorlig E 
unconditional. T unbedingt. E absolu, sans condition, sans réserve. S incondicional, absoluto, definitivo. 

oviss E uncertain. T unsicher, ungewiss. E incertain. S incierto, oväsentlig ej viktig, ej huvudsaklig. E non- 
essential, immaterial. T unwesentlich. E peu important. S de poca importancia, secundario, oåterkallelig E 
irrevocable. T unwiderruflich. E irrévocable. S irrevocable. 149 


pappers industri 



p 


packa E pack. T packen, verpacken. F empaqueter, emballer. S embalar (emballera), empaquetar (i paket), 
encajonar (i lådor), envasar (i kärl). 

• packa upp E unpack. T auspacken. F déballer, dépaqueter. S desembalar, desempaquetar. 

• packa om E repack. T umpacken. F remballer, rempaqueter. S reembalar, reempaquetar. packbus E warebouse. 
T Packhaus n. F magasin m. 

S almacén m. 

paket E parcel. T Paket n. F paquet m. S paquete m. 

• som postpaket E by parcel post. T als Postpaket. F par colis postal. S por paquete postal, pant föremål som 
lämnas som säkerbet för lån. Pant i fast egendom uppkommer genom inteckning. E pledge, mortgage (fast 
egedom), pawn, collateral gage. T Pfand n. F gage m, nantissement m. S prenda f, garantia f. 

• lämna i pant E give in pledge. T als Pfand geben. F donner en gage. S dar en prenda. 

pantförskriva E pledge, pawn, bypotbecate. T verpfänden, F bypotbéquer. S hipotecar, pantlånare E pawnbroker 
m. T Pfandleiber m. F préteur sur gages m. S prestamista m. 

panträtt innebär att borgenären vid utebliven betalning äger rätt att sälja det förpantade föremålet och behålla så 
mycket av köpeskillingen som hans fordran utgör. E lien. T Pfandrecht n. F droit de rétention m. S derecho de 
prenda m. 

papp E pasteboard, cardboard. T Pappe f. F carton m. S carton m. 

papper E paper. T Papier n. F papier m. S papel m. pappersbruk E paper-mill. T Papierfabrik f. F papeterie f. S 
fåbrica de papel f. pappersmassa E pulp. T Papiermasse f. F päte ä papier f. S pasta de papel f. pappersindustri E 
paper industry. T Papierindustrie f. F industrie du papier f. S industria del papel f.pappersvaror 
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pappersvaror E paper goods, stationery (goods). T Papierwaren pl. F papeterie f. S géneros de papel pl. 
par E pair (två maka), couple (två icke maka). T Paar n. F paire f. S par m, pareja f (om pers.) 

• om ett par dagar E in a couple of days. T in ein paar Tagen. F dans deux ou trois jours. S en un par de dias. 

paragraf avdelning (i protokoll, lagtext o.d.). E paragraph. T Paragraph m. F paragraphe m. S pårrafo m, artlculo 
m. 

pari av lika värde d.v.s. när dagsvärdet på ett värdepapper sammanfaller med det nominella värdet (det värde som 
står tryckt). E par. T pari n. F pair m. S par f. 

• till pari E at par. T zu pari. F au pair. S a la par. 

• under pari dagsvärdet är lägre än det nominella värdet (det värde som står tryckt) på ett värdepapper (t.ex. 
aktier och obligationer). E below par. T unter pari. F au-dessous du pair. S bajo par. 

• över pari dagsvärdet är högre än det nominella värdet (det värde som står tryckt) på ett värdepapper (t.ex. aktier 
och 

obligationer). E above par. T iiber pari. F au-dessus du pair. S sobre par. 

parikurs då kursvärdet (dagsvärdet) sammanfaller med det nominella (det tryckta) värdet. E par of exchange. T 
Parikurs m. F change au pair m, cote au pair f. S cambio a la par m. 

paritet likvärdighet, jämställdhet. E parity. T Parität f. F parité f. S paridad f. part 1 andel E share. T Anteil m. F 
part f. S parte f. 2 i mål E party. T Partei f. F partie f. S parte f, interesado m. 



• båda parter E both parties. T beide Teile. F les deux parties. S ambas partes. 

parti, varuparti E pareel, lot. T Partie f, Posten m. F partie f, lot m. S partida f, lote m. 

• sälja i parti E sell Wholesale. 

T en gros verkaufen. F vendre en gros. S vender al por mayor. 

partiell till en del, delvis. E partial. T partiell, teilweise. F partiel. S parcial. 

partihandel E Wholesale trade. T Grosshandel m, Engrosgeschäft n. F commerce de (en) gros m. S comercio al 
por mayor m. 

partipris E Wholesale price. 151 
peka 

T Engrospreis m. F prix de gros m. S precio al por mayor m. 
pass E passport. T Reisepass m. Pass m. F passeport m. S pasaporte m. 
partner kompanjon. E partner. T Partner m. F partenaire n. S soci/o -a mf. 
partisk orättvis, som gynnar ena parten. E partial. T parteiisch. F partial. S pareial. 
passa E fit, suit. T passen. F convenir. S convenir. 

passande E fit, suitable, eonvenient. T passend, angemessen, geeignet. F convenable, approprié, opportun. S 
conveniente, propio, oportuno. 

passiv overksam, oföretagsam. E passive. T passiv, untätig. F passif. S pasivo. 

passiv delägare person som satt in kapital i ett företag men som ej deltar i företagets skötsel. E sleeping (silent) 
partner. T stiller Teilhaber m. F associé commanditaire m. S socio comanditario m. 

passiva posterna på skuldsidan i en balansräkning. E liabilities. T Passiva pl. F passif m. S pasivo m. 

patent ensamrätt (att utnyttja en 

uppfinning). E patent. T Patent n. F brevet (d'invention) m. S patente f. 

• ta patent på E take out a patent for. T ein Patent auf etwas nehmen. F faire breveter. S sacar una patente para. 
patenterad (uppfinning) på vilken patent har tagits. E patented. T patentiert. F breveté. S patentado. 
patentinnehavare E 

patentee. T Patentinhaber m. F détenteur d'un brevet m. S poseedor de una patente m. 

patentverk (i Sverige: Kungl. Patent- och Registreringsverket, förkortas KPR) ämbetsverk som handhar 
patentärenden. E patent office. T Patentamt n. F office des brevets m. S registro de patentes m. patenträtt rätt till 
patent (att utnyttja en uppfinning). E patent rights. T Patentrecht n. F droits de brevet pl. S derechos de patente pl. 

patentsökt E patent applied for. T zum Patent angemeldet. F brevet en instance. S patente solicitada. 

peka E point. T deuten, zeigen. F montrer, indiquer. S indicar, senalar .pengar 
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pengar E money. T Geld n. F argent m. S dinero m. penningmarknad i regel den marknad, där kortfristigt 
lånekapital i form av kontanta medel förmedlas. E money market. T Geldmarkt m. F marché monétaire m. S 
mercado monetario m. 

penningplacering E investment (of money, of funds). T Geldanlage f. F placement d'argent m. S colocaciön de 
fondos f. 

penningvärde den köpkraft som pengar har, dvs hur stor varumängd som man kan få för en viss mängd pengar. E 



value of money. T Geldwert. F valeur monétaire f. S valor monetario m. per E per, by (bokf.). T per (t.ex. kg, st), 
durcb (t.ex. ilbud), mit (t.ex. tåg, buss), per Adr. (vid adresser), je. F par, ä. S por. 

• per 15 maj anger att lån, faktura e.d. förfaller till betalning den 15 maj. E per May 15tb. T per 15. Mai. F au 15 
mai. S para el 15 de mayo. 

• per ultimo på sista dagen i månaden E per tbe end of tbe montb. T per ultimo. F fin courant. S a fines del 
corriente, perfekt fullkomlig, fulländad. 

E perfect. T perfekt, vollendet. F parfait. S perfecto. 

perforera göra bål i. E perforate. T perforieren. F perforer. S perforar. 

period skede, tidrymd. E period. T Periode f, Zeitabscbnitt m. F période f. S perlodo m. periodisk regelbundet 
återkommande. E periodic (al). T periodiscb. F périodique. S periödico. 

person E person. T Person f. F personne f. S persona f. personal E staff, employees, personnel. T Personal n. F 
personnel m. S personal m. personlig E personal. T persönlicb. F personnel. S personal. 

personligen E personally, in person. T persönlicb, in Person. F personnellement, en personne. S personalmente, 
en persona. 

placera E place. T placieren. F placer, mettre. S poner, colocar, situar. 

• placera en order E place an order (witb a person). T (einem) einen Auftrag erteilen. F passer une commande. S 
pasar un pedido 

(a alg). 

• placera pengar E invest money. T Geld anlegen. F placer desl53 
populär 

fonds. S invertir dinero. • placera pengar mot ränta E place money at interst. T Geld verzinslich anlegen. F placer 
de Fargent ä intérét. S poner dinero a interés. 

placering (kapital) E investment. T Placierung f, Anlage f. F placement m. S inversion f. 
plagiat litterär stöld, efterapning. E plagiarism. T Plagiat n. F plagiat m. S plagio m. 
plagiera efterapa. E plagiarize. T plagiieren. Plagiat begeben. F plagier. S plagiar. 
plan E plan, scbeme, programme. T Plan m. F plan m, projet m. S plan m, proyecto m. 

planenlig E according to plan. T planmässig. F conforme au plan. S conforme al plan, planera planlägga, uppgöra 
plan för. E plan. T planen. F projeter, avoir Fintention de. S proyectar, planear, idear. 

plats 1 ort, ställe E place. T Platz m. F place f, lieu m. S lugar m, sitio m. 2 utrymme E space. T Raum m. F 
espace m. S espacio m. 3 anställning E situation, post. T Anstellung f, Stellung f, Arbeitsplatz m. 

F place f, situation f, poste m. S empleo m, colocacion f. platsansökan E application for a situation. T 
Stellungsgesuch n. F demande d'emploi f. S solicitud de empleo f. plombera försegla med plomb (== 
blystämpel). E lead, seal up. T plombieren, verbleien. F plomber. S (em)plomar, precintar. 

plus 4 % ökat med 4 %. E plus 4 %. T zuziiglicb 4 %. F plus 

4 %. S mås el 4 %. 

polemik (skriftlig) meningsstrid. E polemic (s). T Polemik f, Auseinandersetzung f. F polémique f. S polémica f. 

Polen E Poland. T Polen n. F la Pologne f. S Polonia f. polis försäkringsbrev. E (insurance) policy. T Police f, 
(Polizze f), Versicherungsurkunde f. F police (d'assurance) f. S pöliza de seguro f. politik 1 statskonst E politics. 
T Politik f. F politique f. S polltica f. 2 metod, riktlinje E policy. T Politik f. F politique f. 



5 politica f. 

polsk E Polish. T polnisch. F polonais. S polaco, populär omtyckt; lättfattlig. E populär. T populär, volks-porto 
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tumlich. F populaire. S populär, porto postbefordringsavgift. E postage. T Porto (Porti pl.) n, Postgebuhr f. F port 
m. S porte m, franqueo m. 

portofri fri från postbefordringsavgift. E post-free. T postfrei, portofrei. F franc de port, franco. S franco de porte. 
Portugal E Portugal. T Portugal n. F le Portugal. S Portugal m. 
portugisisk E Portuguese. T portugiesisch. F portugais. S portugués. 

post 1 brevpost E post, mail. T Post f. F poste f, courrier m. S correo m. 2 bokf. E entry. T Posten m. F écriture f, 
artide m. S asiento m. 3 på faktura, lista o.d. E item. T Posten m. F poste m. S partida f. 4 varupost E parcel, lot. 
T Posten m. F lot m, quantité f. S partida f, lote m. • med (per) post E by post. T mit der Post. F par (la) poste. S 
por correo. 

posta E post. A mail. T (einen Brief) aufgeben. F mettre ä la poste. S echar al correo, postadress E postal address. 
T Postadresse f. F adresse postale f. S direcciön postal f. postanvisning penningförsändelse med posten. E money 
order, 

postal order. T Postanweisung f. F mandat-carte m. S giro postal m. 
postbox se postfack 

postdatera efterdaterna, förse med senare datum än det faktiska. E postdate. T nachdatieren, postdatieren. F 
postdater. S posfechar. 

poste restante postförsändelser som avhämtas på posten. E poste restante, to be called for. T postlagernd. F poste 
restante. S lista de correos, postfack E post office box. T Post (schliess) fach n. F boite postal f. S apartado de 
correos m. 

postförskott postförsändelse som endast utlämnas till adressaten (mottagaren) mot erläggande av ett av 
avsändaren fastställt belopp. E cash on delivery mail (G.O.D.). T Postnachnahme f. F remboursement m. S 
reembolso m. postgiro betalningsform inom postverket, vilken innebär att pengar kan överföras från ett konto till 
ett annat medelst brevpost. E pos tal cheque service. T Postscheckverkehr m. F compte de chéques postaux, m. S 
cheque postal m. postkontor E post office. T155 

preferensaktie 

Postamt n. F bureau de poste m. S oficina de correos f. 

postorderaffär företag som huvudsakligen bedriver sin försäljning medelst utsända kataloger efter vilka kunderna 
gör sina beställningar. Företaget levererar sedan varorna per post, vanligen postförskott. E mailorder business. T 
Versandgeschäft n. F maison de vente par correspondance f S agencia de ventas por correo f 

postpaket E postal parcel. T Postpaket n. F colis postal m. S paquete postal m. 

postremissväxel, postväxel 

egen växel, utställd av bank till förmån för viss betalningsmottagare. Betalbar vid uppvisandet. Kan köpas och 
inlösas i varje svensk bank (har ej med posten att göra). E bank demand draft. T Bankscheck m. F mandat ä ordre 
m. S giro postal bancario m, cheque postal m. 

postskriptum (förkortat PS) tillägg, efterskrift (i brev). E postscript. (P.S.). T Nachschrift (NS) f, Postskriptum 
(PS) n. F post-scriptum (PS) m. S postscriptum (P.S.) m. 

postsparbank E post-office savingsbank. T Postsparkasse f. 



F caisse d'épargne postale f. S caja postal de ahorros f. poststämpel E postmark. T Poststempel m. F timbre de la 
poste m. S sello postal m. postväxel se postremissväxel poängtera framhäva, understryka. E emphasize. T 
hervorheben, pointieren. F faire ressortir. S recalcar, acentuar. 

praktik tillämpning i verkliga livet, motsats till teori. E practiee. T Praxis f. F pratique f. S präctica f. 

praktisk ändamålsenlig, användbar, händig. E practical. T praktisch. F pratique. S präctico. 

praxis vedertaget bruk, sedvänja. E practiee, custom, usage. T Praxis f. F pratique f, coutume f. S präctica f, uso 
m. 

precisera klart ange, noga bestämma. E specify, State exactly. T genan angeben, präzisieren. F préciser. S 
precisar, especificar. 

preferensaktie aktie med företrädesrätt vid vinstutdelning, utvidgad rösträtt m.m. E preference share, preferred 
stock (sing.). T Vorzugsaktie f. F F action privilégiée (de priorité) f. S acciön preferente f.prejudika t 
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prejudikat utslag av HD som blir till rättesnöre för liknande fall. E precedent. T Präjudiz n. F précédent m. S 
precedente m. preliminär förberedande, inledande. E preliminary. T vorläufig, präliminar. F préliminaire. S 
preliminär. 

premie belöning, pris, pålägg, försäkringsavgift. E premium agio. T Prämie f. F prime f. S prima f. 

prenumerant person som beställer och i förväg betalar, t.ex. tidningar. E subscriber. T Abonnent m, Bezieher m. F 
abonné m. S suscriptor m. 

prenumeration beställning med förutbetalning. E subscription. T Abonnement n, Vorausbezahlung f. F 
abonnement m. S suscripciön f. 

prenumerera beställa och i förväg betala (t.ex. tidning). E subscribe. T abonnieren. F souscrire, s'abonner. S 
subscribirse. 

presentera en växel uppvisa en växel. E present a bill. T einen Wechsel vorzeigen. F présenter une traite. S 
presentar una letra. 

preskribera förklara förfallen eller ogiltig, avskriva. E cancel by the statute of limitations, 
prescribe. T verjähren (bli preskriberad). F prescrire. S prescribir. 

• preskriberad skuld E statute barred debt. T verjährte Schuld f. F dette prescrite f. S deuda prescrita f. 
preskription förlust av fordringsrätt. E limitation, prescription. T Verjährung f. 

F prescription f. S prescripciön f. preskriptionstid den tid inom vilken en rättighet, oftast penningfordringar, kan 
hävdas med rättslig verkan gentemot motparten. E period of limitation. T Verjährungsfrist f. F délai de 
prescription m. S plazo de prescripciön m. 

pressa ned priserna E force down the prices. T die Preise herabdrucken. F faire baisser les prix. S hajar los 
preciös, prestationsförmåga förmåga att åstadkomma något, förmåga att utföra arbete. E efficiency, capacity. T 
Feistungsfähigkeit f. F capacité f. S capacidad f. prima första, förstklassig, bästa. E first, best, first-class, choice. 

T erst, best, prima. F premier, de premiére qualité. S de primera clase, de primer orden. 

• prima växel första exemplaret av en växel som är utställd i fleral57 
prisstegring 

exemplar. F first of exchange. T Primawechsel m. F premiére de change f. S primera de cambio f. 

• prima kvalité E best (prime) quality. T Prima Qualität f. F premiére qualité f. S primera calidad f. 
princip grundsats, grundval, grund. E principle. T Prinzip n, Grundsatz m. F principe m. S principio m. 



principiell princip-, grundsats-, grundväsentlig. E founded on principle, fundamental. T grundsätzlich, prinzipiell. 
F de principe, fondamental. S de principio, fundamental, prioritet förtursrätt, förmånsrätt» företräde. E priority. T 
Priorität f, Vorrecht n. F priorité f. S prioridad f. pris E price. T Preis m. F prix m. S precio m. 

• till ett pris av E at the price of. T zum Preis von. F au prix de. S al precio de. 

o falla (stiga) i pris E fall (rise) in price. T im Preise fallen (steigen). F diminuer, baisser (monter, augmenter) de 
prix. S bajar (aumentar) de precio. 

prisfall E fall (drop) in prices. T Preisfall m. F baisse des prix f. 

S baja de los preciös f. prisförfrågan E price inquiry. T Preisanfrage f. F demande de prix f. S demanda de precio 
f. 

prishöjning E rise (increase, advance) in (of) price (s). T Preiserhöhung f. F augmentation des prix f. S aumento 
de preciös m. 

priskurant se prislista prislista E price list, price-current. T Preisliste f. F prix-courant m, tarif m. S lista de 
preciös f. 

prisnedsättning E price reduction. T Preisermässigung f. F réduction de prix f. S reducciön de precio f. prisnivå 
prisläge. E price level. T Preisniveau n, Preislage f. F niveau des prix m. S nivel de preciös m. 

prisnotering prisuppgift. E quotation. T Preisnotierung f. F cotation f. S cotizaciön f. 

prisskillnad E difference in price. T Preisunterschied m. F différence de prix f. S diferencia de preciös f. 
prisstegring E rise (increase) of price. T Preissteigerung f. F augmentation (des prix) f. S aumento de preciös 
m.pristillägg 
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pristillägg E additional charge. T Preisaufschlag m, Preiszuschlag m. F supplément de prix m. S suplemento de 
precio m. 

prisuppgift E quotation. T Preisangabe f. F cotation f. S cotizaciön f. 

privat enskild, personlig. E private, personal. T privat, persönlich. F privé, particulier, personnel. S privado, 
particular. 

problem E problem. T Problem n. F probléme m. S problema m. problematisk oviss, som innebär ett problem. E 
problematic. T problematisch, fraglich, schwierig. F problématique. S problemåtico, procent (förk. %), 
hundradel. E per cent (förk. %). T Prozent n (förk. % eller v.H. = von Hundert). F pour cent (förk. %) m. S por 
ciento m (förk. %). procenttal E percentage. T Prozentsatz m. F pourcentage m. S porcentaje m, tanto por ciento 
m. 

producent tillverkare, fram-bringare. E producer, manufacturer. T Produzent m, Erzeuger m. F producteur m. S 
productor m. producera frambringa, tillverka. E produce, manufacture. 

T produzieren, erzeugen. F produire. S producir. 

produkt vara, avkastning. E product; produce (koll.). T Produkt n, Erzeugnis n. F produit m. S producto m. 

produktion tillverkning. E production, output. T Produktion f, Erzeugung f. F production f. S producciön f. 

produktionskostnad tillverkningskostnad. E cost of production. T Produktionskosten pl, Erzeugungskosten pl. F 
cout (s) de revient m (pl.)» S coste de producciön m. 

produktiv alstringskraftig, givande, skapande. E productive. T produktiv. F productif. S productivo. 

proformafaktura den faktura som kommer till användning innan varan har avsänts. Den tjänar då ofta till att få 
importlicens, att påvisa ursprungslandet etc. E pro forma invoice. T Proformafaktura f, Proformarechnung f. F 
facture pro forma f. S factura proforma f. 



program ordning, plan, redogörelse för ledande grundsatser. E programme. T Programme n. F programme m.l59 
proportion 
S programa f. 

programmera göra upp arbetsprogram för elektroniska maskiner. E program (me). T programmieren. F 
programmer. S programar. 

progressiv jämnt växande, gradvis stigande, framstegsvänlig. E progressive. T progressiv. F progressif. S 
progresivo. • progressiv skatt skatt som utgår med gradvis stigande skattesats allteftersom det beskattningsbara 
beloppet — t.ex. inkomsten — ökar. E progressive tax. T Progressivsteuer f. F impöt progressif m. S impuesto 
progresivo m. 

projekt plan, utkast, förslag. E project. T Projekt n. Plan m. F projet m, plan m. S proyecto m, plan m. 

prokura den fullmakt som ägaren till en i handelsregistret införd firma utfärdar och som innebär att fullmäktigen 
(Prokuristen) har behörighet att handla på innehavarens (rörelsens) vägnar och teckna firman (med tillägg av t.ex. 
pp., ppa.). Huvudmannen kan återkalla prokuran när som helst. E procuration. T Prokura f. F procuration f. S 
procuraciön f, poder m. 

• per procura (p.p.) enligt befull-mäktigande. E by procuration (p.p.). T per Prokura (p.p., ppa.). F par procuration 
(p.p.)- S por poder (p.p.). 

Prokurist person som tilldelats prokura. Prokuristen får ej utan särskilt tillstånd sälja eller inteckna fast egendom, 
ej heller utnämna nya prokurister. E confidential clerk. T Prokurist m. F fondé de pouvoir m. S apoderado m. 

prolongera bevilja uppskov med, förlänga. E prolong, renew. T prolongieren, verlängern, erneuern. F prolonger. 

S prolongar. 

promemoria (PM) minneslista, inlaga, utlåtande. E memorandum, memo. T Promemoria n, Denkschrift f, 
Merkzettel m. F mémorandum m. S memoråndum m. 

prompt omgående. E prompt, immediate. T prompt, sofortig, piinktlich. F prompt, immédiat. S pronto, inmediato. 

propaganda arbete på att utbreda en åsikt, reklam. E propaganda. T Propaganda f. F propagande f S propaganda 
f 

proportion (storleks- eller mått) förhållande. E proportion. Tproportionell 
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Proportion f, Verhältnis n. F proportion f. S proporciön f. 

• i proportion till E in proportion to. T im Verhältnis zu. F en proportion de. S en proporciön a. 
proportionell E proportional. T proportional F proportionnel. S proporcional. 

prospekt tryckt förhandsreklam, broschyr. E prospectus. T Prospekt m. F prospectus m. S prospecto m. protest 1 
invändning, bestridande E protest. T Protest m, Einspruch m. F protestation f, réclamation f S protesta f 2 
växelprotest, offentlig förklaring att en växel ej blivit inlöst. E protest. T Wechselprotest m. F protét m. S 
protesto m. 

• låta protestera en växel E have a bill protested. T einen Wechsel protestieren lassen. F faire protester un effet. S 
hacer protestar una letra, protokoll skriftlig redogörelse för förhandling. E minutes pl, records pl. T Protokoll n. F 
procés-verbal m. S acta (de sesiön) f 

• föra protokoll E keep minutes (of). T das Protokoll fiihren. F dresser le procés-verbal. S redactar el acta. 

protokollsutdrag avskrift av vissa punkter i protokoll. E extract from the minutes. T Protokollauszug m. F extrait 
du procés-verbal m. S extracto de las actas m. prov 1 varuprov E sample. T Muster n. F échantillon m. S muestra 



f. 2 prövning E test, trial. T Probe f, Prufung f. F essai m, épreuve f. S prueba f, ensayo m. 

• prov utan värde E sample witbout value. T Muster ohne Wert. F échantillon sans valeur. S muestra sin valor. 

• på prov E on trial. T auf Probe. F ä titre d'essai. S a prueba. 
prova E try, test. T probieren. F essayer, vérifier. S probar, ensayar. 

provenlig i överensstämmelse med prov. E up to sample. T probegemäss. F conforme ä réchantillon. S segiin la 
muestra provision ersättning åt t.ex. agent (mellanband) för utfört uppdrag. Provision är en form av avlöning ocb 
beräknas i proportion till (försäljnings)-resultat. E commission. T Provision f, Vermittlungsgebiihr f. F 
commission f. S comisiön f. 

• bevilja 9 % provision E allow 9 % commission. T 9 % Provisionlöl 
påstående 

bewilligen. F accorder 9 % de commission. S conceder una comisiön del 9 %. 

provisorisk övergångs-, tillfällig. E provisional, temporary. T vorläufig, provisorisch. F provisoire. S provisional. 

provkollektion provsamling. E collection (assortment) of samples. T Mustersammlung f, Musterkollektion f. F 
collection d'échantillons f. S colecciön de muestras f. 

pruta 1 köpare E bargain. T handeln, feilschen. F demander une réduction. S regatear. 2 säljare E knock off, 
reduce the price. T nachlassen. F rabattre son prix. S rebajar el precio. 

pröva 1 försöka E try. T probieren, versuchen. F essayer. S probar. 2 granska, undersöka E examine. T priifen. F 
examiner. S examinar. 

publicera offentliggöra, ge ut i tryck. E publish. T veröffentlichen, publizieren. F publier. S publicar. 

public relations (förkortat PR) ett företags förhållanden och förbindelser med andra företag, organisationer, press, 
allmänhet m.m. E public relations (PR). T Public Relations pl. F 

relations publiques pl. S relaciones piiblicas pl. 

punkt E point. T Punkt m. F point m. S punto m. 

punktlig E punctual. T punktlich. F ponctuel. S puntual. 

påminna (ngn om ngt) E remind (a person of a thing). T erinnern (einen an etwas). F rappeler (quelque chose ä 
quelqu'un). S recordar (alguna cosa a alguno), påminnelse E reminder. T Erinnerung f; Mahnung f (att betala). F 
rappel m, avis de payer m (att betala). S recordatorio m. påseende E examination, inspection. T Ansicht f. F 
examen m, vue f. S examen m, vista f. 

• till påseende E on approval. T zur Ansicht. F sans engagement. S para examen, påskynda E hasten, expedite, 
hurry on. T beschleunigen. F accélérer, häter. S acelerar, activar. 

påstå E declare, assert, maintain. T behaupten. F prétendre, assurer, affirmer. S sostener, afirmar. 
påstående E statement, declaration, assertion. T 
11 Handelslexikonpåtaga sig 
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Behauptung f. F déclaration, assertion, affirmation f. S afirmaciön f, aserciön f, aseveraciön f. 
påtaga sig E assume. T etwas ubernehmen. F assumer. S asumir. 
påtryckning E pressure. T Druck m. F pression f. S presiön f. 
påverka E influence, affect. T 



beeinflussen. F influencer, agir sur. S influir en, ejercer influencia en. 

påyrka E insist upon, urge, claim. T verlangen, fordern. F insister sur. S exigir, instar. 

pärm 1 bokpärm E cover. T Mappe f, Deckel m. F couverture f. S tapa f. 2 för insättning E file, folder. T Ordner 
m. F classeur m. S carpeta f, clasificador m. 163 
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rabatt prisnedsättning, avdrag på priset. E discount, deduction, reduction, allowance. T Skonto m, n. Rabatt m, 
Abzug m, Nachlass m. F rabais m, remise f; escompte (kassarabatt) m. S rebaja f, reducciön f; descuento m 
(kassa-rabatt). 

• minus 5 % kassarabatt E less 5 % discount. T abziiglich 5 % Skonto. F moins 5 % d'escompte. S menos 5 % de 
descuento. 

rabattera göra avdrag, lämna rabatt. E allow a discount, make a reduction, deduct. T nachlassen, abziehen. Skonto 
gewähren. F faire un rabais (une remise), rabattre. S descontar, hacer una rebaja. 

rad linje E line. T Zeile f. F ligne f. S llnea f. 

ram, inom ramen för E within the scope of. T im Rahmen -i- gen. F dans le cadre de. S dentro del marco de. 

rapport berättelse, redogörelse, meddelande. E report, account, statement. T Bericht m. Rapport m. F rapport m. S 
informe m. 

• avlägga (lämna) rapport om E report on, give a report of. T Bericht erstatten iiber. F faire un rapport sur. S 
hacer un informe sobre. 

rapportera avlägga rapport, meddela. E report. T berichten, melden. F rapporter. S informar, ratificera stadfästa, 
skriva under. E ratify. T ratifizieren. F ratifier. S ratificar, rationalisera ordna mer praktiskt, ordna ett arbete mer 
praktiskt för att uppnå bättre ekonomiskt resultat. E rationalize. T rationalisieren. F rationaliser. S racionalizar, 
rationalisering planering, samordning av tekniska, organisatoriska, yrkespolitiska och ekonomiska åtgärder för 
att uppnå optimalt resultat. E rationalization. T Rationalisierung f. F rationalisation f S racionalizaciön f. 
rationell väl planlagd, metodisk, förnuftsenlig. E rational. T rationell, rational, zweckmässig (särsk. ekonomiskt). 
F rationnel. S racional. realisation försäljning till nedsatt pris. E sale, reduction sale. T Ausverkauf m. F soldes pl. 
S realizaciön m. 

realisera 1 sälja till nedsatt pris E sell off, clear stock. T ausverkaufen, abverkaufen. F solder, vendre en solde S 
liquidar. 2 förvandla i pengar E realize, convert into money. T verkaufen, realisieren. F convertir (en argent), 
réaliser. S realizar. 3 förverkliga E realize. T verwirklichen, realisieren. F réaliser. S realizar, 

realvärde ett föremåls verkliga värde uttryckt i fast prisnivå, ett värdepappers verkliga värde. E actual value, real 
value. T Realwert m. F valeur réelle f. S valor real m. 

reda, ta reda på E find out, inquire. T sich erkundigen. F s'informer. S informarse. • reda ut E clear up, explain. 

T klarmachen, ins reine bringen, klarstellen. F élucider. S aclarar, poner en claro. • reda pengar, kontanter E 
(ready) cash. T bares Geld. F (argent) comptant. S (dinero) efectivo. 

redare person som äger handelssjöfartsföretag. E shipowner, owner. T Reeder m. F armateur m. S armador m, 
naviero m. 

rederi handelssjöfartsföretag. E shipping company, shipowners. T Reederei f F compagnie de navigation f S 
companla maritima (naviera) f 

rediskontera att mot likvid överlåta av affärsbankerna diskonterade växlar till riksbanken för att skaffa likvida 
medel. E rediscount. T rediskontieren. F réescompter. S redescontar. 



redogörelse E account, statement. T Bericht m. F compte rendu m, rapport m. S relaciön f, informe m. 

redovisa E render an account. T Rechnung (ab)-legen, abrechnen. F rendre compte de qc ä qn. S rendir cuentas 
de. 

redovisning räkenskapsbesked. E statement of account. T Recbenschaftsbericbt m, Abrecbnung f, Bucbfiibrung 
f (läroämne). F compte rendu m. S rendiciön de cuentas f. 

reducera minska, inskränka, nedbringa. E reduce. T ermässigen, berabsetzen, reduzieren. F réduire, diminuer. S 
reducir, disminuir. • reducera priserna E bring (cut)165 
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down prices. T die Preise berabsetzen. F baisser les prix. S rebajar los preciös. 

reduktion minskning. E reduction. T Ermässigung f, Herabsetzung f. F réduction f, diminution f. S reducciön f, 
disminuciön f. 

reell verklig E real. T reell. F réel. S real. 

referens person som man hänvisar till för upplysningar eller rekommendation. E reference. T Referenz f. F 
référence f. S referencia f. 

• uppge som referens E give as reference. T als Referenz angeben. F citer comme référence. S citar como 
referencia. 

referera till hänvisa till. E refer to. T sich auf einen (etwas) beziehen, auf einen (etwas) hinweisen. F se référer ä, 
renvoyer ä. S referirse a. 

reflektera tänka, överväga. E entertain, consider. T reflektieren, nachdenken. F réfléchir. S reflexionar. 

• reflektera på ett anbud E consider an offer. T auf ein Angebot reflektieren. F prendre une offre en considération. 
S tomar en consideraciön una oferta. 

refusera avvisa, förkasta, avslå. 

E refuse. T ablehnen. F refuser. S rebusar, rechazar. 

regel föreskrift. E rule. T Regel f. F régle f. S regla f, norma f. • i regel i allmänhet. E as a rule. T in der Regel. F 
en général. S por lo general, regelbunden E regular. T regelmässig. F regulier. S regular, normal, regering ett 
lands styrelse. E government. T Regierung f. F gouvernement m. S gobierno m. 

register förteckning. E register. T Register n. F registre m. S registro m. 

registerton mått som betecknar ett fartygs storlek och anger dess rymd eller dräktighet. 1 reg.ton = 100 eng. 
kubikfot = 2,83 m3. E registered ton. T Registertonne f. F tonne de jauge (de registre) f. S tonelada de registro f. 

registrera införa i förteckning, förteckna, anteckna. E register. T registrieren, eintragen. F enregistrer. S registrar. 

reglemente stadga, föreskrift. E regulations. T Vorschrift f. F réglement m. S reglamento m. reglera 1 ordna, 
avpassa E regulate, adjust. T regeln,regress 
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ordnen. F régler. S arreglar, poner en orden. 2 betala E settle. T regulieren, begleichen. F régler, payer. S arreglar, 
pagar. 

regress rätt att för gjorda utlägg hålla sig skadeslös hos en annan person (t.ex. betr. växel). E recourse. T Regress 
m, Riickgriff m, F recours m. S recurso m. 

regressrätt rätt för person som betalat ett belopp för annans räkning att av denne återfordra pengarna. E right of 
recourse. T Regressrecht n. F droit de recours m. S derecho de recurso m. 



rekambioväxel en växel, som den regressberättigade växelinnebavaren vid protest drar på någon av de 
förutvarande växelinnebavarna. E redraft. T Ruckwechsel m, Ricambio-wecbsel m. F retraite f. S letra de 
recambio f. 

reklam ett företags alla åtgärder för att befrämja försäljningen av en vara eller tjänst ocb samtidigt göra företaget 
känt. E advertising, publicity. T Reklame f, Werbung f. F réclame f, publicité f. S publicidad f, reclamo m. • göra 
reklam E advertise. T Reklame macben. F faire de la réclame. S bacer publicidad. 

reklamation 1 klagomål E complaint. T Reklamation f, Bescbwerde f. F plainte f, réclamation f. S queja f, 
reclamaciön f. 2 återfordran, ersättningsanspråk. E claim. T Reklamation f, Riickforderung f. F réclamation f. S 
reclamaciön f. 

reklamavdelning E advertising department. T Werbeabteilung f, Reklameabteilung f. F service de publicité m. S 
servicio de publicidad m. 

reklamera återfordra, anmärka, anföra klagomål. E complain. T beanstanden, reklamieren. F réclamer. S 
reclamar. 

reklamkostnader E advertising costs pl. T Werbekosten pl. Reklamekosten pl. F frais de publicité pl. S gastos de 
publicidad pi. 

rekommendation förord. E recommendation. T Empfeblung f, Rekommandation f. F recommendation f. S 
recomendaciön f. 

rekommendera anbefalla, förorda. E recommend, commend. T empfehlen. F recommender. S recomendar. 

Rekommenderas påskrift pål67 
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försändelse för rek-brev. Posten ikläder sig särskilt ansvar och utlämnar endast försändelsen mot kvitto 
(ersättnings belopp högst 50 kronor). E Registered. T Einschreiben. F Recommandée. S Certificado. 

rekommenderat brev (rek) 

försändelse som postverket har särskilt ansvar för. E registered letter. T eingeschriebener Brief m, 
Einschreibebrief m. F lettre recommandée f. S carta certificada f. 

rekvirera beställa, skriva efter, begära. E order, send for. T bestellen, beziehen. F commander S encargar, pedir, 
rekvisition beställning. E order. T Bestellung f, Auftrag m. F commande f, ordre m. S encargo m, pedido m. 

remburs betalningssätt som huvudsakligen används inom utrikeshandeln. E documentary credit. T Akkreditiv n, 
Rembours m. F crédit documentaire m. S crédito documentarlo m, crédito contra documentos m. 

• obekräftad remburs E unconfirmed documentary credit. T ein unbestätigtes Akkreditiv. F crédit documentaire 
non confirmé. S crédito documentario no 

confirmado. 

• bekräftad remburs E confirmed documentary credit. T bestätigtes Akkreditiv. F crédit documentaire confirmé 
m. S crédito documentario confirmado m. 

• ställa remburs E open a documentary credit. T ein Akkreditiv eröffnen. F ouvrir un crédit documentaire. S abrir 
un crédito documentario. 

remissa försändelse av pengar, växlar o.d. E remittance. T Zahlung f, Bezahlung f, Uberweisung f. F remise f, 
envoi (d'argent) m. S remesa f. 

remittent den till vilken betalning för en växel eller check skall erläggas. E payee. T Remittent m, 
Wechselnehmer m. F preneur m, bénéficiaire m. S remitente m, tenedor m, tomador m. 

remittera sända på remiss, översända pengar o.d. E remit. T remittieren, zuriicksenden. F remettre. S remitir. 



reparation lagning, istånd-sättning. E repair (s). T Reparatur f. F réparation f. S reparaciön f. 
reparera iståndsätta, laga. E repair. T reparieren, ausbessern. F réparer. S reparar, componer.representant 
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representant ombud, företrädare. E representative. T Vertreter m, Repräsentant m. F représentant m. S 
representante m. 

representation samling ombud, representerande personer, värdskap. E representation. T Vertretung f, 
Repräsentanz f. F représentation f. S representaciön f. 

representationskostnader E 

representation expenses. T Repräsentationsaufwendungen pl, Repräsentationskosten pl. F frais de représentation 
pl. S gastos de representaciön pl. representera företräda (en frånvarande), utöva värdskap. E represent. T 
vertreten, repräsentieren. F représenter. S representar. 

resa 1 subst. E journey, travel, voyage (till sjöss). T Reise f. F voyage m. S viaje m. 2 vara på resa E travel. T 
reisen, fabren. F voyager. S viajar. 3 till ett visst mål E go. T reisen, fabren. F aller, se rendre. S ir. 4 avresa E 
leave, depart. T abreisen. F partir. S salir, partir, resecheck betalningsmedel som bankerna säljer och som sedan 
kan inlösas i utländska banker och ofta även i hotell och varuhus. 

E traveller's cheque. T Reisescheck m. F chéque de voyage m. S cheque para viajeros m. 

resekostnader E travelling expenses. T Reisekosten pl, Reisespesen pl. F frais de voyage pl. S gastos de viaje pl. 
resekreditiv anvisning från bank som utfärdas på visst angivet belopp, vilket sedan kan lyftas i ett stort antal 
utländska banker. E traveller's letter of credit. T Kreditbrief m. F lettre de crédit f. S carta de crédito de viaje f 

reserv förråd som man har i beredskap eller avser att använda i nödfall, ersättare. E reserve. T Reserve f. F 
réserve f S reserva f 

reservation förbehåll, avvikande mening. E reservation, reserve. T Reservation f. Protest m, Vorbehalt m. F 
réserve f, protestation f S reservaciön f, reserva f 

• med reservation för fel och förbiseenden E errors and omissions excepted (E. & O. E.). T Irrtiimer und 
Auslassungen vorbehalten (I.U.A.V.). F sauf erreurs et omissions (S.E.& O.). S salvo error u omisiön (S.E.u O.), 
reservera lägga undan för visstl69 
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ändamål, förbehålla. E reserve. T reservieren, vorbehalten. F réserver, mettre en réserve. S reservar, poner en 
reserva, reservfond enligt lag skall vissa företag, bl. a. aktiebolag, avsätta medel till en reservfond. Denna får 
endast användas för att täcka förlust i rörelsen i dess helhet. E reserve fund. T Reservefonds m, Riicklage f F 
réserve f, fonds de réserve m. S reserva f reskontra del av bokföringen med specifikation av mellan-havanden 
med kunder och leverantörer, oftast i lösblad-system (för maskinbokföring). E personal ledger, sales ledger. T 
Kontokorrentbuch n, Reskontro n. F livre de compte m. S libro de cuentas corrientes m. 

respektive i angiven ordning, var och en särskilt; eller också. E respective (ly). T beziehungsweise (bzw.), 
respektive (resp.). F respectivement. S respectivamente. 

• respektive kvantiteter E the respective quantities. T die betreffenden Mengen. F les quantités respectives. S las 
cantidades respectivas, respit se anstånd rest E remainder, rest. T Rest m, 

Riickstand m. F reste m, restant m. S resto m, lo restante. 

restantier skatter och andra offentliga avgifter vilka förfallit till betalning men ej inbetalts. E arrears, outstanding 
debts. T Riickstände pl. F arrérages pl. S atrasos pl, atrasados pl. 

restbelopp E balance. T Restbetrag m. F solde m, reliquat m. S saldo m, remanente m. 



restera 1 återstå E remain, be left. T restieren, iibrig sein. F rester. S quedar, sobrar. 2 om skuld E be in arrears. T 
im Riickstand sein. F étre du. S quedar. 

restlager E remaining stock. T Restlager n. F restant de magasin m, reliquats de stocks m. S restos de existencias 
pl. restriktion inskränkning, förbebåll. E restriction. T Restriktion f, Beschränkung f. F restriction f. S restricciön 
f. 

resultat E result. T Ergebnis n, Resultat n. F résultat m. S resultado m. resultera i ge till följd, bli följden. E result 
in. T ergeben, zur Folge haben. F aboutir ä, avoir pour résultat de. S resultar en, parar en.resurser 
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resurser medel, tillgångar. E resources. T Mittel pl. F ressources pl, moyens pl. S recursos pl, medios pl. 
retroaktiv tillbakaverkande. E retroactive. T riickwirkend. F rétroactif. S retroactivo. 

retur återsändning, återgång. E return. T zuriick, retour. F retour m, réexpédition f. S vuelta f, reexpediciön f. • 
sända i retur E return, send back. T zuriickgeben lassen, (zu)rucksenden. F renvoyer. S devolver, reexpedir. 

returfrakt 1 kostnad E return freight, return cbarges. T Ruckfracbt f, Ruckfracbtspesen pl. F fret de retour m, frais 
de retour pl. S gastos de retorno pl. 2 last E return-cargo. T Ruckfracbt f. F charge en retour f. S carga de retorno 
f. returnera skicka tillbaka, återsända. E return, send back. T zuriicksenden, retournieren. F renvoyer, retourner. S 
devolver. 

returvaror E returned goods, returns. T Retourwaren pl, Retouren pl. F retours pl. S mercancias devueltas pl. 
revers skuldebrev, skuldsedel. E bond, promissory note; lOU 

(I owe you) (mellan privatpersoner och oftast om små kortfristiga lån). T Schuldschein m. Revers m. F billet ä 
ordre m. S pagaré m. 

revidera 1 ändra, bearbeta. E revise. T revidieren, nachprufen. F réviser. S revisar. 2 granska räkenskaper E audit. 
T revidieren F vérifier. S verificar, intervenir. • reviderad prislista ändrad prislista. E revised price list. T 
revidierte Preisliste f. F liste de prix revisée f. S lista de preciös revisada f. 

revision granskning av enskild persons eller bolags räkenskaper, förvaltning o.d. E revision; audit (om 
räkenskaper). T Revision f, Rechnungspriifung f, Abschlusspriifung f. F révision f, vérification f, contröle m. S 
revision f, verificaciön f, control m. 

revisionsberättelse revisors redogörelse för sin granskning. E auditor's report. T Revisorenbericht m. F rapport 
des commissaires (aux comptes) m. S informe de los revisores m. 

revisor person som verkställer revision. E auditor, accountant. T Revisor m. F commissaire aux comptes m, 
commissaire-vérificateur m. S interventor m,171 
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revisor de cuentas m. SA contador publico m. 

riksbank (Sveriges riksbank) riksbankens viktigaste funktioner är sedelutgivningsrätten, förvaltning av landets 
guld- och valutareserver, att vara statens och bankernas bank samt att reglera läget på kreditmarknaden. E 
national bank; Bank of England (i England). T Reichsbank f, Deutsche Bundesbank (BDR) f, Staatsbank (DDR) 
f. F banque nationale f; Banque de France (i Frankrike) f. S banco nacional m; el Banco de Espana (i Spanien). 

rikssamtal E trunk call, long distance call. T Ferngespräch n. F communication interurbaine f. S conferencia 
interurbana f. 

riktig E right (rätt), correct (ej felaktig), proper (vederbörlig). T richtig. F vrai (sann), juste (rätt), correct, exact. 
Sjusto, correcto, exacto. 

riktning E direction. T Richtung f. F direction f, tendance f, sens m. S direcciön f, sentido m. 



riktpris normalpris. E retail price. T Richtpreis m. F prix indicatif m. S precio provisional convenido m. rimlig E 
reasonable. T 

angemessen. F raisonnable. S razonable. 

risk E risk, peril, danger. T Risiko n, Gefabr f. F risque m, danger m. S riesgo m, peligro m. 

• på egen risk E at one's own risk. T auf eigene Gefabr. F ä ses risques et périls. S a su propio riesgo. 

• utsätta sig för en risk E expose oneself to a risk. T sich einer Gefabr aussetzen. F s'exposer ä un risque. S 
exponerse a un riesgo. 

• på avlastarens risk E at sbipper's risk. T auf Gefabr des Verladers. F au risque de Fexpéditeur. 

S a riesgo del cargador. 

riskabel E risky, bazardous. T gefäbrlicb, riskant. F risqué, hasardeux. S arriesgado. 

riskera E risk, venture, run the risk. T riskieren, wagen. F risquer. S arriesgar. 

riskfri E safe, free from risk. T gefabrlos. F sur, sans danger. S seguro. 

ritning E drawing, design, plan. T Zeicbnung f. F dessin m, plan m. S dibujo m, piano m. 

roll E part, role. T Rolle f. F röle m. S papel m. 

• det spelar ingen roll E it doesn'tRom 
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matter. T es spielt keine Rolle. F cela ne fait rien. S no importa. 

Rom E Rome. T Rom n. F Rome f. S Roma f. 

royalty inkomster ur rättigheter, t.ex. patent, Copyright m.m. E royalty. T Urheberrecht n. F redevance f. S 
derechos de autor pl, derechos de licencia pl. 

rubricera 1 sätta rubrik E head, give a heading to. T rubrizieren, einstufen, einordnen. F intituler. S titulär. 2 
beteckna E characterize. T rubrizieren. F qualifier. S clasificar, rubrik överskrift. E heading, head, title. T 
Uberschrift f. Titel m. Rubrik f. F rubrique f, titre m. S rubrica f, titulo m. 

rulle E roll, roller, bobbin. T Rolle f. F rouleau m, bobine f. S rollo m, bobina f. rum plats. E room, place. T 
Raum m, Platz m, Zimmer n. F espace m, place f. S cabida f, espacio m. 

• äga rum E take place. T stattfinden, erfolgen. F avoir lieu. S tener lugar. 

• i första rummet E in the first place. T in erster Einie, in erster Reihe. F en premier lieu. S en primer lugar. 
rund E round. T rund. F rond. 

S redondo. 

• i runt tal E in round figures. T rund. F en chiffres ronds. S en cifras redondas, rundskrivelse E circular letter. T 
Rundschreiben n. F circulaire f. S circular f. 

rutin vana, färdighet, arbetsgång. E routine, experience. T Routine f, Gewohnheit f F routine f, pratique f S 
rutina f. 

rykte anseende. E reputation, name. T Ruf m. F renommée f, réputation f S reputaciön f, renombre m, farna f 
rysk E Russian. T russisch. F russe, de Russie. S ruso, de Rusia. 

Ryssland E Russia. T Russland n. F la Russie. S Rusia. 

rå E raw, crude. T rob. F brut (obearbetad), cru (ej kokt). S en bruto (obearbetad), crudo (okokt). 

råbalans sammandrag av samtliga konton i huvudboken och förberedelse till bokslut. E trial balance. T Rohbilanz 



f. F bilan d'essai m. S balance de prueba m. 

råd 1 tillrådan E advice. T Rat m. F conseil m, avis m. S consejo m. 2 tillgång E means. T Geld n, Mittel pl. F 
moyens f. S mediosl73 

räkna 

pi. 

• ba råd att E (presens) can afford to. T sicb etwas leisten können. 

F avoir les moyens de. S tener los medios para. 

råda E advise, recommend. T raten. F conseiller. S aconsejar. 

rådfråga E consult, ask (a person's) advice. T einen um Rat fragen. F consulter, demander 1'avis de. S consultar. 

rådgivare E adviser, consultant (tekn.). T Ratgeber m, Berater m. F conseiller. S consejero m, consultor m. 

rådgöra med någon E consult a person, confer witb a person. T sicb mit einem beraten. F conférer avec qn. S 
consultar a alg sobre u/c. råka E meet, come across, bappen to. T geraten, treffen. F rencontrer, trouver, tomber 
dans. S encontrar, ballar, caer en. 

• råka på avvägar E get lost. T verloren geben. F s'égarer. S extraviarse. 

råmaterial råvara ämne som ej är bearbetat. E raw material. T Robstoff m, Robmaterial n. F matiéres premiéres 
pl. S materias primas pl, primeras materias pl. 

räcka 1 vara, bålla på E last. T dauern. F durer. S durar. 2 räcka till, vara nog. E be enough (sufficient), suffice. T 
ausreicben, geniigen. F suffire. S bastar, ser suficiente. 3 nå upp till E reacb. T erreicben. F atteindre. S alcanzar, 
räkenskapsår den tid som räkenskaper sammanföras och avslutas i bokslut. E financial year, fiscal year. T 
Geschäftsjahr n. F exercice, exercice financier m. S ejercicio m, ano econömico m. 

räkenskap E account. T Rechenschaft f. F compte m. S cuenta f. 

• avge räkenskap E render account. T Rechenschaft ablegen. F rendre compte. S rendir cuenta. 
räkna E count. T rechnen. F compter, calculer, faire le compte de. S contar, calcular. 

• räkna ihop E add. T zusammenrechnen. F additionner S adicionar, surnar. 

• räkna ut E calculate, reckon (figure) out. T ausrechnen. 

F calculer. S calcular. 

• räkna fel E miscalculate. T sicb verrechnen. F se tromper dans ses calculs. S equivocarse. 

• räkna med E count on, expect. T mit etwas rechnen. F compter sur. S contar con.räkning 
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räkning 1 faktura E invoice, bill. T Rechnung f. Faktura f. F facture. S cuenta f, factura f. 2 konto E account. T 
Rechnung f. Konto n. F compte m. S cuenta f. 

• köpa i fast räkning en person säges taga varor i fast räkning då han ikläder sig betalningsskyldighet för ett visst 
parti, oavsett hur mycket av detta han lyckas sälja. E buy firm. T auf feste Rechnung kaufen. F acheter ferme. S 
comprar en cuenta fija (en firme). 

• löpande räkning affärsavtal där olika mellanhavanden inte betalas var för sig utan i stället föras i avräkning för 
att utjämnas på bestämda tider. E account current. F laufende Rechnung. F compte courant. S cuenta corriente. 

• överföra i ny räkning E 

carry to new account. T auf neue Rechnung vortragen. F reporter ä nouveau. S pasar a cuenta nueva. 



ränta den avkastning som man får på utlånade pengar. E interest. T Zins (i regel pl.) m. F intérét m. S interés m. 

• förfallen ränta den ränta som har förfallit till betalning. 

E due interest. T fällige Zinsen pl. F intéréts échus pl. 

S intereses vencidos pl. 

• upplupen ränta den till en viss dag (t.ex. bokslutsdag) fram-räknade räntan. E interest due (accumulated). T 
aufgelaufene Zinsen pl. F intéréts arriérés (dus) pl. S intereses vencidos pl. 

• låna ut mot ränta E lend at interest. T auf Zinsen leihen. 

F préter ä intéréts. S prestar a interés. 

• 4 % ränta E 4 % interest. T 

4 % Zinsen. F 4 % dbntérét. 

5 el 4 % de interés. 

• beräkna räntan efter 4 % per år E calculate the interest at 4 % per annum. T die Zinsen zu 4 % jährlich 
berechnen. F calculer fintérét ä 4 % fan. S calcular el interés a razön del 4 % anual. 

• löpa med ränta E bear (yield) interest. T Zinsen trägen. F porter des intéréts. S producir intereses. 

ränta på ränta (= sammansatt ränta) räntan läggs till kapitalet efter en räntetermin så att nästa termins ränta 
beräknas på det sålunda ökade kapitalet. E compound interest. T Zinseszins m. F intéréts composés pl. S interés 
compuesto m. räntabel räntebärande, inbringande. E bearing interest, profitable. T rentabel, einträglich, 
zinstragend. F äl75 

rättslig 

intérét, productif, de bon rapport. S provechoso; lucrativo. 

räntabilitet vinstens storlek i förhållande till det insatta kapitalet. E profitableness. T Rentabilität f, Verzinsung (- 
shöhe) f. F rendement m. S rentabilidad f, rendimiento m. 

räntefot räntans storlek per år uttryckt i procent. E rate of interest. T Zinsfuss m, Zinssatz m. F taux (d'intéréts) m. 
S tipo (tasa f) de interés m. räntefri E free of interest. T zinsfrei. F libre d'intéréts. S libre de intereses, sin interés, 
ränteförlust E loss of interest. T Zinsverlust m. F perte d' intéréts f. S pérdida de intereses f. 

räntekupong berättigar till erhållande av förfallna räntor för värdepapper med fast ränta, t.ex. obligationer. E 
interest coupon, interest warrant. T Zinsschein m. F coupon (d'intéréts) m. S cupön (talön) de intereses m. 
räntesats se räntefot rätt (subst) E right. T Recht n. F droit m. S derecho m. 

• ha rätt E be right. T recht haben. F avoir raison. S tener razön. 

• ha rätt till E have a right to. T auf etwas (ack.) Recht haben. 

F avoir droit ä. S tener derecho a. 

rätta E correct, rectify, adjust. T berichtigen, richtigstellen, korrigieren. F rectifier, corriger. S rectificar, corregir. 

• rätta sig efter E accommodate oneself to, keep to, follow, comply with. T sich nach einem (etwas) richten. F se 
conformer ä, suivre, s'adapter ä. S acomodarse a, atenerse a, conformarse con. rättegång E lawsuit. T 
Gerichtsverhandlung f, Gerichtsverfahren n. F procés m, action judiciaire f. S proceso m. 

rättelse E correction, rectification. T Berichtigung f, Richtigstellung f. Korrektur f. F rectification f, correction f. 

S rectificaciön f, correcciön f. 

rättsanspråk E title, legal claim. T Rechtsanspruch m. F titre, m, droit m. S tltulo m, derecho m. 
rättsinnehavare E assignee, party entitled. T Rechtsinhaber m, Berechtigte (r) mf, Rechtsnachfolger m. F ayant 



droit m, cessionnaire m. S cesionario m, concesionario m. rättslig laglig. E legal. T gesetzlich. F légal. S legal. 

• vidtaga rättsliga åtgärder E take legal proceedings, resort torättvis 
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legal measures. T gerichtliche Massnahmen treffen. F avoir recours aux voies judiciaires. S proceder 
judicialmente, rättvis E just, fair. T gerecht. F juste. S justo. 

rättvisa Ejustice. T Gerechtigkeit f. F justice f. S justicia f. 

röna erfara, möta, vara föremål för. E meet with. T erfahren, finden. F etre Fobjet de, éprouver. S ser objeto de. • 
röna livlig efterfrågan E be in great demand. T eine lebhafte Nachfrage geniessen. F étre tres demandé. S tener 
mucba demanda. 

röra sig om vara frågan om. E be a question of. T sich um etwas bandeln. F s'agir de. 

S tratarse de. 

rörelsekapital ett företags samtliga omsättningstillgångar minus kortfristiga skulder. E working Capital. T 
Betriebskapital n, Umlaufvermögen (balans) n. F fonds de roulement pl. S Capital de explotaciön f. 

röst vid val. E vote. T Stimme f. F vote m, voix f. S voto m. rösta E vote. T stimmen, abstimmen. F voter. S 
votar, röstning E voting. T Abstimmung f. F vote m. S votaciön f. 

röstövervikt E majority of votes. T Stimmenmehrbeit f. F majorité des voix f. S mayorla de votos f. 177 

saluvärde 

S 

sak E tbing (föremål); matter, affair. T Sache f. F objet (föremål); cbose f, affaire f. S objeto m ( föremål); cosa f, 
asunto m. 

• saken är den att E tbe fact (point) is tbat. T die Sacbe ist die, dass. F le fait est que. 

S el becbo es que. 

• komma till saken E come to tbe point. T zur Sacbe kommen. F en arriver aux faits. S llegar al meollo. 

sakkunnig (subst.) fackman, kännare, expert. E expert. T Sachverständige(r) (adj.böjn) mf, Sacbkundige(r) 
(adj.böjn) mf, Gutachter m. F expert m. S experto m, perito m. 

sakkunnigutlåtande E expert report. T Gutacbten n, Sachverständigengutacbten n. F rapport d'expertise m. S 
informe (dictamen) de perito (pericial) m. 

saklig verkligbetstrogen, objektiv E positive, founded on facts. T sachlich. F objectif, réel. S concreto, objetivo. 
sakna vara utan. E lack, be 

without. T nicbt baben, feblen, mangeln, vermissen. F manquer de. S carecer de, estar falto de, estar sin. 

saknas E be missing (lacking). T feblen, vermissen. F faire défaut, manquer. S faltar, saidera uträkna saldot. E 
balance. T saldieren. F balancer. S saldar, saldo skillnaden mellan ett kontos debet- och kreditsumma. E balance. 
T Saldo m. F solde m. S saldo m. 

saidobesked E statement of account. T Rechnungsauszug m, Kontoauszug m. F relevé de compte m. S estado del 
saldo m. 

salu, till salu E for (on) sale. T zum Verkauf. F ä vendre, en vente. S a la vente, de venta, salubjuda utbjuda till 
försäljning. E offer for sale. T zum Verkauf anbieten, feilbieten. F mettre (offrir) en vente. S poner (ofrecer) en 
venta, saluvärde marknadsvärde. E market value. T Verkaufswert m, Marktwert m. F valeur 
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marchande f. S precio de venta f, valor en el mercado m. samarbete E co-operation, collaboration. T 
Zusammenarbeit f. F coopération f, collaboration f. S colaboraciön f, cooperaciön f. samband E relationsbip. T 
Zusammenbang m. F liaison f. S conexiön f, relaciön f. 

• i samband med E in connection with. T im Zusammenbang mit, in Verbindung mit. F en liaison avec. S en 
relaciön con. 

• sätta i samband med E place in conjunction witb. T mit etwas in Zusammenbang (Verbindung) bringen. F 
associer ä. S poner 

en relaciön con. 

samförstånd E understanding. T Einverständnis n, Einvernebmen n. F accord m, entente f. S acuerdo m, 
entendimiento m, concierto m, comprensiön f. 

• handla i samförstånd med E act in concert with. T mit einem im Einverständnis handeln. F agir de corcert avec. 
S actuar de acuerdo con. 

samhälle E community, society. T Gesellschaft f, Ort m (ort). F communauté f, société f. S sociedad f, 
comunidad f. samla E collect, gather. T 

sammeln. F réunir, recueillir, amasser; assembler. S reunir, juntar, agrupar; adquirir (förvärva), 
samlas E assemble. T sich versammeln. F s'assembler. S reunirse. 
samling E collection. T Sammlung f. F collection f. S colecciön f. 

samlingspärm E file. T Sammelmappe f. F classeur m, chemise f. S carpeta f. sammandrag E summary, abstract. 
T Zusammenfassung f, Ubersicht f. F résumé m. S resumen m, extracto m. sammanfatta E sum up, summarize. T 
zusammenfassen. F récapituler. S recapitular, sammanfattning E summing up. T Zusammenfassung f, Resumee 
n. F récapitulation f, résumé m. S resumen m, recapitulaciön f. sammanhang E connection, coherence. T 
Zusammenbang m. F rapport m, relation f. S coherencia f. 

sammankalla E assemble. T zusammenrufen, einberufen. F convoquer. S convocar. 

sammanlagd E total. T gesamt. F total. S total. 179 

sekrerariat 

sammansatt ränta se ränta på ränta 

sammanslutning E union, association. T Vereinigung f. F union f, association f, fusionnement m. S uniön f, 
asociaciön f, sociedad f. 

sammanslagning (av affärsföretag). E fusion, mergen, amalgamation. T Verschmelzung f. Fusion f F fusion f S 
fusion f 

sammanträde E meeting, sitting. T Sitzung f, Versammlung f, Besprechung f F réunion f, assemblée f S reunion 
f, junta f, asamblea f 

samtal E conversation, interview. T Gespräch n, Unterredung f F conversation f, entretien m. S conversaciön f, 
entrevista f 

samtycka E consent (till = to), agree (to a th., with a p.). T etwas (dat.) zustimmen, in etwas (ack), einwilligen. F 
consentir ä, acquiescer. S consentir en, asentir a. samtycke E consent, agreement, assent. T Zustimmung f, 
Einwilligung f F consentement m, assentiment m, approbation f S consentimiento m, asentimiento m, 
aprobaciön f. samvetsgrann E conscientious. 

T gewissenhaft. F consciencieux. S concienzudo, samverka E co-operate. T zusammenwirken, 
zusammenarbeiten. F coopérer, collaborer, concourir. S cooperar, colaborar. 



samverkan E co-operation. T Zusammenarbeit f. Zusammenwirkung f. F coopération f, collaboration f, concours 
m. S cooperaciön f, colaboraciön f, concurso m. 

sannolikhet, med all sannolikhet E in all probability. T aller Wahrscheinlichkeit nach. F selon toute 
vraisemblance. S con toda probabilidad, sats (uppsättning) E set. T Satz m. F jeu m. S juego m. • fraktsats 
frakttaxa. E rate. T Frachtsatz m, Frachtrate f. F taux de fret m. S tarifa (tipo m) de fletes f. 

sed E custom. T Sitte f, Brauch m. F usage m. S costumbre f, uso m. 

sedel E bank-note, note. T Banknote f, Schein m. F billet (de banque) m. S billete (de banco) m. 
sedvanlig E customary, usual. T irblich. F usuel, d'usage S usual, habitual. 
sekretariat sekreterares kontor;sekreterare 
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sekreterarsyssla. E secretary's office, secratariat(e). T Sekretariat n. F secrétariat m. S secretarla f. 

sekreterare person som sköter annans brevväxling, för protokoll vid sammanträden m.m., titel för vissa 
tjänstemän. E secretary. T Sekretär m. F secrétaire m. S secretario m. 

Sekunda ej förstklassig, andra klassens, ej fullgod, sämre. E second-class, second-rate, second, second-grade. T 
Sekunda, zweitklassig. F seconde, de seconde qualité. S de segunda calidad (clase), de segunda, inferior. 

• Sekunda växel kallas andra exemplaret av en växel som utfärdas i flera exemplar. E second of exchange. T 
Sekundawechsel m. F seconde de change. S segunda de cambio. 

semester E vacation, holiday, leave. T Ferien pl, Urlaub m. F congé m, vacances pl. S vacaciones pl. 
sen E late. T spät. F tardif S tardlo. 

senast (ej senare än) E at the latest. T spätestens. F au plus tard. S a mås tardar. 

separat avskild, särskild, var för sig, fristående. E separate, separately, under separate cover. T separat, gesondert. 
F sous pli séparé. S por separado, en pliego (sobre) aparte. • sända separat E send under separate cover, 
separately. T gesondert (separat) senden, mit separater Post. F envoyer sous pli séparé. S enviar por separado. 

september E September. T September m. F septembre m. S se(p)tiembre m. 

serie rad, följd. E series, set. T Serie f, Reihe f F série f S serie f 

serienummer E serial number. T Nummer der Serie f F numéro de série m. S mimero de serie m. 

serietillverkning tillverkning i många exemplar av samma vara. E serial (mass) production. T Serienherstellung f, 
Herstellung am laufenden Band f. F fabrication en série f. S fabricaciön en serie f 

session sammanträde, överläggning. E session, sitting. T Sitzung f F séance f; audience (domstols) f. S sesiön f; 
audiencia (domstols) f.l81 

sjunka 

sida 1 i bok E page. T Seite f F page f S pågina f 2 bildl. E part, hand. T Seite f F cöté m, aspect m, point de 
vue m. S lado m, parte f, aspecto m. 

• å ena sidan E on (the) one hand. T einerseits. F d'une part, d'un cöté. S por un lado, por una parte. 

• å andra sidan E on the other hand. T anderseits. F d'autre part, de fautre cöté. S por otra parte. 

• från svensk sida E on the part of Sweden. T schwedischerseits. F du cöté suédois. S del lado sueco, por parte de 
Suecia. siffergranskning E checking of accounts. T Rechnungsprufung f, Buchprufung f F vérification des 
comptes f S verificaciön de cuentas f 

siffra E figure. T Ziffer f F chiffre m. S cifra f sigill stämpel. E seal. T Siegel n. F sceau m, cachet m. S sello m. 



• sätta sitt sigill under E affix one's seal to. T sein Siegel auf etwas drucken. F apposer son cachet sur. S poner su 
sello a. signal E signal. T Signal n. 

F signal m. S senal f. 

signatur beteckning, påskrift, namnteckning. E signature. T Signatur f, Unterschrift f. 

F signature f. S firma f. signera underteckna, sätta sitt namn på. E sign. T signieren. F signer. S firmar, sikt 
uppvisande. E sight. T Sicht f. F vue f. S vista f. 

• på kort sikt E at short sight. T auf kurze Sicht. F ä court terme. S a corto plazo. 

• på lång sikt E at long sight. T auf lange Sicht. F ä long terme. S a largo plazo. 

siktväxel växel som är betalbar vid uppvisandet. E sight-bill, sight-draft. T Sichtwechsel m. F traite ä vue f, billet 
ä vue m. S letra a la vista f. sist E last. T letzt. F dernier. S ill t imo. 

sistlidna månad senast förflutna månad. E last month, ultimo (ult.). T vorigen Monats (v.M.). F écoulé. S del 
pasado (pdo.). 

sistnämnd E last-mentioned. T letztgenannt, letzterwähnt. F le dernier. S el ultimo. 

situation (sak)läge, tillstånd, ställning. E situation, position. T Situation f, Eage f. F situation f, position f. S 
situaciön f, posiciön f. 

sjunka (om pris) E decline, go down, fall, drop. T sinken. Fsjälvdeklaration 
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tomber, baisser. S bajar. • sjunka i värde E depreciate, decrease in value. T im Werte sinken, an Wert verlieren. F 
perdre de sa valeur, diminuer de valeur. S perder valor, sufrir depreciaciön. 

självdeklaration inkomstuppgift, som skattskyldig (i Sverige) skall lämna till ledning vid taxering för egen 
inkomst och förmögenhet. E income-tax return. T Steuererklärung f, Steuerbekenntnis n. F déclaration des 
revenus f. S declaraciön tributaria f, declaraciön de bienes y ganancias f. 

självkostnadspris samtliga kostnader för en vara utom beräknad vinst. E cost price. T Selbstkostenpreis m. F prix 
de revient m. S precio de coste m. 

sjöfart E shipping. T Schiffahrt f. F navigation f. S navegaciön f. 

sjöförsäkring försäkring av båtar och deras last mot alla slags skador. E marine Insurance. T Seeversicherung f. F 
assurance maritime m. S seguro maritimo m. 

sjöfrakt E sea (ocean) freight. T Seefracht f. F fret de mer m. S flete maritimo m. 
sjöförklaring om olyckshändelse 

drabbar fartyg, last eller personer ombord, skall fartygsbefälhavaren avge rapport om händelsen. E captain's 
protest (report). T Seeprotest m, Verklarung f. F rapport de mer m. S protesta de mar f. sjöhandel E maritime 
trade, seaborne trade. T Seehandel m. F commerce maritime m. S comercio maritimo m. sjöskada E sea damage. 
T Seeschaden m. F avarie de mer f. S averia de mar f. sjötransport E sea transport. T Seetransport m, 
Seebeförderung f. F transport maritime m. S transporte maritimo m. skada 1 allm. E damage. T Schaden m, 
Beschädigung f. F dommage m, dégäts pl. S dano m. 

2 förfång, nackdel E prejudice. T Schaden m. F préjudice m, détriment m, perte f. S perjuicio m, detrimento m, 
pérdida f. 

3 verb E damage (tillfoga materiell skada); injure (tillfoga kroppslig eller andlig skada). 

T beschädigen (tillfoga materiell skada); schaden; schädigen. F endommager, causer des dégäts; nuire ä (vara till 
men för). S danar, causar dano; perjudicar (vara till men för). • skadad vara E damaged goods.183 



skatt 


T beschädigte Ware. F marchandise endommagée. S mercancia deteriorada, skadeersättning se skadestånd 
skadeslös, hålla någon skadeslös ge någon ersättning för skada eller förlust. E indemnify a person. T einen fiir 
etwas schadlos halten, einen fur etwas entschädigen. F indemniser (dédommager) qn. S indemnizar (resarcir) a 
alg. skadestånd skadeersättning. E compensation, damages pl, indemnity. T Schadenersatz m, Entschädigung f. F 
indemnité f, dommages-intéréts pl. S indemnizaciön f. • begära skadestånd E claim an indemnity. T 
Schadenersatz (Entschädigung) verlangen. F demander des dommages-intéréts. S reclamar danos y perjuicios. 

skadeståndsskyldig E liable for damages. T schadenersatzpflichtig. F passible de dommages-intéréts. S obligado 
a pagar una indemnizaciön, skadeståndsberättigad ha rätt till skadeersättning. E entitled to damages. T 
entschädigungsberechtigt sein. F avoir droit aux dommages-intéréts. S con derecho a la indemnizaciön por danos 
y perjuicios. 

skaffa E get, procure, obtain; secure (försäkra sig om); provide (tillhandahålla, förse med). T anschaffen, 
beschaffen. F procurer (qc ä qn); obtenir (utverka); trouver (finna); fournir (förse med). S obtener, conseguir; 
encontrar (finna); procurar (åt annan person); proveer de (förse med). 

skala omfattning, storlek, (mått)stock. E scale. T Skala f. F échelle f. S escala f. • i stor skala E on a large scale. T 
in grossem Masstabe (Ausmasse). F sur une grande échelle. S en gran escala. 

Skandinavien E Scandinavia. T Skandinavien n. F la Skandinavie. S Escandinavia f. 

skandinavisk E Scandinavian. T skandinavisch. F Scandinave. S escandinavo. 

skapa E create; produce (frambringa) . T schaffen. F créer; produire (frambringa). S crear; producir (frambringa). 

skatt av stat och kommuner uttagen avgift. E tax; rate (kommunalskatt) ; duty (på vissa varor eller förmåner). T 
Steuer f. F impöt m, contribution f, taxe f. S impuesto m, contribuciön f. skattefri 
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skattefri E tax-free, exempt from taxes. T steuerfrei. F exempt d'impöts. S exento (libre) de impuestos (derechos), 
skatteuppbörd mottagande eller upptagande av skatter. E levy (collection) of taxes. T Steuererhebung f, 
Steuereinhebung f. F perception des impöts f. S recaudaciön de (los) impuestos f. skattkammar växel av staten 
utfärdad skuldförbindelse med kort löptid. E Treasury bill. T Schatzwechsel m. F billet du trésor m. S obligaciön 
(letra) del Tesoro f. 

skattmästare E treasurer. T Schatzmeister m. F trésorier m. S tesorero m. 

skattskyldig E subject to taxes. T steuerpflichtig. F contribuable, soumis aux impöts. S sujeto a contribuci/ön - 
iones, sujeto a impuestos. 

ske E happen, occur. T geschehen, sich ereignen, vorkommen; erfolgen (verkställas) . F arriver, avoir lieu; se 
faire. S suceder, ocurrir, pasar, tener lugar. • leverans sker E delivery will be made. T Eieferung erfolgt. F la 
livraison se fera. S la entrega se efectuarå. 

skeppning E shipment. T Verladung f, Verschiffung f F embarquement m. S embarque m. 

skeppningsdokument sammanfattande benämning på alla handlingar, som utfärdas i samband med skeppning av 
gods. E shipping documents. T Verschiffungsdokumente (-papiere) pl, Schiffsdokumente (-papiere) pl. F 
documents d'expédition pl. S documentos de embarque pl. skeppsklarerare person som ombesörjer 
fartygsklareringar, förmedlar avtal om befraktningar m.m. E shipping agent, ship-broker. T Schiffsmakler m. F 
courtier maritime m. S agente maritimo m, corredor naviero m. skeppslast E cargo. T Schiffsladung f. F 
cargaison f. S carga f, cargamento m. skeppsmäklare se skeppsklarerare 

skick tillstånd E condition, State. T Zustand m. F état m, condition f S estado m, condiciön f 

• i gott skick E in good condition; in good order (om maskin o.d.). T in gutem Zustand. F en bon état. S en buen 



estado, skicka se sändal85 
skrivpapper 

skicklig E able, skilful, capable, skilled. T gescbickt, tucbtig, gewandt. F adroit, babile. S bäbil, capaz, experto, 
skilja E separate. T trennen. F séparer. S separar. 

• skilja mellan (särskilja) E distinguish between. T unterscbeiden. F faire la différence entre; distinguer. 

S distinguir (bacer diferencia) entre. 

skilja sig vara olik. E differ. T sich unterscbeiden. F différer de. S diferir de. skiljaktighet E difference. T 
Verscbiedenbeit f. F différence f. S diferencia f, divergencia f. 

skiljedom biläggande av en tvist genom skiljemän i stället för genom domstol. E arbitration. T Scbiedssprucb m. 
F arbitrage m. S arbitraje m. 

• avgöra genom skiljedom E arbitrate T schiedsricbterlich scblichten. F arbitrer. S arbitrar. 

• hänskjuta till skiljedom E refer to arbitration. T einen Scbiedssprucb unterstellen. 

F soumettre ä Farbitrage. S someter al arbitraje, skiljedomstol E board of arbitrators, arbitration court. T 
Scbiedsgericbt n. F tribunal 

d'arbitrage m. S tribunal arbitral m. 

skiljedomare E arbitrator, referee. T Scbiedsricbter m. F arbitre m. S ärbitro m. 
skillnad E difference. T Unterschied m. F différence f. S diferencia f. 

skiss utkast. E sketcb, outline. T Skizze f, Entwurf m. F esquisse f, plan m. S borrador m, plan m. 
skriftlig E written. T schriftlich. F écrit. S escrito. 

• bekräfta skriftligen E confirm in writing. T scbriftlich bestätigen. F confirmer par écrit. S confirmar por escrito. 
skriva W write. T schreiben. F écrire. S escribir. 

• skriva på (underskriva) E sign. T unterscbreiben. F signer. 

S firmar. 

• skriva upp E write down, note (down). T aufscbreiben. F noter. S anotar, apuntar. 
skrivelse E letter. T Scbreiben n. F lettre f, écrit m. S escrito m, carta f. 

skrivmaskin E typewriter. T Scbreibmascbine f. F macbine ä écrire f. S mäquina de escribir f. 
skrivpapper E writing paper;skrymmande gods 
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bond paper (finare kvalitet). T Scbreibpapier n. F papier ä écrire m. S papel de (para) escribir m. 

skrymmande gods gods som tar stor plats i förhållande till sin vikt. E bulky goods. T Sperrgut n. F marchandises 
encombrantes pl. S mercancias de gran bulto pl. 

skuld 1 gäld E debt. T Schuld f. F dette f. S deuda f. 2 förvållande E fault, blame. T Schuld f. F faute f. S culpa f, 
falta f. 

• på skuldsidan (i balansräkning) E on the liability side. T auf der Passivseite. F au passif. S en el pasivo. 

skuldbelopp E amount due, owing amount. T Schuldsumme f, geschuldeter Betrag m. F somme due f. S importe 
debido m. 

skuldsatt E indebted, in debt. T verschuldet. F endetté. S endeudado. 



skuldsätta sig E run into debt, contract debts. T Schulden macben, sich verschulden. F s'endetter, contracter des 
dettes. S endeudarse, contraer deudas. 

skydd E protection. T Schutz m. F protection f. S protecciön f. skyddstull tull som lägges på 

importvaror med syfte att skydda inbemsk produktion mot utländsk konkurrens. E protective duty. T Schutzzoll 
m. F droit protecteur m. S arancel proteccionista (protector). skyldig E guilty. T schuldig. F coupable. S culpable. 

• vara skyldig ett belopp E owe an amount. T einen Betrag schuldig sein. F devoir une somme. S deber un 
importe. 

• erkänna sig skyldig E admit one's guilt. T sich schuldig bekennen. F s'avouer coupable. S reconocerse 
(declararse) culpable, skylt E sign, signboard. T Schild n. F enseigne f. S rötulo m, letrero m, cartel m. 
skyltfönster E show-window, display-window. T Schaufenster n. F devanture f, montre f, vitrine f. S escaparate 
m. skynda sig E hasten, hurry. T sich beeilen. F s'empresser, se häter. S apresurarse, darse prisa. 

skyndsam E qufck, prompt. T eilig, schleunig. F prompt, rapide. S pronto, räpido, skyndsamhet E promptitude, 
dispatch. T Eile f, Schnelligkeit f, Dringlichkeit f. F promptitude f, rapidité f. S prontitud f, rapidez f. 187 

sluta 

skäl E reason. T Grund m, Anlass m. F raison f. S razön f. skälig rättvis, rimlig. E reasonable, fair, proper. T 
angemessen. F raisonnable. S razonable, justo. 

• skäligt pris E reasonable price. T angemessener Preis. F prix raisonnable. S precio justo, sköta 1 förvalta E 
manage, conduct, run. T verwalten, leiten. F administrer, gérer. S administrar. 2 ombesörja E attend to. T 
besorgen. F s'occuper de, avoir soin de. S cuidar de, ocuparse de. 

slag E kind, type, sort. T Art f. F sorte f, espéce f, genre m. S clase f, género m, categorra f. 

• detta slags varor E this kind of goods. T Waren (von) dieser Art, diese Art von Waren. F ce genre de 
marchandises. S esta clase de mercancias. 

• alla slags varor E all kinds of goods. T allerlei Waren, Waren aller Art. F de marchandises de toutes sortes. S 
toda clase de mercancias. 

slagord kort och slående uttryck. E slogan. T Schlagwort n. F slogan m. S slogan m. slarv E carelessness, 
negligence, neglect. T Nachlässigkeit f. F négligence f. S negligencia f, 

descuido m, abandono m. slarvig E careless. T nachlässig. F négligent. S negligente, slitage (för) slitning, 
nötning. E wear and tear. T Abnutzung f. F usure f. S desgaste m. slump 1 händelse, tillfällighet E chance. T 
Zufall m. F hasard m. S casualidad f, coincidencia f 2 rest, återstod E remnant, lot. T Rest m. F reste m, solde m. 
S resto m, saldo m. 

• av en slump E by chance. T durch Zufall. F par hasard. S por casualidad. 

• slumpa bort E sell off (at bargain prices). T verschleudern. F vendre ä vil prix. S realizar, slut E end, 
termination, close. 

T Ende n, Schluss m. Beendigung f F fin f. S fin m, final m. 

• i slutet av april E at the end of April. T Ende April. F fin avril. S a fines de abril. 

sluta E end; finish (avsluta), cease, stop. T enden, schliessen, aufhören; beendigen (avsluta). F finir, terminer; 
conclure (göra upp), achever (fullborda). S terminar, acabar, dar fin a, concluir (göra upp); cesar (upphöra med). 

• sluta avtal E conclude an agreement. T einen Vertrag abschliessen. F conclure unslutförsälja 
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accord. S concluir un acuerdo, slutförsälja E clear stock, sell off T ausverkaufen. F liquider, réaliser. S liquidar, 
realizar. 



slutförsäljning E clearance sale. T Ausverkauf m. F liquidation f, réalisation f. S liquidaciön f, venta total f. 

slutgiltig fastställd, definitiv. E final, definitive. T endgultig, definitiv. F définitif. S definitivo, slutsats E 
conclusion. T Schluss m, Schlussfolgerung f. F conclusion f. S conclusion f, deducciön f. 

• draga en slutsats E conclude, make a conclusion. T einen Schluss ziehen. F conclure. S concluir. 

slutsedel formulär som användes vid affärsuppgörelser, ofta som bekräftelse på muntligt ingångna avtal. E 
contract note. T Schlusschein m, Schlusszettel m. F bordereau m. S nota del corredor f, talön de contrato m. 

slutsumma E total. T Gesamtsumme f. F total m. S total m, surna total f 

slutsåld E sold out, out of stock. T ausverkauft. F épuisé. S agotado, vendido, slösa E waste. T verschwenden. F 
gaspiller. S gastar mucho. 

smak E taste. T Geschmack m. F gout m. S gusto m. • falla någon i smaken E please a person. T einem gefallen. F 
flatter le gout de qn. S agradar al alg. snarast möjligt E as soon as possible, with the shortest delay. T so bald wie 
möglich, möglichst bald. F le plus töt possible. S a la brevedad posible. 

snart E soon, shortly. T bald. F bientöt, sous peu. S pronto, en breve, dentro de poco, solaväxel anger att växeln 
endast utfärdats i ett exemplar. E single (sole) bill. T Solawechsel m. F seule de change f. S sola de cambio f 
solid vederhäftig, redbar, som kan betala. E solid, sound, respectable. T solid, zahlungsfähig, kreditfähig, sicher. 

F solide, solvable, sur(e). S sölido, solvente, seguro, serio, soliditet vederhäftighet, ekonomisk pålitlighet. E 
solidity, solvency, stability. T Solidität f, Zahlungsfähigkeit f, Zuverlässigkeit f. F solvabilité f. S solidez f, 
solvencia f 

solvens betalningsförmåga. E solvency. T Zahlungsfähigkeit f F solvabilité f S solvencia fl 89 
Spedition 

solvent som kan betala, vederhäftig. E solvent. T zahlungsfähig. F solvable. S solvente, sort E sort, kind, quality. 

T Sorte f. F sorte f, espéce f S clase f, especie f sortera E sort, assort, grade, classify. T sortieren. F assortir, 
classer. S seleccionar, clasificar, ordenar. 

sortiment sortering, urval, varulager. E assortment; collection (samling); set (uppsättning). T Sortiment n, 
Verkaufslager n, Auswahl f, Sortierung f. F assortiment m, choix m. S surtido m, selecciön f 

Spanien E Spain. T Spanien n. F FEspagne f S Espana f 

spansk E Spanish. T spanisch. F espagnol, d'Espagne. S espanol, de Espana, spara E save, reserve, be 
economical. T sparen. F économiser, épargner. S ahorrar, economizar. 

sparbank bankinrättning som i första hand samlar upp små-spararnas medel och placerar dem på ett betryggande 
sätt. E savings bank. T Sparkasse f. F caisse d'épargne f. S caja de ahorros f. 

special, speciell särskild. E 

special, particular. T Spezial-, Sönder-, speziell. F spécial, particulier. S especial, particular. 

specialisera sig särskilt ägna sig åt, slå sig på en viss gren av något. E specialize (in). T sich auf etwas 
spezialisieren. F se spécialiser. S especializarse (en). 

specialist fackman (på ett visst område). E specialist, expert. T Spezialist m. F spécialiste m, expert m. S 
especialista m, experto m. 

specialitet särskild gren av yrke, vetenskap e.d.; särskild vara (som man för). E speciality. T Spezialität f F 
spécialité f S especialidad f specificera noga uppräkna, bestämma eller ange. E specify. T spezifizieren. F 
spécifier, détailler. S especificar, detallar. 

specifik särskild, egentlig. E specific. T spezifisch. F spécifique. S especlfico. 



specifikation noggrann förteckning. E specification. T Spezifikation f, Einteilung f. E spécification f, détail m. S 
especificacion f, detalle m. 

Spedition den verksamhet som består i att för annans räkning avsända och mottaga gods, om-speditionsfirma 
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besörja omlastningar, tullbehandling m.m. E forwarding. T Spedition f. E expedition f, transport m. S expediciön 
f, despacho m. 

speditionsfirma E forwarding agency. T Speditionsfirma f. E maison d'expédition f, agence de transport f. S 
agencia de transportes f, casa de comisiones f. 

speditionskostnader E forwarding charges pl. T Speditionskosten pl. E frais d'expédition pl. S gastos de 
expediciön (transporte) pl. speditör person som utför speditionsuppdrag. E forwarding agent, forwarder. T 
Spediteur m. E agent de transport m, expéditeur m. S agente m. spekulant person som funderar på att köpa något 
för vinstens skull eller som spelar på börsen. E speculator, intending buyer; operator. T Spekulant m. E 
spéculateur m; opérateur m (på börsen även). S especulador m; agiotista m (på börsen även). 

spärra E block, blockade. T sperren. E bloquer. S bloquear. 

stabil säker, stadig. E stable. T stabil. E stable. S estable, stadfästa befästa, fastställa, bekräfta. E confirm, 
establish, 

legalize. T bestätigen, legalisieren, feststellen. E confirmer, ratifier, légaliser. S ratificar, legalizar. 

stadga 1 föreskrift, förordning E regulation, rule, statute. T Verordnung f, Vorschrift f. Statut n. E ordonnance f, 
réglement m, statut m. S reglamento m, estatuto m,' ordenanza f, disposiciön f 2 (bolags) stadgar E artides of 
association pl, rules pl. T Satzungen pl. E statuts pl. S estatutos pl. 

stadgeenlig enligt föreskrift, enligt förordning. E according to regulation (rules). T statuten-mässig, 
satzungsgemäss. E conforme aux statuts. S conforme a los estatutos. 

stadig E firm, steady. T fest, beständig. E ferme. S firme. 

stadium (utvecklings) skede, ställning. E stage. T Stufe f. Stadium n. E stade m, phase f. S estado m, fase f. 

Stagnation stillastående, stockning. E stagnation, standstill, stoppage. T Stockung f. Stagnation f. E Stagnation f, 
ralentissement m. S estancamiento m, estancaciön f, calma f, paralizaciön f 191 

stiftelseurkund 

stamaktie aktie som garanterar innehavaren de normala genom aktiebolagslagen fastställda rättigheterna, alltså 
inga företrädesrättigheter. E ordinary share. T Stammaktie f E action primitive f, action ordinaire f S acciön 
ordinaria f stamkund E regular customer. T Stammkunde m. E client régulier m. S cliente regular m. standard 
måttstock, norm. E standard. T Standard m. E standard m. S norma f. standardisera bestämma eller genomföra 
normaltyp (för något); likrikta. E standardize. T standardisieren, normen. E standardiser. S normalizar, uniformar. 

stapelvara 1 i världshandeln varor som köpes och sälj es på de internationella varubörserna (t.ex. bomull, 
spannmål, kaffe). 2 varor som ej är underkastade modets förändringar och som därför kan lagras. E staple 
commodity. T Stapelartikel m. E produit de base m. S producto båsico m. statistik 1 vetenskapen om siffermässig 
beräkning av olika förhållanden. 2 siffermässiga sammanställningar. E statistics. T Statistik f. E statistique f. S 

estadistica f. 

statistisk siffermässig. E statistical. T statistisch. E statistique. S estadistico, stats- E Government, State. T Staats-, 
staatlich. E de 1'Etat, publi/c -que. S del Estado, estatal, piiblico, nacional. 

steg E step. T Schritt m. E pas m. S paso m. • vidta mått och steg E take steps. T die nötigen Schritte tun 
(einleiten, unternehmen). E prendre des mesures, faire des démarches. S tomar medidas. 



stegring ökning. E advance, rise, increase. T Steigemng f. F augmentation f. S aumento m, alza f, subida f. 
Stenograf snabbskrivare. E stenograpber. T Stenograph m. F sténograpbe m. S taquigraf/o -a mf. 

stenograf och maskin-skriverska E shorthand-typist. T Stenotypistin f. F sténo-dactylo f. S taquimecanögrafa f. 

stifta skapa, grunda. E found, establish. T stiften, grunden. F fonder, établir. S fundar, establecer. 

stiftelseurkund handling som innehåller överenskommelsestiga 
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mellan stiftarna om bildande av ett aktiebolag. E charter, memorandum of association. T Stiftungsurkunde f, 
Griindungsbericht m. F acte de fondation m. S acta de fundaciön f. 

stiga E rise, advance, go up, increase. T steigen, in die Höhe gehen, sich steigern. F augmenter, monter, étre en 
hausse. S aumentar, subir, ir en alza. 

• stigande efterfrågan E rising (increasing, growing) demand. T steigende Nachfrage. F demande croissante. S 
demanda creciente. 

stillastående E dull. T still, darniederliegend. F immobile, arrété. S inmövil, parado. 
stimulera sporra, egga. E stimulate. T anregen, stimulieren. F stimuler. S estimular. 
stipulera bestämma, stadga. E stipulate. T stipulieren, festsetzen. F stipuler. S estipular. 
stoppa E stop, bring to an end. T stoppen, anhalten. F arréter. S parar (se), detener (se). 

• sätta stopp för något E put an end to something. T einer Sache ein Ende machen. F empécher qc. S poner fin a 
u/c. 

stor E great, big, large. T 

gross. F grande; gros (omfångsrik). S grande. 

storlek E size, dimension. T Grosse f. F grandeur f, grosseur f, dimension (s) f. S tamano m, grosor m, 
dimensiones pl. 

straff E punishment; penalty (jur.); fine (bötesstraff). T Strafe f; Geldstrafe f (bötesstraff). F punition f; peine f 
(jur.); amende f (bötesstraff). S castigo m; pena f (jur.); multa f (bötesstraff). 

straffbar E punishable, criminal, penal. T strafbar. F punissable, répréhensible. S punible, criminal, strejk 
stridsåtgärd som innebär att arbetstagarna lägger ned arbetet med avsikt att förmå arbetsgivaren att förbättra 
arbetsvillkoren. E strike. T Streik m. F greve f. S huelga f. 

stryka ut (över) E strike out, cross out, delete. T ausstreichen. F rayer. S tachar. 

• stryka under E underline. 

T unterstreichen. F souligner. S subragar. 
sträng E strict, severe. T streng. F sévére. S severo. 

• strängt taget E strictly speaking. T strenggenommen. F ä la rigueur. S en rigor.193 
stånd 

sträva E strive (after, for), aim (at); endeavour to -f inf. (sträva efter att). T bestrebt (bemiiht) sein (bemöda sig); 
nach etwas streben, etwas erstreben (sträva efter något). F s'efforcer de; aspirer ä (sträva efter). S esforzarse, 
tratar de; afanarse por, aspirar a (sträva efter). 

strävan E endeavour, effort; aim (syfte). T Streben n, Bestreben n, Bestrebung f. F effort m, aspiration f. S 
esfuerzo m, afån m, aspiraciön f. 

stuva packa. E stow. T verstauen. F arrimer. S estibar, stycke E piece, paragraph (i text). T Stiick n. F piéce f. S 



pieza f. 

styckegods gods i små partier eller enstaka kollin. E part loads, piece goods, general cargo. T Stiickgut n, 
Stuckguter pl. F petites marchandises pl. S mercancias en fardos pl. styrelse de personer som utsetts att 
omhänderha ledningen av t.ex. aktiebolag, ekonomisk förening eller stiftelse. E board of directors, board. T 
Direktion f, Verwaltung f; Aufsicbtsrat m (i bolag); Vorstand m (juridisk person). F conseil d'administration m. S 
consejo de ad- 

13 Han dels lexikon 

ministraciön m. 

styrelseberättelse förvaltningsberättelse. E directors' report. T Gescbäftsbericbt m. F rapport du conseil 
d'administration m. S informe del consejo de administraciön m. 

styrelseledamot se styrelsemedlem 

styrelsemedlem E director, member of tbe board. T Vorstandsmitglied n, Mitglied des Aufsichtsrats n. F membre 
du conseil d'administration m. S miembro del consejo de administraciön m. 

styrelsesammanträde E 

board-meeting. T Vorstandssitzung f. F réunion du conseil d'administration f. S reuniön del consejo de 
administraciön f. 

stål E Steel. T Stabi m. F acier m. S acero m. 

styrka 1 subst. E strengtb; firmness, stability (bållfastbet). T Stärke f. F force f. S fuerza f, vigor m. 2 bekräfta, 
bestyrka E confirm, certify (intyga). T beglaubigen. F confirmer. S confirmar, certificar, stånd tillstånd. E State, 
condition. T Zustand m. F état m, condition f. S estado m, condiciön f. ståndpunkt 
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• i gott stånd E in good condition. T in gutem Zustande. F en bon état. S en buen estado. 

• vara i stånd att E be in a position to. T imstande sein. 

F étre en mesure de, étre capable de. S ser capaz de, estar en condiciones de. 

• vara ur stånd att E be unable to. T ausserstande sein. F étre incapable de. S ser incapaz de. ståndpunkt E 
standpoint, position, point of view. T Standpunkt m. F point de vue m. S punto de vista m. 

ställa E place, put; direct (rikta); address (adressera). T stellen; ricbten, adressieren (adressera). F mettre, placer, 
poser; diriger (rikta); adresser (adressera). S poner, colocar; dirigir (rikta, adressera). 

ställe E place, spot. T Stelle f, Platz m. F endroit m, place f. S lugar m, sitio m, parte f. 

• i stället för E instead of. 

T (an)statt (gen.), anstelle (an Stelle). F au lieu de. S en lugar de. 

• i stället E instead. T statt dessen. F ä la place. S en cambio. 

• sätta i stället för E substitute for, replace by. T ersetzen. 

F remplacer par, substituer ä. S reemplazar a, sustituir a. ställföretädare ersättare, 
vikarie. E substitute. T Stellvertreter m. F substitut m, remplajant m. S substituto m. 

ställning E position, status, situation, standing; aspect (läge); attitude (bållning). T Stellung f; Eage f (läge). F 
position f, situation f. S posiciön f, situaciön f. 

ställningstagande E position, T Stellungnabme f. F prise de position f. S toma de posiciön f. 

stämma 1 stämma överens E agree, correspond. T iibereinstimmen, stimmen. F étre d'accord, s'accorder. S estar 



de auerdo, concordar. 2 jur. E summon. T einen verklagen. F assigner, citer, poursuivre. S demandar, citar. • 
stämma inför rätta E take proceedings against a person. T vor Gericht laden. F citer en justice. S citar ante el juez. 

stämpel E stamp. T Stempel m. F timbre m. S sello m, timbre m, estampilla f. 

stämpla E stamp. T stempeln. F timbrer, estampiller. S sellar, timbrar, estampillar, ständig E constant, permanent; 
continuous (oavbruten). T beständig, ständig. F constant, permanent; continu (oavbruten). 195 

svar 

S permanente, constante; continuo (oavbruten), stöd E support. T Stutze f. F appui m, soutien m, aide f. S apoyo 
m, sostén m, ayuda f. stödja E support. T stiitzen, unterstiitzen. F appuyer, soutenir. S apoyar, sostener. 

störa E disturb, botber, upset. T stören. F déranger, importuner. S estorbar, importunar, stöt, aktas för stötar E 
bandle witb care. T Zerbrecblich! Vorsicbt! Nicbt sturzen! F fragile. S fragil. 

Subvention ekonomiskt bistånd eller understöd. S subsidy. T Subvention f. F subvention f, subside m. S subsidio 
m, subvenciön f. 

subventionera understödja. E subsidize. T subventionieren, unterstiitzen. F subventionner. S subvencionar, succé 
framgång. E success. T Erfolg m. F succés m. S éxito m. • göra succé E meet witb success. T Erfolg baben. F 
avoir du succés, réussir. S tener éxito, successiv stegvis, gradvis. E successive, gradual. T sukzessiv, allmäblich. 

F successif. S sucesivo, summa E sum, amount. T 

Summe f, Betrag m (belopp). F somme f, montant m (belopp). S surna f, importe (belopp) m. summarisk 
kortfattad, sammandragen. E summary. T summarisch. F sommaire. S sumario. 

summera räkna ibop, lägga ihop. E sum up, add up. T summieren, zusammenzählen. F additionner, faire la 
somme. S surnar, adicionar, suppleant ersättare, ställföreträdare. E deputy; deputy member (i styrelse). T 
Stellvertreter m, Ersatzmann m. F suppléant m, remplagant m. S suplente m, reemplazante m. supplement tillägg. 
E supplement. T Supplement n, Nachtrag m. F supplément m. S suplemento m. svar E answer, reply. T Antwort 
f. F réponse f. S respuesta f, contestaciön f. 

• till svar på Ert brev E in reply to your letter. T als Antwort auf Ihren Brief. F en réponse ä votre lettre. S en 
respuesta (contestaciön) a su atta. carta. 

• jakande svar E acceptance. T eine bejahende Antwort. F réponse positive, acceptation. 

S respuesta afirmativa, aceptaciön.svara 
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• nekande svar E refusal. T verneinende Antwort, ablehnende Antwort. F réponse négative, refus. S respuesta 
negativa, negativa. 

svara E answer, reply (to). T antworten (auf). F répondre (ä). S contestar (a), responder (a). 

• svara på ett brev E answer (reply to) a letter. T einen Brief beantworten. F répondre ä une lettre. S contestar a 
una carta. 

• svara för något E be responsible for something. T etwas verantworten; fiir etwas häften (materiellt); fiir etwas 
verantwortlich sein (vara ansvarig för). F répondre de qc. S responder de alguna cosa. 

svensk E Swedish. T schwedisch. F suédois, de Suéde. S sueco, de Suecia. 

Sverige E Sweden. T Schweden n. F la Suéde. S Suecia f. svika E fail. T täuschen, im Stich lassen. F tromper. S 
faltar. 

• svika sitt ord E break one's word. T sein Wort brechen. F manquer ä sa parole. 

S faltar a su palabra, svinn det som försvinner vid förvaring eller uppmätning av varor eller genom snatteri. 



stöld osv. E wastage, waste loss. T Schwund m, Abgang m. F coulage m, perte f. S merma f. 

svår E difficult (att göra, förstå); hard (påfrestande); serious (allvarlig). T schwer; schwierig (brydsam). F 
difficile; dur (påfrestande); grave (allvarlig). S diflcil; duro (påfrestande) ; grave (allvarlig), svårighet E 
difficulty, trouble. T Schwierigkeit f. F difficulté f. S dificultad f. 

syfta på E aim at; bave in view (avse). T auf etwas zielen, etwas meinen; sich auf etwas beziehen (avse). F viser, 
faire allusion ä. S aludir a, bacer alusiön a. 

syfte E purpose, aim. T Zweck m; Ziel n (mål). F but m, objet m; intention f (avsikt). S fin m, mira f, proposito 
m, objeto m. 

• i syfte att E witb a view to. T zu dem Zweck(e). F dans le but de. S con el fin de. 

synnerhet, i synnerhet E particularly, especially. T besonders, insbesondere. F surtout. S sobre (ante) todo, 
especialmente, particularmente. 

• i synnerhet som E particularly as. T besonders da. F d'autant plus que. S tanto mås cuanto que. 
synpunkt E point of view,197 

säljare 

viewpoint. T Gesichtpunkt m. F point de vue m. S punto de vista m. 

m från (ur) denna synpunkt E from this point of view. T von diesem Gesichtspunkt aus. F ä ce point de vue. S 
desde este punto de vista. 

sysselsatt, vara sysselsatt med E be occupied (busy) witb. T mit etwas beschäftigt sein. F s'occuper de. S estar 
ocupado de (con). 

säck E sack; bag (mindre). T Sack m. F sac m. S saco m. SA boisa f. 
säga E say (yttra, påstå); tell (tala om), speak. T sagen. F dire. S decir. 

• det vill säga (d.v.s.) E i.e. (that is). T das heisst (d.h.). F c'est ä dire (c-ä-d). S es decir, a saber. 

säkerhet 1 visshet E certainty, assurance. T Sicherheit f. Gewissheit f. F certitude f. S seguridad f, certeza f. 2 
garanti E guarantee, guaranty, security. T Sicherheit f, Garantie f. F sécurité f, garantie f. S garantia f, seguridad 
f. 

• för säkerhets skull E for safety's sake, to make quite sure. 

T sicherheitshalber, vorsichtshalber. F pour plus de sureté. S para mayor seguridad. 

• begära säkerhet E demand security. T Sicherstellung verlangen, Sicherheitsleistung verlangen. F exiger des 
garanties. S exigir garantias. 

• lämna, ställa säkerhet E give security. T Sicherheit leisten. F fournir une (des) garantie(s). S dar garantia. 

säkerhetsmarginal E safety margin. T Sicherheitsmarginal n, Sicherheitsspielraum m. F marge de sécurité f. S 
margen de seguridad m. 

säkerhetsåtgärd E safety measure. T Sicherheitsmass-nahme f. F mesure de sécurité f. S medida de seguridad f. 
säkerställa E ensure, guarantee. T sicherstellen. F garantir. S asegurar; garantizar (med borgen). 

säkert, säkerligen E certainly, surely; very likely (högst sannolikt); no doubt. T sicher (-lieh), gewiss. F surement, 
certainement, sans doute. S seguramente, ciertamente, sälja E sell; market (avsätta). T verkaufen. F vendre; 
écouler, placer (avsätta); mettre en vente (utbjuda till försäljning). S vender; colocar (avsätta), säljare E seller. T 
Verkäufer m. F vendeur m. S vendedor m.säljbar 
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säljbar 1 allm. E saleable, marketable. T verkäuflich. F vendable. S vendible. 2 om värdepapper E negotiable. T 



verkäuflich, negoziabel. F négociable. S negociable. 

säljkurs det pris som säljarna av aktier, obligationer etc. vid fondbörsen vill acceptera. E selling-price. T 
Verkaufskurs m, Geldkurs m. F cours de vente m. S cotizaciön f, cambio de venta m. 

sällsynt E rare, uncommon. T selten, ungewöbnlich, rar. F rare, exceptionnel. S raro, poco comiin, excepcional, 
sä mr e än E inferior to. T schlechter als. F inférieur ä. S inferior a. 

• sä mr e kvalitet E inferior quality. T geringere Qualität. F qualité inférieure. S calidad inferior. 

sända E send, forward, consign, dispatch; remit (pengar). T senden, versenden, schicken. F envoyer, expédier. S 
enviar, mandar, remitir, expedir. 

sändning E delivery, shipment, consignment. T Sendung f, Eieferung f. F envoi m, expédition f, livraison f. S 
envio m, expediciön f, remesa f. sänka (om pris) E lower, reduce, cut. T ermässigen, herabsetzen, 

senken. F réduire, baisser. S reducir, bajar, rebajar, disminuir. 

sänkning (av pris) E reduction. T Ermässigung f, Herabsetzung f, F abaissement m, baisse f, réduction f. S baja f, 
rebaja f, reducciön f. 

särskild E special, particular; separate (åtskild). T besonder; verschieden (olika); einzeln (åtskild, var för sig). F 
particulier, ä part. S especial, particular; separado (åtskild). 

särskilt E particularly. T besonders. F particuliérement. S especialmente. 

särtryck för sig tryckt mindre del av bok, tidning o.d. E offprint, separate offprint. T Sönder (ab) druck m. F 
tirage ä part m. S tirada aparte f. säsong bästa tid för något. E season. T Saison f. F saison f. S temporada f. 

sätt E way, manner. T Weise f. Art f. F maniére f, faqon f. S manera f, modo m, forma f. • på bästa sätt E in the 
best way. T auf die beste Weise. F au mieux. S del mejor modo posible. 

sätta E put, set. T setzen. F mettre, placer. S poner,199 

söndag 

colocar; meter. • sätta in pengar på banken E deposit money at the bank. T Geld auf die Bank bringen. F placer 
(déposer) de 1'argent ä la banque. S depositar dinero en el banco. 

söka E look for; apply for (ansöka); call upon (i ett 

ärende). T suchen, ansuchen. F chercher, soliciter (ansöka). S buscar; solicitar, pedir (ansöka), 
sökande (till plats) E applicant. T Bewerber m. F candidat m, solliciteur m. S solicitante m, aspirante m. 
söndag E Sunday. T Sonntag m. F dimanche m. S domingo m. tabell 
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tabell överskådlig sammanställning av (siffer) uppgifter. E table. T Tabelle f. F table f, tableau m. S tabla f, 
cuadro m. 

tack E thanks, thank you. T Dank m. Fmerci; remerciement m, reconnaissance f. S gracias pl. 

• tack vare E thanks to. 

T dank (dat.). F grace ä. S gracias a. 

• med tack påförhand E thanking you in advance. T im voraus bestens dankend. F avec nos remerciements 
anticipés. S con gracias anticipadas. 

tacka E thank. T danken. F remercier. S dar gracias, agradecer. 



tacksam E grateful, obliged. T dankbar. F obligé, reconnaissant. S reconocido, obligado, agradecido. 

tacksamhet E gratitude, thankfulness. T Dankbarkeit f. F reconnaissance f, gratitude f. S gratitud f, 
agradecimiento m, reconocimiento m. taga E take. T nehmen. F prendre. S tomar. 

talong återstoden av ett kupongark sedan kupongerna bort tagits. E talon, counterfoil, stub. T Talon m, 
Erneuerungsschein m, Stammleiste f. F talon m. S talon m. 

tanke E thought. T Gedanke m. F pensée f. S pensamiento m. • med tanke på E considering. T mit Riicksicht auf 
(ack). F en pensant ä, en raison de. S pensando en, en consideraciön a. 

tantiem andel i ett företags vinst som kan tillkomma vissa chefstjänstemän. E percentage of profit, tantiéme, 
bonus. T Tantieme f. F tantiéme m. S tanto por ciento m. 

tara vikten av en varas förpackning. E tare. T Tara f. F tare f. S tara f. 

tariff förteckning över priser, tullsatser, fraktsatser avgifter m.m. E tariff. T Tarif m. F tarif m. S tarifa f. 
taxa fastställt pris, prisklass, tariff. E rate, scale of charges, tariff; fee (för telefonering).201 
telegramremiss a 

T Taxe f; Gebiihr (avgift) f. F tarif m, taux m. S tarifa f, tasa f, cuota f. taxera uppskatta, värdera. E appraise, 
assess. T taxieren, abschätzen, bewerten. F taxer évaluer. S tasar, valorar. 

teckna underteckna E sign. T zeichnen. F signer. S firmar. 

• teckna aktier E subscribe for shares. T Aktien zeichnen. F souscrire des actions. S suscribir acciones. 

teckningsrätt rätt att på basis av gamla aktier teckna nya sådana, då ett bolag vill höja sitt aktiekapital. E 
subscription preference. T Bezugsrecht n. F droit de souscription m. S derecho de suscripciön m. teknik 
ingenjörskonst. E technical Science, technology. T Technik f. F technique f. S técnica f. 

tekniker person som sysslar med teknik. E technician. T Techniker m. F technicien m. S técnico m. 

teknisk E technical. T technisch. F technique. S técnico. 

telefon E telephone. T Telephon n, Fernsprecher m. F téléphone m. S teléfono m. 

• per telefon E by telephone, on the 

phone. T telephonisch. F par téléphone. S por teléfono. 

telefonera E telephone, phone. T telephonieren, anrufen. F téléphoner. S telefonear, telefonförbindelse E 
telephone connection. T Fernsprechan-schluss m, Telephonverbindung f. F communication téléphonique f. S 
comunicaciön telefönica f. telefonsamtal E telephone conversation T Telephongespräch n. F entretien 
téléphonique m. S conversaciön telefönica f. 

telegrafera E telegraph, wire; cable. T telegraphieren, drahten. F télégraphier. S telegrafiar, telegram E telegram, 
wire, cable. T Telegramm n, Drahtnachricht f. F télégramme m. S telegrama m. • per telegram E by cable; 
telegraphically. T per Telegramm; telegraphisch. F par télégramme; télégraphiquement. S por telegrama; 
telegråficamente. 

telegramadress E telegraphic (cable) address. T Drahtanschrift f, Telegrammadresse f. F adresse télégraphique f. 
S direcciön telegråfica f. 

telegramremissa vid brådskande utbetalning överför banken per telegraf beloppet tilltelegramsvar 
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betalningsmottagaren. Sådana remissor används särskilt vid betalningar till utlandet. E telegraphic remittance. T 
Drahtuberweisung f. F versement télégraphique m. S pago telegråfico m. 

telegramsvar E telegraphic reply. T Drahtantwort f. F réponse télégraphique f. S contestaciön telegråfica f. 



tendens strävan, syfte, avsikt, benägenhet. E tendency. T Tendenz f. F tendance f. S tendencia f. 

• uppåtgående, nedgående tendens E upward, downward tendency (trend). T steigende, fallende Tendenz f. F 
mouvement de hausse, de baisse m. S tendencia al alza, a la baja f. tendera syfta till, går ut på, luta åt. E tend. T 
neigen. F tendre. S tender, termin bestämd eller utsatt tid, förfallotid, tidsperiod. E term. T Termin m. Frist f, 
Zeitpunkt m. F terme m. S término m. terminsaffär köpeavtal som av bägge parter är avsett att fullgöras vid en 
bestämd tidpunkt i framtiden till ett pris som fastställdes när avtalet träffades. Sådana affärer förekommer 
huvudsakligen vid valutor, varvid 

exportörer och importörer söker skydda sig mot kursfall resp. kursstegring. I utlandet förekommer terminshandel 
även för varor och värdepapper. E time bargain, futures; forward exchange contracts (valutor). T Termingeschäft 
n. F opération ä terme f S operaciön a plazo f. 

text E text. T Text m. F texte m. S texto m. 

textilier textilvaror, dvs. tyger, kläder, mattor, band o.d. E textiles. T Textilien pl, Textilwaren pl. F matiéres 
textiles pl. S tejidos pl. tid E time. T Zeit f F temps m. S tiempo m. 

• under tiden E in the meantime, meanwhile. T inzwischen, in der Zwischenzeit. F en attendant. 

S mientras tanto, entretanto. 

• i vederbörlig tid E in due course. T zur rechten Zeit, rechtzeitig. F en son temps. S a tiempo. 

• nu för tiden E at present. 

T heutzutage. F de nos jours. S hoy en dia. 

• inom kortast möjliga tid E within the shortest possible time. 

T baldmöglichst. F dans le plus bref délai. S a (la) mayor brevedad. 

tidigare E earlier; previous (föregående). T fruher;203 

tillfälle 

vorherig (föregående). F antérieur. S anterior; previo (föregående), tidning (daglig) E daily (news)paper, daily. T 
Zeitung f, Tageszeitung f. F journal quotidien m. S diario m, periödico m. 

tidpunkt E time (tid), day (dag), date (datum). T Zeitpunkt m. F époque f, date (datum) f, heure (tid) f S época f, 
fecha f (datum), hora f (tid), tidsförlust E loss of time. T Zeitverlust m. F perte de temps f S pérdida de tiempo f. 

tidskrift E periodical (publication), magazine, journal, review. T Zeitschrift f. Journal n. F revue f, périodique m. 
S revista f, publicaciön periodica f • månatlig tidskrift E monthly magazine. T Monatsschrift f F revue 
mensuelle f. S periödico mensual m. 

tidsspillan E waste of time. T Zeitverlust m. F perte de temps f S pérdida de tiempo f 
tidtabell E timetable. T Fahrplan m. F horaire m. S horario m. 

till och med E even, inclusive. T sogar, selbst. F jusqu'ä, y compris. S hasta (y) aun, incluso. 

• till och med 31 oktober E up to and including October 31st. T bis 31. Oktober einschliesslich. F jusqu'au 31 
octobre inclus. S hasta el 31 de octubre inclusive. 

tillbakagång E setback, decline of trade. T Riickgang m. F régression f, recul m. S descenso m, baja f 
tillbakavisa E reject, refuse. T zuriickweisen. F rejeter, refuser. S rechazar, desechar. 
tillbehör E fittings, accessories. T Zubehör n, (m). F accessoires pl. S accesorios pl. 

tilldela E allot, allocate, assign. T zuteilen. F accorder, répartir, allouer. S dar, asignar, tilldelning E allotment. T 
Zuteilung f. F répartition f, adjudication f. S reparticiön f, adjudicaciön f. 



tillfredsställa E satisfy, content, give satisfaction to, please. T befriedigen, zufriedenstellen. F donner satisfaction 
ä. S satisfacer, contentar, complacer. 

tillfredsställande E satisfactory. T befriedigend. F satisfaisant. S satisfactorio. 

tillfälle 1 tidpunkt E occasion. T Gelegenbeit f F occasion f S ocasion f. 2 lägligt tillfälletillfällig 
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E opportunity. T Gelegenbeit f. F opportunité f, occasion f S oportunidad f, ocasion f. 

• begagna tillfället E take the opportunity. T die Gelegenbeit benutzen. F profiter de 1'occasion. S aprovecbar la 
ocasion. 

• vara i tillfälle att E be in a position to. T in der Eage sein. F avoir 1'occasion de. S estar en condiciones de. 

tillfällig E occasional, accidental, incidental, T zufällig, vorläufig. F accidentel, occasionnel. S accidentai, 
occasional. 

tillfällighet E accidental occurrence, chance. T Zufall m. F hasard m, chance f S casualidad f. tillförlitlig E 
reliable; trustworthy (äv. om person). T zuverlässig. F sur. S seguro, cierto. 

tillförsel E supply. T Zufuhr f F approvisionnement m, fourniture f S transporte m. tillgodo, oss tillgodo E in our 
favour. T zu unseren Gunsten. F en notre faveur. S en nuestro favor. 

tillgodohavande E credit balance. T Guthaben n. F avoir m, solde créditeur m. S saldo (haber) activo m. 
tillgång E supply. T Zugang m, Vorrat m. F provision f. S surtido m. 

• tillgång och efterfrågan E supply and demand. T Angebot und Nachfrage. F foffre et la demande. S ofertas y 
demandas. 

tillgångar E resources (resurser) ; means (medel); assets (bokf motsats till skulder). T Mittel pl. (medel); 
Vermögen n; Aktiven pl. (bokf). F ressources pl; fonds pi; moyens pL; actif m (bokf). S recursos pl, fondos pl, 
medios pl; activo m (bokf). 

• tillgångar och skulder E assets and liabilities. T Aktiva und Passiva, Vermögen und Schulden. F 1'actif et le 
passif S activo 

y pasivo. 

tillgänglig E accessible; available (som kan fås). T verfugbar, disponibel (om sak). F accessible, disponible. S 
accesible, disponible, tillhandahålla E provide, supply. T halten. F fournir. S proporcionar, suministrar. 

• tillhandahålla pengar E provide funds. T Geld zur Verfiigung stellen. F fournir des fonds. 

S hacer fondos. 

tillhöra E belong to. T gehören (dat.). F appartenir ä. S pertenecer a.205 
tillverkningskostnad 

tillkännage E announce, make known, notify. T bekanntmachen, ankiindigen. F annoncer, faire connaitre, 
notifier. S anunciar, hacer saber, notificar, tillkännagivande E announcement, notification, notice, intimation. T 
Ankiindigung f, Anzeige f, Bekanntmachung f. F avis m, annonce f, déclaration f S anuncio m, aviso m, 
notificaciön f 

tillmötesgå E meet, comply with. T entgegenkommen, nachkommen, entsprechen. F satisfaire, accéder ä, aller au 
devant de. S acceder a, satisfacer. • tillmötesgå en begäran E comply with a request. T eine Bitte erfullen, einer 
Bitte nachkommen. F accéder ä une demande. S acceder a una solicitud, tillmötesgående E favour, kindness. T 
Entgegenkommen n. F complaisance f, prévenance f. S complacencia f, amabilidad f tillräcklig E sufficient. T 
geniigend, hinreichend, ausreichend. F suffisant. S suficiente. 



tillstyrka E recommend, support. T befurworten. F recommander, approuver. S recomendar, aprobar, tillstånd 1 
skick E State, 

condition. T Zustand m. F état m, condition f. S estado m, condiciön f. 2 lov E permission; permit (skriftligt 
tillstånd). T Erlaubnis f, Genebmigung f; Bewilligung (av myndighet även) f. F permission f, autorisation f. S 
permiso m, licencia f, autorizaciön f. tillståndsbevis E permit, licence. T Erlaubnisscbein m, Eizenz f. F permis 
m. S licencia f, permiso m. 

tillverka E manufacture, make, produce. T berstellen, anfertigen, erzeugen. F fabriquer, produire, faire, 
manufacturer. S bacer, fabricar, manufacturar, tillverkare E manufacturer, maker. T Hersteller m, Erzeuger m. F 
fabricant m. S fabricante m. tillverkning fabrikation. E manufacture, make, production. T Herstellung f, 
Anfertigung f. Fabrikation f; Erzeugung f (om ett lands produktion även). F fabrication f, production f. S 
fabricaciön f, confecciön f. • Svensk tillverkning E Made in Sweden. T Schwediscbes Erzeugnis. F Fabrication 
suédoise. S fabricaciön sueca, tillverkningskostnad de kostnader som gäller själva tillverkningen dvs. summan 
avtillåta 
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kostnaderna för material, arbetslöner, materialomkostnader och tillverkningsomkostnader. E manufacturing cost. 
T Herstell (ungs) kosten pl. F cout de fabrication m, prix de revient (de fabrique) m. S precio de cost/e -o m. 

tillåta E allow, permit. T erlauben. F permettre. S permitir. 

tillåtelse E permission. T Erlaunis f. F permission f. S permiso m. 

tillägg E addition. T Zusatz m; Zuschlag m (till pris). F addition f, supplément m. S adiciön f, suplemento m. 
tillägga E add. T hinzufiigen. F ajouter. S anadir, agregar. 

tilläggs- E extra, supplementary, additional. T Zuschlags-, Extra-, Zusatz-. F supplémentaire, additionnel. S 
adicional, suplementario, complementario. 

tilläggsavgift E extra charge, additional fee. T Zuschlag m, Gebiihrenzuschlag m, Er-gängzungsgebiihr f. F taxe 
supplémentaire f, surtaxe f. S recargo m, derecho suplementario m. tilläggsavtal E supplementary agreement. T 
Zusatzabkommen n. F accord supplémentaire m. 

S convenio suplementario m. tillämpa använda, praktisera. E apply. T anwenden. F appliquer. S aplicar. 

tillämplig som kan tillämpas, användbar. E applicable. T anwendbar, giiltig. F applicable. S aplicable. 

tillämpning användning, bruk. E application. T Anwendung f. F application f. S aplicaciön f. timpenning E hour's 
wage. T Stundenlohn m. F paiement ä Fbeure m. S sueldo por hora. TIR (förk. för Transport International 
Marchandises par la Route) tullkonvention om internationell godstrafik för att underlätta den internationella 
tullbehandlingen, tisdag E Tuesday. T Dienstag m. F mardi m. S martes m. titelblad sida i bok där bokens titel 
står. E title-page, first page. T Titelblatt n, Titelseite f. F premiére page f. S primera pågina f. 

tjocklek E thickness, diameter; gauge (dimension); substance (på papper o.d.). T Dicke f, Stärke f. F épaisseur f. 

S grueso m, grosor m, grosura f. 

tjänst E service. T Dienst m. F service m. S servicio m.207 
transformera 

• be om en tjänst E ask (for) a favour. T einen um eine Gefälligkeit bitten. F demander un service. S pedir un 
favor a alg. 

• göra någon en tjänst E do a person a service. T jemandem einen Dienst erweisen (leisten). 

F rendre un service a qn. S bacer un favor a alg. 

• erbjuda någon sina tjänster E offer a person one's service (s). T einem seine Dienste anbieten. F offrir ses 



services ä qn. S ofrecer sus servicios a alg. 

tjänsteman E official; employee (lägre); officer (högre). T Beamte(r) (adj. böjn.) mf. F employé m, fonctionnaire 
m. S funcionario m, empleado m. 

tolerans fördragsamhet. E tolerance. T Toleranz f, Duldsamkeit f. F tolérance f. S tolerancia f. 
tolerera fördraga, finna sig i, tillåta. E tolerate. T dulden, tolerieren. F tolérer. S tolerar. 
tolka översätta. E interpret. T iibersetzen, dolmetschen. F interpréter. S interpretar. 

tonnage ett fartygs lastutrymme uttryckt i registerton. E tonnage. T Tonnage f. Tonnengehalt m, Tragfähigkeit f. 

F tonnage m. S tonelaje m. 

torsdag E Thursday. T Donnerstag m. F jeudi m. S jueves m. 

total fullständig, hel. E total. T vollständig, total. F total, entier. S total, entero. 

totalbelopp E total (amount). T Gesamtbetrag m. F total m. S importe total m, total m. totalförlust E total loss. T 
Totalverlust m, Gesamtverlust m. F perte totale f. S pérdida total f. 

totalsumma E total (amount). T Gesamtsumme f. F total m. S total m. 

totalvärde E total value, aggregate value. T Gesamtwert m. F valeur totale f. S valor total m. 

traktat fördrag, avtal. E treaty. T Traktat m, n. Vertrag m. F traité m, convention f. S tratado m, convenio m. 
transaktion uppgörelse, affärsavtal. E transaction. T Transaktion f F transaction f S transacciön f transformera 1 
förvandla E transform. T transformieren. F transformer. S transformar. 2 konvertera, omvandla E convert. T 
umwandeln, transformieren. F convertir. S convertir.transit, transito 
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transit, transito genomförsel (av varor e.d.) från ett land över ett annat till ett tredje. E transit. T Transit m, 
Durchfuhr f, Durchgang m. F transit m. S trånsito m. 

transitogods E transit goods. T Transitgut n, Durchfuhrgut n. F marchandises en (de) transit pl. S mercanclas en 
(de) trånsito pl. 

transitera föra (varor m.m.) genom ett land till ett annat. E forward in transit. T transitieren, durchfuhren. F passer 
en transit, transiter. S en viar en trånsito, transitar. 

transitohandel handel mellan två länder varvid varan resp. likviden för denna passerar ett tredje land 
(transitoland). E transit trade. T Transitgeschäft n, Durchfuhrhandel m. F commerce de transit m. S comercio de 
trånsito m. 

transmarin på eller från andra sidan havet, överhavs-. E transocean, transmarine, oversea (s). T iiberseeisch. F 
transmarin, d'outre-mer. S ultramarino, transmarino, de Ultramar. 

transocean se transmarin. 

transport 1 E transport, conveyance, carriage. T 

Transport m, Beförderung f. F transport m. S transporte m. 2 bokföringsterm som avser överföring av en summa 
från en sida till en annan. E carried forward (till nästa sida); brought forward (från föregående sida). T Vortrag m 
( från föregående sida); Ubertrag m (till nästa sida). F report (från föregående sida); ä reporter (till nästa sida). S 
transporte m. transportera 1 föra, forsla E transport, convey, carry. T transportieren, befördern. F transporter. S 
transportar. 2 bokf E bring (carry) forward. T vortragen, ubertragen. F reporter. S transportar. 

trassat den på vilken en växel är utställd. Annan benämning är växelbetalare. E drawee. T Bezogene(r) (adj.böjn.) 
fm, Trassat m. F tiré m. S librado m, girado m. 

trassent den som ställer ut en växel. Annan benämning är växelutställare. E drawer. T Aussteller m, Trassant m. F 



tireur m. S librador m, girador m. 

trassera utställa en växel (på någon). E draw. T ziehen, trassieren, ausstellen. F tirer, émettre, faire traite. S 
gir ar,209 

tullklarering 

librar. 

• trassera på någon E draw on a person. T auf jemanden trassieren (entnehmen). F tirer sur qn. 

S girar contra (a cargo de) alg. 

tratta en dragen växel som ännu ej accepterats. E draft. T Tratte f. F traite f. S giro m. triplikat i tre exemplar. E 
triplicate. T Triplikat n. F triplicata m. S triplicado m. 

tro 1 subst. E belief. T Glaube(n) m. F foi f. S fe f. 2 verb E believe, trust, tbink. T Glauben, meinen, wäbnen. F 
croire. S creer. 

• i god tro E bonafide. T in gutem Glauben, (in) bona fide, auf Treu und Glauben. F de bonne foi. S de buena fe. 
trovärdig E trustwortby. T glaubwurdig. F digne de foi. 

S fidedigno, digno de fe. 

trust sammanslutning av företag inom samma näringsgren (målsättning: marknadsdominans o. centralisering). E 
trust. T Trust m. F trust m. S trust m. 

tryck 1 press, påfrestning E pressure, strain. T Druck m. F pression f. S presiön f. 2 av bok o.d. E print, printing. 

T Druck m. F impression f. S impresiön f. 

• utöva tryck på någon E put pressure on a person. T auf 

jemanden einen Druck ausiiben. F exercer une pression sur qn. S ejercer presiön sobre alg. 

trycka 1 pressa E press. T drucken. F presser. S apretar, comprimir. 2 böcker o.d. E print. T drucken. F imprimer. 
S imprimir. 

trycksak E printed matter. T Drucksacbe f. F imprimé m. S impreso m. 

trög (marknad, börs o.d.) E dull, slack, slow. T flau. F faible, languissant. S flojo, långuido. • trög betalare E slow 
payer. T scblecbter Zabler, langsamer (flauer) Zahler m. F mauvais payeur. S mal pagador. 

tull 1 tullverket E customs. T Zollamt n. F douane f. S aduana f. 2 tullavgift E customs duty. T Zoll m, 

Zollabgabe f, Zollgebuhr f. F droits de douane pl. S derecbos de aduana pl. tulldeklaration E customs declaration 
T Zolldeklaration f, Zollinbaltserklärung f. F déclaration en douane f. S declaraciön de aduana f. 

tullfri E exempt from duty, free of duty, duty-free. T zollfrei. F en francbise, exempt de douane. S libre de 
derecbos, tullklarering tulltjänste- 

14 Handelslexikontullnederlag 
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männens tullförrättning. E customs clearance. T Verzollung f. F dédouanement m. S despacbo aduanal m. 

tullnederlag tullpliktiga varor som lagras i av tullmyndigbeterna godkänt magasin. Tullavgift beböver ej erläggas 
förrän varan förs in i landet. E bonded warebouse. T Zollniederlage f, Zollager n, Zollgutlager n. F entrepöt de 
douane m. S almacén de aduana m. 

tullpliktig E dutiable, subject to duty. T zollpflicbtig. F sujet aux droits de douane. S sujeto al pago de derecbos. 

tullsats E rate of duty, customs rate. T Zollsatz m. F tarifs douaniers pl. S tarifa aduanera f. 

tulltariff, tulltaxa förteckning över tullsatserna för olika varor. E customs tariff. T Zolltarif m. F tarif douanier m. 



S arancel de aduana m. 


tulltjänsteman E customs officer. T Zollbeamte(r) (adj.böjn) mf. F douanier m. S aduanero m, empleado de 
aduanas m. 

tullunion sammanslutning av två eller flera länder som sinsemellan avskaffar sina tullar samtidigt som en 
gemensam tulltaxa gentemot andra länder 

tillämpas, t. ex. EFTA, EEC, Gomecon, EAFTA m.fl. E customs union. T Zollunion f. F union douaniére f. S 
union aduanera f. 

tum längdmått, omkring 2,5 cm, betecknas E inch. T Zoll m. F pouce m. S pulgada f. 

tunna E barrel, cask. T Tonne f. Fass n. F tonneau m. S tonel m, cuba f; barril m (fat); pipa f (för vin). 

tur 1 lycka E luck. T Gliick n. F chance f. S suerte f, éxito m. 2 ordning E turn. T Reibe f. F tour m. S turno m. 

• i tur och ordning E in turn. T nach der Reihenfolge. F ä son tour. S en su debido orden, a su turno. 

• tur och returbiljett E return ticket. T Riickfahrkarte f. F billet aller et retour m. S billete de ida y vuelta m. 
tveka E hesitate. T zögern, zaudern. F hésiter. S vacilar. 

tvekan E hesitation. T Zögern n, Zaudern n, Unschliissigkeit f. F hésitation f. S vacilaciön f. tvinga E force, 
compel, oblige (svagare). T zwingen. F forcer. S obligar, forzar, tvist E dispute, controversy, difference. T Zwist 
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täckning 

Streitigkeit f. F désaccord m, litige m, différend m. S controversia f, disputa f, litigio m. tvista E dispute. T 
streiten (iiber etwas (ack.)). F se disputer, étre en litige. S disputar, querellarse. 

tvivel E doubt. T Zweifel m. F doute m. S duda f. 

• det råder inget tvivel om att E there is no doubt that. 

T es besteht kein Zweifel, dass. F il ne fait aucun doute que. S no hay duda que. 

• utan tvivel E no doubt, doubtless, undoubtedly. T ohne Zweifel, zweifellos. F sans aucun doute. 

S sin duda, indudablemente, tvivla på E doubt, have doubt of, be doubtful about. T an etwas zweifeln, 
bezweifeln. F douter de. S dudar de. 

tvungen, vara tvungen att E be forced to, have to, be compelled to, be obliged to. T zu etwas gezwungen sein. F 
étre forcé (obligé) de. S estar obligado (forzado) a. 

tvång E compulsion. T Zwang m. F contrainte f. S coacciön f, compulsiön f. 

tvångsförsäljning E forced (compulsory) sale. T Zwangsverkauf m. F vente forcée f. S venta forzosa f. 
tyckas E seem, appear. T scheinen. F paraitre. S parecer. 

tydlig E plain, clear (lätt att tyda); obvious, evident (uppenbar). T deutlich; offenbar (påtaglig); selbstverständlich 
(självklar). F clair, distinct; évident (påtaglig). S claro. 

typ 1 förebild E type, model. T Typ m. F type m, modéle m. S tipo m, modelo m. 2 bokstav E type. T Type f. F 
caractére m. S tipo m. 

tysk E German. T deutsch. F allemand, d'Allemagne. S alemån. 

tyst E silent, still, quiet. T still, schweigend, ruhig. F silencieux. S quieto, tåcito, silencioso. • tyst 
överenskommelse E tacit agreement. T ein stillschweigendes Ubereinkommen n. F accord tacite m. S acuerdo 
tåcito m. 

tyvärr E unfortunately; I am sorry. T leider. F malheureusement. S por desgracia, desgraciadamente. 



tålamod E patience. T Geduld f. 

F patience f. S paciencia f. 

V 

täcka E cover. T decken. F couvrir. S cubrir, täckning E cover, provision, protection. T Deckung f.tänka 
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F couverture f. S garantia f, seguridad f, fianza f. 

• utan täckning E unsecured, short of funds. T ungedeckt, ohne genugende Deckung. F ä découvert. S en (al) 
descubierto, sin provision de fondos. 

• skaffa täckning för E procure cover for. T das konto auffiillen, Mittel (Kapital) besorgen. F se procurer des 
fonds pour. 

S proveerse de fondos para. 

• cbeck utan täckning E uncovered 

cbeque. T ungedeckter Scbeck m. F cbéque ä découvert m. S cheque descubierto m. tänka 1 E tbink. T denken. F 
penser. S pensar. 2 ämna E be going to, intend to. T beabsicbtigen. F avoir fintention de. S tener la intenciön de. 

tänkbar E tbinkable, conceivable, imaginable. T denkbar. F pensable, possible. S imaginable, concebible. 213 

underkasta 

U 

ultimo sista dagen i månaden, den sista; under tiden från den 21 till månadens slut. E last day of tbe month, end 
of tbe montb. T Ultimo m. F fin courant. S fin de mes. 

• ultimo maj E at tbe end of May. T Ultimo (Ende) Mai. F fin mai. S a liltimos (fines) de mayo. 
undantag E exception. T Ausnahme f. F exception f. S excepciön f. 

• med undantag av E witb tbe exception of, except for. T mit Ausnahme von. F ä 1'exception de, sauf, excepté. S 
con excepciön de, excepciön hecha de, salvo, excepto. 

undantagsvis E exceptionally. T ausnahmsweise. F exceptionnellement. S por excepciön, excepcionalmente. 
underbjuda E underbid. T unterbieten. F offrir ä un prix plus bas, demander moins que. S cotizar menos que. 
undergå genomgå, utstå. E undergo, go through, suffer. T erfahren, erleiden, unterziehen 
(t.ex. en kontroll). F subir. S sufrir. 

underhandla E negotiate. T unterhandeln, verhandeln. F négocier. S negociar. 

• underhandla om E negotiate for (about). T iiber etwas unterhandeln. F négocier. S negociar. 

underhandlare E negotiator. T Unterhändler m. F négociateur m. S negociador m. underhandling E negotiation. T 
Unterhandlung f, Verhandlung f. F négociation f, pourparlers pl. S negociaciön f. underhåll E maintenance, 
upkeep. T Instandhaltung f, Unterhalt m. F entretien m. S mantenimiento m. underhållskostnader E maintenance 
costs. T Unterhaltungskosten pl. F frais de maintien pl. S gastos de mantenimiento (conservaciön) pl. 

underkasta E submit, subject. T unterwerfen, unterziehen. F soumettre. S someter. 

• underkasta sig ett beslut E submit to a decision. T sich einemunderkurs 
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Beschluss unterwerfen. F se soumettre ä une décision. S someterse a una decisiön. 

underkurs 1 värdepapperskurs som understiger pari eller det nominella värdet. 2 sådant pris, lägre än gällande 



dagspris, som av olika orsaker betalas för ett värdepapper (t.ex. vid nyemission). E below par, loss in excbange. 
T unter Pari. F au-dessous du pair. S bajo par. 

underlåta försumma, låta bli (att göra). E neglect, fail, omit. T etwas unterlassen. F négliger, omettre, manquer. S 
omitir, dej ar de. 

underlåtenhet försummelse. E omission. T Versäumnis n. F omission f, négligence f. S omisiön f, falta f, 
negligencia f. 

underlägsen E inferior. T unterlegen; minderwertig (mindervärdig). F inférieur (ä qn, qc). S inferior. 
underlätta E facilitate, make easy.T erleichtern. F faciliter. S facilitar. 

underordnad E subordinate, secondary. T untergeordnet. F subordonné. S subordinado, inferior. 
underrätta E inform, advise, let 

know. T unterrichten, benachrichtigen, informieren. F informer, aviser. S informar, avisar. 

• hålla någon underrättad om E keep somebody informed of. T einen iiber etwas unterrichtet halten. F tenir qn au 
courant de. S tener alguno al corriente de. 

underrättelse E information (ej i pL), news (sing.). T Nachricht f. F nouvelle f. S noticia f. 
underskott brist. E deficit. T Defizit n, Verlust m. F déficit m. S déficit m. 
underskrift E signature. T Unterschrift f. F signature f. S firma f. 

underskriva E sign. T unterschreiben. F souscrire. S subscribir; firmar, understiga E be below (med = by). T 
weniger sein als, geringer sein als. F étre au-dessous de. S ser inferior a. 

understryka 1 konkr. stryka under E underline. T unterstreichen. F souligner. S subrayar, 2 bildl. E emphasize. T 
hervorheben. F souligner, insister sur. S subrayar, recalcar. 

undersöka E examine, inspect; investigate (något abstrakt).215 

uppdrag 

T untersuchen, priifen. F examiner, vérifier, faire Texamen de. S examinar, inspeccionar. 

undersökning E examination, inspection, investigation. T Untersuchung f, Priifung f. F examen m, vérification f, 
recherche f. S examen m, revision f, inspecciön f, investigaciön f. 

underteckna E sign. T unterschreiben, unterzeichnen. F signer, souscrire. S firmar, su(b)scribir. 

undertecknad (subst) E I the undersigned. T Unterzeichnete(r) m/f. F je, soussigné. S el que firma, el infrascrito. 

undertecknare E signer, signatory. T Unterzeichner m. F signataire m. S firmante m, signatario m. 

undervikt E shortage of weight, deficiency, loss in weight. T Untergewicht n, Mindergewicht n. F manque de 
poids m. S falta de peso f. 

undervärdera E underestimate, undervalue. T unterschätzen, unterbewerten. F sous-évaluer, estimer au-dessous 
de la valeur. S subestimar, restar importancia a. 

undgå E escape. T entgehen 

(dat). F échapper ä. S escapar de. 

undvika E avoid. T vermeiden. F éviter. S evitar. 

ungefär E about, approximately. T ungefähr, etwa. F environ, ä peu prés. S aproximadamente, alrededor de, mås 
o menos. 

ungefärlig E approximate. T ungefähr. F approximatif. S aproximado. 



uppbära (pengar) E collect, cash. T einnehmen, einkassieren. F encaisser, recouvrer. S cobrar, recaudar, percibir. 

uppbörd upptagande av skatter m.m. E collection. T Einbebung f. F recette f. S cobranza f. recaudaciön f. 

uppdrag E commission; order, instruction. T Auftrag m. F ordre m, mission f, commission f. S encargo m, 
comisiön f, pedido m, orden f. 

• på uppdrag av E at tbe request of, by order of. T im Auftrage (gen.). F de la part de. S de parte de. 

• ge någon i uppdrag att E instruct a person to. T einen beauftragen etwas zu tun. F charger qn 
de qc, donner ä qn 1'ordre de. S encargar (encomendar) u/c a alg, dar orden a alg de. 

• uträtta ett uppdrag E carry outuppdragsgivare 
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a commission (assignment). T einen Auftrag ausfiibren. F exécuter un ordre, accomplir une mission. S ejecutar 
una orden, cumplir una misiön. 

uppdragsgivare E principal, customer. T Auftraggeber m. F commettant m, mandant m. S comprador m, cliente 
m. 

uppfinna E invent. T erfinden. F inventer. S inventar, uppfinning E invention. T Erfindung f. F invention f. S 
invento m. 

uppfylla 1 fullgöra E fulfil. T erfiillen. F remplir, accomplir. S cumplir. 2 önskningar F comply witb, meet. T 
erfiillen. F satisfaire. S satisfacer, cumplir. 

• uppfylla ett villkor E comply witb a condition. T eine Bedingung erfiillen. F remplir une condition. S cumplir 
una condiciön. 

uppgift 1 meddelande E statement (över = as to); information (om = about). T Angabe f, Mitteilung f, Auskunft f. 
F indication f, information f, renseignement m. S informe m, informaciön f. 2 åliggande E task. T Aufgabe f. F 
täcbe f. S tarea f. 

uppfattning åsikt. E idea, opinion, view. T Auffassung f. 

F idée f, opinion f. S idea f, opinion f. 

uppgå till E amount to, total. T betragen. F monter ä, s'elever ä. S ascender (llegar, elevarse) a. uppgående till E 
amounting to. T ... in Höbe von ... F (se) montant ä. S que sube (asciende, se eleva) a. uppgörelse E agreement, 
arrangement, settlement. T Ubereinkommen n, Vereinbarung f, Abmachung f, Vergleich m. F réglement 
(betalning) m, arrangement m. S acuerdo m, convenio m, ajuste m, arreglo m. uppbäva avskaffa, göra ogiltig E 
cancel. T aufheben, ungiiltig erklären. F abolir, annuler. S anular, abolir. 

• uppbäva en överenskommelse 

E cancel an agreement. T ein Abkommen aufbeben (widerrufen). F révoquer (annuler) une convention. S revocar 
(anular, rescindir) un convenio, uppböra E cease, stop; discontinue (även om affär). T aufbören, einstellen. F 
cesser (de), se terminer, finir. S cesar, dejar (de). 

• upphöra att gälla E cease to be valid. T ausser Kraft treten. 

F cesser d'étre applicable.217 

uppmärksamhet 

S quedar sin efecto, upphörande E cessation, discontinuance, stoppage. T Aufbören n. Ende n. F fin f, cessation f, 
suspension f S fin m, cesaciön f, suspenciön f 

• på grund av affärens upphörande E on account of tbe discontinuance of tbe business. T wegen Aufgabe des 
Geschäfts. F pour cause de cessation de fentreprise. S por cesaciön del negocio. 



uppköp E purchase. T Ankauf m, Aufkauf m. F achat m. S compra f. 
upplaga alla på samma gång tryckta exemplar av en bok, tidning 

m.m. E edition. T Ausgabe f, Auflage f. F édition f. S ediciön f. upplysning E information (sing.). T Auskunft f. F 
renseignement m, information f. S informe m, informaciön f. 

• begära upplysningar E ask for information. T Auskunft begebren. F demander des renseignements. S exigir 
informes. 

• lämna upplysningar E furnish information. T Auskunft erteilen. F fournir des renseignements. S dar informes, 
upplysningsbyrå E inquiry 

Office, intelligence bureau. A commercial agency. T Auskunftsbiiro n, Auskunftei f. F bureau de renseignements 
m. S oficina de informes f. upplösa E dissolve. T auflösen. F dissoudre. S disolver. 

upplösning E dissolution. T Auflösung f. F dissolution f. S disoluciön f. 

uppmana E ask, request, urge. T auffordern. F inviter, recommander. S recomendar, exbortar. 

uppmuntra E encourage. T ermutigen, unterstutzen. F encourager (qn ä faire qc). S animar. 

uppmärksam E attentive. T aufmerksam. F attentif. S atento. 

• göra någon uppmärksam på E draw (call, direct) a persons attention to. T einen auf etwas aufmerksam macben. 
F attirer 1'attention de qn sur qc. S llamar la atencion de alg sobre u/c. 

uppmärksamhet E attention. T Aufmerksamkeit f. F attention f. S atencion f. 

• ägna uppmärksamhet åt E pay attention to. T etwas (dat.) Aufmerksamkeit schenken (widmen). F faire attention 
ä. S atender a, prestar atencion a.uppmärksamma 
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uppmärksamma E note, take note of. T etwas bemerken. F prendre note de. S tomar nota de. 
uppnå E reach, attain. T erreichen. F atteindre. S obtener, alcanzar, llegar a. 

• uppnå ett mål E attain one's end. T einen Zweck erreichen, ein Ziel erreichen. F atteindre un but. S alcanzar un 
fin. 

upprepa E repeat. T wiederholen. F répéter. S repetir, reiterar, uppräkna E enumerate. T aufzählen. F énumérer. S 
enumerar. 

upprätthålla bevara, hålla vid makt. E uphold, maintain. T aufrechterhalten. F maintenir. S mantener. 

uppskatta 1 sätta värde på E appreciate. T schätzen. F apprécier. S apreciar. 2 beräkna E estimate, value. T 
schätzen. F estimer, évaluer. S apreciar, evaluar, estimar. 

• uppskattat värde E estimated value. T geschätzter Wert m. F valeur estimative f. S valor estimativo m. 
uppskattning E appreciation. T Schätzung f. F appréciation f. S aprecio m, estima f. 

uppskjuta E postpone, adjourn, put off. T verschieben, aufschieben, vertagen. F ajourner, remettre, différer. S 
diferir, aplazar, uppskov E delay (dröjsmål); respite (anstånd). T Aufschub m; Frist f (anstånd),Verzögerung f. F 
ajournement m, prolongation f; délai m (anstånd) sursis m (anstånd). S demora f (dröjsmål) plazo m; 
prolongaciön f (frist). • bevilja uppskov E grant a delay. T eine Frist gewähren. F accorder un délai. S conceder 
un plazo. 

uppstå E arise. T entstehen. F se produire. S producirse, uppslag förslag. E suggestion, idea. T Idee f, Anregung f. 
F idée f, impulsion f. S idea f, sugerencia f. 

uppsäga E give notice; call in (om fordran); cancel (om avtal). T kiindigen. F donner congé ä; dénoncer (om 
fordran); résilier, se dédire de (om avtal). S despedir; exigir el pago (om fordran); rescindir anular (om avtal). 



uppsägbar E terminable. T kiindbar. F résiliable; remboursable apres avis (om pengar). S reembolsable (om 
pengar); rescindible, anulable219 

uppvisande 

(om kontrakt), uppsägning E notice. T Kiindigung f. F congé m; préavis m (lån); résiliation f (kontrakt). S 
despido m, anulaciön f; aviso m (lån od.); rescision f (avtal). • med 6 månaders uppsägning E with 6 montbs' 
notice. T mit secbsmonatlicber Kiindigung. F avec six mois d'avis. S con seis meses de aviso, uppsägningslån lån 
som förfaller till betalning efter viss tids uppsägning. E loan at notice. T kiindbares Darleben n. F prét ä terme m. 
S préstamo a plazo m. uppsägningstid tidsfrist mellan tidpunkten för uppsägningen och tidpunkten för avtalets 
upphörande. E term of notice. T Kiindigungsfrist f. F terme de délai m, terme de congé m. S plazo m. 

uppsättning E set (sats, serie), collection. T Satz m (sats); Garnitur f (sammanhörande delar). F assortiment m; 
fourniture f (tillbehör). S surtido m (sortering); accesorios pi (tillbehör). 

upptaga, upptaga lån E raise a loan. T einen Anleihe machen (aufnehmen). F contracter un emprunt. S hacer un 
empréstito. 

• upptaga till delägare E take into partnership. T als Teilhaber aufnehmen. F prendre comme associé. S admitir 
como socio. 

• upptaga i räkning E put to account. T in einer Rechnung auffiihren. F porter en compte. S llevar en cuenta, 
upptagen E busy, engaged, occupied. T beschäftigt. F occupé. S ocupado, upptäcka E discover; detect (komma på 
fel); find (out) (komma underfund med). 

T entdecken. F découvrir; inventer (uppfinna). S descubrir. 

uppvisa E show, exhibit; present (framvisa). T aufweisen; vorzeigen (framvisa). F montrer, présenter. S mostrar, 
presentar. 

• uppvisa till betalning E present for payment. T zur Zahlung vorzeigen. F présenter au paiement. S presentar al 
pago, uppvisande E showing, exhibition, presentation, T Vorzeigung f, Vorlegung f. F présentation f, production 
m. S 

S presentaciön f. 

• vid uppvisandet E on presentation, at sight, on demand. T bei Sicht f. bei Vorzeigung (Vorkommen, 
Präsentation) (om växel). F ä la présentation, ä vue. S a la presentaciön, al presentar.uppväga 
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uppväga (bildl.) E compensate for. T aufwiegen. F compenser. S compensar. 

uraktlåta underlåta, försumma. E omit, neglect, fail. T unterlassen, versäumen, ausser acht lassen. F omettre, 
négliger, manquer. S omitir. 

uraktlåtenhet underlåtenhet, försummelse. E neglect, omission, failure. T Versäumnis f, Unterlassung f. F 
omission f, négligence f, manque m. S falta f, omisiön f. 

ursprung upphov. E origin. T Ursprung m. F origine f. S origen m. 

ursprunglig som fanns i början, tidigaste, första. E original. T urspriinglich. F original. S original. 

ursprungsbeteckning E mark (designation) of origin. T Ursprungsbezeichung f. F marque d'origine f. S 
indicaciön de origen f. 

ursprungsbevis E certificate of origin. T Ursprungszeugnis n. F certificat d'origine m. S certificado de origen m. 

ursprungsland E country of origin. T Ursprungsland n. F pays d'origine m. S pals de origen m. 

ursäkt E excuse, apology. T Entschuldigung f, Verzeihung f. F excuse f. S excusa f, disculpa f, perdön m. 



• be om ursäkt E apologize (to a person), beg a person to excuse. T sich entschuldigen, um Entschuldigung bitten. 
E demander pardon, faire des excuses. S pedir perdön, pedir disculpas. 

ursäkta E excuse, pardon. T entschuldigen, verzeihen. E excuser (qn de qc.), pardonner (qc ä qn). S excusar, 
disculpar, perdonar, dispensar. 

urval E choice, assortment, selection. T Auswahl f. E assortiment m, sélection f, choix m. S surtido m, selecciön 
f. 

usance, usans handelskutym, handelsbruk. E usage, commercial custom. T Usance f, Brauch m. E usance f. S uso 
comercial m. 

utarbeta (planer, förslag) E work out, prepare, draw up. T ausarbeiten. E préparer, élaborer. S preparar, elaborar. 

utbetala E pay out, disburse. T ausbezahlen. E payer, verser, débourser. S pagar. 

utbetalning E payment, disbursement. T Aus (be) Zahlung221 

utestående fordringar 

f. E paiement m, versement m. S pago m. 

utbjuda E offer, offer for sale. T anbieten, ausbieten, offerieren. E offrir, mettre en vente. S ofrecer, poner en (a 
la) venta, utbyte 1 utväxling E exchange. T Tausch m, Austausch m, Umtausch m. E échange m. S cambio m, 
intercambio m, trueque m. 2 avkastning E gain, profit, revenue, yield, result. T Ausbeute f, Ertrag m. E 
rendement m. S provecho m, beneficio m. 

• ge i utbyte E give in exchange. T in Tausch geben. E donner en échange. S dar en cambio utdela 1 allm. E 
distribute. 

T austeilen, verteilen. E distribuer. S distribuir. 2 om aktier E pay a dividend. T Dividende bringen. E payer un 
dividende. S dar dividendo, utdelning 1 E distribution. T Austeilung f, Verteilung f, Ertrag m. E distribution f. S 
distribuciön f. 2 på aktier o.d. E dividend. T Dividende f. E dividende m. S dividendo m. utdrag E extract, 
excerpt, abstract. T Auszug m. E extrait m. S extracto m. 

• protokollsutdrag E extract from the records. T Auszug aus dem 
Protokoll. E extrait du procés-verbal. S extracto de las actas. 

utebliva E fail to arrive, fail to appear, not turn up. T ausbleiben wegbleiben. E faire défaut, ne pas arriver, ne pas 
se présenter. S no venir, faltar, no aparecer. 

utebliven accept E non-acceptance. T Nichtannahme f. E non-acceptation f. S falta de aceptaciön f. 

• utebliven betalning E nonpayment. T Nichtzahlung f. E non-paiement m, défaut de paiement m. S falta de pago 
f, rehuso del pago m. 

utelämna E omit, leave out. T auslassen, weglassen. E omettre. S omitir. 
utelämnande, utelämning E 

omission, leaving out. T Auslassung f. E omission f. S omisiön f. 

utesluta E exclude, eliminate. T ausschliessen, auslassen. E exclure, supprimer, éliminer. S excluir, eliminar, 
suprimir. 

utestående fordringar E 

outstanding debts (claims). T Aussenstände pl, ausstehende Eorderungen pl. E créances ä recouvrer pl, créances 
pl. S pagos vencidos pl, cuentas a cobrar pl.utfärda 
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• ha pengar utestående E have money to claim. T Geld ausstehen haben. E avoir des créances ä recouvrer. S tener 



deudas activas. 


utfärda kungöra, offentliggöra. E issue, make out. T ausstellen, ausfertigen. F délivrer, publier. S extender, dictar, 
utföra E carry out, execute. T ausfiihren. F exécuter, effectuer. S ejecutar, efectuar, llevar a cabo; cumplir 
(uppdrag). 

• utföra en order E execute an order. T einen Auftrag ausfiibren. 

F exécuter un ordre. S ejecutar im pedido. 

utförande 1 verkställande. E execution, carrying out, performance. T Aufubrung f. F exécution f S ejecuciön f, 
realizaciön f 2 arbetsresultat E workmansbip T Ausfiibrung f F fabrication f S ejecuciön f utförlig E full, 
detailed. T ausfubrlich. F détaillé. S detallado. 

utförsäljning slutförsäljning E clearance sale, selling off T Ausverkauf m, Abverkauf m. F solde m. S venta total 
f. utgift E expense. T Ausgabe f F dépense f, frais pl. S gasto (s) m (pl). 

utgiva publicera. E issue, publish. T berausgeben, veröffentlicben. F éditer, publier. S publicar, editar, utgå 1 gå 
till ända, utlöpa. E expire, come to an end. T ablaufen, zu Ende geben. F expirer. S expirar. 2 utbetalas E be paid 
(out). T ausgezablt werden. F étre payé. S ser pagadero. 

utjämna ett konto E balance an account. T ein Konto ausgleicben (saldieren). F balancer un compte. S saldar 
(liquidar) una cuenta. • till utjämning av Er faktura E in settlement of your invoice. T zum Ausgleich Ihrer 
Faktura. F en réglement de votre facture. S por saldo de su factura. 

utkast plan, skiss. E draft, outline. T Entwurf m. F brouillon m, plan m. S borrador m, esquema m, plan m. 
utlandet E abroad, foreign countries. T das Ausland. F fétranger m. S el extranjero. 

utlåningsränta E interest on a loan. T Darlebenszins m. F intérét m, loyer de fargent m. S interés de préstamo m. 

utlåtande omdöme. E opinion, report. T Gutacbten n. F avis m,223 

utskriva 

rapport m, déclaration f S parecer m, opinion f. • expertutlåtande E verdict. T Sachverständigengutacbten n. F 
rapport d'expertise m. S dictamen m. utlägg utgift, omkostnad. E disbursement, outlay, expenses. T Auslage f. F 
débours pl. S desembolsos pl. utländsk E foreign. T ausländisch. F étranger. S extranjero. 

utlöpa (om tid) gå till ända. E expire. T ablaufen. F expirer, venir å écbéance. S expirar, utmärkande E 
cbaracteristic. T bezeicbnend. F caractéristique. S caracterlstico. 

utmärkt E excellent, first-rate, splendid. T ausgezeicbnet, vorziiglicb. F excellent. S excelente. 

utnyttja E exploit, make use of. T ausnutzen, ausniitzen. F profiter de, exploiter S aprovecbar, explotar. 

utnämna E appoint. T ernennen. F nommer. S nombrar, utnämning E appointment. T Ernennung f F nomination 
f S nombramiento m. utomlands E abroad. T im Auslande. F å fétranger. S en 

el extranjero. 

utomordentlig E exceptional, extraordinary. T aussergewöbn-licb. F exceptionnel, extraordinaire. S excepcional, 
extraordinario. 

utreda undersöka. E inquire into, investigate. T untersucben. F enquéter. S estudiar, examinar, utredning 
undersökning. E investigation, inquiry. T Untersucbung f, Klarlegung f. F enquéte f. S estudio m, examen m. 

utrikeshandel E foreign trade. T Aussenhandel m. F commerce extérieur m. S comercio exteriör m. 

utrymme E space, room. T Platz m, Raum m, Ausmass n. F espace m, place f. S espacio m. utsikt E prospect, 
chance. T Aussicht f F perspective m, chance f. S perspectivas pl. 

utskottsvaror varor som på grund av fabrikationsfel eller av annan orsak ej fått avsedd kvalité eller önskat 



utförande. E damaged goods. T Ausschusswaren pl. F marchandises de rebut pl. S géneros de ocasiön pl. 
utskriva E make out, write out. T ausschreiben. F rédiger, dresser. S redactar, otorgar,utsträckning 
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extender. 

utsträckning, i stor utsträckning E to a great extent. T in grossem Umfang, in bobem Grade. F ä un degré 
éminent. S en alto grado, utställa 1 varor E exbibit, display. T ausstellen. F exposer. S exponer. 2 växel E draw, 
make out. T zieben, ausstellen. F tirer. S librar, girar, utställare 1 av varor E exbibitor. T Aussteller m. F exposant 
m. S expositor m. 2 av växel E drawer. T Aussteller m. F tireur m. S librador m, girante m. 

utställning E exbibition, sbow. T Ausstellung f. F exposition f. S exposiciön f. 

utsåld E sold out, out of stock. T ausverkauft F épuisé, vendu. S vendido. 

uttrycka E express. T ausdriicken, aussprecben. F exprimer, dire. S expresar, uttrycklig E express. T ausdrucklich. 
F exprés. S expreso, utträda ur en firma E retire (witbdraw) from a firm. T aus einer Firma austret. F se retirer 
d'une maison en. S retirarse de una casa. 

utvald E selected, select. T auserwäblt, auserlesen, ausgewäblt. F cboisi. S selecto, utveckla E develop. T 
entwickeln, entfalten. F développer, progresser. S desarrollar, desenvolver. 

utveckling E development. T Entwick(e)lung f. F développement m, progrés m. S desarrollo m, progreso m. 

utvidga E extend, enlarge, expand. T erweitern, vergrössern, ausdebnen, ausweiten. F agrandir, élargir. S 
agrandar, ampliar, extender. 

utvisa E indicate, sbow. T ausweisen, aufweisen. F accuser, présenter. S mostrar, arrojar. • utvisa en brist E sbow 
a deficit. T einen Mangel (Defekt) aufweisen. F accuser un déficit. S arrojar un déficit, utvälja E select, cboose. T 
auswäblen. F cboisir. S seleccionar. 

utväxla E exchange. T auswecbseln. F écbanger. S cambiar. 

utöva E exercise, practise. T ausuben. F exercer, pratiquer. S ejercer. 225 

värdig 

V 

vagn E car, carriage; truck, wag (g) on (öppen godsvagn). T Wagen m, Waggon (järnvägsvagn) m. F voiture f, 
wagon (järnvägsvagn) m. S vagön m. 

val E choice, selection. T Wabl f. F cboix m. S elecciön f, selecciön f. 

valfri E optional. T wablfrei, fakultativ. F facultatif, au cboix. S facultativo, a elecciön. 

valfrihet E option. T Wablfreibeit f. F liberté du cboix f. S opciön f. 

valuta 1 ett lands betalningsmedel E currency. T Wäbrung f. Valuta f. F monnaie f. S moneda f. 2 värde E value. 
T Wert m. F valeur f. S valor m. 

• i svensk valuta E in Swedish currency. T in schwediscber Wäbrung. F en monnaie suédoise. S en moneda 
sueca. 

• utländska valutor utländska mynt och sedlar, fordningar i utländska myntslag, t.ex. utländska växlar och 
obligationer samt tillgodohavanden i utländska banker. 

E foreign exchange. T Devisen pl. 

15 Handelslexikon 

F devises étrangéres pl. S divisas extranjeras pl. valutakurs se växelkurs valutamarknad utbud och efterfrågan på 



valuta. E foreign exchange market. T Devisenmarkt m. F marché des changes m. S mercado de divisas m. 

van E experienced, skilled. T gewohnt; gewandt (rutinerad). F habitué; expérimenté (erfaren). S experto 
(erfaren). 

• vara van vid E be used to, be accustomed to. T an etwas gewobnt sein. F étre accoutumé ä. S estar 
acostumbrado a. 

vana E babit, custom, practice. T Gewobnbeit f. F babitude f. S costumbre f, bäbito m. 

vanlig 1 bruklig E usual. T iiblicb. F usuel, babituel. S usual. 2 vanligen förekommande E common, ordinary. T 
allgemein, gewöbnlicb. F ordinaire. S ordinario. 

• på vanliga villkor E on tbe usual terms. T zu den iiblicben Bedingungen. F aux conditions babituelles. S en las 
condicionessvara 
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acostumbradas. • på vanligt sätt, som vanligt E as usual. T wie gewöbnlicb, in der iiblicben Weise. F comme 
d'babitude. S como de costumbre. 

vara E article, goods; ware (i sammansättningar); wares (koll.); mercbandise (koll. sing.); commodity 
(nyttovara). T Ware f. Artikel m. F marcbandise f, article m; denrée f (livsmedel). S mercancia f, artlculo m, 
género m, mercaderla f. 

varaktig E lasting, enduring; durable (bållbar). T dauerbaft (bållbar); dauernd. F durable, de longue durée. S 
durable, duradero. 

varaktighet E duration (tid); durability (hållbarhet). T Dauer f (tid); Dauerhaftigkeit f (hållbarhet). F durée f. S 
duraciön f. 

vardag E weekday. T Wochentag m. F jour ouvrable m. S dia laborable m, dia de trabajo m. 
variera växla, skifta, förändra. E vary. T variieren, wechseln. F varier. S variar, cambiar. 
varna E warn. T warnen. F avertir, prévenir, mettre en garde. S advertir, prevenir. 

• varna någon för något E warn a person against a thing. T einen vor etwas (dat.) warnen. F mettre qn en garde 
contre qc. S prevenir a alg de u/c. 

varning E warning, caution. T Warnung f. F avertissement m, avis m. S advertencia f. 

varsam försiktig. E cautious, careful. T behutsam, vorsichtig. F prudent, précautionneux. S cuidadoso; cauteloso, 
varsamhet E caution. T Behutsamkeit f, Vorsicht f. F précaution (s) f. S cuidado m, precautiön f. 

varubörs internationell specialbörs för vissa varugrupper (t.ex. bomull, metaller, kaffe m.m.). E produce 
exchange. T Warenbörse f. F bourse de commerce f. S bolsa de comercio f. 

varuhus E department store. T Warenhaus n. F magasin m, magasin de nouveautés m. S almacén m, grandes 
almacenes pl. 

varulager E stock of goods. T Warenlager n. F stock de marchandises m. S depösito de mercanclas m. 
varumärke beteckning eller kännetecken som företagare använder för sina varor för att227 
verksamhetsår 

särskilja dem från konkurrenternas. Varumärket kan i Sverige registreras hos Kungl. Patent- och 
Registreringsverket för att förhindra missbruk. E trade mark. T Warenzeichen n, Schutzmarke f. F marque de 
fabrique f. S marca de fåbrica f. 

varuparti E parcel (lot) of goods. T Warenposten m, Warenpartie f. F lot de marchandises m. S lote de 
marcanclas m. 



varuslag E line of goods. T Warengattung f, Warensorte f. F genre de marchandises m. S clase de mercancias f. 
vecka E week. T Woche f. F semaine f. S semana f. 

vecko- E weekly. T wöchentlich, Wochen-. F hebdomadaire. S semanal. 

vederbörande den det gäller. E tbe proper person, tbe party concerned. T der Betreffende. F Fintéressé. S el 
interesado. • vederbörande myndigbeter E tbe competent autborities. T die zuständigen Bebörden pl. F les 
autorités intéressées pl. S las autoridades competentes pl. 

vederbörlig passande, lämplig, riktig. E due, proper. T gebörig, gebiibrend, vorscbriftsmässig. F du, compétent, 

convenable. S conveniente, debido, competente. • i vederbörlig ordning E in due course.T in geböriger 
Reibenfolge. F dans Fordre voulu. S en su debido orden. 

vederbörligen så som det bör ske. E in due form, duly. T ordnungsgemäss. F dument, réguliérement. S 
debidamente, en debida forma, vederhäftig tillförlitlig. E reliable, trustworthy. T zuverlässig. F sur, valable. S 
seguro, formai. 

verifiera bestyrka, bekräfta, E verify, voucb. T beglaubigen, verifizieren, beurkunden. F vérifier. S verificar, 
verifikation bilaga till räkenskaper som bestyrker att varje post är riktigt bokförd. E voucher, receipt. T Beleg m. 
F piéce justificative f, piéce ä Fappui f. S comprobante m. 

verkan E effect. T Wirkung f. F effet m. S efecto m. 

verkligen E actually, really. T wirklicb. F en effet. S en efecto, realmente, verksambet E activity. T Tätigkeit f. F 
activité f. S actividad f. 

verksambetsår E businessverkställa 
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(financial) year. T Bericbtsjabr n, Tätigkeitsjabr n. F année d'exercice f. S ejercicio m, ano econömico m. 

verkställa E execute, carry out, perform. T ausfiibren, vollziehen. F exécuter, effectuer. S ejecutar, efectuar, 
bacer. 

• verkställa betalning E make payment. T Zablung leisten. F effectuer un paiement. S efectuar un pago. 
verkställande direktör E 

managing director. T (geschäftsfubrender) Direktor m. F (directeur) gérant m, administrateur m. S director 
gerente m. 

veta E know. T wissen. F savoir. S saber. 

• få veta E learn, be informed. T erfahren. F apprendre. 

S aprender. 

vetenskap E Science. T Wissenscbaft f. F Science f. S ciencia f. 
vetenskaplig E scientific. T wissenscbaftlicb. F scientifique. S cientlfico. 

vetskap E knowledge. T Wissen n. F connaissance f. S conocimiento m. via genom, över, (på vägen) förbi. E via, 
by, by way of. T 

uber, via. F via, par. S por, via, por (la) via de. vice ställföreträdande. E vice, deputy. T Vize-. F vice, adjoint. S 
vice-, suplente. 

• vice ordförande E vice-president. T zweite (r) Vorsitzende (r) m.f. F vice-président m. S vicepresidente m. 
vice versa omvänd ordning, omvänt, tvärtom. E vice versa. T vice versa. F vice versa. S viceversa. 

vidare ytterligare. E furtber. T weiter. F de plus, autre, nouveau. S otro, nuevo. 



• tills vidare E until further notice. T bis auf weiteres (förk. b.a.w.)- F jusqu'ä nouvel avis. S por lo pronto. 

• och så vidare E and so on, etc. T und so weiter (förk. usw.). 

E ainsi de suite. S etcétera (förk. etc.), y asi sucesivamente, vidarebefordra E forward, send on, reship. T 
weiterbefördern. E réexpédier. S reexpedir. 

• för vidarebefordran till E to be forwarded to. T zur Weiterbeförderung an (nach). E pour étre réexpédié ä. S 
para ser reexpedido a. 

vidimera bevittna, bestyrka en avskrifts likhet med originalet. E attest, legalize. T bescheinigen,229 
årsvinst 

beglaubigen. E certifier; certifier conforme ("vidimeras" på avskrift); signature certifiée (under namnteckning). S 
certificar, legalizar; conforme al original certifica^) ("vidimeras" på avskrift). 

• vidimerad avskrift E attested copy, certified copy. T beglaubigte Abschrift f. E copie conforme f. S copia 
legalizada f. 

vidkännas lida. E bear, suffer. T erleiden, trägen. E subir, supporter, éprouver. S sufrir. 

• få vidkännas en förlust E suffer a loss. T einen Verlust erleiden. E subir une perte. S sufrir una pérdida. 

• vidkännas kostnaderna E bear the costs. T die Kosten trägen. 

E avoir ä payer les frais. S correr con los gastos, vidsträckt E extensive. T weit, ausgedehnt. E étendu. S extenso. 

• vidsträckta förbindelser E extensive connections. T ausgedehnte Verbindungen. E relations étendues. S 
relaciones extansas. 

vidtala komma överens med. E arrange with. T sich (mit einem) verabreden. E s'arranger avec, s'entendre avec. S 
apalabrarse con. vikt 1 E weight. T Gewicht n. E poids m. S peso m. 2 betydelse 

E importance. T Bedeutung f. E importance f. S importancia f. 

• i lös vikt E in bulk. T lose. E en vrac. S por peso. 

• lägga, fästa vikt vid E attach importance to. T Gewicht auf etwas (ack.) legen. E attacher de fimportance ä. S 
dar importancia a. viktförlust E loss of weight. 

T Gewichtsverlust m. E perte de poids f S falta de peso f viktig E important; urgent (angelägen). T wichtig. E 
important. S importante, villkor E condition, terms. T Bedingung f E condition f S condicion f 

• på inga villkor E by no means. T unter keinen Umständen. 

E ä aucune condition. S a ningun precio. 

villkorlig E conditional. T bedingt. E conditionnel. S condicional. 

vinna E gain, win. T gewinnen. E gagner. S ganar, vinst E gain; profit (på affär). T Gewinn m. E gain m, bénéfice 
m, profit m. S ganancia f, beneficio m, utilidad f. 

• gå med vinst, ge vinst E yield a profit. T Gewinn abwerfen (bringen). E rapporter. S dar provecho.vinstgivande 
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vinstgivande E profitable, remunerative. T gewinnbringend, ergiebig. E profitable, lucratif S beneficioso, 
remunerador. vinstmarginal E profit margin. T Gewinnspanne f. E marge de profit f S margen de beneficio m. 

vinst- och förlustkonto E profit and loss account. T Gewinn- und Verlustkonto n. E compte de profits et pertes m. 
S cuenta de ganancias y pérdidas f visa E show; present; exhibit. T zeigen. E montrer; présenter; exposer. S 
mostrar, ensenar; exponer. 

vista, a vista vid uppvisandet. E at sight. T bei Sicht. E ä vue. S a vista. 



vitsord betyg, intyg. E testimonial. T Zeugnis n. F certificat m. S testimonio m. vittna intyga. E witness, testify. T 
bezeugen. F témoigner. S testimoniar. 

vittne E witness. T Zeuge m. F témoin m. S testigo m. 

volym E volume. T Volumen n, Rauminbalt m. F volume m. S volumen m. 

väga E dare, venture, risk. T wagen. F oser, tenter, risquer. S arriesgar, aventurar. 

vårdslös E negligent, careless. T nachlässig. F négligent. S negligente. 

vårdslöshet E carelessness, neglect. T Nachlässigkeit f. F négligence f. S negligencia f. 

vädja anhålla, hänvända sig. E appeal. T anrufen, appellieren. F en appeler ä, faire appel ä. S apelar a. 

väg E way, road. T Weg m. F route f. S via f. 

• vara på väg E be under way, be on the way. T unterwegs sein. F étre en route. S estar en el camino. 
väga E weigh. T wiegen. F peser. S pesar. 

vägledning E guidance. T Eeitung f, Anleitung f, Anweisung f. F guide m. S gula f. vägnar, på — vägnar E on 
behalf of. T im Namen von, im Auftrage von. F au nom de. S en nombre de. 

• på firmans vägnar E in the name of the firm, on behalf of the firm. T im Namen der Firma. 

F au nom de la maison. S en nombre de la casa. 

vägra E refuse. T verweigern, weigern. F refuser. S rebusar, negarse. 

vägran E refusal. T Weigerung f,231 

värdepapper 

Verweigerung f. F refus m. S negativa f, denegaciön f. välja E choose. T wählen. F choisir. S escoger, elegir. 

• välja ut E select, pick out. T auswählen. F choisir. 

S elegir, escoger, välkänd E well-known. T wohlbekannt. F bien connu. S bien conocido, vända sig till (bildl.) E 
address oneself to. T sich an einen wenden. F s'adresser ä. S dirigirse a. 

vänja sig vid E accustom oneself to, get accustomed to. T sich an etwas (ack.) gewöhnen. F s'accoutumer ä. S 
acostumbrarse a. 

vänlig E kind, friendly. T freundlich. F aimable. S amable. 

vänta E expect (förvänta), await (tr.), wait (for) (intr.). T auf etwas (ack.) warten, etwas erwarten. F attendre. S 
esperar. 

värd, vara värd E be worth. T wert sein. F valoir. S valer, värde E value. T Wert m. F valeur f. S valor m. 

• stiga i värde E increase in value. T im Werte steigen. F augmenter de valeur. S subir de valor. 

• falla i värde E fall in value. 

T im Wert sinken. F disminuer de 

valeur. S disminuir de valor. • vara av stort värde E be of great value. T von grosser Bedeutung (von grossem 
Wert) sein. F étre de grande valeur. S ser de gran valor. 

värdefull E valuable. T wertvoll. F précieux, de grande valeur. S precioso, valioso. 

värdehandling E valuable document. T Wertpapier n. Effekten pl. F document de valeur m. S documento de valor 
m. 


värdelös E of no value. T wertlos. F sans valeur. S sin valor. 



värdeförsändelse E insured (registered) postal matter (parcel). T Wertsendung f. F envoi chargé (recommandé) m. 
S envio con valor declarado m. 

värdeminskning E depreciation. T Wertminderung f, Entwertung f. F dépréciation f. S depreciaciön f. 

värdepapper handling som har en sådan juridisk utformning att den ger innehavaren en viss rättighet, vilken 
vanligen kan omvandlas i pengar. Hit hör aktier, obligationer, växlar, checkar m.m. E hond, security, holding. T 
Wertpapier n,värdera 
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Effekten pl. F valeur f, titre m. S valöres pl, tltulos pl, efectos pl, honos pl. 

värdera 1 hestämma värdet på E value, estimate, appraise. T schätzen, hewerten. F évaluer, taxer, estimer. S 
evaluar, valorar. 2 värdesätta E appreciate value, esteem (högakta). T wurdigen, schätzen. F apprécier, estimer. S 
apreciar, estimar. 

värdering E valuation, appraisal. T Schätzung f, Bewertung f. F estimation f, taxation f, évaluation f. S 
(e)valuaci6n f. 

värderingsman särskilt anlitad person som värderar fastighet, lösöre m.m. E valuer, appraiser. T Schätzer m, 
Taxator m. F expert m, 

commissaire-priseur m. S tasador m. 

värdestegring E increase in value, rise. T Wertsteigerung f. F augmentation de valeur f. S aumento de valor m. 

värdetull tull som utgår i proportion till de importerade varornas värde. E ad valorem duty. T Wertzoll m. F droit 
ad valorem m. S derecho ad valorem m. 

världshandel E world trade, 

International trade. T Welthandel m. F commerce mondial m. S comercio mundial m. 

världsmarknad E world market. T Weltmarkt m. F marché mondial m. S mercado mundial m. 

växel en form av skuldförbindelse genom vilken utställaren antingen förbinder sig själv att till en på växeln 
angiven person (remittenten) betala ett bestämt penningbelopp eller anmodar en annan person (trassaten) att 
verkställa betalningen E bill (of exchange), draft. T Wechsel m. F lettre de change f, traite f, effet m. S letra de 
cambio f. 

• diskontera en växel överlåta en växel till en affärsbank. E discount a bill. T einen Wechsel diskontieren. F 
escompter un effet. S descontar una letra. 

• dra en tre månaders växel på någon E draw on a person at three months. T eine drei Monate Tratte auf einen 
trassieren. F tirer une traite sur qn ä 90 jours. S girar a cargo de alguno a tres meses fecha. 

prima. Sekunda växel det 

första, det andra exemplaret av en växel. F first, second of233 
växelskuld 

exchange. T Primawechsel m, Sekundawechsel m. F premiére, seconde de change f. S primera, segunda de 
cambio f växelborgen E guarantee for a bill, aval. T Wechselburgschaft f. Aval m. F aval m. S aval m. 
växelfordran E bill receivable T Wechselforderung f. F effet ä 

recevoir m. S crédito fundado sobre una letra de cambio m. växelkurs förhållandet mellan värdet av två valutor 
uttryckt i det ena landets valuta. E rate of exchange. T Wechselkurs m. F cours du change m. S cambio m. 
växelskuld E bill payable. T Wechselschuld f F effet ä payer m. S deuda cambiaria f. yrka 
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y 

yrka begära kräva. E demand, claim, insist. T fordern, verlangen, auf etwas dringen. F demander, sollieiter. S 
insistir en, exigir. 

• yrka på betalning E insist on payment. T Zahlung fordern. F insister sur le paiement. S insistir en el pago, yrke 
E occupation, profession, trade. T Beruf m. F métier m, profession f. S profesiön f. ytterligare E further, more, 
additional. T weiter. F ultérieur, 

additionnel, supplémentaire. S ulterior, adicional, mås. • ytterligare upplysningar E further information (details). 
T weitere Auskiinfte. F des renseignements supplémentaires. S informes suplementarios, yttersta, vi ska göra vårt 
yttersta E we shall do our utmost. T wir werden unser Möglichstes tun. F nous ferons tout notre possible. S 
haeemos todo lo posible. 235 

årsvinst 

o 

a 

åberopa hänvisa till. E refer to. T sich auf einen (etwas) beziehen (berufen). F se référer ä, s'en rapporter ä. S 
referirse a, remitirse a. 

åberopande E with reference to, referring to. T mit Bezug auf, beziiglich (-)-gen.). F nous référant ä. S con 
referencia a. 

ångare E steamer, steamship (S/S). T Dampfer m. F vapeur m. S vapor m. 

ångbåtsbolag E steamship company. T Dampfschiffahrtsgesellschaft f. F compagnie de navigation ä vapeur f. S 
companla de vapores f. 

år E year. T Jahr n. F année f, an m. S ano m. 

• innevarande år E this year, the current year. T das laufende Jahr. F Fannée courante. S el ano corriente. 

• förra året E last year. T voriges Jahr, im vorigen Jahre. F fannée passée (derniére). S el ano pasado. 

• nästa år E next year. T nächstes Jahr. F fannée prochaine. 

S el ano que viene, el pröximo ano. 

årlig E annual, yearly. T jährlieh. F annuel. S anual, årligen E yearly, annually. T jährlich. F par an, 
annuellement. S anualmente. 

årsberättelse E annual report. T Jahresbericht m. F rapport annuel m. S memoria anual f. årsomsättning ett 
företags totala försäljning under ett år uttryckt i kronor eller antal försålda enheter. E annual (yearly) turn-over 
(sale(s)). T Jahresumsatz m. F chiffre d'affaires annuel m. S venta (s) anual (es) f(pl). årsskifte E turn of the year. 
T Jahreswechsel m. F renouvellement de fannée m. S vuelta del ano f. årsslut E end of the year. T Jahresschluss 
m. F fin de fannée f. S fin de ano m. årstid E season. T Jahreszeit f. F saison f. S estaciön f. årsvinst vinsten för 
det verksamhetsår årsredovisningenåsikt 
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avser. E annual profit. T Jahresertrag m. F profit annuel m. S beneficio anual m. 

åsikt E opinion, view, idea. T Meinung f, Ansicht f. F opinion f, idée f. S opinion f, parecer m. 

åstadkomma 1 prestera, frambringa, uträtta E produce, effect, bring about, attain. T zustande bringen, leisten, 
schaffen. F produire, atteindre, accomplir. S producir efectuar, llevar a cabo. 2 förorsaka E cause. T verursachen. 
F causer. S causar. 

åtaga sig E undertake. T ubernehmen. F se charger de. S encargarse, åtagande E undertaking, engagement. 



obligation. T Verpflichtung f. F engagement m. S obligaciön f, compromiso m. 

återbetala E repay, pay back, reimburse, refund. T zuriickzablen. F rembourser. S reembolsar, reintegrar, 
återbetalbar E repayable. T riickzablbar. F remboursable. S reembolsable, reintegrable. 

återbetalning E repayment, reimbursement, refund. T Riickzablung f. F remboursement m. S reembolso m. 

återbäring den del av vinsten i bl. a. försäkringsföretag och kooperativa företag som utbetalas till 
försäkringstagarna resp. delägarna. E return, restitution, dividend. T Ruckvergiitung f, Riickerstattung f. F 
restitution f, ristourne f. S reembolso m, restituciön f. återförsäljare E retail dealer, retailer T Wiederverkäufer m. 
F revendeur m. S revendedor m. 

återförsäljning den verksamhet som innebär inköp av varor med syfte att med vinst åter-försälja dem. E resale. T 
Wiederverkauf m. F revente f. S reventa f. 

återförsäkring den försäkring, som ett försäkringsbolag vid stora försäkringsobjekt ofta tecknar hos andra 
försäkringsbolag, för att minska egna stora utbetalningar vid inträffad skada (riskspridning). E re-insurance. T 
Ruckversicherung f. F réassurance f. S reaseguro m. återgälda ersätta, återbetala, göra i gengäld. E reciprocate, 
return. T erwidern, zuriickzahlen. F rendre, payer. S reembolsar, devolver, restituir. • återgälda en tjänst E 
reciprocate a service. T einen Gegendienst leisten. F rendre un service237 

åtkomsthandling 

semblable. S devolver un servicio. 

återkalla ta tillbaka. E recall, cancel, revoke. T widerrufen, zuriickziehen. F annuler, révoquer. S cancelar, anular, 
revocar. 

återkallelig möjlig att annullera. E revocable. T widerruflich. F révocable. S revocable, återknyta (förbindelser) E 
resume. T wiederankniipfen. F renouer. S reanudar, återkomma E return, recur, revert, come back. T 
zuruckkommen. F revenir. S volver, regresar. 

återkomst E return. T Riickkehr f. F retour m. S vuelta f, regreso m. 

återlämna E return, give back. 

T zuriickgeben. F rendre, 

restituer. S devolver. 

återstod rest. E remainder, rest. 

T Rest m. F reste m, restant m, 

solde m. S resto m. 

återstå E remain, be left. T 

iibrigbleiben, iibrig sein. F 

rester. S quedar. 

återsända E send back, return. 

T zuriicksenden, zuruckschicken. 

F retourner, renvoyer. S 

devolver, retornar. 

återtaga annullera, återkalla. 

E withdraw, cancel. T widerrufen, zuriickziehen. F reprendre. S retirar. 
återupptaga se återknyta 



återverkan E reaction, retroaction. T Riickwirkung f. F réaction f, répercussion f. S reacciön f, repercusiön f. 

återvända E return, go back. T zuruckkehren. F retourner. S volver, regresar, åtgång 1 förbrukning E 
consumption. T Verbraucb m. F consommation f, débit m. S consumo m. 2 avsättning E sale. T Absatz m. F 
écoulement m. S salida f, venta f. 

åtgärd åtgörande, mått och steg. E measure, step. T Massnahme f, Schritt m. F mesure f. S medida f, diligencia f. 
• vidtaga åtgärder E take measures (steps). T Massnahmen treffen. F prendre des mesures. S tomar medidas. 

åtkomsthandling den handling som ligger till grund för en persons rätt till fast eller lös egendom, t.ex. köpebrev, 
konossement eller fraktsedel. E title deed, document of title. T Erwerbsurkunde f, Auslieferungsdokumente pl. F 
titre d'acquisition m. Såtnjuta 
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tltulo de propiedad m, tltulo m. åtnjuta E enjoy. T geniessen. F jouir de. S gozar de. åtskilliga E various, quite a 
number of, several. T verschiedene. F divers, différents, 

variés. S varios, diversos, diferentes. 

åverkan skadegörelse. E damage, injury. T Beschädigung f. F dommages pl, dégäts pl. S dano m, estragos pl. 239 
ärende 

m • 


a 

äga E own, possess, have. T besitzen, haben. F posséder, avoir, étre le propriétaire de. S poseer, ser propietario 
de, tener. 

• äga rum E take place. T stattfinden. F avoir lieu. S tener lugar. 

äganderätt E right of possession, ownership. T Eigentumsrecht n. F propriété f, droit de propriété m. S derecho 
de propiedad m. 

ägare E owner, proprietor. T Besitzer m, Eigentiimer m. F propriétaire m. S propietario m. ägna skänka, anslå. E 
devote. T widmen. F apporter, consacrer. S dedicar. 

• ägna omsorg åt E devote attention to. T einer Sache Sorgfalt widmen. S apporter du soin ä. 

S poner cuidado en. ämna E intend to, be going to. 

T beabsichtigen, (ge) denken. F penser, avoir 1'intention de, se proposer de. S pensar, tener la intenciön de, 
proponerse, ändamål avsikt, mening, slutmål. E purpose. T Zweck m. F but m, fin m. S fin m, proposito m. 

ändamålsenlig E adapted to its purpose. T zweckmässig. F approprié, opportun. S conveniente, adecuado, a 
proposito. 

ändra E alter, change. T ändern. F changer, modifier. S alterar, modificar, ändring E aiteration, change. T 
Änderung f. F changement m, modification f. S cambio m, modificaciön f. ärende sak, angelägenhet. E matter. T 
Angelegenheit f. F affaire f. S asunto m. ögonblick 
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• • 

O 

ögonblick E moment. T Augenblick m. F instant m, moment m. S momento m. 

• för Ögonblicket E at the (present) moment. T im Augenblick m, augenblicklich. F pour le moment. S de (por el) 


momento. 



öka E increase. T vermehren, vergrössern, erhöhen, steigern. F augmenter, accroitre, majorer. S aumentar, 
incrementar. 

• ökad efterfrågan E increased demand. T vermehrte Nachfrage, gesteigerte Nachfrage. F demande accrue. S 
demanda incrementada. 

ökning E increase. T Vermehrung f, Erhöhung f. Steigerung f. F augmentation f, accroissement m. S aumento m, 
incremento m. ömsesidig E mutual. T gegenseitig. F mutuel, réciproque. S mutuo, reciproco. 

• till ömsesidig fördel E to mutual advantage, to the advantage of both parties. T zum gegenseitigen Vorteil. F ä 
1'avantage mutuel. S con ventaja (s) mutua (s). 

• genom ömsesidig överenskommelse 

E by mutual agreement. T nach gegenseitiger Ubereinkunft. F par accord mutuel. S por mutuo acuerdo. 

önska E wish, want, desire. T wiinscben. F soubaiter, désirer. S desear. 

önskan E wish, desire. T Wunsch m. F souhait m, désir m. S deseo m. 

önskvärd E desirable. T wunschenswert. F désirable. S deseable. 

öppen E open. T offen. F ouvert. S abierto. 

öppna E open. T öffnen; eröffnen (t.ex. affär). F ouvrir. S abrir. 

• öppna en remburs E open a documentary credit. T einen Rembourskredit in Anspruch nehmen. F ouvrir un 
crédit documentaire. S abrir un crédito contra documentos. 

• öppna ett konto E open an account. T ein Konto eröffnen. F ouvrir un compte. S abrir una cuenta.241 
överge 

öppnande E opening. T Eröffnung f F ouverture f. S apertura f 
överdriva E exaggerate. T iibertreiben. F exagérer. S exagerar. 
överdrift E exaggeration. T Ubertreibung f. F exagération f S exageraciön f 
överens E agreed. T einig, iiberein. F d'accord. S de acuerdo. 

• komma överens E agree. T iibereinkommen, sich einigen. 

F s'accorder, convenir, s'entendre. S ponerse de acuerdo. 

• komma överens om ett pris E agree on a price. T sich iiber einen Preis einigen. F convenir d'un prix. S ponerse 
de acuerdo sobre el precio, överenskommelse E agreement, arrangement, understanding, settlement. 

T Ubereinkommen n, Ubereinkunft f, Vereinbarung f F accord m, convention f arrangement m. S acuerdo m, 
convenio m, arreglo m. 

• enligt överenskommelse E as agreed, as arranged.T laut Vereinbarung, nach Uberenkunft. F par convention, 
conformément ä 1'accord. S segiin convenio, como convenido. 

• träffa en överenskommelse E come 

to an arrangement. T eine Vereinbarung treffen. F conclure un accord. S llegar a un acuerdo. 

överensstämma E agree, accord; correspond (om saker). T ubereinstimmen. F s'accorder, concorder, étre 
conforme ä. S estar conforme, överensstämmelse E agreement, accordance, conformity. T Ubereinstimmung f F 
conformité f, accord m. S conformidad f. 

• i överensstämmelse med, enligt 

E in accordance with, according to. T in Ubereinstimmung mit. F conformément ä, en conformité avec. S de 



acuerdo con, en conformidad con. överföra E transfer; carry, pass forward. T iiberfuhren, iibertragen, iiberweisen. 
F transférer, reporter. S transferir, llevar, pasar. 

• överföra ett belopp E transfer a sum. T einen Betrag iiberweisen. F transférer une somme. S transferir un 
importe. 

• överföra i ny räkning E pass (carry) to new account. T auf neue Racbnung vortragen. F reporter ä nouveau. S 
pasar a a cuenta nueva. 

överge E abandon, give up. T verlassen, aufgeben. F 
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abandonner. S abandonar. 

överklaga (en dom) E appeal against. T Einsprucb einlegen. F faire appel. S interponer apelaciön. 

• överklaga ett beslut E appeal against a decision. T gegen einen Beschluss Berufung einlegen. F faire appel 
d'une décision. S recurrir en alzada contra un acuerdo. 

överkomlig (om pris) E accessible. T erscbwinglich. F abordable. S razonable. 

överliggedagar den tid som tas i anspråk av avsändaren eller mottagaren för lastning eller lossning över den 
stadgade eller överenskomna tiden. E (days of) demurrage, extra lay days. T Uberliegezeit f. F surestaries pl. S 
sobreestadias pl. 

överliggedagsersättning den 

ersättning som lämnas för överliggedagar. E demurrage. T Uberliegegeld n, Eiegegeld n. F (frais de) surestaries 
pl. S compensaciön por sobreestadias f. 

överlåta E transfer, assign, cede. T abtreten, iibertragen, iiberlassen. F céder, transférer. S ceder, transferir, 
traspasar. 

överlåtelse E transfer, 

negotiation, assignment, cession. T Ubertragung f, Uberlassung f, Abtretung f. F cession f, transfert m. S cesiön 
f, transferencia f, traspaso m. 

överlåtelsebandling E deed of assignment. T Abtretungsurkunde f. F acte de cession m. S escritura de cesiön (de 
traspaso) f. 

överlåtlig möjlig att överlåta. E transferable, negotiable. T iibertragbar, F transférable. S transferible. 

överlägga diskutera, rådslå. E consider, debate, deliberate. T iiberlegen, etwas mit einem besprecben. F délibérer, 
discuter, débattre. S deliberar, discutir. 

överläggning diskussion, rådslag E deliberation, discussion, debate, conference. T Besprecbung f, Uberlegung f, 
Beratung f. F délibération f, discussion f. S deliberaciön f, discusiön f. 

överlägsen E superior. T iiberlegen. F supérieur. S superior. 

överlämna E band over. T iibergeben, iiberreicben. F remettre, transmettre. S entregar. 

överproduktion E overproduction. T Uberproduktion f.243 

övertid 

F surproduction f. S exceso de producciön m. 

överränta bögre räntesats som en långivare kan begära om låntagaren inte fullgjort sina betalningar i rätt tid. E 
extra interest, interest in arrears. T Verzugszinsen pl. F intérét moratoire m, intérét de retard m. S interés por la 



mora m. 


översikt överblick, sammandrag. E review, survey, summary. T Ubersicht f, Zusammenstellung f. F aperfu m, 
sommaire m. S vista general f, resumen m. 

överskjutande belopp E 

excess amount. T uberschussiger Betrag m. F excédent m. S importe de exceso m. överskott belopp eller summa 
som överskrider en viss gräns. E surplus, excess, balance. T Uberscbuss m. F surplus m. S sobrante m, superävit 
m. 

överskrida E exceed, go beyond. T iiberscbreiten. F excéder, dépasser. S exceder, pasar de, traspasar. 

• överskridet konto E exceeded account. T das Konto iiberzieben. F compte ä découvert. S cuenta al descubierto. 
överslag grov (översiktlig) beräkning. E rougb estimate. 

T Uberschlag m. F estimation approximative f. S cälculo aproximativo m. 

överstiga E exceed. T iibersteigen. F dépasser, excéder, surpasser. S sobrepasar, exceder. 

översända E send, transmit, consign, forward; remit (pengar). T iibersenden. F envoyer, expédier, remettre, 
transmettre. S enviar, expedir, transmitir. 

• vi översänder härmed E we send you enclosed. T wir iibersenden Ihnen in der Anlage. F nous vous remettons 
ci-joint. S le remitimos adjunto. 

översätta E translate. T iibersetzen. F traduire. S traducir. 

övertaga E take over. T ubernehmen. F prendre, prendre possession de. S hacerse cargo de. 
övertala E persuade. T iiberreden. F persuader. S persuadir. 

överteckna E oversubscribe. T iiberzeichnen. F souscrire au-delä de la somme demandée. S solicitar bonos en 
exceso de la emisiön. 

övertid E overtime. T Uberstunden pl. F heuresöver trass er a 
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supplémentaires pl. S hora extraordinaria f. övertrassera E overdraw. T iibertrassieren. F mettre ä découvert. S 
girar en descubierto. 

överträda E violate, infringe. T iibertreten. F contrevenir ä, transgresser, enfreindre. S contravenir a, infringir, 
violar, transgredir. 

• överträda bestämmelserna E infringe the stipulations. T die Bestimmungen iibertreten. F enfreindre les 
stipulations. S infringir las estipulaciones, överträdelse E transgression, violation, infringement. T Ubertretung f. 
F infraction f, transgression f. S infracciön f, transgresiön f. 

övertyga E convince. T iiberzeugen. F convaincre, faire comprendre. S convencer. 

• övertyga sig om E ascertain. T sich von etwas iiberzeugen. F se convaincre, s'assurer de. S convencerse de. 
övertygelse E conviction. T Uberzeugung f. F 

conviction f. S convicciön f. övervaka E see to, superintend, supervise. T iiberwachen. F surveiller, superviser. S 
vigilar, cuidar de. 

övervikt E overweight, excess weight. T Ubergewicht n. F excédent (de poids) m, surcharge f. S exceso de peso 
m, sobrecarga f. 

övervinna E overcome. T iiberwinden. F venir ä bout de qc, surmonter. S vencer, allanar, överväga övertänka. E 
consider. T erwägen, iiberlegen, iiber etwas nachdenken. F considérer. S considerar. 



övervägande E consideration. T Erwägung f. E considération f. S consideraciön f. • ta i övervägande E take into 
consideration. T erwägen, in Betracht ziehen. E prendre en considération. S tomar en consideraciön. 

övervärdera E overestimate. T iiberschätzen. E surestimer. S estimar demasiado alto, sobre (e)stimar. 
ENGEESKT REGISTER 

De svenska orden i detta register avser respektive uppslagsord och är inte alltid en exakt översättning. Man bör 
därför gå från registret till huvuddelen för att få ordet i sitt sätta sammanhang. 

abandon: överge abbreviation: förkortning, förkorta ability: duglighet, förmåga able: skicklig, duglig abolish: 
avskaffa abolishment: avskaffande about: ungefär, cirka, 

omkring above all: framför allt abroad: utomlands, 

utlandet absence: frånvaro absent: frånvarande absolute: absolut absorb: absorbera abstract: sammandrag, utdrag 
absurd: orimlig abuse: missbruka, 

missbruk accept: acceptera, 

godkänna acceptable: acceptabel, 

godtagbar acceptance: accept acceptance credit: 

acceptkredit acceptor: acceptant accessible: tillgänglig, 

överkomlig accessories: tillbehör accident: olyckshändelse accidental: tillfällig 
accidentally: händelsevis 

accidental occurence: tillfällighet accomplish: fullborda accord: överensstämma accordance: överensstämmelse 
according to: enligt account: mellan-havande, konto, nota, räkenskap, rapport accountant: revisor, 

bokförare account current: 

kontokurant account for: 

redogöra för account bölder: 

kontoinnehavare account sales: försäljningsräkning acreage: areal accredit: ackreditera accurate: noggrann 
accusation: beskyllning accuse: beskylla acknowledge: kvittera acknowledgement of order: ordererkännande 
acquire: förvärva acquisition: ackvisition act: handling, handla, 

fungera action: handling active: aktiv, livlig 

act of God: force majeure 

actually: verkligen actual value: realvärde add: tillägga, addera adequate: fullgod addition: addition, tillägg 
additional: ytterligare, 

extra, tilläggs-additional charge: 

pristillägg additional cost: 

merkostnad additional fee: tilläggsavgift additional freight: frakttillägg address: adress, adressera, ställa 
addressee: adressat address label: 

adresslapp add up: summera adequate: adekvat adjourn: ajournera, 
uppskjuta adjust: justera, reglera, rätta 

adjustment: justering administer: administrera, förvalta administration: förvaltning, administration 
administrative: administrativ administrator:engelska 
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administratör admit: erkänna ad valorem duty: 

värdetull advance: stegring, stiga, höjning, höja, hausse, förskott advance money: 
förskottera advance payment: förskottsbetalning advantage: fördel, 
förmån advantageous: 

fördelaktig advertise: annonsera advertisement: annons advertiser: annonsör advertising: reklam advertising 
campaign: 

annonskampanj advertising department: reklamavdelning advertising programme: 
annonsplan advice: meddelande, 
avi, råd ad vise: underrätta, 

råda, avisera adviser: rådgivare avoid: undvika aviation: luftfart await: emotse, vänta availahle: tillgänglig 
average: haveri, medeltal, genomsnittlig average adjuster: 

dispaschör average adjustment: 

dispasch admit: medge affair: angelägenhet, sak 

affect: påverka affirmative: jakande 

agency: agentur agenda: föredragningslista agent: agent agent commission: förmedlingsprovision aggravate: 
förvärra agio: agio 

agreeahle: angenäm agreed: överens agree: överensstämma, 

samtycka agreement: överenskommelse, avtal, samtycke agree to: godtaga agriculture: jordhruk aid: hjälp aim: 
syfte, mål, strävan, sträva aim at: syfta på air consignment note: flygfraktsedel aircraft: flyplan air freight: 
flygfrakt airline: flyglinje airline (company): 

flygbolag air mail: luftpost, flygpost 

airplane: flygplan airport: flyhamn air transport: flygtransport air shipment: flygtransport air way bill: 
flygfraktsedel alliance: förbund allied: allierad allocate: tilldela, 

avsätta allot: tilldela, anvisa allotment: tilldelning, lott 

allow: tillåta, bevilja allow a discount: 

rabattera allowance: gottgörelse, 

rabatt, avdrag all-round: allsidig alter: förändra, ändra alternative: alternativ aiteration: förändring, 

ändring amalgamation: sammanslagning, fusion among other things: 

bland annat amortization: amortering amortize: amortera amount: belopp, 

summa amount due: skuldbelopp amount to: belöpa sig 

till, uppgå till analysis: analys anchor: ankare anchorage: 

ankringsavgift animated: livlig annex: närsluta announce: tillkännage announcement: 

tillkännagivande annoyance: obehag annual: årlig annually: årligen annual payment on a loan: annuitet annual 
profit: årsvinst annual report: årsberättelse annual turn-over: 

årsomsättning answer: svar, besvara antedate: antedatera anticipate: emotse,247 
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förutse anticipation: förväntan anxious: orolig any: eventuell apart from: oavsett appeal: besvär, vädja appeal 
against: 



överklaga appear: tyckas applicable: tillämplig applicant: sökande application: tillämpning application for a 
situation: platsansökan application for licence: 

licensansökan apply: tillämpa apply for: söka appoint: utnämna appointment: anställning, utnämning, möte 
apology: ursäkt appraisal: värdering appraise: taxera, 

värdera appraiser: värderingsman appreciate: uppskatta, 

värdera appreciation: 

uppskattning apprehension: farhåga April: april approach: närma sig approval: gillande, 

bifall approve: godkänna approve of: gilla approximate: approximativ, ungefärlig approximately : ungefär, cirka 
arbitrage: arbitrage arbitrary: godtycklig arbitration: skiljedom arbitration court: 
skiljedomstol arbitration of exchanges: 

arbitrageräkning arbitrator: skiljedomare archives: arkiv area: areal argue: argumentera, 
bevisa argument: argument arise: uppstå arrange: arrangera, 

ordna arrangement: arrangemang, avtal, ackord arrange with: vidtala arrears: restantier arrival: ankomst arrive: 
ankomma article: artikel, vara artides of association: 

bolagsordning, stadga ask: fråga aspect: ställning assent: samtycke, bifall assemble: 
sammankalla, samlas assert: påstå assertion: påstående assess: taxera assets: tillgångar, 
aktiva assignee: 
rättsinnehavare assign: tilldela, 

överlåta, anvisa assignment: överlåtelse, anvisning assist: hjälpa, biträda assistance: hjälp 
assistant: assistent, 

biträde assistant manager: direktörsassistent associate: delägare, 

förena association: sammanslutning, förening assort: sortera assortment: sortiment, 

urval assume: förmoda, 

antaga, påtaga sig assurance: säkerhet, 

försäkran assure: försäkra astonish: förvåna astonishment: 

förvåning at sight: a vista attach: bifoga, fästa attain: åstadkomma, 

uppnå attempt: försöka, 

försök attendance: närvaro attend to: expediera, 

betjäna, bevaka attention: uppmärksamhet, omsorg attentive: uppmärksam attest: attestera, 

bevittna, bestyrka attitude: ställning, 

hållning at once: genast auction: auktion auctioneer: 

auktionsförrättare audit: revidera, 

revision auditor: revisor auditor's report: revisionsberättelseengelska 
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August: augusti authorities: 
myndighet (er) authority: 



maktbefogenhet authorization: 

bemyndigande authorize: befullmäktiga, auktorisera, bemyndiga authorized representative: 
befullmäktigad aval: växelborgen 
back: baksida bag: säck 

balance: balansera, balans, saldo, saidera, rest, överskott balance account: 

balanskonto balancing of the books: 

bokslut balance of payments: 

betalningsbalans balance of trade: 

handelsbalans balance-sheet: 

balansräkning bale: bal ballast: barlast bank: bank bank account: bankräkning, bankkonto bank credit: bankkredit 
bank demand draft: 

postremissväxel banker: bank ir banker's reference: bankreferens 
bank guarantee: 

bankgaranti banking: ban kr örelse banking house: 
bankirfirma bank (ing) institution: 
bankinrättning bank interest: 
bankränta bank-note: sedel Bank of England: 

riksbank bank rate: diskonto bankrupt: bankrutt bankruptcy: konkurs bankrupt's estate: 
konkursbo bank transaction: 

bankaffär bargain: köpslå, pruta, köp barrel: tunna barter: byteshandel barter agreement: 

kompensationsavtal base: grunda baseless: grundlös basis: grundval, basis basic price: grundpris be afraid of: 
frukta bear: baissespekulant, 

bära, vidkännas bearer: innehavare bearing interest: 

räntabel be below: understiga be due: förfalla be due to: bero på be economical: spara be equivalent to: 
motsvara beg: anhålla begin: börja beginning: början be in arrears: restera 

be lacking: saknas, fattas Belgian: belgisk Belgium: Belgien belief: tro believe: tro belong to: tillhöra below: 
nedan below-mentioned : nedannämnd below par: underkurs benefit: förmån beneficial: förmånlig benficiary: 
förmånsta-gare 

be profitable: bära sig best: prima be wanting: fattas bid: bud big: stor 
bill: fakturera, faktura, 

nota, affisch bill of carriage: fraktsedel bill (of exchange): växel bill of ladling: konossement, fraktsedel 

bill of sale: köpebrev bill payable: växelskuld bill receivable: växelfordran binding: bindande blame: klandra, 
klander, skuld blank: blankett, 

formulär blank acceptance: 

blankoaccept blank credit: 

blankokredit block: blockera, spärra249 
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blockade: blockad, 

spärra blockclicbé: klicbé board: styrelse board committee: nämnd board-meeting: 

styrelsesammanträde board of arbitrators: skiljedomstol board of directors: styrelse, direktion Board of Trade: 

handelsdepartement boat: båt bobbin: rulle bona fide: bona fide bond: obligation, 

värdepapper, revers bonded warebouse: 

tullnederlag bond paper: skrivpapper bonus: gratifikation, 

tantiem, bonus book: beställa, 

bokföra, notera, bok bookkeeper: bokförare bookkeeping: bokföring booklet: broscbyr bookpost: korsband 
boom: hausse borrow: låna borrower: låntagare botber: störa bound for: 

destinerad till box: låda boycott: bojkott brancb: avdelningskontor, affärsbransch, område, filial branch office: 
avdelningskontor brand: märka, märke 
branded artide: märkesvara breach of contract: 

kontraktsbrott breadth: bredd break: bryta breakage: bräckage break off: avbryta brief: kort bring about: 
åstadkomma bring down: nedbringa bring to an end: 

stoppa brisk: livlig broad: bred brochure: broschyr broker: mäklare brokerage: förmedlingsprovision, mäklar- 
arvode, kurtage brothers: bröderna brought forward: 

transport budget: budget budgetary control: budjetkontroll build: bygga building: byggnad bulk: omfång bulky 
goods: 

skrymmande gods bull: haussespekulant bulletin: bulletin bundle: bunt burdensome: betungande business: affär 
business activity: 

affärsverksamhet business connection (relations) : 

affärsförbindelse business custom: 

affärsbruk business friend: 

affärsvän business journey: 

affärsresa business man: 

affärsman business manager: 

affärsledare building material: byggnadsmaterial business principle: 
affärsmetod business year: 

verksamhetsår busy: upptagen buy: köpa buyer: köpare, 

avnämare buying price: köpkurs buying rate: köpkurs by: per, via by chance: händelsevis by-product: biproduct 
by return: omgående by the dozen: dussinvis 

cable: telegrafera, 

telegram, kabel calculate: kalkylera, 

beräkna calculation: beräkning, 

kalkyl calculation of (the) cost(s): kostnadsberäkning 

calendar: kalender call: kalla, besök call in: uppsäga250 engelska 

call upon: söka campaign: kampanj canal: kanal cancel: annullera, hära, inhibera, avskriva, uppsäga cancellation: 



annullering capability: duglighet capable: skicklig, 

duglig capacity: prestationsförmåga, kapacitet capacity to pay: 

betalningsförmåga Capital: kapital Capital account: 

kapitalkonto Capital goods: kapitalvaror capitalism: kapitalism capitalist: kapitalist capitalize: kapitalisera 
captain: befälhavare, 

kapten captain's protest: 

sjöförklaring car: vagn cardboard: papp card-index: kortregister care: noggrannhet, 
omsorg career: karriär careful: omsorgsfull, försiktig, noggrann careless: slarvig, 

vårdslös carelessness: slarv care of: care of cargo: skeppslast, last cargo vessel: lastfartyg carriage: järnvägsfrakt, 
frakt, transport, vagn carriage paid: fraktfritt, banfritt, franko 

carried forward: 

transport carry: transportera, 

befordra, frakta carry into effect: 

förverkliga carry on: driva carry out: utföra carrying capacity: 

lastförmåga carrying out: utförande carry out: verkställa cartel: kartell case: låda cash: handpenning, kontant, 
uppbära cash account: 

kassakonto cash book: kassabok cash discount: 
kassarabatt cashier: kassör, 
kassörska cashier's department: kassa 

cashier's office: kassa cash in hand: kassabehållning, kassa cash on delivery: 
efterkrav cash on delivery mail (C.O.D): postförskott cash purchase: 

kontantköp cask: tunna catalogue: katalog cause: föranleda, medföra, orsak caution: varning, 
varsamhet, försiktighet cautious: försiktig, 

varsam cease: upphöra, sluta cede: överlåta, avträda centimetre: centimeter 
certainly: onekligen, 

säkert certainty: säkerhet certificate: certifikat, betyg, attest, intyg certificate of measurement: mätbrev certificate 
of origin: 

ursprungsbevis certification: attest certified copy: 
bestyrkt avskrift certify: styrka, 

attestera, bevittna cessation: upphörande cession: överlåtelse chairman: ordförande chamber of commerce: 

handelskammare chance: utsikt, chans, 

slump, möjlighet change: förändring, 

förändra, byta channel: kanal character: egenskap, 

karaktär characteristic: karakteristisk, utmärkande characterize: karakterisera, beteckna charge: beskyllning, 
avgift, beräkna, debitera charge(s): kostnad(er) charge with: beskylla charter: stiftelseurkund charterer: 
befraktare charter-party: 

certeparti chattels: lösegendom c.i.f.: cif cipher telegram: chiffertelegram circle: cirkel circular: 
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cirkulär circular letter: cirkulär cirkulation: omlopp circumstance: omständighet, förhållande circumvent: kringgå 
cheap: hillig check: kollationera, 

kontrollera checker: kontrollant checking: kontroll checking of accounts: 

siffergranskning Chemical: kemisk cheque: anvisning, 

check cheque account: checkkonto 

cheque hook: checkhok chief: huvud-chief accountant: 

kamrer chiefly: huvudsakligen choice: urval, val, 

prima choose: utvälja, välja claim: yrka, krav, 

fordran claim to compensation: 

ersättningsanspråk clarify: klargöra class: klass classify: klassificera clause: klausul clearance: klarering clear: 
slutför sälj a, 

förtulla, klarera, tydlig clearance sale: slutförsäljning clearing: klarering, clearing 

clear stock: realisera clerk: kontorist, 

bokhållare client: klient, kund 

clientele: kundkrets, 

klientel close: avsluta, slut, 

nära, noggrann coast: kust 

coasting trade: kustfart coastwise trade: 

kustfart code: kod code telegram: kodtelegram coercive measures: 
exekutivt förfarande coherence: 
sammanhang collahoration: 
samarbete collaborator: 

medarbetare collate: kollationera collateral gage: pant colleague: kollega collect: samla, inkassera, indriva, 
uppbära collection: kollektion, samling, uppbörd, inkassering, sortiment colour: färg, färga colour print: 
färgtryck colour sample: färgprov column: kolumn come: komma come across: råda come back: återkomma 
come to: belöpa sig till come to pass: hända combat: bekämpa combine: förena command: beställning 
commandite company: 

kommanditbolag comment: kommentar comment on: kommentera commerce: handel 

commercial: kommersiell, merkantil, [-handels-commercial-] {+handels- commercial+} arithmetic: 

handelsräkning commercial bank: affärsbank, handelsbank commercial code: 

handelsbalk commercial convention: 

handelsfördrag commercial correspondence: 

handelskorrespondens commercial court: 

handelsdomstol commercial custom: 


usance commercial invoice: 



handelsfaktura commercial law: 


handelsrätt commercial letter: 
affärsbrev commercial traveller: 

handelsresande commission: kommission, uppdrag, kurtage, provision commission agency: 
kommissionsaffär commission agent: 
kommissionär commitment: 
förpliktelse commit oneself: 

binda sig committee: kommitté commodity: vara common: gemensam, 
allmän, vanlig communicate: meddela communication: meddelande 1 
engelska 

community: samhälle company: bolag company meeting: 

bolagsstämma compare: jämföra comparison: jämförelse compel: tvinga compensate: uppväga compensation: 
kompensation, skadestånd, ersättning compete: konkurrera competence: kompetens competent: kompetent, 
duglig, ersätta competition: konkurrens competitive: 

konkurrenskraftig competitor: konkurrent complain: reklamera, 

anmärka complain of: klaga över complaint: klagomål complete: komplettera, fullständig, fullborda, full 
complicate: komplicera comply with: efterkomma, uppfylla, tillmötesgå composition: ackord compound interest: 
ränta på ränta comprehension: 
allsidig comprehensive: 

omfattande comprise: omfatta compromise: kompromissa, kompromiss compulsion: tvång compulsory: 
obligatorisk compulsory sale: 

tvångsförsäljning computation: 

beräkning concealed: dold concede: bevilja conceivable: tänkbar concentrate: koncentrera concern: firma, affär, 

angå, avse concerned: orolig concerning: angående concession: koncession, 

eftergift conciliate: förlika conciliation: förlikning conclusion: avslutning, 

slutsats concord: enighet condition: kondition, 

tillstånd, villkor conditional: villkorlig conduct: förmedla, 

sköta confer: konferera conference: konferens confide: förlita sig confide in: lita på confidence: förtroende 
confidential: 

konfidentiell confidential clerk: 

Prokurist confirm: bekräfta, styrka, stadfästa confirmation: 
bekräftelse confirmation of order: 
orderbekräftelse confiscate: konfiskera conformity: 
överensstämmelse confront: möta confuse: kassera, förväxla 
252 

confusion: oreda congress: kongress connection: förbindelse, sammanhang connect: förena conscientious: 
samvetsgrann conscious: medveten consent: samtycka, samtycke, bifall consequence: betydelse, följd 



consequently: följaktligen considerable: 

betydande, ansenlig consideration: övervägande, hänsyn consider: överlägga, överväga, anse, betrakta consign: 
avlasta, 

sända, översända consignee: lastmottagare, mottagare consigner: avsändare consignment: avlastning, sändning 
consignment no te: 

fraktsedel consignor: kommittent consist of: bestå av consolidate: konsolidera constant: ständig construct: bygga 
construction: konstruktion consulate: konsulat consume: förbruka consumer: konsument, avnämare, förbrukare 
consumption: konsumtion, förbrukning, åtgång consul: konsul253 
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consult: rådfråga consultant: rådgivare contact: förbindelse, 

kontakt contain: innehålla container: container content: tillfredsställa, nöjd contents: innehåll continuous: ständig 
continue: fortsätta continuous: kontinuerlig, oavbruten contract: kontrakt, avtal, entreprenad, kontrahera contract 
debts: skuldsätta sig contracting party: kontraktspart, kontrahent contract note: slutsedel contractor: entreprenör, 
leverantör contractual: kontraktenlig contract work: ackordsarbete contradict: dementera contradiction: dementi 
contribution: bidrag control: kontrollera, 

kontroll controller: kontrollant controversy: tvist convenient: passande, läglig conversation: samtal conversion: 
konvertering, förvandling conversion rate: omräkningskurs convert: konvertera, transformera, för¬ 
vandla, omräkna convey: transportera, 

befordra, frakta conveyance: transport conviction: övertygelse convince: övertyga co-operate: samverka, 

medverka co-operation: kooperation, samverkan, samarbete co-operative society: konsumtionsförening, 
andelsförening copy: kopiera, kopia, avskrift, avskriva, exemplar copy of testimonial: 

betygsavskrift Corporation: korporation, förening, bolag correct: korrigera, 

rätta, riktig correction: berik-tigande, rättelse correspond: korrespondera, brewäxla, stämma correspondence : 
korrespondens, motsvarighet correspondent: korrespondent, affärsvän cost: kosta, kostnad (er) costs: 
omkostnader cost of goods brought forward: ingående varukostnad cost of production: 

produktionskostnad cost price: självkostnadspris, inköpspris count: räkna 

counter: disk counterfoil: talong countermand: avbeställa counter-offer: kontraoffert counter-order: kontraorder 
counter-proposal: 

motförslag countersign: kontrasignera coupon: kupong country: land country of origin: 

ursprungsland couple: par court: domstol cover: täckning, omslag, pärm, täcka, betala co-worker: medarbetare 
craftsman: hantverkare create: skapa credit: gottskriva, kreditera, kredit credit balance: tillgodohavande, 
kreditsaldo credit note: kreditnota credit side: kreditsida creditor: fordringsägare, kreditor, borgenär criminal: 
straffbar criticism: kritik, 

klander criticize: kritisera, 

anmärka crude: rå 

currency: myntslag, valuta current: löpande current account: checkkonto254 engelska 
current article: 

lagervara current exchange rate: 

dagskurs custody: förvar custom: vana, bruk, sed, praxis customary: sedvanlig customer: uppdragsgivare, kund 
(customer) service: kundtjänst customs: tull customs clearance: 



tullklarering customs declaration: 

tulldeklaration customs duty: tull customs officer: tulltjänsteman customs rate: tullsats customs tariff: 
tulltariff customs union: 

tullunion cut: sänka cut down: minska counter-claim: 

motfordran counter-sample: 

motprov course: lopp 

daily: tidning, daglig damaged goods: 

utskottsvaror damages: skadestånd, 

skada danger: risk dangerous: farlig 

Danish: dansk dare: våga 

date: tidpunkt, datum, 

datera day: tidpunkt, dag day of maturity: 

förfallodag dead freight: dödfrakt dead season: dödsäsong dead weight: dödvikt deal: affärstransaktion, 
handla dealer: handlande, 

köpman dealing: handling deal with: handlägga dear: dyr dehate: diskutera dehenture: obligation dehit: dehitera, 
dehet dehit halance: 

dehetsaldo deht: skuld deht-collecting firm: 

inkassohyrå dehtor: gä Idenär decide: hesluta, avgöra decimetre: decimeter decision: heslut deck: däck deck 
cargo: däckslast declaration: deklaration, påstående declare: deklarera, 

förtulla decline: nedgång, 

haisse, avhöja, sjunka decline of trade: 

tillhakagång decrease: minskning decree: förordning deduct: avdraga, 
rahat tera deduction: avdrag, rahatt 

deed: handling deed of assignment: överlåtelsehandling defaulting: försumlig defect: fel 

defective: hristfällig, 

felaktig, defekt deficiency: undervikt, 

hrist deficit: deficit, 

underskott define: definiera definite: exakt definition: definition definitive: slutgiltig deflation: deflation defray: 
hestrida, hära degree: grad delay: uppskov, 

dröjsmål, försena delcredere: delkredere delegation: delegation delete: stryka ut deliherate: överlägga 
deliheration: 

överläggning deliver: leverera delivery: sändning, 

leverans delivery note: följesedel demand: fordran, fordra, yrka, efterfrågan demonstrate: demonstrera 
demonstration: demonstration demurrage: överligge-dagsersättning, över-liggedagar denial: dementi Denmark: 
Danmark deny: hestrida, 

dementera depart: avgå, resa255 
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department: avdelning department store: 
varuhus departure: avresa, 

avgång deposit: insätta, deponera, handpenning, deposition deposit(ion): 
insättning depositor: insättare depot: depå depreciate: nedskriva depreciation: 
värdeminskning depreciations: 

avskrivning (ar) depression: lågkonjunktur, depression deputy: hefullmäk-tigad, omhud, vice deputy memher: 
suppleant descrihe: heskriva description: beskrivning deserve: förtjäna design: ritning, 
mönster, modell desire: önskan desireahle: önskvärd destination: 
bestämmelseort destroy: makulera, 

förstöra detail: detalj detailed: utförlig detain: fördröja de teet: upptäcka deteriorate: försämra (s) determine: 
fastställa, 

avgöra devaluation: devalvering develop: utveckla development: 
utveckling devote: ägna diameter: diameter, 

tjocklek diary: diarium, dagbok dictaphone: diktafon dictate: diktera dictating machine: 
diktafon differ: avvika difference: skiljaktighet, tvist, differens, skillnad difference in price: 
prisskillnad different: olika difficult: svår difficulty: svårighet, 
besvär dimension: storlek diminish: minska direct: direkt, ställa direction: anvisning, 
riktning directly: genast director: styrelsemedlem, direktör directors' report: 
styrelseberättelse directory: adresskalender disadvantage: nackdel disadvantageous : 
ofördelaktig disappointed: besviken disappointment: 

besvikelse disburse: utbetala disbursement: utbetalning, utlägg discharge: lossning, 

lossa, fritaga, déchargé discharging expenses: 

lossningskostnader disclaim: förkasta 

discomfort: obehag discontinuance: 

upphörande discontinue: avbryta, 

upphöra discount: diskonto, diskontera, rabatt discover: upptäcka discreet: diskret discuss: diskutera discussable: 
diskutabel discussion: diskussion disinclined: obenägen dispatch: expediera, sända, skyndsamhet, expedition 
dispatch office: 

expedition display: utställa display-cabinet: monter display-window: 
skyltfönster disposal: disposition, 

förfogande dispose: disponera dispose of: avyttra disposition: disposition dispute: tvist, tvista dissatisfaction: 
missnöje dissatisfied: missnöjd dissolution: upplösning dissolve: upplösa dissuade: avråda distribute: distribuera, 

utdela distribution: distribution, utdelning district: distrikt distrust: misstroende disturb: störa ditto: dito diverge: 
avvika divide: indela, dela dividend: utdelning, återbäring256 engelska 

division: avdelning do: göra 

do business: handla dock: docka dock charges: dockavgifter document: dokument, 
akt, handling documentary credit: 



remburs document of title: åtkomsthandling dollar: dollar domestic: inhemsk domestic market: hemmamarknad 
domestic trade: inrikeshandel domicile: domiciliera, 

hemort, domicil domiciliate: domiciliera double: fördubbla, 

dubbel doubt: betvivla, tvivel down-payment: 

handpenning downward: nedåtgående dozen: dussin draft: koncept, tratta, 

växel, utkast draft agreement: kontraktsförslag draw: trassera, lyfta, 

draga drawee: trassat drawer: utställare, 

trassent drawing: ritning draw up: utarbeta, 

avfatta draw up word: 

formulera drop: sjunka, nedgång 

drop in prices: prisfall 

dry goods: manufakturvaror due: vederbörlig due date: förfallodag dull: stillastående, flau, 
matt, trög duly: vederbörligen dump: dumpa dumping: dumping dunning letter: 
kravbrev duplicate: duplicera, 
dubblett, kopia durability: hållbarhet, 
varaktighet durable: varaktig, 

hållbar duration: varaktighet Dutch: holländsk dutiable: tullpliktig duty: skatt duty-free: tullfri 

earlier: tidigare earn: förtjäna easy to sell: lättsåld economic: ekonomisk economical: ekonomisk economic life: 

näringsliv economic situation: 

konjunktur economy: ekonomi edict: förordning edition: upplaga EEC: EEC effect: verkan, effekt, 
åstadkomma efficiency: prestations¬ 
förmåga, effektivitet efficient: effektiv effort: ansträngning, strävan EETA: EETA eliminate: eliminera, 
utesluta embargo: embargo, 

kvarstad embark: embarkera embassy: ambassad embrace: omfatta emergency: nödfall emphasize: understryka, 
poängtera, betona employ: anställa employee: tjänsteman, 

anställd employer: arbetsgivare employees: personal employment: anställning, arbetare enclose: bifoga, 
närsluta enclosed: inneliggande, 

bifogat enclosure: bilaga encourage: uppmuntra, befrämja encumber: betunga end: sluta, slut, 
avsluta endeavour: bemödande, bemöda, sträva, strävan end of the year: 
årsslut endorse: endossera, 

girera endorsee: endossät endorsement: endossement, girering endorser: endossent enduring: varaktig257 
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enforce: genomdriva enforced sale: exekutiv 

auktion engage: anställa engaged: upptagen engagement: engagemang, åtagande, förbindelse engine: maskin 
England: England English: engelsk enjoy: åtnjuta enlarge: utvidga enormous: oerhörd ensure: säkerställa enter: 
inregistrera, bokföra, notera, förtulla enter into: ingå enterprise: företag enterpriser: företagare enterprising: 
företagsam entertain: reflektera entire: fullständig, full entitled to damages: 



skadeståndsberättigad entry: post 

enumerate: uppräkna envelope: kuvert equal: lika 

equilibrium: jämvikt, 

balans equipment: materiel equivalent: motsvarigbet, likvärdig erroneous: oriktig, 

felaktig error: misstag, fel establish: etablera, grunda, stadfästa, konstatera escape: undgå esteem: värdera 
estimate: beräkning, 

18 Handelslexikon 

beräkna, värdera, uppskatta Europé: Europa European: europeisk evade: kringgå even: till och med, jämn 
event: händelse eventuality: 
eventualitet evidence: bevis, 

bestyrka evident: tydlig exact: noggrann, exakt exaggerate: överdriva exaggeration: överdrift examination: 
undersökning, påseende examine: undersöka, granska, pröva, besiktiga exceed: överskrida, 

överstiga excellent: utmärkt exception: undantag exceptional: enastående, ovanlig exceptionally: undantagsvis 
excerpt: utdrag excess: överskott excess weight: övervikt exchange: utbyte, byta, 

varubörs, utväxla exchange broker: 

börsmäklare the Exchequer: finansdepartement excise: accis exclude: utesluta excluding: exklusive exclusive: 
exklusive exclusive right: 

ensamrätt excuse: ursäkta, ursäkt 

execute: verkställa, effektuera, utföra existing: nuvarande exonerate: befria expect: emotse, vänta expectation: 
förhoppning, förväntan expedite: påskynda expense: utgift, utlägg expenses: omkostnader, kostnader expensive: 
dyr experience: erfarenhet, rutin 

experienced: erfaren, van 

expert: expert, sakkunnig, specialist expert report: sakkunnigutlåtande expire: utlöpa, utgå explain: förklara 
explanation: förklaring exploit: exploatera, 

utnyttja export: exportera, 

export export licence: 

exportlicens export article: exportartikel export duty: exporttull exportation: export export trade: 
exporthandel express: uttrycklig, 
uttrycka express cable: 

iltelegram express call: ilsamtal extend: förlänga, 
utvidga extension: 

förlängning extensive: omfattande,258 engelska 

vidsträckt extent: omfattning extra: tilläggs-, extra existent: förefintlig extra charge: tilläggsavgift extra cost: 
merkostnad extract: utdrag extra discount: extrarabatt extra interest: 

överränta extract of account: kontoutdrag extraordinary: 

utomordentlig extremely: högst executive: administrative exempt: fri exempt from duty: 

tullfri exempt from taxes: 

skattefri exercise: utöva exhibit: utställa. 



utvisa, visa exhibition: utställning, uppvisande exhibitor: utställare execution: utförande, exekution 
face: framsida face value: 

nominellt värde facilitate: underlätta facsimile: faksimile fact: förbållande factor: kommissionär factory: fabrik, 
bruk 

fail: underlåta, svika, 

misslyckas fail to appear: utebliva fail to arrive: utebliva failure: misslyckande, 
uraktlåtenbet fair: mässa, rättvis, 

opartisk fall: sjunka, falla fall in prices: prisfall fall in tbe rate of excbange: kursfall fall of price: baisse fasbion: 
mod fasten: fästa fault: skuld, fel faultless: felfri favour: tillmötesgående, favör, bedra, gynna favourable: 
fördelaktig 

fear: farbåga, frukta February: februari federation: förbund federation of trade unions: fackförbund fee: avgift, 
arvode, 

taxa, lösen fellow-worker: medarbetare fetcb: bämta fictitious: fiktiv field: område figure: kalkylera, 
beräkna, siffra file: samlingspärm, 

inregistrera fill: fylla final: slutgiltig finance: finansiera finance department: finansdepartement finances: finanser 
financial: finansiell, 

f ekonomisk financial year: räkenskapsår financing: finansiering find: upptäcka fine: straff, böter finisb: 
avsluta,fullborda finisbed goods: 

belfabrikat Finland: Finland Finnisb: finsk fire insurance: 

brandförsäkring firm: firma, stadig, fast firmness: styrka first: prima first-class: förstklassig, 
prima first of excbange: 

prima växel first page: titelblad first-rate: förstklassig, 

utmärkt fiscal year: räkenskapsår, budgetår fit: passande, passa fittings: tillbebör fix: fastställa, fästa fixed: fast 
flat: matt, flau flaw: fel 

fluctuate: fluktuera fluctuating: 

fluktuerande fluctuation: fluktuation fo.b.: fob following: följande force: kraft, giltighet, 
forcera, tvinga forced sale: 

tvångsförsäljning force majeure: force majeure force tbrougb:259 
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genomdriva foreign: främmande, 
utländsk foreign countries: 

utlandet foreign excbange market: valutamarknad foreign trade: 

utrikeshandel foreman: arbetsledare foresee: förutse form: formulär, blankett, bilda formality: formalitet format: 
format formulate: formulera fortunately: lyckligtvis forward: sända, expediera, befordra, eftersända forwarder: 
speditör forward excbange contracts: terminsaffär forwarding: expedition, 

Spedition forwarding: agency 

speditionsfirma forwarding agent: 

speditör forwarding charges: speditionskostnader forward in transit: 



transitera found: stifta, bilda foundation: grundval founded on facts: saklig founder: grundläggare fragile: 
bräcklig France: Frankrike fraud: bedrägeri free: franko, ledig, fri free of cbarge: 

avgiftsfri, gratis free of duty: tullfri free of freight: 

fraktfritt free from risk: riskfri free of interest: räntefri free port: frihamn free trade: frihandel freeze: frysa 
freight: fraktgods, 

frakta, frakt freight charge: fraktkostnad freight-contract: 

befraktningskontrakt freighter: lastfartyg French: fransk fresh: färsk Friday: fredag friendly: vänlig from . . . 
onwards: 

från och med fruitless: fruktlös fulfil: uppfylla full: utförlig, full function: funktion, 
fungera fund: fondera, fond fundamental: 
principiell funded debt: 

fonderad skuld funds: medel furnish: förse further: närmare, 
ytterligare, befrämja further particulars: 

närmare upplysningar fusion: sammanslagning, fusion future: framtid future prospects: framtidsutsikter futures: 
terminsaffär 

gain: förtjänst, vinst, vinna gang: arbetslag gather: samla gauge: tjocklek general: allmän general agency: 
generalagentur general agent: generalagent general cargo: 

styckegods general ledger: 

huvudbok general meeting: 

bolagsstämma German: tysk get: skaffa give: lämna, ge give back: återlämna give notice: avisera, 
uppsäga give service to: betjäna give up: överge, 
avträda gladly: gärna go: resa goal: mål 

go back: återvända go beyond: överskrida go down: sjunka gold: lastrum good: god 
goods: fraktgods, vara, gods 
goods department: 
godsexpedition goods-office: 

godsexpedition goods shed: godsmagasin goods-station: 

godsstation goods traffic: godstrafik goods-train: godståg260 engelska 

goods-waggon: 

godsvagn goodwill: goodwill go on: fortsätta go on board: embarkera go through: genomgå government: 
regering Government: stats-grant: bevilja, anslag grace: anstånd grade: sortera gradual: successiv gram: gram 
grateful: tacksam gratis: gratis gratitude: tacksamhet gratuity: gratifikation great: stor green: färsk gross: brutto, 
gross gross amount: bruttobelopp gross income: 

bruttoinkomst gross price: bruttopris gross profit: bruttovinst gross receipts: bruttoinkomst gross tonnage: 
bruttotonnage gross value: 

bruttovärde gross weight: bruttovikt groundless: grundlös guarantee: säkerställa, säkerhet, garanti, borgen, 
garantera guarantee for a bill: 

växelborgen guarantee fund: 



garantifond guarantor: borgensman, garant guaranty: säkerhet, 
garanti, borgen guidance: vägledning guilty: skyldig 
habit: vana half: hälft, halv hand: hand, sida, 

lämna handcraft: hantverk hands: arbetare happen: hända, ske harbour: hamn harbour board.: 

hamnstyrelse harbour dues: 

hamnavgift harbour-master: 

hamnkapten harbour office: 

hamnkontor hard: svår 

hard-working: arbetsam 

hasten: skynda sig, 

påskynda have: äga have at one's command: disponera hazardous: riskabel head: huvud-, chef, 
rubrik, rubricera heading: rubrik head office: huvudkontor hear: höra 
help: biträda, hjälpa, hjälp here: här hereby: härmed herewith: bifogat 

hesitate: tveka hesitation: tvekan hidden: dold highway: landsväg highest: högst hindrance: hinder hindrance due 
to ice: ishinder hint: antyda hire:hyra 

hold: kvarhålla, hålla holder: innehavare holding: värdepapper holding company: förvaltningsbolag holiday: 
semester home: inhemsk, 

hemort home port: 

hemortshamn home trade: inrikeshandel honour: honorera, 

hedra hope: förhoppning, 

hopp, hoppas house: firma hull Insurance: 

kaskoförsäkring hurry: skynda sig, 

brådska hypothecate: pantförskriva 

ice-breaker: isbrytare idea: idé, åsikt identical: identisk identification: legitimation identity: identitet identity 
papers:261 
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[-legitimationshandlingar-] 

{-i-legitimationshand- lingar-i-} ignore: ignorera illegal: olaglig illustrate: illustrera illustration: illustration, bild 

imaginable: tänkbar imaginary: imaginär imitate: imitera imitation: imitation immaterial: oväsentlig immediate: 
omedelbar, 

prompt impartial: opartisk impediment: hinder imply: innebära import: införa importance: vikt important: 
betydande, 

viktig import: importera, 

import import article: importartikel importation: import import duty: importtull 
importer: importör import firm: importfirma 

import licence: importlicens import trade: importhandel impossible: omöjlig impression: intryck improve: 
förbättra improvement: 




förbättring inch: tum incident: händelse incidental: tillfällig inclined: benägen include: inkludera, 
omfatta including: inklusive inclusive: till och med, 
inklusive income: inkomst, 

intäkt income tax: inkomstskatt income-tax return: 
självdeklaration incomparable: 
ojämförlig incomplete: 
ofullständig inconvenience: 
olägenhet, besvär inconvenient: 

besvärlig, oläglig incorporate: införliva incorrect: oriktig increase: stegring, 
stiga, öka increase in value: 

värdestegring in debt: skuldsatt indebted: skuldsatt indefinite: obestämd indemnity: skadestånd, 

ersätta, gottgöra indent sheet: ordernota independent: 

oberoende indicate: utvisa, 

antyda indispensable: 

oumbärlig induce: föranleda, 

förmå industrial: industriell industrialist: 

industriidkare industrialize: 

industrialisera industrious: arbetsam industry: industri 

inevitable: oundviklig inexplicable: oförklarlig inferior: underlägsen inflation: inflation influence: inflytande, 
påverka, influera in force: gällande inform: underrätta, 

informera information: information, meddelande infringe: överträda infringement: överträdelse in general: 
allmänheten ingredient: ingrediens initiative: initiativ injure: skada injury: åverkan inland transport: 

landtransport lOU: revers in part: delvis in question: 

ifrågavarande inquire: fråga inquiry: utredning, 

förfrågan inquiry office: 

upplysningsbyrå insecure: osäker insert: införa insignificant: 
obetydlig insist: insistera, betona, yrka 
insolvency: insolvens, 

obestånd insolvent: insolvent inspect: undersöka, besiktiga, granska inspection: undersökning, kontroll, 
besiktning262 engelska 

nspector's report: besiktningsinstrument instalment: avbetalning instantly: genast instruct: instruera, 
beordra inspector: besiktningsman, inspektör instruction: anvisning, 

föreskrift instrument: dokument insufficient: otillräcklig insulate: isolera Insurance: försäkring insurance 
company: försäkringsbolag insurance policy: försäkringsbrev insurance premium: 

försäkringspremie insure: försäkra insured: försäkringstagare insured amount: försäkringsbelopp insured postal 
matter: värdeförsändelse insured value: 

försäkringsvärde insurer: försäkringsgivare, assuradör intelligence bureau: 



upplysningsbyrå intend: avse intending buyer: 

spekulant intention: mening interest: intresse, intressera, ränta interest coupon: 

räntekupong interested: intresserad interested party: intressent 

interest in arrears: 

överränta interest on a loan: 

utlåningsränta interest warrant: 

räntekupong interim certificate: 

interimsbevis intermediary: mellanhand, förmedlare 

intermediation: 

förmedling international: 

internationell international trade: 

världshandel interpret: tolka interprising spirit: 

företagsamhet interrupt: avbryta intervene: media interview: samtal intimate: nära intimation: 

meddelande introduce: introducera, införa introduction: introduktion, inledning in vain: förgäves invalid: ogiltig 
invent: uppfinna invention: uppfinning inventory: inventering, 

inventarium invest: investera, insätta investigate: utreda investigation: 

undersökning investment: kapitalplacering, investering, insättning invoice: faktura, räkning, fakturera 

invoice amount: fakturabelopp irregular: oregelbunden, ojämn irrespective of: oavsett irrevocable: oåterkallelig 
isolate: isolera issue: emission, 

emittera, utfärda item: post Italian: italiensk Italy: Italien 

January: januari Japan: Japan Japanese: japansk job: arbete joint: gemensam joint Capital: 
bolagskapital joint stock: 
bolagskapital joint-stock company: 
aktiebolag journal: tidskrift, 

dagbok journey: resa judge: döma July: juli June: juni juridical: juridisk juridical person: juridisk person jury: 
nämnd just: rättvis justice: rättvisa just mentioned: nyssnämnd263 
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keep: behålla, hålla kilo (gramme): 

kilo (gram) kind: vänlig, slag, sort kindness: tillmötesgående, godhet knock off: pruta know: veta 
knowledge: kännedom, 

kunskap knowledge of the trade: branschkännedom 
label: etikettera, etikett, märka laboratory: 

laboratorium labour: arbetare labourer: arbetare lack: brist, sakna land conveyance: landtransport large: stor last: 
räcka, sist las ting: varaktig last-mentioned: 

sistnämnd later: senare lately: nyligen launch: lansera law: lag lawful: laglig lawsuit: rättegång lead: plombera, 
leda leakage: läckage lease: hyreskontrakt leave: semester, lämna, 

avgå, resa legal: rättslig, laglig legal adviser: juridiskt ombud 




legal claim: 

rättsanspråk legalize: legalisera, stadfästa, vidimera legal representative: juridiskt ombud legitimate: legitim 
legitimation: legitimation lend: låna lender: långivare length: längd lengthen: förlänga lengthening: förlängning 
less: minus letter: skrivelse, brev, 

bokstav letter-card: kortbrev letter-bead: brevhuvud letter of attorney: fullmakt letter of credit: afkreditiv, 
ackreditiv-brev 

letter-postage: 

brevporto level: nivå levy of taxes: skatteuppbörd liabilities: passiva liability: engagemang liable: ansvarig liable 
for damages: ersättningsskyldig liberate: fritaga liberty: frihet licence: licens licensee: licensinnehavare lien: 
panträtt life insurance: livförsäkring lift: lyfta 

limit: begränsa, gräns, 

limit 

limitation: preskription limited partner: kommanditdelägare limited partnership: 
kommanditbolag line: bransch, linje, 

fack, rad line of business: affärsbransch line of goods: varuslag liquid: likvid liquidate: likvidera, 

avveckla liquidation: likvidation list: förteckning, lista literal: ordagrann litre: liter lively: livlig load: lasta, last 
loading: lastning loading capacity: 

lastförmåga loan: lån loan of notice: 

uppsägningslån lock-out: lockout long: länge long-term: långfristig look after: bevaka look at: betrakta look 
forward to: emotse look through: 

genomgå lorry: godsvagn, lastbil lose: förlora loss: förlust loss in exchange: 
underkurs loss in weight: 
undervikt loss of interest: 

ränteförlust loss on exchange: kursförlust264 engelska 
loss of weight: 

viktförlust lot: parti, lott, slump, 
post lower: sänka Ltd.: aktiebolag luck: tur 
lucrative: lukrativ lump sum: 
klumpsumma luxury: lyx 
luxury goods: lyxvaror luxury tax: lyxskatt 
machine: maskin magazine: tidskrift, 
magasin mail: post, posta mail-order business: 
postorderaffär maintenance: underhåll 
maintain: bibehålla, 

härda main road: landsväg main question: huvudsak 

mainly: huvudsakligen main: huvud-majority: majoritet majority of votes: 

röstövervikt make: fabrikat, tillverkning, tillverka, göra 



make an inventory of: 

inventera make an offer: offerera make clear: klargöra make easy: underlätta make known: 
tillkännage make ont: utskriva make possible: 
möjliggöra maker: tillverkare, 

fabrikant make use of: utnyttja make valid: legalisera make worse: förvärra making: fabrikation manage: sköta, 
lyckas manner: sätt management: ledning, drift 

manager: direktör, cbef manipulate: manipulera manipulation: manipulation manufacture: tillverkning, tillverka, 
fabrikat manufacturing cost: tillverkningskostnad manufactured article: 

belfabrikat manufacturer: tillverkare, producent, fabrikant manufacturing plant: 

fabriksanläggning March: mars margin: marginal marine Insurance: 

sjöförsäkring maritime trade: 

sjöbandel mark: märke, märka market: avsättningsområde, marknad, sälja, distribuera marketable: säljbar market 
conditions: 

konjunktur marketing: marknadsföring 

market (ing) research: [-marknadsundersökning-] {-i-marknadsunder- sökning-i-} market position: 
marknadsläge market price: 
marknadspris market report: 

marknadsberättelse market value: marknadsvärde, saluvärde mark of origin: ursprungsbeteckning mass 
production: massproduktion matcb: motsvara material: material mature: förfalla matter: angelägenhet, sak 

maximum: maximum May: maj merchandise: vara mean: innebära, avse meaning: innebörd, 

betydelse means: tillgångar, 

medel means of payment: 

betalningsmedel measure: åtgärd, mått, mäta mediate: medla mediation: medling mediator: förmedlare mediocre: 

medelmåttig medium: medelmåttig medium price: 

medelpris meet: möta 

meeting: sammanträde, 

möte meet with: röna member: ledamot,265 
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medlem member of the board: 

styrelsemedlem memo: promemoria memorandum: anteckning, memorandum, promemoria memorandum of 
association: stiftelseurkund mention: meddela, 

nämna mercantile: merkantil merchant: köpman merchant vessel: 

handelsfartyg merger: fusion merit: förtjänst, 

förtjäna method: metod metre: meter middle: medio middleman: mellanhand mill: fabrik, bruk milliard: miljard 
millimetre: millimeter million: miljon minimum: minimum minister of finance: finansminister ministry of 
commerce: hand elsdepartement minority: minoritet minutes: protokoll misapprehensi on : missuppfattning 
misgiving: farhåga miss: försumma missing: felande mistake: misstag, fel misunderstand: 

missförstå misunderstanding: missuppfattning 



misuse: missbruka, 

missbruk mix up: förväxla model: modell, typ mode of payment: 
betalningssätt moderate: måttlig, 

moderat modern: modern moment: ögonblick Monday: måndag monetary unit: 
myntenbet money: pengar money market: 
penningmarknad money order: 

postanvisning monopoly: monopol montb: månad montbly: månatlig montbly account: 
månadsavräkning moratorium: moratorium more: ytterligare mortgage: inteckning, 
inteckna, hypotek most: bögst motive: motiv movable property: 
lösegendom multitude: mängd mutual: ömsesidig, gemensam 
name: namn, rykte, 

nämna namely: nämligen national bank: riksbank 

nearer: närmare necessary: nödvändig necessity: nödvändighet need: beböva, bebov neglect: försumma, 

underlåta, slarv negligence: slarv negligence: försummelse, vårdslös, försumlig negotiable: överlåtlig, 

säljbar negotiate: förhandla negotiation: underhandling, överlåtelse negotiator: underhandlare next: 
nästkommande net: netto net amount: nettobelopp net price: nettopris net proceeds: 

nettoavkastning net profit: nettovinst net weight: nettovikt new: ny 

news: underrättelse, nyhet 

(news) paper: tidning nominal: nominell nominal value: 

nominellt värde non-acceptance: utebliven accept, acceptvägran norm: norm normal: normal normative: 
normgivande Norway: Norge notary public: notarius 

publicus non-essential: oväsentlig266 engelska 

non-preferentially secured: oprioriterad note: uppmärksamma, notera, sedel, anteckning notice: notis note: 
anteckna notice: tillkännagivande, meddelande, observera, märka notification: tillkännagivande notify: 
tillkännage, 

avisera not turn up: utebliva November: november number: nummer, numrera, antal 
obligation: åtagande obligatory: 

förpliktande oblige: tvinga obliged: tacksam object: föremål, 

invända objection: invändning objective: objektiv obligatory: obligatorisk observation: iakttagelse, 

anmärkning observe: observera, iakttaga, anmärka obstacle: hinder obtain: erhålla, skaffa obvious: tydlig 
occasion: medföra occasion: tillfälle occasional: tillfällig 

occupation: yrke occupied: upptagen occur: hända, ske occurence: händelse October: oktober of current interest: 
aktuell offer: offert, anbud, 

offerera, erbjuda offer for sale: utbjuda office: kontor office employee: 
kontorist office hours: kontorstid office manager: 

kontorschef officer: tjänsteman office staff: kontorspersonal official: officiell, 

tjänsteman offprint: särtryck of no value: värdelös omission: underlåtenhet, försummelse, utlämnande omit: 



försumma, 

förbigå, utelämna on and after: från och med 

on demand: a vista on the spot: loco open: öppna, öppen opening: öppnande operation: drift operator: spekulant 
opinion: uppfattning, 

åsikt, mening opponent: motpart opportunity: tillfälle, 

chans opposite party: motpart 

optimism: optimism option: valfrihet, option 

optional: valfri oral: muntlig order: beställning, beställa, beordra, order, ordning order acknowledgement: 
ordererkännande order confirmation: 

orderbekräftelse order form: beställningssedel order note: ordernota ordinary: genomsnittlig, vanlig ordinary 
share: 

stamaktie organization: organisation organize: organisera origin: ursprung original: ursprunglig, 

original outlay: utlägg outline: utkast, skiss out of proportion: oproportionerlig out of stock: utsåld output: 
produktion outstanding debts: 

restantier overcome: övervinna overdraw: övertrassera overlook: förbise over-production: överproduktion 
overestimate: övervärdera oversight: förbiseende oversubscribe: 

överteckna overtime: övertid overweight: övervikt owing amount: 

skuldbelopp own: äga267 
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owner: ägare, redare ownership: äganderätt 

pack: packa pack (up): emballera package: koll i packet: bunt packing: förpackning, 

emballage page: sida paint: färga pair: par 

pamphlet: broschyr paper: handling, 

papper paper goods: 

pappersvaror paper industry: 

pappersindustri paper-mill: pappersbruk par: pari 

paragraph: paragraf par of exchange: parikurs parcel: paket, parti, 

post parcel of goods: 

varuparti pardon: ursäkta parent company: 
moderbolag parity: paritet part: andel, del, roll, 
sida partial: partiell, 
partisk part(ial) delivery: 
delleverans part(ial) payment: delbetalning 

partially: delvis participant: deltagare participate in: deltaga participation: 

deltagande particular: särskild particularly: särskilt part loads: styckegods partly: delvis partner: kompanjon, 
medarbetare, delägare partnership: 
kompanjonskap part-owner: delägare part payment: 



avbetalning part with: avyttra party: part party entitled: rättsinnehavare passive: passiv pass forward: överföra 
pass over: förbigå passport: pass pasteboard: papp patchwork: fuskverk patent: patent patent applied for: 

patentsökt patented: patenterad patentee: patentinnehavare patent office: patentverk patent rights: 

patenträtt patience: tålamod pattern: mönster, 

modell pawn: pantförskriva, pant 

pawnbroker: pantlånare pay: inlösa, betala, bära sig 

payable: betalbar pay a dividend: utdela pay a fine: böta pay as you earn: 

källskatt pay a visit to: besöka pay back: återbetala pay duty on: förtulla payee: betalningsmottagare, remittent 
payer: betalare paying: inbetalning payment: betalning, 

likvid pay out: utbetala penal: straffbar penalty: straff per: per 

per cent: procent percentage: procenttal percentage of profit: 

tantiem perfect: perfekt perforate: perforera perform: verkställa performance: utförande peril: risk period: period 
periodical: tidskrift periodic (al): periodisk period of limitation: preskriptionstid perjury: mened permanent: 
ständig permission: tillåtelse, 

tillstånd permit: tillståndsbevis, 

tillåta, tillstånd person: person personal: privat personal estate: 

lösegendom personal ledger: 

reskontra personally: person-268 engelska 

ligen personnel: personal persuade: övertala petition in bankruptcy: 

konkursansökan phone: telefonera picture: bild piece goods: styckegods piece rate: ackordslön piece work: 
ackordsarbete pilot: lots pilotage: lotsavgift placard: affisch place: rum, plats, placera, avsätta place of payment: 

betalningsort placing on quota: kontingentering plagiarism: plagiat plagiarize: plagiera plain: tydlig plan: ritning, 
plan, 

planera plant: fabriksanläggning please: tillfredsställa pleased: belåten pleasure: nöje pledge: pantförskriva, 

pant plus: plus point: peka, punkt point of view: synpunkt, ståndpunkt point out: framhålla Poland: Polen 
polemic (s): polemik policy: politik, polis policy-holder: försäkringstagare Polish: polsk political economy: 
nationalekonomi 

politics: politik populär: populär port: hamn port-captain: hamnkapten port charges: hamnavgift portion: del port 
of arrival: ankomsthamn port of destination: destinationshamn port of discharge: 

lossningshamn port of refuge: 

nödhamn port of register: hemortshamn Portugal: Portugal Portuguese: portugisisk possibility: möjlighet 
possible: möjlig position: ståndpunkt, 

läge, situation position of trust: förtroendepost positive: saklig possess: äga possession: besittning possessor: 
innehavare possible: eventuell post: posta, post, plats postage: porto postage paid: franko postal address: 

postadress postal cheque service: 

postgiro, giro postal current: giro postal order: 

postanvisning postal parcel: postpaket postcard: brevkort postdate: postdatera 

poster: affisch poste restante: poste restante post-free: portofri postmark: poststämpel post office: postkontor post 
Office box: 



postfack post-office savingsbank: 

postsparbank post office transfer: giro post-pone: bordlägga, 
uppskjuta PostScript (P.S.): 

postskriptum power: makt practical: praktisk practice: praxis, vana, 

bruk practise: utöva preamble: ingress precedent: prejudikat preceding: föregående precious: dyrbar precise: 
exakt precision: noggrannhet predate: antedatera predecessor: företrädare prefer: föredraga preferably: 
företrädesvis preference share: 

preferensaktie preferred stock: preferensaktie prejudice: skada preliminary: preliminär premises: lokal premium: 
premie prepare: iordningställa, 

förbereda prepared for: beredd på prescribe: preskribera, 

föreskriva prescription: pre-269 
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skription, bestämmelse present: nuvarande, 

närvarande, visa preserv: bibehålla president: ordförande press: trycka press on: forcera pressure: tryck prevent: 
hindra, 

förebygga previous: föregående, 

tidigare price: pris, kurs price-current: prislista price inquiry: prisförfrågan price level: prisnivå price list: prislista 
price of the day: 

dagspris price reduction: prisnedsättning principal: huvud-, chef; huvudman, kommit-tent, huvudsaklig principal 
and interest: 

kapital och ränta principle: princip print: trycka printed matter: trycksak, korsband printer: boktryckare priority: 
prioritet priority-right: förmånsrätt private: privat privilege: förmån problem: problem problematic: 

problematisk proceeds: avkastning, 

behållning procure: skaffa procuration: prokura produce: producera, 
produkt producer: producent, 

fabrikant product: produkt production: produktion, tillverkning productive: produktiv profession: yrke profit: 
förtjänst, vinst, 

behållning profitable: lukrativ, 
lönande, vinstgivande profitableness: 

räntabilitet profit margin: vinstmarginal pro forma invoice: proformafaktura programme: program, 

plan, programmera progress: framsteg progressive: progressiv prohibited: förbjuden prohibition: förbud project: 
projekt prolong: prolongera, förlänga prolongation: förlängning, omsättning promise: lova, löfte promissory note: 

revers prompt: prompt, 

skyndsam promptitude: skyndsamhet promptly: ofördröj- 
ligen, genast proof: korrektur, bevis 
propaganda: propaganda proper: vederbörlig, 
riktig, skälig property: egendom proportion: för¬ 
hållande, proportion proportional: proportionell proposal: förslag propose: föreslå proposition: förslag proprietor: 



ägare prospect: utsikt prospectus: prospekt protection: täckning, 
skydd protective duty: 

skyddstull protest: protest, besvär prove: bevisa provide: tillbandabålla, skaffa provided tbat: 
förutsatt att provision: bestämmelse, 

täckning provisional: provisorisk provisions: livsmedel public: offentlig publicity: reklam public relations: public 
relations publish: publicera, 

utgiva publisher: förläggare pulp: pappersmassa punctual: punktlig punisbable: straffbar punishment: straff 
purcbase: köpa, köp purcbase bill: köpebrev purcbase contract: 

köpeavtal purcbase price: 

köpesumma purcbaser: köpare, 

avnämare purcbase tax: 

omsättningskatt publishing bouse: förlag270 engelska 
purchasing manager: 
inköpscbef purcbasing power: 
köpkraft purpose: ändamål, syfte 

purveyor: leverantör put: sätta, ställa put forward: framlägga put off: uppskjuta 

quality: kvalitet, 

egenskap, sort qualifications: 

kompetens qualified: kompetent quantity: kvantitet, 

antal, mängd quarantine: karantän quarter (of a year): 

kvartal quay: kaj 

quay bertb: kajplats quay dues: kaj avgift question: angelägenhet, 
fråga, betvivla quick: skyndsam quiet: tyst quit: kvitta quite a number of: 
åtskilliga quota: kontingent, kvot quota system: 

kontingentering quotation: prisnotering, offert, prisuppgift, notering quote: citera, notera 

railway: järnväg railway company: järnvägsbolag railway station: järnvägsstation railway tariff: järnvägstaxa 
raise: böga rare: sällsynt rate: skatt, taxa rate and freigbt: 

fraktsats rate of duty: tullsats rate of excbange: 

växelkurs rate of interest: 

räntefot ratify: ratificera rational: rationell rationalization: rationalisering rationalize: rationalisera raw: 
obearbetad, rå raw material: 

råmaterial reacb: räcka, uppnå reaction: återverkan read: lyda readiness: 
beredvilligbet ready: klar real: reell 

real estate: fastighet realize: förverkliga, inse realize: realisera real value: realvärde really: verkligen reason: 
anledning, skäl reasonable: skälig, 

facil, rimlig recall: återkalla receipt: kvittera, kvitto, mottaga, intäkt, verifikation 

receive: erhålla receiver: mottagare recent: färsk recently: nyligen reception: mottagande reciprocate: återgälda 



recommend: 


rekommendera, råda recommendation : rekommendation recompense: gottgöra reconsider: ompröva reconcile: 
förlika reconciliation: förlikning record: anteckna, 

notera records: protokoll, 

arkiv recourse: regress rectification: rättelse rectify: rätta recur: återkomma redeem: inlösa re-direct: eftersända 
rediscount: rediskontera redraft: rekambioväxel reduce: reducera, 

minska, sänka reduction: reduktion, 

sänkning referee: skiljedomare reference: hänvisning, 

referens referring to: åberopande refer to: åberopa, hänvisa till, avse refrain from: 
avstå från refrigerate: frysa refrigerated cargo: 
fryslast refund: återbetalning, båteretala271 
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refusal: vägran refusal of payment: betalningsvägran refuse: refusera, avböja, 
avslå, avfall regard: betrakta, 

hänsyn regard as: anse region: område register: registrera, 
register Registered: 
rekommenderas registered letter: 
rekommenderat brev registered ton: 

registerton regret: beklaga regular: regelbunden regular customer: stamkund regular customers: 

kundkrets regulate: reglera regulation: bestämmelse, stadga reimburse: återbetala, 

gottgöra reimbursement: återbetalning re-insurance: 

återförsäkring reject: tillbakavisa, 

förkasta, kassera reject as waste paper: 

makulera relation: förhållande relationship: samband release: befria reliable: tillförlitlig rely on: lita på 
relinquish: avstå från reload: omlasta remain: restera, återstå remainder: återstod, rest 

remaining stock: 

restlager remark: anmärkning, 

anmärka remember: 

komma ihåg remind: påminna reminder: 

påminnelse, kravbrev remit: remittera, sända remittance: remissa, likvid remnant: slump remuneration: 
ersättning remunerative: vinstgivande, lönande render an account: 
redovisa renew: prolongera, 

förnya renewal: omsättning renounce: avstå från rent: hyra rental: hyra reorganize: 
omorganisera reorganization: 

omorganisation repack: ompacka repair: reparera repair (s): reparation repay: återbetala repayable: återbetalbar 
repayment: 

återbetalning repeat: upprepa, förnya repeat order: 



efterbeställning replace by: ersätta reply: svara, svar report: rapportera, rapport, meddela, utlåtande represent: 
represen¬ 
tera, företräda representation: representation representative: representant, ombud reputation: rykte request: 
anhållan, begära, anmoda, infordra require: fordra, 

begära, behöva required: erforderlig requirement: fordran, 
behov resale: återförsäljning reserve: reservation, reservera, förbehåll, 
förbehålla reservation: reservation, förbehåll reship: vidarebefordra, 
omlasta reshipment: omlastning resign: avgå resources: tillgångar, 

resurser, medel respect: hänsyn respectable: solid respective: ifrågavarande, respektive respite: anstånd, frist 
respite for payment: betalningsanstånd responsibility: ansvar responsible: ansvarig rest: återstod, rest restrict: 
inskränka restriction: restriktion result: resultat, följd, 

utbyte resume: återknyta retail business: detaljhandel retail dealer: återförsäljare272 engelska 

retailer: detaljhandlare, å ter försälj are retail price: detaljhandelspris, riktpris retail shop: detaljaffär retail trade: 
minuthandel retain: kvarhålla retire: avgå 

retroaction: återverkan retroactive: retroaktiv return: returnera, retur, återbäring,återkomma returns: returvaror, 

avkastning returned goods: 

returvaror revalue: omvärdera revenue: inkomst, 

utbyte re vert: återkomma review: tidskrift, 

översikt revise: revidera revision: revision revive: förnya revocable: återkallelig revocation: annullering revoke: 
återkalla right: riktig, rätt right of possession: 

äganderätt right of recourse: 

regressrätt rise: höjning, stegring, 

hausse, stiga rise of price: prisstegring risk: riskera, risk, våga risky: riskabel, farlig road: väg role: roll roll: rulle 
roller: rulle Rome: Rom 

room: utrymme, rum rough: obearbetad rough estimate: 

överslag round: rund routine: rutin royalty: royalty rubbish: avfall rule: stadga, regel rule of business: 

affärsmetod rules: stadga run: sköta, driva, lyda run into debt: skuldsätta sig running: löpande run the risk: 
riskera Russia: Ryssland Russian: rysk 

sack: säck safety margin: 

säkerhetsmarginal safety measure: 

säkerhetsåtgärd sail: avgå sailing: avgång salary: lön sale: försäljning, 
avsättning saleable: lättsåld sale contract: 

köpeavtal sale on commission: kommissionsförsäljning sales: omsättning sales ledger: reskontra salesman: 
försäljare, 

expedit sales manager: försäljningschef 

sales organization: försäljningsorganisation sales tax: omsättningsskatt salvage: bärgning salvage money: 
bärgarlön salve: bärga sample: prov sanction: koncession, godkänna satisfaction: 

belåtenhet, nöje satisfactory: tillfredsställande, fullgod satisfied: belåten, nöjd satisfy: tillfredsställa Saturday: 



lördag save: bärga, spara saving: inbesparing savings bank: sparbank say: säga scale: skala scale of cbarges: taxa 
scamped work: fuskverk Scandinavia: 

Skandinavien Scandinavian: skandinavisk scarcity: knapphet scheme: plan Science: vetenskap scientific: 
vetenskaplig seaborne trade: 

sjöhandel sea damage: sjöskada sea freight: sjöfrakt seal: försegla, sigill seaport: hamnstad season: säsong, årstid 
see: besöka second: Sekunda secondary: underordnad273 
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second-class: Sekunda second-grade: Sekunda second-hand: begagnad 
second of exchange: 

Sekunda växel second-rate: Sekunda secretary: sekreterare secretary's office: 
sekretariat section: avdelning, 

distrikt secure: skaffa security: hypotek, borgen, säkerhet, värdepapper see: inse, märka seem: tyckas selected: 
utvald selection: urval, val sell: sälja, omsätta seller: säljare selling: försäljning selling off: 

utförsäljning selling price: försäljningspris, sälj kurs sell off: realisera semi-: halv semi-manufactured article: 
halvfabrikat send: sända send back: återsända sender: avsändare send for: rekvirera send on: vidarebefordra 
separate: särskild, 

separat separately: separat separate offprint: 

särtryck September: september sequestration: kvarstad serial number: serienummer 
serial production: serietillverkning series: serie, följd serious: svår serve: expediera, 

betjäna service: tjänst session: session set: serie, sats, sätta setback: tillbakagång set term: frist settle: likvidera, 
betala, avgöra settlement: avräkning, 

uppgörelse, likvid several: åtskilliga severe: sträng shape: format share: aktie, lott, 

andel, dela share Capital: aktiekapital share-certificate: 

aktiebrev shareholder: aktieägare shareholder's meeting: 

bolagsstämma share (stock) majority: 

aktiemajoritet sheet: ark shift: arbetslag ship: fartyg, lasta, 

avsända shipment: skeppning, sändning, avlastning shipowner: redare shipowners: rederi shipper: befraktare 
shipping: sjöfart shipping agent: 

skeppsklarerare shipping company: 

rederi shipping documents: skeppningsdokument 

shiproom: lastrum shop: affär shop-assistant: 

biträde, expedit shop-keeper: 

butiksinnehavare short: kort shortage: brist, 

knapphet shortage of weight: 

undervikt shorten: förkorta shortening: förkortning shorthand-typist: stenograf- och maskinskriverska shortly: 
snart short-term: kortfristig show: visa, utställning showcase: monter showing: uppvisande show-window: 

skyltfönster sight: sikt 

sight-bill: a vistaväxel sight draft: a vistaväxel, siktväxel sign: signera, teckna. 



beteckning, skylt signal: signal signatory: undertecknare signature: underskrift, 

signatur signboard: skylt signer: undertecknare signification: innebörd silent: tyst single bill: solaväxel sinking 
fund: 

amorteringsfond sitting: sammanträde, 
session situation: anställning, situation 
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situation of the market: 
marknadsläge size: storlek, omfång, 

format sketch: skiss skilful: skicklig skilled: skicklig slack: trög sleeping partner: passiv delägare slight: 
obetydlig slogan: slagord slow: trög slump period: 

lågkonjunktur smooth: jämn society: förening sold out: utsåld sole agency: generalagentur sole agent: 
generalagent sole bill: solaväxel sole sale: ensamförsäljning solid: solid solicit: anhålla solidity: soliditet 
solvency: sol vens, 

likviditet soon: snart 

sort: sortera, sort, slag sound: solid sound film: ljudfilm source of supply: 

inköpskälla space: utrymme, plats Spain: Spanien Spanish: spansk special: särskild specialist: specialist 
speciality: specialitet specialize: specialisera sig specific: specifik 

specification: specifikation, förteckning specify: specificera, 

precisera speculator: spekulant speculator for fall: 

baissespekulant splendid: utmärkt spot: ställe stability: soliditet, 

styrka stable: stabil staff: personal stage: stadium stagnation: stagnation stamp: frimärke, frankera, stämpel, 
stämpla standard: standard, 

norm, nivå standardize: standardisera standpoint: ståndpunkt standing: ställning standstill: stagnation staple 
commodity: 

stapel vara start: börja, början, bilda 
State: tillstånd, skick, 

konstatera, stats-statement: uppgift, redogörelse, påstående, 
kontoutdrag statement of account: 

saidobesked State exactly: precisera statistical: statistisk statistics: statistik status: ställning statute: stadga steady: 
stadig steamer: ångare steamship: ångare steamship company: ångbåtsbolag 

Steel: stål 

stenographer: stenograf step: åtgärd, steg still: tyst 

stimulate: stimulera stipulate: stipulera, föreskriva, avtala stipulation: 

bestämmelse stock: inventarium, lager, aktie stock article: lagervara stock broker: fondmäklare, börsmäklare 
stock exchange: 

fondbörs stockholder: aktieägare stock-room: lager stocktaking: inventering stock of goods: varulager stop: 
stoppa, inställa, sluta 

stoppage: upphörande. 



stagnation storage: lagringskostnader, lagring store: lager, lagra, affär 

storehouse: nederlag 

stow: stuva 

strain: tryck 

strength: styrka 

strict: noggrann, sträng 

strike: strejk 

strive: sträva 

stub: talong 

stuff: material 

style: mod 

subject: underkasta, 

föremål subject to duty: 

tullpliktig subject to taxes: skattskyldig275 
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submit: underkasta, förelägga submit to a person: 

framlägga subordinate: underordnad subscribe: prenumerera, abonnera subscriber: prenumerant, abonnent 
subscription: prenumeration, abonnemang subscription preference: 

teckningsrätt subsequent delivery: 

efterleverans subsidiary company: 

dotterbolag subsidize: subventionera subsidy: subvention, 

bidrag substance: tjocklek substantial: betydande substitute: ställföreträdare substitute for: ersätta subvention: 
anslag succeed: efterträda succeed in: lyckas success: framgång, succé 

successful: framgångsrik succession: följd successive: successiv successor: efterträdare suffer: vidkännas, 

genomgå suffice: räcka sufficient: tillräcklig suggest: föreslå, antyda suggestion: uppslag suit: passa suitable: 
passande, lämplig 

sum: summa summarize: sammanfatta 

summary: sammandrag, översikt, summarisk summon: kalla, stämma summons: kallelse sum up: summera 
Sunday: söndag sundry: diverse superintend: övervaka superior: överlägsen supervise: övervaka supervision: 
kontroll supervisor: kontrollant, inspektör supplement: supplement, bilaga supplementary: tilläggs- 
supplementary agreement: tilläggsavtal supplier: leverantör supply: tillbandahålla, förse, tillgång, förråd support: 
biträda, tillstyrka, stödja, stöd suppose: antaga surely: säkert surplus: överskott surprise: förvåning, 

förvåna survey: besiktiga, granska, översikt surveyor: besiktningsman, inspektör survey report: 
besiktningsinstrument suspend: inställa suspension of payment: 

betalningsinställelse Sweden: Sverige sworn: edsvuren syndicate: konsortium 

table: tabell take: taga take no notice of: 

ignorera take over: övertaga take part in: deltaga take note of: uppmärksamma take stock of: inventera talon: 
talong tantiéme: tantiem tare: tara tariff: tariff, taxa tas te: smak tax: skatt, beskatta taxation: beskattning taxation 



at source: 


källskatt tax-free: skattefri team: lag technical: teknisk technical Science: teknik technician: tekniker technology: 
teknik telegram: telegram telegraph: telegrafera telegraphic adress: 

telegramadress telegraphic remittance: 

telegramremissa telegraphic reply: 

telegramsvar telephone: telefonera, 

telefon telephone connection: telefonförhindelse telephone conversation: 

telefonsamtal tell: säga teller: kassör temporary: provisorisk tenahility: hållharhet tenahle: hållhar tend: tendera 
tendency: tendens276 engelska 

tender: erbjudande, 

erhjuda, offert, anhud tenor: lydelse term: termin terminahle: uppsäghar termination: slut term of notice: 
uppsägningstid terms: försäljningsvillkor, villkor terms of contract: kontraktsvillkor terms of payment: 
hetalningsvillkor terms of sale: försäljningsvillkor, köpevillkor territory: distrikt, 

område test: prova, prov testify: vittna testimonial: vitsord text: ordalydelse, text textiles: textilier thank: tacka 
thankfulness: tacksamhet thanks: tack thank you: tack thickness: tjocklek thing: sak 

think: tänka, anse, tro thinkahle: tänkhar thorough: grundlig thought: tanke threaten: hota through hill of lading: 
[-genomgångs-konossement-] {+genomgångs- konossement+} through freight: 

genomgångsfrakt through-rate: 

genomgångsfrak t Thursday: torsdag time: tidpunkt, tid 

time hargain: terminsaffär time of credit: kredittid timetahle: tidtahell tinge: färgton title: rättsanspråk, 

ruhrik title deed: åtkomsthandling title-page: titelblad to be forwarded: fvb tolerance: tolerans tolerate: tolerera 
tone: färgton tonnage: dräktighet, 

tonnage total: sammanlagd, 

total, slutsumma total amount: totalsumma 

total loss: totalförlust total value: totalvärde tow: bogsera towage: bogserings- 

avgift trade: hantverk, yrke, handel, handla, fack trade agreement: handelsavtal trade bank: handelsbank trade 
boom: 

högkonjunktur trade mark: fabriksmärke, varumärke trader: köpman trade register: 
handelsregister trade union: fackförening trade usage: handelsbruk 
transaction: transaktion transfer: omlastning, 

girering, överlåtelse, överföra, girera, överlåta transferable: överlåtlig transform: ombilda, förvandla 
transformation: förvandling transgression: överträdelse transit: transit transit goods: transito- 

gods transit trade: 

transitohandel translate: översätta transmarine: transmarin transmit: översända transocean: transmarin transport, 
transportera, transport, frakta tranship: omlasta, omlast transshipment: 

omlastning travel: resa traveller's cheque: 

resecheck traveller's letter of credit: resekreditiv travelling expenses: 
resekostnader treasurer: skattmästare Treasury hill: 



skattkammarväxel treaty: traktat, fördrag tremendous: oerhörd trial: prov 
trial balance: råbalans tribunal of commerce: 
handelsdomstol triplicate: triplikat trouble: svårighet, besvär277 
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troublesome: besvärlig truck: järnvägsvagn, 
lastbil, vagn trunk call: interurbant 
samtal trust: förtroende, trust, 

bo, lita pä trust company: förvaltningsbolag trustee: konkursförvaltare, god man trustworthy: tillförlitlig try: 
försöka, prova, 

pröva Tuesday: tisdag tug: bogsera turn: tur turn of the year: 

årsskifte turnover: omsättning turn over: omsätta turnover tax: omsättningsskatt twice: dubbel type: typ, slag 
typewriter: skrivmaskin 

unacceptable: oantaglig unacknowledged : 

obesvarad unanswered: obesvarad unauthorized: obehörig unavoidable: oundviklig unbroken: oavbruten 
uncertain: osäker unchanged: oförändrad unconditional: 

ovillkorlig unconfirmed: obekräftad 

uncommon: ovanlig undamaged: oskadad undated: odaterad undecided: odeciderad undeliverable: 

obeställbar undeniably: onekligen underbid: underbjuda underestimate: undervärdera undergo: genomgå 
underline: understryka under separate cover: 

separat understand: höra understanding: 

överenskommelse undertake: förbinda sig, 

företaga undertaker: företagare undertaking: åtagande, 

företag undervalue: undervärdera underwriter: assuradör underwriting: emission uneasy: orolig unemployed: 
arbetslös unemployment: 

arbetslöshet unemployment Insurance: 

arbetslöshetsförsäkring uneven: ojämn unexamined: oförtullad unexplicable: 
oförklarlig unfair: orättvis unfashionable: 
omodern unfavourable: 

ogynnsam unforeseen: oförutsedd unfortunately: tyvärr ungraded: osorterad 
uniform: jämn unimportant: obetydlig unintentionally: 
oavsiktligt uninterrupted: 
oavbruten union: fackförening, 

förening, förbund unique: enastående unit: enhet unite: förena unity: enighet universal: allsidig unjust: orättvis 
unjustified: omotiverad, 

obefogad upkeep: underhåll unlawful: olaglig unlimited: obegränsad unload: lossa unloading: lossning unloading 
charges: lossningskostnader up-to-date: modern unpacked: oförpackad unpaid: obetald unpardonable: 

oförlåtlig unprepaid: ofrankerad unprivileged: oprioriterad unqualified: obehörig unreasonable: orimlig 
unreliable: ovederhäftig unsaleable: osäljbar unsatisfactory: 



otillfredsställande unsettled: obetald, 

ostadig unsold: osåld unsorted: osorterad unstable: ostadig, labil unstamped: ofrankerad unsteady: ostadig278 
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unsuitable: olämplig usurious interest: 

ockerränta unthinkable: otänkbar unusual: ovanlig unverified: obekräftad unwarranted: 
omotiverad, obefogad unwillingly: ogärna uphold: upprätthålla, 
hävda upset: störa 

up to sample: provenlig urge: betona, uppmana, påyrka urgent: brådskande, 

viktig usage: praxis, bruk use: nytta, bruk, bruka useful: nyttig useless: fruktlös user: förbrukare usual: vanlig 
usury: ocker 

various: diverse, olika variable: föränderlig various: åtskilliga vary: variera vessel: fartyg verify: verifiera 
venture: riskera, våga verbal: muntlig via: via vice: vice 

vice versa: vice versa view: uppfattning, 

åsikt violate: överträda violation: överträdelse visit: besöka, besök viz.: nämligen volume: volym voluntary: 
frivillig vote: omröstning, 

rösta, röst voting: omröstning, 

röstning vouch: verifiera voucher: verifikation vouch for: garantera 

vacant: ledig vacation: semester vain: fruktlös valid: gällande, giltig validity: giltighet valuable: värdefull, 
dyrbar valuable document: 

värdehandling valuation: värdering value: värdera, värde, 

valuta value of money: penningvärde valuer: värderingsman van: järnvägsvagn 

wages: lön wag (g) on: vagn wait: vänta want: brist, önska, 

behöva, behov ware: vara warehouse: nederlag, 

lager, magasinera warehouse charges: 

magasinhyra warehousing: lagring warn: avråda, varna warning: varning warrant: garanti, 

garantera, hemul wastage: svinn waste: slösa, avfall waste loss: svinn waste of time: tidsspillan waste-paper: 
makulatur wavering: odeciderad way: sätt, väg way-bill: fraktsedel wear and tear: slitage Wednesday: onsdag 
week: vecka weekday: vardag weekly: vecko-weigh: väga weight: vikt well-known: välkänd wharf: kaj 
Wholesale: en gros Wholesale business: grosshandel Wholesale business: engrosfirma, grosshandel Wholesale 
dealer: grosshandlare, grossist wholesaler: grosshandlare, grossist Wholesale price: 

partipris Wholesale trade: partihandel, grosshandel wide: bred width: bredd willingly: gärna win: vinna window 
envelope: 

fönsterkuvert wind up: avveckla wire: telegrafera, 
telegram wish: önska withdraw: annullera, återtaga279 
engelska 
with reference to: 

åberopande witness: bevittna, vittne word: avfatta word by word: 
ordagrann wording: ordalydelse work: arbeta, arbete. 



drift worker: arbetare working Capital: rörelsekapital, driftskapital working costs: driftskostnader 
workman: arbetare workmansbip: 

utförande, arbete work ont: utarbeta works: fabrik works manager: 
arbetsledare world market: 
världsmarknad world trade: 

världshandel worried: orolig wrapper: omslag wrap up: förpacka write: skriva 
write out: utskriva writing paper: 

skrivpapper written: skriftlig wrong: oriktig, orätt, felaktig 

year: ar yearly: årlig yield: avkastning, intäkt, avkasta, inbringa, utbyte TYSKT REGISTER 

De svenska orden i detta register avser respektive uppslagsord och är inte alltid en exakt översättning. Man bör 
därför gå från registret till huvuddelen för att få ordet i sitt rätta sammanhang. 

abändern: förändra Abänderung: 

förändring abbestellen: avbeställa ab (be) zahlen: avbetala abbrechen: avbryta Abfahrt: avgång Abfall: avfall 
abfassen: formulera, 

avfatta Abfertigung: expedition Abfertigungsstelle: 

expedition Abgabe: avgift abgabenfrei: avgiftsfritt Abgang: avgång, svinn abgehen: avgå abgeneigt: obenägen 
abheben: lyfta abholen: hämta abkiirzen: förkorta Abkiirzung: förkortning abladen: lossa ablaufen: utgå, utlöpa 
ablehnen: förkasta, 

refusera, avslå ablehnen: avböja abliefern: leverera abmachen: avgöra Abmachung: uppgörelse Abnehmer: 
avnämare Abnutzung: slitage Abonnement: abonnemang, prenumeration Abonnent: prenumerant, abonnent 

abonnieren: abonnera, 

prenumerera Abordnung: delegation abraten: avråda abrechnen: redovisa Abrechnung: redovisning, avräkning 
Abrede: avtal Abreise: avresa abreisen: avresa, resa Absatz: avsättning, 

åtgång Absatzgebiet: avsättningsområde abschaffen: avskaffa Abschaffung: avskaffande abschleppen: bogsera 
abschliessen: avsluta Abschluss: avslutning, 

bokslut Abschlussprufung: 

revision Abschnitt: kupong abschreiben: avskriva, 
kopiera, nedskriva Abschreibung: avskrivning Abschrift: avskrift, 
kopia abschätzen: taxera absenden: expediera, 
avsända, avlasta Absender: avsändare absetzen: omsätta, 
avsätta Absicht: mening 

absichtlich: avsiktligt absondern: isolera absolut: absolut absorbieren: absorbera absperren: blockera abstimmen: 
rösta Abstimmung: omröstning, röstning Abteilung: avdelning Abteilungsleiter: avdelningschef abtreten: avträda, 
överlåta 

Abtretung: överlåtelse Abtretungsurkunde : överlåtelsehandling Abverkauf: utförsäljning abverkaufen: realisera 
abwechselnd: alternativ abweichen: avvika abwerfen: avkasta abwerten: nedsätta Abwertung: 

devalvering abwesend: frånvarande Abwesenheit: frånvaro abwickeln: avveckla abzahlen: amortera Abzahlung: 
avbetalning abziehen: avdraga. 



fråndraga, rabattera Abzug: rabatt, avdrag abziiglich: minus addieren: addera Addition: addition281 
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Administration: administration administrativ: administrativ Administratör: administratör administrieren: 
administrera Adresse: adress adressieren: ställa, 

adressera Adressbuch: adresskalender Adresszettel: adresslapp adäquat: adekvat Agent: agent Agentur: agentur 
Agio: agio Akkord: ackord Akkordarbeit: ackordsarbete Akkordlohn: ackordslön akkreditieren: 

ackreditera Akkreditiv: ackreditiv-brev, ackreditiv, kreditbrev, kreditiv, remburs Akquisition: ackvisi-tion 

Akte: handling, akt Aktie: aktie, aktiebrev 

Aktiengesellschaft: 

aktiebolag Aktieninhaber: 

aktieägare Aktienkapital: aktiekapital Aktienmehrheit: aktiemajoritet Aktienurkunde: aktiebrev 
Aktionär: aktieägare Aktiva: aktiva 
Aktiva und Passiva: 

tillgångar och skulder aktuell: aktuell Akzept: accept Akzeptant: acceptant akzeptieren: acceptera Akzeptkredit: 
accept- 

kredit Akzeptverweigerung: 

acceptvägran Akzise: accis Alleinberechtigung: 

ensamrätt Alleinverkauf: ensamförsäljning Alleinverkäufer: ensamförsäljare Alleinvertreter: ensamförsäljare, 
generalagent Alleinvertretung: generalagentur, ensamagentur Alleinvertrieb: ensamförsäljning allgemein: 
allmän, 

vanlig allmählich successiv allseitig: allsidig Amerika: Amerika amerikanisch: 
amerikansk Amortisation: 
amortering Amortisationsfonds: 

amorteringsfond amortisieren: amortera amtlich: officiell Analyse: analys anbieten: offerera, erbjuda, utbjuda 
andauernd: 

kontinuerlig ändern: förändra, ändra Änderung: ändring 
andeuten: antyda andrerseits: å andra sidan 

Anerbieten: erbjudande Anfang: början anfangen: börja anfertigen: tillverka Anfertigung: tillverkning anfordern: 
infordra Anfrage: förfrågan anfiihren: citera Angabe: uppgift angeben: ange, antyda Angebot: erbjudande, 

offert, anbud, bud Angebot und Nachfrage: tillgång och efterfrågan angelegen: angelägen Angelegenheit: 
angelägenhet, ärende angemessen: passande, 

skälig, rimlig angenehm: angenäm Angestellte (r): anställd anhalten: stoppa Ankauf: uppköp Anker: ankare 
Ankergeld: ankringsav-gift 

ankommen: ankomma ankiindigen: tillkännage Ankiindigung: tillkännagivande Ankunft: framkomst, 
ankomst Ankunftshafen: ankoms thamn Anlage: investering, 

placering, bilaga anlangen: ankomma Anlass: anledning anlaufen: angöra (hamn)tyska 
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anlegen: investera Anleihe: lån Anleitung: vägledning annähernd: approximativ 



annehmbar: godtagbar, 

acceptabel annebmen: acceptera, antaga, godtaga, förmoda Annonce: annons annoncieren: annonsera Annuität: 
annuitet annullieren: annulera anordnen: arrangera, 

anordna Anordnung: arrangemang anregen: stimulera Anregung: uppslag anrufen: telefonera, 

vädja ansagen: diktera anscbaffen: skaffa Anscbluss an (im) : 

anslutning Anscbrift: adress anseben (als): anse Ansicbt: mening, åsikt, 

påseende Ansprucb: anspråk anstatt, anstelle: i stället för 

anstellen: anställa Anstellung: anställning, plats 

Anstrengung: ansträngning ansucben: söka Anteil: andel, lott, kvot, 

part Antwort: svar antworten: svara anvertrauen: anförtro an (zu) weisen: anvisa 

Anweisung: anvisning, föreskrift, vägledning anwendbar: tillämplig anwenden: tillämpa, 

bruka Anwendung: tillämpning anwesend: närvarande Anwesenbeit: närvaro Anzabl: antal Anzablung: 
bandpenning Anzeige: tillkännagivande, annons, avi anzeigen: avisera, ange April: april Arbeit: arbete arbeiten: 
arbeta Arbeiter: arbetare Arbeiterkolonne: 

arbetslag Arbeitgeber: arbetsgivare arbeitsam: arbetsam Arbeitsaufwand: 

arbetskostnad Arbeitsgruppe: arbetslag, lag Arbeitskosten: arbetskostnad Arbeitskraft: arbetskraft arbeitslos: 
arbetslös Arbeitslosigkeit: arbetslöshet Arbeitslosenversicberung: arbetslösbetsförsäkring Arbeitsplatz: plats 
Arbitrage: arbitrage Arbitragerecbnung: 

arbitrageräkning Arcbiv: arkiv Areal: areal Argument: argument argumentieren: 
argumentera arrangieren: arrangera Art: slag, sätt Artikel: vara Assistent: assistent, 
medhjälpare attestieren: attestera Auffassung: uppfattning auffordern: anmoda, 
uppmana Aufgabe: uppgift aufgeben: avstå från, 
överge, posta Aufgeld: agio Aufgliederung: 
specifikation aufheben: inhibera, 

upphäva, häva Aufhören: upphörande aufhören: upphöra, 

sluta Aufkauf: uppköp Auflage: upplaga auflösen: upplösa Auflösung: upplösning aufmerksam: uppmärksam 
Aufmerksamkeit: uppmärksamhet aufrechnen: kvitta aufrechterhalten: upprätthålla aufschieben: ajournera, 

uppskjuta, bordlägga aufschreiben: anteckna, 

notera, skriva upp Aufschub: anstånd, 

uppskov, frist Aufsichtsrat (i bolag) : 

styrelse Aufsichtsratsmitglied: styrelsemedlem, styrelseledamot Auftrag: beställning,283 
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order, rekvisition, uppdrag Auftraggeber: huvudman, uppdragsgivare Auftragsbestätigung: orderbekräftelse, 
beställningssedel aufweisen: uppvisa, 

utvisa aufwiegen: uppväga Aufzeichnung: 

anteckning aufzählen: uppräkna Augenblick: ögonblick Auktion: auktion Auktionator: auktionsförrättare 
ausarbeiten: utarbeta ausbedingen: betinga ausbessern: reparera Ausbeute: utbyte ausbeuten: exploatera 
ausbezahlen: utbetala ausbieten: utbjuda ausbleiben: utebliva Aus (be) zahlung: utbetalning ausdehnen: utvidga 



ausdriicken: uttrycka ausdriicklich: uttrycklig Auseinandersetzung: 

polemik auserlesen: utvald auserwählt: utvald ausfertigen: utfärda Ausfertigungsgebiihr: lösen 
ausfuhren: effektuera, 
expediera ausfuhren: exportera, 

utföra, verkställa ausfiihrlich: utförlig Ausfuhrung: utförande Ausfuhr: export Ausfuhrartikel: 
exportartikel Ausfuhrbewilligung: 

exportlicens Ausfuhrhandel: exporthandel Ausfuhrzoll: exporttull Ausgabe: emission, 

upplaga, utgift ausgeben: emittera ausgedehnt: vidsträckt ausgezahlt werden: utbetalas ausgezeichnet:] utmärkt 
ausgleichen: göra upp Auskunft: information, 

uppgift, upplysning Auskunftei: upplysningsbyrå Auskunftsburo: upplysningsbyrå Auskunft begehren: 
begära upplysningar Auskunft erteilen: 
lämna upplysningar Ausladehafen: 

lossningshamn ausladen: lossa Ausladung: lossning Ausladungskosten: 
lossningskostnader Auslage: utlägg ausländisch: utländsk, 
främmande auslassen: utelämna, 

utesluta Auslassung: utelämnande, utelämning [-Auslieferungs-dokumente: åtkomsthandlingar-] 

{-i-Auslieferungs- dokumente: åtkomst- handlingar-i-} Ausmass: omfattning, 

utrymme Ausnahme: undantag ausnahmsweise: undantagsvis 

ausnutzen: utnyttja ausniitzen: utnyttja auspacken: packa upp ausrechnen: beräkna, 

räkna ut ausreichen: räcka ausreichend: tillräcklig ausscheiden: eliminera ausschliesslich: 

exklusive Aussenstände: utestående fordringar ausser acht lassen: 

uraktlåta ausschliessen: utesluta ausschreiben: utskriva Ausschreibung: entreprenad Ausschuss: nämnd, 
kommitté Ausschusswaren: 

utskottsvaror Ausscbiittung: utdelning Aussenhandel: utrikeshandel aussergewöhnlich: 
utomordentlig ausserstande sein: vara 

ur stånd aussetzen: anmärka Aussicht: utsikt Aussperrung: blockad, 
lockout aussprechen: uttrycka ausstellen: trassera, 
utfärda, utställa Aussteller: trassent, 

utställare Ausstellung: utställning ausstreichen: stryka ut Austausch: utbyte austeilen: utdela Austeilung: 
utdelningtyska 
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ausiiben: utöva Ausverkauf: slutförsäljning, realisation ausverkaufen: slut-försälja, realisera ausverkauft: 
slutsåld, utsåld Auswahl: sortiment, 

urval auswählen: utvälja auswechseln: utväxla ausweisen: utvisa Ausweis: legitimation Ausweispapiere: legi 
timationshand-lingar ausweiten: utvidga Auszug: utdrag autorisieren: auktorisera Avis: avi avisieren: avisera 

bahnfrei: banfritt Bahnhof: järnvägsstation Baisse: baisse, kursfall Baissier: baissespekulant bald: snart 
baldmöglichst: inom kortast möjliga tid Ballast: barlast Ballen: bal Bank: bank Bankanstalt: bankinrättning 



Bankgarantie: bankgaranti Bankier: bank ir Bankgescbäft: bankrörelse, bankaffär 

Bankgewerbe: bankrörelse Bankbaus: bankirfirma Bankkonto: bankräkning, bankkonto Bankkredit: bankkredit 
Banknote: sedel Bankreferenz: bankreferens Bankscheck: postremiss-växel, postväxel, bankcheck 

Bankzinsen: bankränta bar: kontant Bargeld: reda pengar Barkauf: kontantköp Barzahlung ohne Abzug: 

netto kassa Basis: basis bauen: bygga Baumaterialien: byggnadsmaterial beabsichtigen: tänka, 

ämna beachten: observera beachtlich: ansenlig Beamte(r): tjänsteman Beamtin: tjänsteman 

(kvinnl.) beanstanden: reklamera, anmärka Beanstandung: anmärkning beantworten: besvara Bedarf: behov 
Bedarfsartikel: nödvändighetsartikel bedauern: beklaga bedeuten: innebära Bedeutung: betydelse, 

innebörd bedeutend: betydande, 

ansenlig bedienen: betjäna bedingt: villkorlig 

Bedingung: bestämmelse, klausul, kondition, villkor Bedirrfnis: behov beeidigen: beediga beeidigt: edsvuren 
beehren: hedra beeinflussen: influera, 

påverka beend(ig)en: sluta Beendigung: slut befestigen: fästa befrachten: befrakta Befrachter: befraktare 
befreien: befria befreien (sich von 

etwas): avyttra befördern: transportera, 

befordra Beförderung: transport befriedigen: tillfredsställa 

befriedigend: tillfredsställande befriedigt: nöjd befurworten: tillstyrka begegnen: möta Beginn: början beginnen: 
börja beglaubigen: verifiera, bevittna, vidimera, attestera, styrka begleichen: likvidera, 

reglera Begleitschein: följesedel 

Begriffsbestimmung: 

definition begrirnden: 

argumentera begirnstigen: gynna Begirnstigte (r): för- 
månstagare behalten: behålla Behälter: container285 
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behandeln: handlägga Behandlung: handläggning behaupten: påstå, hävda Behauptung: påstående behutsam: 
varsam Behutsamkeit: varsamhet 

Behörde: myndighet beibehalten: bibehålla Beifall: bifall beifugen: bifoga, 
närsluta beigefiigt: inneliggande, 

bifogat beigeschlossen: bifogat Beilage: bilaga beilegen: bifoga, 

närsluta beiliegend: inneliggande beischliessen: närsluta Beisein: närvaro Beispiel (zum): 
exempel Beistand: hjälp beistehen: biträda Beitrag: bidrag beitragen zu: bidraga till 
beiwohnen: närvara vid 

bejahend: jakande bekämpfen: bekämpa bekanntmachen: tillkännage, kungöra Bekanntmachung: 
tillkännagivande, kungörelse bekommen: erhålla bekräftigen: bekräfta Bekräftigung: bekräftelse belasten: 
betunga, 

debitera, inteckna belaufen: belöpa Beleg: allegat, verifikation Belegschaft: arbetslag, lag 

Belgien: Belgien belgisch: belgisk bemängeln: kritisera bemerken: anmärka, observera, iakttaga, märka 
Bemerkung: anmärkning, anteckning bemuhen: bemöda bemuht sein: sträva Bemiihung: ansträngning. 



bemödande benachrichtigen: underrätta, meddela benötigen: behöva benutzen: begagna, bruka 
beobachten: observera, 
iakttaga Beobachtung: 

iakttagelse beordern: beordra beraten: konferera Berater: rådgivare Beratung: överläggning, 
konferens berechnen: fakturera, 

beräkna, kalkylera Berechnung: beräkning Berechtigte (r): rättsinnehavare berechtigen: auktorisera berechtigt 
sein: 

berättiga Bereitwilligkeit: beredvillighet bergen: bärga Bergegeld: bärgarlön Bergung: bärgning 

Bericht: betänkande, rapport, redogörelse berichten: rapportera berichtigen: korrigera, rätta 

Berichtigung: berikti-gande, korrektur, rättelse Berichstjahr: verksamhetsår Beruf: yrke berufen: åberopa 
Berufung: kallelse beruhen (auf etwas): 

bero på beschädigen: skada beschädigte Ware: 

skadad vara Beschädigung: skada, 

åverkan beschaffen: ombesörja, skaffa Beschaffenheit: beskaffenhet Beschaffungskosten: 

ingående varukostnad beschäftigt: sysselsatt, 

upptagen bescheinigen: attestera, 

intyga, vidimera Bescheinigung: certi- 

fikat, intyg, attest Beschlag: kvarstad Beschlagnahme: 

embargo beschlagnahmen: 

konfiskera beschleunigen: 

påskynda beschliessen: besluta Beschluss: beslut beschränken: inskränka, 
begränsa Beschränkung: restriktiontyska 
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beschreiben: beskriva Beschreibung: beskrivning 
beschuldigen: beskylla Beschuldigung: 

beskyllning Beschwerde: reklamation, klagomål, besvär beschweren: betunga beschwerlich: besvärlig 
besichtigen: inspektera, 

besiktiga Besichtigung: besiktning, inspektion Besichtigungsbericht: 

besiktningsinstrument Besitz: besittning besitzen: äga Besitzer: ägare besonder: särskild besonders: synnerhet, 

särskilt besonders da: i synnerhet som besorgen: ombesörja Besorgnis: farhåga Besprechung: överläggning, 
sammanträde Bestand: behållning beständig: ständig, 

stadig Bestandsaufnahme: 

inventering Bestandteil: ingrediens bestätigen: bestyrka, bekräfta, erkänna, stadfästa Bestätigung: bekräftelse 
beste: bästa bestehen (auf etwas): insistera bestehen aus: bestå av bestellen: rekvirera, 

beställa Bestellung: order, 

beställning, rekvisition Bestellschein: ordersedel, -nota Bestellungsannahme: 

ordererkännande Bestellzettel: beställningssedel, ordersedel besteuern: beskatta Besteuerung: beskattning 



bestimmen: fastställa, 

avgöra Bestimmung: bestämmelse Bestimmungshafen: destinationshamn Bestimmungsort: bestämmelseort, 
destination Bestreben: strävan bestrebt sein: sträva bestreiten: bestrida, förneka Besuch: besök besuchen: besöka 
be tonen: framhålla, 

betona betrachten: betrakta beträehtlieh: 

betydande, ansenlig Betrag: summa, belopp betragen: belöpa sig till, 
uppgå till betreffen: beträffa, 

avse, angå betreffend: ifrågavarande, angående, beträffande betreiben: driva Betrieb: drift Betriebsfuhrer: 
arbetsledare Betriebskapital: drifts¬ 
kapital, rörelsekapital Betriebskosten: driftskostnader Betriebsleiter: disponent Betrug: bedrägeri beurkunden: 
verifiera beurteilen: döma Bevollmäehtigte (r) : befullmäktigad, ombud bevollmächtigen: be-fullmäktiga, 
bemyndiga, aekreditera bewegen (einen zu etwas b.): förmå bewerten: värdera Beweis: bevisning, bevis 
beweisen: bevisa Beweismittel: argument Bewerber: sökande bewerten: taxera Bewertung: värdering bewilligen: 
bevilja Bewilligung: tillstånd, 

anslag bewusst: medveten bezahlen: likvidera, betala, bekosta, inlösa, erlägga Bezahlung: betalning, 

likvid, remissa bezeichnen: beteckna bezeichnend: utmärkande Bezeichnung: 

beteckning bezeugen: bevittna, 

vittna, intyga beziehen: rekvirera, 

åberopa beziehen (auf etwas): syfta 

beziehen, sich auf 

etwas: avse Bezieher: prenumerant287 
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beziehungsweise (bzw.): 

respektive Bezirk: distrikt Bezogene (r) : acceptant, 

trassat beziiglich: beträffande, åberopande Bezugsrecht: teckningsrätt Bezugsquelle: inköpskälla bezwecken: 
avse bezweifeln: betvivla, 

tvivla på Bilanz: balansräkning, 

balans bilanzieren: balansera Bilanzkonto: balanskonto bilateral: bilateral Bild: bild bilden: bilda billig: billig, 
facil billigen: godkänna, gilla Billigung: gillande binden (an etwas) : 

binda sig bindend: förpliktande, 

bindande Binnenhandel: inrikeshandel Binnenmarkt: hemmamarknad Bitte: anhållan bitten: anhålla Blankett: 
blankett blanko: blanko Blankoakzept: blanko- 

accept Blankokredit: blanko- 

kredit Blockade: blockad blockieren: blockera Bogen: ark bona fide: bona fide 

Bonus: bonus Botschaft: ambassad Boykott: bojkott Boot: båt borgen: låna Börse: börsen, fondbörs 

Börsenmakler: börsmäklare, fondmäklare Börsennotierung: börsnotering Börsennotiz: börsnotering Branche: 
affärsbransch, 

bransch, område Branch (en) kenntnis: branschkännedom Brauch: kutym, sed. 



usance, usans brauchen: behöva brechen: bryta breit: bred Breite: bredd Brief: brev 

Briefgebiihr: brevporto Briefkopf: brevhuvud Briefmarke: frimärke Briefumschlag: kuvert Briefwechsel: 

korrespondens Broschure: broschyr Bruchschaden: 

bräckage brutto: brutto Bruttobetrag: bruttobelopp Bruttoeinnahme: 

bruttoinkomst Bruttogewicht: bruttovikt 

Bruttogewinn: bruttovinst 

Bruttopreis: bruttopris Bruttosumme: bruttobelopp 
Bruttotonnengehalt: 

bruttotonnage Bruttowert: bruttovärde Buch: bok 
Buchabschluss: bokslut Buchdrucker: boktryckare buchen: bokföra, 

anteckna, notera Buchfiihrer: bokförare Buchfiihrung: redovisning (läroämne), bokföring Buchhalter: bokförare, 
bokhållare Buchhaltung: bokföring Buchprlifung: siffer- 
granskning Buchstabe: bokstav Budget: budget Budgetabstimmung: 

budgetkontroll Budgetjahr: budgetår Budgetkontrolle: budgetkontroll bugsieren: bogsera Bulletin: bulletin Bund: 
förbund, bunt Biindel: bunt Biirge: borgensman, 

garant burgen: garantera Burgschaft: delkredere, 

garanti, borgen Biiro: kontor Biiropersonal: kontorspersonal Burovorsteher: kontorschef 
Biirozeit: kontorstidtyska 
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Chance: chans Charakter: karaktär charakterisieren : 
karakterisera charakteristisch : 

karakteristisk chartern: befrakta Chartepartie: certeparti Chef: arbetsledare, chef chemisch: kemisk 
Ghiffre telegramm: 

chiffertelegram cif: cif 

Clearing: clearing Coupon: kupong Courtage: mäklar-arvode, kurtage 
daher: följaktligen Dank: tack dank (+ dat.): tack vare 
dankbar: tacksam Dankbarkeit: tacksamhet 

danken: tacka Dampfer: ångare [-Dampfschiffahrtsgesellschaft: ångbåtsbolag-] {+Dampfschiffahrts- gesellschaft: 
ångbåts- bolag-i-} Dänemark: Danmark dänisch: dansk Darlehen: lån Darlehensgeber: långivare 
Darlehensnehmer: 

låntagare Darlehenszins: utlåningsränta darniederliegend: stillastående 

dasselbe: dito datieren: datera Datum: datum Dauer: varaktighet dauerhaft: varaktig, 

hållbar Dauerhaftigkeit: varaktighet, hållbarhet dauern: räcka dauernd: varaktig Debet: debet Debitor: gäldenär 
Debetsaldo: debetsaldo Déchargé: déchargé Deck: däck Deckel: pärm decken: bestrida, täcka Deckladung: 
däckslast Deckung: täckning defekt: fehlerhaft definieren: definera Definition: definition definitiv: slutgiltig 
Defizit: deficit, underskott, balans (brist i kassan) Deflation: deflation Deklaration: deklaration deklarieren: 
deklarera Delegation: delegation Delkredere: delkredere Dementi: dementi Demonstration: demonstration 
demonstrieren: 



demonstrera denkbar: tänkbar denken: tänka, anse, ämna 

Denkschrift: memorandum, promemoria Depot: depå deponieren: deponera Deposition: deposition 
Depression: depression derzeitig: nuvarande Detail: detalj Detailgescbäft: 
detalj affär Detailbandel: detaljhandel, minuthandel Detailist: detaljhandlare 

Detailpreis: detalj handelspris deuten: peka deutlich: tydlig deutsch: tysk devalvieren: nedsätta Devalvation: 
devalvering Devisen: utländska 

valutor Devisenmarkt: valutamarknad Dezimeter: decimeter Diarium: diarium Dicke: tjocklek Dienst: tjänst 
Dienstag: tisdag d.M. (dieses Monats): 

dennes Differenz: differens Diktaphon: diktafon diktieren: diktera Diktiergerät: diktafon direkt: direkt Direktion: 
direktion, 

styrelse Direktionsassistent: direktörsassistent Direktive: direktiv Direktor: direktör Diskont: diskonto 
diskontieren: diskontera diskret: diskret Diskussion: diskussion diskutabel: diskutabel diskutieren: diskutera289 

tyska 

Dispache: dispasch Dispacheur: dispaschör Disponent: disponent disponieren: disponera disponibel: tillgänglig 
Disposition: disposition Distrikt: distrikt, område distribuieren: 

distribuera Distribution: distribution dito: dito 

Dividende: utdelning Dividende bringen: utdela (om aktier) Dock: docka Dockgeld: dockavgifter Dokument: 
handling, 

dokument, akt Dollar: dollar dolmetschen: tolka Domizil: domicil, 

hemort domizilieren: domiciliera Donnerstag: torsdag doppelt: dubbel drahten: telegrafera Drahtanschrift: 
telegramadress Drahtantwort: telegramsvar Drahtnachricht: 

telegram Drahtiiberweisung: 

telegramremissa dringend: brådskande, 

angelägen Dringlichkeit: skyndsamhet drohen: hota Druck: påtryckning, tryck 
19 Handel slexikon 
drucken: trycka 

(böcker) drucken: trycka driickend: betungande Drucksache: trycksak Druckstock: kliché dulden: tolerera 
Duldsamkeit: tolerans Dumping: dumping Duplikat: dubblett durch: per 

Durchfracht: genomgångsfrakt Durchfrachtbrief: [-genomgångskonosse-ment 

Durchfrachtkonnossement: genomgångs-konossement-] {+genomgångskonosse- ment 

Durchfrachtkonnosse- ment: genomgångs- konossement-i-} Durchfuhr: transit, 

transito Durchfuhrgut: 

transitogods Durchfuhrhandel: 

transitohandel durchfiihren: transitera, 

genomföra Durchgang: transit (o) durchgehen: genomgå Durchmesser: diameter Durchschnitt: genomsnitt 
durchschnittlich: genomsnittlig, medelmåttig Durchschnittspreis: 

medelpris Durchschnittszahl: 

medeltal Durchschrift: kopia durchsehen: genomgå durchsetzen: genomdriva Dutzend: dussin dutzendweise: 



dussinvis 


Effekt: effekt Effekten (pl): värdepapper, värdehandling ehren: hedra Eigenschaft: egenskap Eigentum: egendom 
Eigentiimer: ägare Eigentumsrecht: 

äganderätt Eile: skyndsamhet, 

hrådska Eilgut: ilgods eilig: brådskande, 

angelägen, skyndsam einherufen: sammankalla, kalla einhringen: inhringa Eindruck: intryck einerseits: å ena 
sidan Einfluss: inflytande einfordern: infordra einfiihren: introducera, 

importera, införa Einfuhrung: introduktion Einfuhr: import Einfuhrhandel: importhandel Einfuhrhewilligung: 

importlicens Einfuhrzoll: importtull eingehen: inflyta, ingå eingefrieren: frysa einhehen: indriva Einhehung: 
upphörd einheimisch: inhemsk Einheit: enhet einig: överens einigen (sich) : ena sig Einigkeit: enighet 
einkassieren: inkassera, 

indriva, upphära Einkassierung: inkasseringtyska 

Einkauf: inköp einkaufen: inköpa Einkaufspreis: inköpspris Einkommen: inkomst Einkommensteuer: 
inkomstskatt Einkiinfte (pl): inkomst Einladung: kallelse Einlage: insättning, 

hilaga einlaufen: inflyta, ankomma einlegen: insätta Einleger: insättare Einleitung: ingress, 

inledning einliefern: inlämna einliegend: hifogat einlösen: honorera, 

inlösa Einnahme: intäkt einnehmen: upphära einordnen: rubricera einschalten (annons): 

införa einschiffen (sich): 

embarkera Einschreibebrief: rekommenderat brev (rek) 

Einschreiben: Rekommenderas einschliessen: inkludera einschliesslich: 
inklusive, till och med einschränken: inskränka einsehen: inse einsetzen: införa 
(annons) Einsparung: inbesparing 
Einspruch: protest Einspruch einlegen: överklaga 

Einspruchsfrist: klagotid Einstandspreis: ingående varukostnad einstellen: inhibera, inställa, upphöra einstufen: 
rubricera einteilen: indela Einteilung: specifikation eintragen: registrera, 

införa einträglich: lönande, 

räntabel eintreffen: ankomma Eintreffen: ankomst eintreiben: indriva Eintreibung: indrivning einverleiben: 
införliva Einvernehmen: samförstånd 

Einverständnis: samförstånd Einwand: invändning einwenden: invända einwilligen: samtycka Einwilligung: 
samtycke Einzahlung: inbetalning 

Einzelhandel: detaljhandel Einzelhandelsgeschäft: 

detalj affär Einzelhandelspreis: 

detalj handelspris Einzelheit: detalj einzeln: särskild einziehen: inkassera einzig: enastående Eisenbahn: järnväg 
Eisenbahnfracht: järnvägsfrakt Eisenbahngesellschaft: järnvägsbolag 
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Eisenbahntarif: järnvägstaxa Eisbrecher: isbrytare Eishindernisse (pL): 

ishinder eliminieren: eliminera Emballage: förpackning Embargo: embargo, 

kvarstad Emission: emission emittieren: emittera Empfang: mottagande empfangen: mottaga 



Empfangsbestätigung: 

ordererkännande empfehlen: rekommendera Empfehlung: rekommendation Empfänger: avnämare, 
mottagare Ende: upphörande, 

slut enden: sluta endgiiltig: slutgiltig England: England englisch: engelsk en gros: en gros Engrosgeschäft: 
engros-firma, partihandel Engrospreis: partipris entdecken: upptäcka entfalten: utveckla entgehen: undgå 
entgegenkommen : 

tillmötesgå Entgegenkommen: 

tillmötesgående entgegensehen: emotse enthalten: innehålla Entladung: lossning Entlastung: déchargé 
entschädigen: ersätta, gottgöra291 
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Entschädigung: ersättning, gottgörelse, kompensation, skadestånd [-entschädigungsberechtigt: skadestånds- 
berättigad-] {+entschädigungsberech- tigt: skadestånds- berättigad-i-} entscheiden: avgöra Entschluss: beslut 
entschuldigen: ursäkta Entschuldigung: ursäkt 

entsprechen: motsvara, 

tillmötesgå entstehen: uppstå enttäuscht: besviken Enttäuschung: 

besvikelse entwerten: makulera Entwertung: värdeminskning entwickeln: utveckla Entwurf: koncept, skiss, 
utkast Ereignis: händelse erfahren: få veta, erfara, 

röna, undergå Erfahrung: erfarenhet erfinden: uppfinna Erfindung: uppfinning Erfolg: framgång, 

succé erfolgen: ske erfolgreich: framgångsrikt 

erforderlich: erforderlig erforderlich machen: 

betinga erfordern: erfordra erfullen: fylla, uppfylla 

ergänzen: komplettera Ergänzungsgebiihr: 

tilläggsavgift ergeben: resultera i 

ergiebig: vinstgivande erhalten: erhålla, 

mottaga erhöhen: höja, öka Erhöhung: ökning, 

höjning erinnern: påminna Erinnerung: påminnelse erklären: förklara, 

klargöra Erklärung: förklaring erkundigen: förfråga sig om Erkundigung: förfrågan erlauben: tillåta Erlaubnis: 
koncession, 

tillstånd, tillåtelse Erlaubnisschein: tillståndsbevis erläutern: kommentera, förklara erleichtern: underlätta 
erleiden: vidkännas, 

undergå ermächtigen: bemyndiga ermässigen: nedsätta, 

reducera, sänka Ermässigung: nedsättning, reduktion, sänkning ermutigen: uppmuntra ermöglichen: möjlig göra 

ernennen: utnämna Ernennung: utnämning erneuern: förnya, omsätta 

Erneuerung: omsättning 

Erneuerungsschein : 

talong eröffnen: öppna 

Eröffnung: öppnande Erlös: intäkt Erörterung: diskussion erreichen: räcka, uppnå Ersatz: ersättning, 
imitation Ersatzanspruch: ersättningsanspråk Ersatzmann: suppleant ersatzpflichtig: ersättningsskyldig 



erschwinglich: överkomlig (pris) ersetzen: ersätta, gott- 

göra, sätta i stället erst: prima erstaunen: förvåna Erstaunen: förvåning erstklassig: förstklassig erstreben: sträva 
ersuchen: anhålla, 

anmoda Ersuchen: anhållan Ertrag: avkastning, behållning, intäkt, utdelning, utbyte erwägen: ta i övervägande, 
överväga Erwägung: övervägande erwähnen: nämna erwarten: emotse, 

invänta, vänta Erwartung: förväntan erweitern: utvidga erwerben: förvärva Erwerbsurkunde: åtkomsthandling 
Erwerbung: ackvisition erwidern: återgälda erzeugen: producera, 

tillverka Erzeuger: producent, 

tillverkare Erzeugung: produktion,tyska 
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tillverkning Erzeugnis: fabrikat, produkt, alster Erzeugungskosten (pl): 

produktionskostnad Etikette: etikett etikettieren: etikettera etwa: omkring, ungefär etwaig: eventuell Europa: 
Europa europäisch: europeisk Eventualität: eventualitet EWG: EEG Exekutionsverfahren: exekutivt förfarande 
Exemplar: exemplar exklusive: exklusive expedieren: expediera Expedition: expedition Expert: expert Export: 
export extra: extra Extra-: tilläggs- 

Eabrik: fabrik, bruk Eabrikant: fabrikant Eabrikat: fabrikat Eabrikation: tillverkning, fabrikation Eabrikmarke: 
fabriksmärke Eabrikzeichen: fabriksmärke fabrizieren: fabricera Each: fack 

Eachverband: fackförbund Eähigkeit: duglighet, förmåga 

fahren: resa Eahrplan: tidtabell Eaksimile: faksimile Eaktura: faktura, 

räkning Eakturenbetrag: fakturabelopp fakturieren: fakturera fakultativ: valfri fallen: falla fällig: förfallen till 

betalning fällig sein (werden): förfalla Eälligkeitstag: förfallodag falsch: felaktig, oriktig färben: färga Earbe: färg 
Earb (en) druck: färgtryck 

Earb (en) probe: färgprov 

Earb (en) ton: färgton Eautfracht: dödfrakt Eebruar (Eeber) : februari fehlen: fattas, sakna (s) fehlend: felande 
Eehler: misstag, fel fehlerfrei: felfri fehlerhaft: felaktig Eehlfracht: dödfrakt feilbieten: salubjuda feilschen: pruta 
Eensterbriefumschlag: 

fönsterkuvert Eensterkuvert: fönsterkuvert Eerien: semester Eerngespräch: interur-bant samtal, rikssamtal 
Eernsprechanschluss: telefonförbindelse 

Eernsprecher: telefon Eertigerzeugnis: helfabrikat Eertigfabrikat: helfabrikat fest: fast, stadig festmachen: fästa 
Eestpreis: bestämt pris festsetzen: fastställa, 

stipulera fests teilen: konstatera, stadfästa 

Eeuerver sicherung: 

brandförsäkring fiktiv: fiktiv Eiliale: avdelningskontor, filial, nederlag Einanzen: finanser finanziell: finansiell 
finanzieren: finansiera Einanzierung: finansiering 

Einanzminister: finansminister Einanzministerium : finansdepartement finden: röna Einnland: Einland 
finnländisch (finnisch): finsk, (finlänsk) Eirma: firma, affär Eixpreis: bestämt pris Eläche: areal flau: flau, matt, 
trög fleissig: arbetsam Elug: flyg 

Elugfracht: flygfrakt Elughafen: flyghamn Eluglinie: flyglinje Elugpost: flygpost Elugzeug: flygplan fob (frei an 
Bord): fob Eolge: följd folgend: följande folglich: följaktligen293 
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Fonds: fond forcieren: forcera fordern: begära, fordra, yrka 
Forderung: fordran, 

krav, mellanhavande fördern: befrämja, 

gynna Format: format Formblatt: formulär Formsacbe: formalitet Formulär: blankett formulieren: formulera 
fortfabren: fortsätta Fortscbritt: framsteg fortsetzen: fortsätta Fracbt: frakt. Frachtbrief: fraktsedel frachten: frakta 
fracbtfrei: fraktfritt Fracbtgut: fraktgods Fracbtrate: fraktsats Fracbtsatz: fraktsats Fracbtspesen: fraktkostnad 
Fracbtscbiff: lastfartyg Fracbtstuck: kolli Frachtvertrag: befrakt- 

ningskontrakt Fracbtzuscblag: frakttillägg Frage: fråga Fragebogen: frågeformulär fragen: fråga fraglicb: 
ifrågavarande, 

problematisk frankieren: frankera franko: franko Frankreich: Frankrike französisch: fransk frei: avgiftsfri, franko, 
ledig Freibafen: fribamn Freibandel: fribandel 

Freibandelszone: EFTA Freibeit: fribet freimacben: frankera Freitag: fredag freiwillig: frivillig fremd: 
främmande freuen: glädja freundlicb: vänlig frieren: frysa frisch: färsk Frist: frist, uppskov, 

anstånd, termin fruchtlos: fruktlös friiber: tidigare Fuhlung: kontakt fiihren: leda fiillen: fylla fundieren: fondera 
fungieren: fungera Funktion: funktion funktionieren: fungera fiircbten: frukta Fusion: sammanslagning, fusion 

Garant: borgensman, 

garant Garantie: garanti, 

säkerbet Garantiefonds: 

garantifond garantieren: garantera Garantieriicklagen : 
garantifond Garnitur: uppsättning Gebäude: byggnad, 
fastighet geben: lämna, ge Gebiet: område Gebraucb: bruk 
gebraucben: bruka Gebraucbsanweisung: 

bruksanvisning gebraucbt: begagnad Gebriider: bröderna Gebiihr: arvode, 
bonorar, avgift, taxa gebiibrend: vederbörlig gebiibrenfrei: avgiftsfritt 
Gebiibrenzuscblag: 

tilläggsavgift Gedande: tanke, idé gedenken: ämna Geduld: tålamod geeignet: lämplig, 
passande Gefahr: risk gefährlich: farlig, riskabel gefabrlos: riskfri gefallen: falla någon 
i smaken gefasst (auf etwas): 

beredd på gefragt sein: efterfrågad Gefrierladung: fryslast Gegenangebot: 

kontraoffert Gegenforderung: mot-fordran Gegenmuster: motprov Gegenorder: kontraorder Gegenpartei: motpart 
Gegensatz: motsats gegenseitig: ömsesidig Gegenstand: föremål Gegenstuck: motsvarighet 

Gegenvorschlag: motförslag gegenwärtig: nuvarande, närvarandetyska 
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gegenzeichnen: kontra-signera Gehalt: lön 
Gehaltsanspruche (pL): 

löneanspråk Gehaltsforderung: löneanspråk gehören: tillhöra gehörig: vederbörlig Geld: pengar, råd Geldanlage: 
penningplacering geldlich: finansiell Geldkurs: säljkurs Geldmarkt: penningmarknad Geldstrafe: straff, böter 
Geldwert: penningvärde Gelegenheit: tillfälle gelingen: lyckas gelten: gälla geltend: gällande geltend machen: 



hävda gemäss: enligt gemeinsam: gemensam gemeinschaftlich: 
gemensam genan: noggrann, exakt Genauigkeit: noggran-het 
genehmigen: godkänna, justera 
Genehmigung: gillande, 

tillstånd geneigt: benägen Generalagent: generalagent Generaldirektor: 

verkställande direktör Generalversammlung: 

bolagsstämma geniessen: åtnjuta genötigt sehen: se sig nödsakad 

geniigen: räcka geniigend: tillräcklig geraten: råka gerecht: rättvis Gerechtigkeit: rättvisa Gericht: domstol 
Gerichts verfahren: 

rättegång Gerichtsverhandlung: 

rättegång geringer sein als: understiga 

geringere Qualität: 

sä mr e kvalitet geringfiigig: obetydlig gern: gärna Gerucht: rykte gesamt: sammanlagd Gesamtsumme: 
totalsumma, slutsumma Geschäft: affärstransaktion, affär, butik geschäftlich: merkantil Geschäftsabschluss: 

affärs transaktion Geschäftsbereich: fack Geschäftsbericht: styrelseberättelse Geschäftsbrauch: affärsbruk 

Geschäftsbrief: affärsbrev 

Geschäftsfreund: affärsvän 

Geschäftsfuhrer: affärsledare Geschäftsjahr: räkenskapsår Geschäftsleiter: affärsledare Geschäftsmann: 
affärsman 

Geschäftsmethode: 

affärsmetod Geschäftsreise: 

affärsresa Geschäftsreisende (r) : handelsresande Geschäftstätigkeit: affärsverksamhet Geschäftsverbindung: 
affärsförbindelse Geschäftszweig: affärsbransch, bransch geschätzter Wert: uppskattat värde geschehen: ske, 
hända geschickt: duglig, 

skicklig Geschmack: smak Gesamtbetrag: totalbelopp Gesamtverlust: totalförlust 
Gesamtwert: totalvärde Gesellschaft: bolag, 
samhälle Gesellschaftskapital: 
bolagskapital Gesellschaftsvertrag: 

bolagsordning Gesetz: lag gesetzlich: laglig gesetzwidrig: olaglig Gesichtspunkt: synpunkt gesondert: separat 
Gespräch: samtal gestehen: medge gesucht: efterfrågad gewandt: skicklig, van Gewähr: garanti gewähren: bevilja 
gewährleisten: 

garantera Gewährleistung: hemul Gewährschaft: hemul Gewerkschaft: fackförening 

Gewerkschaftsverband:295 
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fackförbund Gewicht: vikt Gewichtsverlust: viktförlust Gewinn: avkastning, 
vinst, förtjänst Gewinn abwerfen: gå 

med vinst, ge vinst Gewinn- und Verlustkonto: vinst- och förlustkonto gewinnbringend: vinstgivande gewinnen: 
vinna Gewinnspanne: vinstmarginal gewiss: säkert gewissenhaft: samvetsgrann gewissermassen: mån 



Gewissheit: säkerhet Gewohnheit: rutin, vana 
gewöhnlich: vanlig, 

normal gewohnt: van Giro: giro Glaube (n): tro (in gutem) Glauben: i god tro, bona fide glauben: betrakta, anse, 
tro 

Gläubiger: fordringsägare, borgenär, kr editor glaubwiirdig: trovärdig gleich: lika Gleichgewicht: jämnvikt, 
balans gleichmässig: jämn gleichwertig: likvärdig, 

adekvat Gliick: tur gliieklicherweise: lyekligtvis 

Goodwill: goodwill Grad: grad Gramm: gram Gratifikation: gratifikation gratis: gratis Grenze: gräns, limit Gros: 
gross gross: stor 

grossen (im): en gros Grosse: format, storlek Grosshandel: grosshandel, partihandel Grosshändler: grosshandlare 
Grosshandlung: engros-firma 

Grossist: grosshandlare Grund: anledning, skäl, 

grundval Grundbesitz: fastighet grunden: etablera, 

grunda, bilda, stifta Grunder: grundläggare Grundlage: grundval, basis 

griindlich: grundlig grundlos: grundlös Grundpreis: grundpris Grundsatz: princip grundsätzlich: principiell 
Griindungsbericht: 

stiftelseurkund gultig: tillämplig, giltig gultig sein: gällande, 

gälla Giiltigkeit: giltighet Gunst: förmån, favör gunstig: förmånlig, 

gynnsam Gutachten: sakkunnigutlåtande, utlåtande, betänkande Gutachter: sakkunnig 

Giite: godhet Giiter: gods (bewegliche) Giiter: lösegendom Giiterabfertigungsstelle : 

godsexpedition Giiterbahnhof: godsstation Giiterspeicher: godsmagasin Giiterschuppen: godsmagasin 
Giiterverkehr: godstrafik 

Giiterwagen: godsvagn Giiterzug: lasttåg Guthaben: tillgodohavande, kredit, fordran gutheissen: godkänna, 
godtaga, gilla gutlich: godo gutschreiben: kreditera, 
gottskriva Gutschriftsanzeige: kreditnota 
haben: äga Habensaldo: kredit-saldo 

Habenseite: kreditsida Hafen: hamn Hafenamt: hamnkontor Hafengebiihr: hamnavgift 
Hafenmeister: hamnkapten Hafenstadt: hamnstad Hafenverwaltung: 
hamnstyrelse haftbar: ansvarigtyska 
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Haftung: ansvar halb: halv Halbfabrikat: halvfabrikat halbjährlich: halvårsvis Hälfte: hälft haltbar: hållbar 
Haltbarkeit: hållbarhet halten: !hålla, tillhandahålla, anse Haltung: hållning Hand: hand Handel: handel handeln: 
handla, 

köpslå, pruta Handels-: kommersiell, 

[-handels-Handelsabkommen:-] 

{-thandels- Handelsabkommen:-!-} handelsfördrag, handelsavtal Handelsbank: affärsbank, handelsbank 
Handelsbilanz: handelsbalans Handelsbrauch: handelsbruk, affärsbruk, kutym Handelsfaktura: handelsfaktura 
Handelsgericht: handelsdomstol Handelsgesetzbuch: 



handelsbalk Handelskammer: 


handelskammare [-Handelskorrespondenz: handelskorrespondens-] {+Handelskorres- pondenz: handels- 
korrespondens+} Handelsministerium: handelsdepartement Handelsrecht: handelsrätt 

Handelsregister: handelsregister Handelsschiff: handels¬ 
fartyg Handelsvertrag: 

handelsavtal Handgeld: handpenning Händler: hutiksinne- 

innehavare Handlung: handling Handlungsreisende (r) : handelsresande Handlungsweise: handlingssätt 
Handwerk: hantverk Handwerker: hantverkare Haupt-: huvud-Haupthuch: huvudhok Haupthuchhalter: 

kamrer Hauptkontor: huvudkontor hauptsächlich: huvudsaklig, -en Hauptsache: huvudsak Haus: fastighet, firma 
Hausse: hausse Haussier: hausse- 

spekulant Havarie: haveri hehen: lyfta Heimatshafen: hemortshamn Heimatsort: hemort helfen: hjälpa 
herahsetzen: nedbringa, reducera, minska, sänka Herabsetzung: nedsättning, reduktion, sänkning herausgeben: 
utgiva herrichten: iordningställa Herrn (Adr.): herr herstellen: fabricera, 

tillverka Hersteller: fabrikant, 

tillverkare Herstellung: tillverkning, fabrikation Herstellung am laufenden Band: serietillverkning herum: 
omkring heruntergehen: gå ned hervorheben: poängtera, framhålla, understryka, betona heutzutage: nu för 

tiden hier, -orts: här, här- 

städes hie (r) mit: härmed Hilfe: hjälp hindern: hindra Hindernis: hinder hinreichend: tillräcklig hinsichtlich: 
beträffande, angående hinterlegen: deponera Hinterlegung: deposition Hinweis: hänvisning hinzufiigen: tillägga 
hochachtungsvoll: högaktningsfullt Hochkonjunktur: 

högkonjunktur höchst: högst Höchstpreis: maximi-pris 

hoffen: hoppas Hoffnung: hopp, förhoppning Holdinggesellschaft: 

förvaltningsbolag holen: hämta Holland: Holland holländisch: holländsk297 
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Honorar: honorar, 

arvode honorieren: honorera hören: höra Hiitte: bruk Hypothek: inteckning, hypotek 

Idee: uppslag, idé identisch: identisk Identität: identitet ignorieren: ignorera Illustration: illustration, bild 

illustrieren: illustrera imaginär: imaginär Imitation: imitation imitieren: imitera Import: import importieren: 
importera, införa Importartikel: importartikel Importhaus: importfirma 

Importlizenz: importlicens Importware: importartikel Importzoll: importtull Indossament: endossement 
Indossant: endossent Indossat: endossät indossieren: endossera industrialisieren: 

industrialisera Industrie: industri industriell: industriell Industrieller: industriidkare 

Inflation: inflation infolge: på grund av Information: information informieren: underrätta, informera Ingredienz: 
ingrediens Inhaber: innehavare Inhalt: innehåll Inhaltsangabe: innehållsdeklaration Initiative: initiativ Inkasso: 
inkassering Inkassogeschäft: 

inkassobyrå Inkassospesen: inkasseringskostnader Inkrafttreten: ikraftträdande inländisch: inhemsk 
insbesondere: synnerhet Inserent: annonsör inserieren: annonsera insolvent: insolvent Insolvenz: insolvens, 
obestånd Inspekt-eur (-or): inspektör Inspektion: inspektion, 

besiktning Inspektor: besiktningsman 



inspizieren: inspektera Instandhaltung: underhåll 

Instandhaltungskosten (pl) : underhållskostnader instruieren: instruera Interesse: intresse Interessent: intressent 
interessieren: intressera interessiert: intresserad Interimsschein: interimsbevis 

international: internationell intervenieren: medla introduzieren: införa Inventar aufnehmen: 

inventera Inventarium: inventarium inventieren: inventera Inventur: inventering investieren: insätta, investera 
Investierung: investering, insättning Investition: investering inzwischen: under tiden (sich) irren: misstaga sig 
Irrtum: misstag irrtumlich: av misstag isolieren: isolera Italien: Italien italienisch: italiensk 

Jahr: år 

Jahreshericht: årsherättelse Jahresertrag: årsvinst Jahresschluss: årsslut Jahresumsatz: årsomsättning 
Jahreswechsel: årsskifte Jahreszeit: årstid jährlich: årligen, årlig Jänner: januari Januar: januari Japan: Japan 
japanisch: japansk je: per jetzt: nu 

jetzig: närvarande, nuvarandetyska 

298 

Journal: daghok, 

tidskrift Juli: juli Juni: juni juristisch: juridisk juristische Person: 
juridisk person justieren: justera Justierung: justering 
Kahel: kahel Kai- kaj 

Kaigeld: kajavgift Kaiplatz: kajplats Kalender: kalender Kalkulation: kalkyl kalkulieren: kalkylera, 

heräkna Kalkiil: kalkyl Kampagne: kampanj Kanal: kanal Kanzlei: kontor Kapazität: kapacitet Kapital: kapital 
Kapital und Zinsen: 

kapital och ränta Kapitalanlage: kapitalplacering Kapitalanschaffung: finansiering Kapitalgirter: kapitalvaror 
kapitalisieren: 

kapitalisera Kapitalismus: 

kapitalism Kapitalist: kapitalist Kapitalkonto: kapitalkonto 
kapitalkräftig: kapitalstark 
Kapitän: kapten, 

befälhavare (fartyg) Karriere: karriär Kartei: kortregister Kartell: kartell Kartenbrief: kortbrev Karton: låda 
Kaskoversicherung: 

kaskoförsäkring Kassabestätigung: 

kassakvitto Kassabuch: kassabok Kassakonto: kassakonto Kasse: kassa Kassenbestand: kassabehållning Kassier 
(er): kassör Kassier (er) in: kassörska kassieren: kassera Katalog: katalog Kauf: köp 

kaufen: förvärva, köpa Käufer: avnämare, 

köpare Kaufkraft: köpkraft Kauf kurs: köpkurs Kaufmann: affärsman, 

handlande Kaufmann; köpman Kaufmännisches Rechnen: handelsräkning Kaufsumme: köpesumma 
Kaufvertrag: köpeavtal, 

köpebrev kennen: känna till Kenntnis: kunskap, 
kännedom kennzeichnen: karakterisera Kilo(gramm): 
kilo (gram) Kiste: låda klagen: klaga 




klar: klar klarieren: klarera Klarierung: klarering Klarlegung: utredning klarmachen: klargöra Klasse: klass 
klassifizieren: klassificera 

Klausel: klausul Kleinhandel: minuthandel Kleinhändler: detaljhandlare Klient: kund, klient Klientel: klientel 
Klischee: kliché Knappheit: knapphet Kode: kod Kodetelegramm: 

kodtelegram kollationieren: kollationera Kollege: kollega Kollektion: kollektion Kolumne: kolumn Komitee: 
kommitté Kommanditär: kommanditdelägare Kommanditgesellschaft (K.G.): kommanditbolag Kommanditist: 

kommanditdelägare kommen: komma Kommentar: kommentar 

kommentieren: 

kommentera kommerziell: kommersiell Kommission: kommission, nämnd Kommissionär: kommissionär299 
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Kommissionsgeschäft: 

kommissionsaffär Kommissionsverkauf: [-kommissionsförsäljning-] {+kommissionsför- säljning+} Kommittent: 
kommittent Kompensation: kompensation Kompensationsvertrag: 

kompensationsavtal kompetent: kompetent komplettieren: 

komplettera komplizieren: komplicera Kompromiss: kompromiss Kompromiss machen: 
kompromissa Konferenz: konferens konfidentiell: konfidentiell 

Kongress: kongress Konjunktur: konjunktur Konkurrent: konkurrent Konkurrenz: konkurrens konkurrenzfähig: 

konkurrenskraftig konkurrieren: konkurrera Konkurs: konkurs Konkursmasse: 

konkursbo Konkursverwalter: konkursförval tare Konnonssement: 

konossement konsolidieren: konsolidera 

Konsortium: konsortium 

Konstruktion: kon- 

truktion Konsul: konsul Konsulat: konsulat Konsum: konsumtion Konsument: förbrukare, konsument 
Konsumverein: 

konsumtionsförening Kontakt: kontakt Kontingent: kontingent Kontingentierung: 
kontingentering kontinuierlich: 

kontinuerlig Konto: konto Kontoauszug: saidobesked, kontoutdrag Kontoinhaber: kontoinnehavare 
Kontokorrent: kontokurant Kontokorrentbuch: 

reskontra Kontor: kontor Kontorist (in) : kontorist Kontrahent: kontrahent kontrahieren: kontra-hera 

Kontrakt: fördrag kontraktgemäss: 

kontraktenlig Kontrolle: kontroll Kontroll (eur)-ant: 

kontrollant kontrollieren: kontrollera Kontrollor: besiktningsman 

Kontrollzertifikat: 

besiktningsinstrument Konversion: konvertering konvertieren: konvertera 

Konvertierung: 

konvertering konzentrieren: 

koncentrera Konzept: koncept Konzern: koncern Konzession: koncession Kooperation: kooperation Kopie: 



avskrift, kopia kopieren: avskriva, 
kopiera Körperschaft: korporation 

Korporation: korporation Korrektur: rättelse Korrespondent: korrespondent Korrespondenz : korrespondens 
korrespondieren: korrespondera, brevväxla korrigieren: rätta, 

korrigera kostbar: dyrbar Kosten: kostnader Kosten trägen: bekosta Kostenanschlag: kostnadsförslag 
Kostenberechnung: kostnadsberäkning kostenfrei: gratis Kraft: kraft Kraftfabrzeugbrief: [-besiktningsinstrument- 
] {+besiktningsinstru- ment+} Kredit: kredit Kredit eröffnen: ackreditera 

Kreditbrief: ackreditiv- 

brev, resekreditiv kreditfäbig: solid kreditieren: kreditera,tyska 
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gottskriva Kreditor: fordringsägare, kreditor Kreis: cirkel kreuzen: korsa Krise: kris Kritik: kritik kiindbar: 
uppsägbar kiindbares Darleben: 

uppsägningslån Kunde: klient, kund Kundendienst: kundtjänst Kundenkreis: kundkrets Kundenstock: klientel 
Kundgebung: demonstration kiindigen: uppsäga Kundigung: uppsägning Kiindigungsfrist: uppsägningstid 
Kundscbaft: kundkrets Kurs: kurs Kursmakler: börsmäklare, fondmäklare Kursnotierung: kursnotering 
Kursverlust: kursförlust Kurswert: kurs kurz: kort 

kurzfristig: kortfristig Kiiste: kust 

Kiistenscbiffabrt: kustfart 

Laboratorium: laboratorium 

ladebereit: lastklar Ladefäbigkeit: lastförmåga Ladehafen: lastningshamn Ladekosten: lastningskostnader Laden: 
butik, affär laden: lasta Ladenhiiter: hyll-värmare Ladeninhaber: butiksinnehavare Ladentisch: disk Laderaum: 
lastrum Ladung: last Ladungsempfänger: 

lastmottagare Lage: situation, ställning, läge Lager: lager Lagerartikel: lagervara 
Lagergeld: lagringskostnader, magasinshyra 

Lagerhaus: magasin Lagerkosten: lagringskostnader Lagermiete: magasinshyra 
lagern: magasinera, 

lagra Lagerraum: lager Lagerung: lagring lancieren: lansera Land: land Landstrasse: landsväg Landtransport: 
landtransport Landwirtschaft: jordbruk lange: länge Länge: längd långfristig: långfristig 

Lastgut: last läs tig: besvärlig, 

betungande Lastkraftwagen (LKW): lastbil Lastzug: godståg Lauf: lopp laufend: löpande lauten: lyda 
Lebensmittel: livsmedel Lebensversicherung: livförsäkring lebhaft: livlig Leckage: läckage legalisieren: 
legalisera, 

stadfästa legitim: legitim Legitimation: legitimation leichtverkäuflich: 

lättsåld leider: tyvärr leihen (von jem.): låna leisten: åstadkomma Leistung: kapacitet Leistungsfähigkeit: 
effektivitet, prestationsförmåga, produktionsförmåga leiten: leda, sköta Leitung: direktion, 

ledning, vägledning letzt: sist letzterwähnt: sistnämnd letztgenannt: sistnämnd leugnen: bestrida Lieferant: 
leverantör Liefer (ungs) bedin-gungen: leveransvillkor 

liefer (ungs) bereit: klar f leverans301 
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Lieferer: leverantör Liefer (ungs) fähigkeit: leveransförmåga lieferfertig: leveransklar liefern: leverera 
Lieferschein: följesedel Lieferung: leverans, sändning. Liefer (ungs) verzug: 

leveransförsening Lieferzeit: leveranstid Liegegeld: överligge- 

dagsersättning Limit: gräns, limit limitieren: begränsa Linie: linje liquidieren: likvidera, 
avveckla Liquidation: likvidation Liquidität: likviditet Liste: förteckning, lista Liter: liter 
Lizenz: tillståndsbevis, licens 

Lizenzantrag: licensansökan Lizenzinhaber: licensinnebavare Lockout: lockout Loco: loco Lohn: lön 
lohnen (sich): bära sig lohnend: lönande Lohnforderung: löneanspråk Lobnsteuer: 

källskatt Lokal: lokal löschen: lossa Löschhafen: lossningshamn Löschkosten: lossningskostnader lose: i lösvikt 
Lotse: lots 

Lotsengeld: lotsavgift Luftfracht: flygfrakt Luftfrachtbrief: flygfraktsedel Luftpost: flygpost, 

luftpost Luftschiffahrt: luftfart Lufttransport: flygtransport Luftverkehrsgesellschaft: flygbolag lukrativ: lukrativ 
Luxus: lyx Luxussteuer: lyxskatt Luxuswaren: lyxvaror 

machen: göra Macht: makt Machtbefugnis: maktbefogenhet Magazin: godsmagasin, lager 
Mahnbrief: kravbrev Mahnung: påminnelse 
(att betala) Mai: maj 

Majorität: majoritet Makler: mäklare Maklergebiihr: mäklar- 

arvode, kurtage Makulatur: makulatur makulieren: makulera Mangel: brist, fel mangelhaft: bristfällig mangeln: 
fattas Manipulation: manipulation manipulieren: manipulera 

Mannschaft: lag 

Manufakturwaren: manufakturvaror Mappe: pärm Marge: marginal Marke: märke Markenartikel: 

märkesvara Marketingpolitik: marknadsföring markieren: märka Markt: marknad Marktbericht: 
marknadsberättelse Marktforschung: marknadsundersökning Marktlage: marknadsläge 

Marktpreis: marknadspris 

Marktwert: marknadsvärde, saluvärde März: mars Maschine: maskin Mass: mått Massenerzeugung: 
massproduktion massgebend: normgivande mässig: moderat, facil, 

måttlig Massnahme: åtgärd Massnahmen treffen: vidtaga åtgärder Masstab: skala Material: material, 
materiel Maximum: maximum Medio: medio Medium: medeltal mehr: mera Mehraufwendungen : 
merkostnad Mehrheit: majoritet Mehrkosten: merkostnadtyska 
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Mehrwertsteuer: mervärdeskatt Meineid: mened meinen: betrakta, syfta, tro 

Meinung: mening, åsikt [-Meinungsverschiedenheit: meningsskiljaktighet-] {-i-Meinungsverschieden- heit: 
meningsskilj- aktighet-i-} melden: rapportera, 

meddela Memorandum: memorandum Menge: antal, mängd, 

kvantitet merkantil: merkantil merken: märka Merkzettel: promemoria Messbrief: mätbrev Messe: mässa 
messen: mäta Meter: meter Methode: metod Miete: hyra mieten: hyra Mietvertrag: hyreskontrakt 

Milliarde: miljard Million: miljon Millimeter: millimeter Mindergewicht: undervikt 



Minderheit: minoritet minderwertig: underlägsen Mindestpreis: minimi-pris 

Minimum: minimum Minorität: minoritet Missbrauch: missbruk missbraucben: missbruka Misslingen: 
misslyckande 

misslingen: misslyckas Misstrauen: misstroende 

Missverständnis: missuppfattning, missförstånd missversteben: missförstå mit: per 
Mitarbeiter: assistent, 

medarbetare Mitglied: ledamot Mitbelfer: medbjälpare Mitinbaber: kompanjon mitwirken: medverka 
Mitwirkung: medverkan Mitte: medio, mitt mitteilen: meddela Mitteilung: meddelande, uppgift Mittel: medel, 
resurser, råd 

mittelmässig: medelmåttig Mittwoch: onsdag Mobilien: lösegendom Mode: mod Modell: modell modern: 
modern möglich: eventuell, 

möjlig Möglicbkeit: eventualitet, möjlighet Monat: månad monatlich: månatlig Monats (ab) rechnung: 

månadsavräkning Monopol: monopol Montag: måndag Moratorium: moratorium Motiv: motiv Miihe: 
ansträngning, besvär 

miindlich: muntlig Munzeinheit: myntenhet 
Muster: mönster, prov Muster ohne Wert: 
prov utan värde Musterkollektion: 

provkollektion Mustersammlung: provkollektion, kollektion Muttergesellschaft: moderbolaget 
nachahmen: imitera Nachahmung: imitation Nachbestellung: efter- 
beställning nachdatieren: post- 

datera nachdenken: reflektera nachfolgen: efterträda Nachfolger: efterträdare Nachfrage: efterfrågan Nachgebuhr: 
lösen nachkommen: efterkomma, tillmötesgå Nachlass: avdrag, 

rabatt nachlassen: rabattera, 

pruta nachlassend: nedåtgående 

nachlässig: försumlig, 

slarvig, vårdslös Nachlässigkeit: vårdslöshet, slarv Nachlieferung: efter- 
leverans Nachnahme: efterkrav nachpriifen: kontrollera, ompröva, revidera303 
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Nachricht: underrättelse, meddelande, nyhet nachschicken: eftersända 
Nachschrift (N.S.): 

postskriptum nachsenden: eftersända nachstehend: nedanstående nächst: nästkommande Nachteil: nackdel 
Nachtrag: supplement nachweisen: bevisa nahe: nära näher: närmare Name: namn nämlich: nämligen 
Nationalökonomie: 

nationalekonomi Nebenprodukt: biprodukt negoziabel: säljbar nehmen: taga neigen: tendera nennen: kalla 
nennen: nämna nennenswert: nämnvärd 

Nennwert: nominellt 

värde netto: netto Nettobetrag: nettobelopp Nettoerlös: nettoavkastning Nettoertrag: nettoavkastning 
Nettogewicht: nettovikt Nettogewinn: nettovinst netto Kasse: netto 



kontant Nettopreis: nettopris nen: ny 

Neuigkeit: nyhet Neujahr: nyår neuzeitlich: modern Nichtannahme: utebliven accept, accept-vägran 
Nichtzahlung: utebliven betalning Niederlage: nederlag, 

depå Niveau: nivå nominal, nominell: 

nominell Nominalwert: nominellt 

värde Norm: norm normal: normal normativ: normgivande normen: standardisera Norwegen: Norge Nota: nota 
Notar: notarius 

publicus Notfall: nödfall notfalls: i nödfall Nothafen: nödhamn notieren: anmärka, 

notera Notierung: notering nötig: nödvändig Notiz: anteckning, notis Notlage: nödläge November: november 
notwendig: nödvändig Notwendigkeit: nödvändighet Nummer: nummer nummerieren: numrera nutzbar machen: 

exploatera Nutzen: förtjänst, nytta niitzlich: nyttig nutzlos: fruktlös obenerwähnt: ovannämnd 

obengenannt: ovannämnd obenstehend: ovanstående objektiv: objektiv Obligation: obligation obligatorisch: 
obligatorisk offen: obetald, lös, 

öppen offenbar: tydlig öffentlich: offentlig Öffentlichkeit: allmänheten offerieren: offerera, 

bjuda ut Offert (e): anbud, offert öffnen: öppna offiziell: officiell ohnehin: onekligen Ökonomie: ekonomi 
ökonomisch: ekonomisk Oktober: oktober Optimismus: optimism Option: option Order: beställning, order 

ordnen: reglera, sortera, 

ordna Ordnung: ordning ordnungsgemäss: vederbörligen Organisation: organisation 
organisieren: organisera Original: original Ort: samhälle örtlich: lokal 
packen: packa Packhaus: packhus Packzettel: följesedeltyska 
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Paket: paket Papier: papper Papierfabrik: pappersbruk Papierindustrie: pappersindustri Papiermasse: 
pappersmassa Papierwaren (pl): 

pappersvaror Pappe: papp Paar: par 

Paragraph: paragraf pari: pari Parikurs: parikurs Parität: paritet Partei: part parteiisch: partisk Partie: parti partiell: 
partiell Partner: partner passen: passa passend: lämplig, läglig, 

passande passiv: passiv Passiva: passiva Patent: patent Patentamt: patent- och registreringsverket, patentverk 
patentiert: patenterad Patentinhaber: patentinnehavare Patentrecht: patenträtt Pauschalsumme: 

klumpsumma per: per 

per Adresse (p.A.): c/o, 

per adress perfekt: perfekt, fullgod perforieren: perforera Periode: period Person: person (in) Person: personligen 
Personal: personal 

persönlich: personligen, 

personlig, privat Pfand: pant Pfandleiher: pantlånare Pfandrecht: panträtt Pfändung: exekutivt förfarande 
Pfuscharbeit: fuskverk Pfuscherei: fuskverk placieren: placera Placierung: placering Plagiat: plagiat Plagiat 
begehen: plagiera plagiieren: plagiera Plakat: affisch Plan: projekt, plan planen: organisera, 

planera planmässig: planenlig Platz: plats, rum, ställe, 

utrymme plombieren: plombera plus: plus 



pointieren: poängtera Polemik: polemik Polen: Polen Policeninhaber: försäkringstagare Politik: politik Police: 
polis Polizze: polis polnisch: polsk Pönnale: böter populär: populär Porto: brevporto, 

porto portofrei: portofri Portugal: Portugal portugiesisch: portugisisk 

Post: post 

Postadresse: postadress Postamt: postkontor 

Postanweisung: postanvisning Posten: parti, post Post(schliess)fach: postfack, -box postfrei: portofri Postgebiihr: 
porto Postkarta: postkort postlagernd: poste 

restante Postnachnahme: postförskott 

Postpaket: postpaket Postscheckverkehr: postgiro 

Postskriptum (P.S.): postskriptum Postsparkasse: postsparbank Poststempel: post-stämpel postwendend: 
omgående 

Präjudiz: prejudikat praktisch: praktisk präliminar: preliminär Prämie: premie Präsident: ordförande Praxis: 
praktik, praxis präzisieren: precisera Preis: pris 

Preisanfrage: prisförfrågan Preisangabe: prisuppgift Preisaufschlag: pristillägg Preiserhöhung: prishöjning 
Preisermässigung: prisnedsättning Preisfall: prisfall Preislage: prisnivå Preisliste: prislista, priskurant 
Preisnachlass: pris-305 
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nedsättning Preisnotierung: prisnotering Preissteigerung: prisstegring Preisunterbietung: 

dumping Preisunterschied: prisskillnad preiswert: billig Preiszuschlag: pristillägg prima: prima Primawechsel: 
prima växel Prinzip: princip prinzipiell: principiell Priorität: förmånsrätt, 

prioritet privat: privat Probe: prov Probeabzug: korrektur probegemäss: provenlig probieren: prova, pröva 
Problem: problem problematisch: problematisk Produkt: alster, produkt, fabrikat Produktion: produktion 
Produktionskapazität: produktionsförmåga Produktionskosten (pl) : produktionskostnad produktiv: produktiv 
Produzent: producent produzieren: producera Proformafaktura: proformafaktura Programm: program 
programmieren: 

programmera progressiv: progressiv Projekt: projekt Prokura: prokura 
19 Handel slexikon 

Prokurist: prokurist Prolongation: förlängning, omsättning prolongieren: förlänga, omsätta (växel), prolongera 
Promemoria: promemoria prompt: prompt Propaganda: propaganda Proportion: proportion proportional: 
proportionell proportionell: proportionell Prospekt: prospekt Protest: protest, 

reservation Protokoll: protokoll Protokollauszug: 

protokollsutdrag Provinz: landsort Provision: provision provisorisch: provisorisk Prozent (%): procent 
Prozentsatz: procenttal Priifabzug: korrektur priifen: genomgå, granska, kontrollera, undersöka Priifer: 
kontrollant Priifung: undersökning Publikum: allmänheten publizieren: publicera Punkt: punkt punktlich: prompt, 
punktlig 

Qualität: beskaffenhet, kvalitet 
Qualitätsware: kvalitetsvara Quantität: kvantitet, 

mängd Quarantäne: karantän Quartal: kvartal quittieren: kvittera Quittung: kvitto Quote: kvot 
Rabatt: rabatt, avdrag Rahmen: ram Rapport: rapport rar: sällsynt Rat: råd 

Rat fragen: rådfråga raten: råda Ratgeber: rådgivare Ratenzahlung: avbetalning ratifizieren: ratificera 



rationalisieren: 


rationalisera Rationalisierung: 
rationalisering rationell, rational: 
rationell Raum: plats, rum, 
utrymme Rauminhalt: volym, 

dräktighet realisieren: realisera Realwert: realvärde Rechenschaft: räkenskap 
Rechenschaftsbericht: 

redovisning rechnen: räkna Rechnung: faktura, 
räkning, nota Rechnung (ab) legendyska 
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redovisa Rechnungsauszug: 

saidobesked Rechnungsbetrag: fakturabelopp Rechnungsprufung: siffergranskning, revision Recht: rätt recht 
haben: ha rätt rechtlich: juridisk rechtsmässig: legitim Rechtsanspruch: 

rättsanspråk Rechtsanwalt: juridiskt 

ombud Rechtsberater: juridiskt 

ombud Rechtsinhaber: 

rättsinnehavare rechtskräftig werden: 

laga (vinna laga kraft) Rechtsnachfolger: 

rättsinnehavare rechtzeitig: i vederbörlig tid rediskontieren: 

rediskontera reduzieren: reducera, 

minska Reeder: redare Reederei: rederi reell: reell Referenz: referens rege: livlig Regel: regel, norm regelmässig: 
regelbunden regeln: reglera Regierung: regering Register: register Registertonne: registerton 

registrieren: inregistrera Reglement: reglemente 

Regress: regress Regressrecht: 

regressrätt regulieren: reglera Reichsbank: riksbank Reihe: serie, tur (nach der) Reihenfolge: i tur och ordning 
Reingewicht: nettovikt Reingewinn: nettovinst Reise: resa Reisekosten: resekostnader reisen: resa Reisepass: 
pass Reisescheck: resecheck Reisespesen: resekostnader 

Reklamation: reklamation Reklame: reklam Reklameabteilung: reklamavdelning Relamekosten: reklamkostnader 
reklamieren: reklamera Rekommandation: rekommendation Rembours: remburs Remittent: remittent remittieren: 
remittera rentabel: räntabel Rentabilität: räntabilitet Reorganisation: omorganisation reorganisieren: om- 

orgnisera Reparatur: reparation reparieren: reparera Repräsentant: representant Repräsentanz: 

representation repräsentieren: 

representera, företräda Reservation: reservation Reserve: reserv Reservefonds: reservfond 
reservieren: reservera Reskontro: reskontra respektive (resp.): 
respektive Ressort: fack Rest: rest, slump, 

återstod Restbetrag: restbelopp restieren: restera Restlager: restlager Restschuld: rest Restriktion: restriktion 
Resultat: resultat Resumee: sammanfattning retour: retur Retouren: returvaror retournieren: returnera 
Retourwaren: 



returvaror retten: bärga Reufracht: dödfrakt Revers: revers revidieren: revidera Revision: revision Revisor: 
revisor Revisorenbericht: 

revisionsberättelse Ricambiowecbsel: 

rekambioväxel ricbten: ställa richtig: riktig ricbtigstellen: rätta Ricbtigstellung: 
rättelse Ricbtlinie: direktiv Richtpreis: riktpris Richtung: riktning Risiko: risk307 
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riskant: riskabel riskieren: riskera rob: rå 

Robbilanz: råbalans Robgewicbt: bruttovikt Robmaterial: 

råmaterial, råvara Robstoff: råmaterial, 

råvara Robware: material Rolle: roll, rulle Rom: Rom Routine: rutin Rubrik: rubrik rubrizieren: rubricera 
Riickerstattung: återbäring Ruckfabrkarte: tur och 

returbiljett Riickforderung: 

reklamation Ruckfracht: returfrakt Ruckfrachtspesen: 
returfrakt Riickgang: depression, tillbakagång, nedgång 
riickgängig machen: 

avbeställa Riickgriff: regress Ruckkehr: återkomst Riicklagen: reservfond Riickseite: baksida Rucksicht: hänsyn 
Riickstand: rest Riickstände: restantier Riickvergutung: återbäring Ruckversicherung: 

återförsäkring Riickwechsel: rekam¬ 
bioväxel riickwirkend: retroaktiv Riickwirkung: återverkan 
riickzahlbar: åter- 

betalbar Riickzahlung: återbetalning Ruf: rykte Riige: klander riigen: anmärka, 
klandra ruhig: tyst 

rund: rund; i runt tal Rundschreiben: rundskrivelse, cirkulär russisch: rysk Russland: Ryssland 
Sack: säck 

Sache: angelägenhet, sak 

Sacheinlagen: apportegendom sachlich: objektiv, 

saklig Sachverständige (r) : sakkunnig, expert [-Sachverständigengutachten: expertutlåtande-] 
{-i-Sachverständigengu- tachten: expertutlå- tande-i-} Sachwalter: juridiskt 

ombud sagen: säga Saison: säsong stille Saison: dödsäsong 

tote Saison: dödsäsong saldieren: saidera Saldo: saldo Sammelmappe: samlingspärm sammeln: samla 
Sammlung: samling 

Samstag: lördag Satz: uppsättning, sats Satzung: stadga satzungsgemäss: stad- 
geenlig säumig: försumlig Schaden: skada schaden: skada Schadenersatz: skadestånd 
schadenersatzpflichtig: 

skadeståndsskyldig schädigen: skada schadlos: skadelös schaffen: åstadkomma, 
skapa schätzen: uppskatta, värdera, beräkna Schätzer: värderingsman 
Schatzmeister: skattmästare Schätzung: uppskattning, värdering Schatzwechsel: skatt- 



kammarväxel Schaufenster: skyltfönster 

Schaukasten: monter Scheck: check Scheckhuch: checkhok Scheckkonto: checkkonto Schein: sedel scheinen: 
tyckas schicken: avsända, 

sända Schiedsgericht: skiljedomstol Schiedsrichter: skiljedomare Schiedsspruch: skiljedom 

Schiff: håt, fartyg Schiffahrt: sjöfarttyska 
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Schinsdokumente: skeppningsdokument Schiffsladung: skeppslast 

Schiffsmakler: skeppsklarerare, skeppsmäklare Schild: skylt Schlagwort: slagord schlechter als: sämre än 
Schleppgeld: hog-seringsavgift schleunig: skyndsam schliessen: sluta Schluss: avslutning, 

slut, slutsats Schlussfolgerung: slutsats 

Schlussnote: heställningssedel Schlusschein: heställningssedel, slutsedel Schnelligkeit: skyndsamhet Schöffen: 
nämnd Schreihen: skrivelse, 

hrev schreihen: skriva Schreihmaschine: skrivmaskin Schreihpapier: skrivpapper schriftlich: skriftlig Schritt: 
åtgärd, steg schwanken: fluktuera schwankend: fluktuerande, lahil Schwankung: fluktuation 

Schweden: Sverige schwedisch: svensk schwedischersei ts: från svensk sida Schwedisches Erzeugnis: svensk till¬ 
verkning schweigend: tyst schwer: svår schwierig: svår Schwierigkeit: svårighet Schwund: svinn Schuld: mellan- 

havande, skuld, fel schuldig: skyldig Schuldner: gäldenär Schuldschein: revers Schuldsumme: skuldbelopp 
Schuldverschreihung: obligation Schutz: skydd Schutzmarke: varumärke Schutzzoll: skyddstull Seebeförderung: 
sjötransport Seefracht: sjöfrakt Seefrachtbrief: konossement Seehandel: sjöhandel Seeprotest: sjöförklaring 
Seeschaden: sjöskada Seeschadenberechnung: 

dispasch Seeschadenberechner: 

dispaschör Seetransport: sjötransport Seeversicherung: sjöförsäkring Seite: sida 

Sekretär: sekreterare Sekretariat: sekretariat Sekunda: Sekunda S ekundawechsel: 

Sekunda växel selbst: till och med Selbstkostenpreis: självkostnadspris selbstverständlich: 

tydlig selten: sällsynt senden: avsända, skicka, sända Sendung: sändning senken: sänka separat: separat 
September: september Serie: serie Serienherstellung: serietillverkning setzen: sätta sicher: solid sicher (-lieh): 
säkert Sicherheit: säkerhet Sicherheit leisten: lämna, ställa säkerhet sicherheitshalber: för 

säkerhets skull Sich erhei tsm arginal: 

säkerhetsmarginal Sicherheitsmassnahme: 

säkerhetsåtgärd Sicherheitsspielraum: säkerhetsmarginal sicherstellen: säkerställa Sicherstellung verlangen: 
begära säkerhet Sicht: sikt 

Sicht, bei (nach) : a vista Sichtwechsel: a vistaväxel, siktväxel Siegel: sigill siegeln: försegla Signal: signal 
Signatur: signatur signieren: signera sinken: sjunka sinkend: nedåtgående Sinn: innebörd sinnlos: orimlig Sitte: 
sed 

Situation: situation, läge 
Sitzung: sammanträde,309 
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session, möte Skala: skala Skandinavien: Skandinavien skandinavisch: skandinavisk Skizze: skiss Skonto: 
kassarabatt. 



rabatt Skonto gewähren: 

rabattera sofort: genast sofortig: omedelbar, 

prompt sofortige Lieferung: 

omedelbar leverans sogar: till oeh med Solaweebsel: solaväxel solid: solid Solidität: soliditet Soll: debet Solvenz: 
betalningsförmåga 

Sönder-,: special, speciell Sönder (ab) druck: särtryck Sonderrabatt: extra- 
rabatt Sonnabend: lördag Sonntag: söndag Sorgfalt: noggrannhet, 
omsorg sorgfältig: noggrann, 

omsorgsfull Sorte: sort sortieren: sortera Sortierung: sortiment Sortiment: sortiment Spanien: Spanien spanisch: 
spansk Spänne: marginal spåren: spara Sparkasse: sparbank später: senare 

spätestens: senast Spediteur: speditör Spedition: Spedition Speditionsfirma: speditionsfirma Speditionskosten 
(pl): speditionskostnader speicbern: magasinera Spekulant: spekulant sperren: spärra Sperrgut: skrymmande gods 

Spesen: kostnader, omkostnader Spezial-,: special, 

speciell Spezialist: specialist Spezialität: specialitet speziell: special, 

speciell Spezifikation: specifikation spezifiscb: specifik spezifizieren: spécifiera staatlicb: stats-Staats-: stats- 
stabil: stabil Stadium: stadium Stagnation: stagnation Stabi: stål 

Stammaktie: stamaktie Stammkunde: 

stamkund Stammleiste: talong Standard: standard standardisieren: 
standardisera ständig: ständig Standpunkt: ståndpunkt 

Stapelartikel: stapel vara Stapelwaren: stapelvara Stärke: tjocklek, styrka Statistik: statistik statistisch: statistisk 
Statut: stadga statutenmässig: stad- 

geenlig statt dessen: i stället stattfinden: äga rum steigen: stiga steigern: öka Steigerung: stegring, 
ökning Stelle: ställe, anställning stellen: ställa Stellung: ställning, 

anställning Stellungnabme: ställningstagande Stellungsgesuch: platsansökan Stellvertreter: ställföreträdare, 
suppleant Stempel: stämpel, sigill stempeln: stämpla Stenograpb: stenograf Stenotypistin: stenograf 

och maskinskriverska stetig: kontinuerlig Steuer: skatt Steuerbekenntnis: självdeklaration Steuererhebung: 
skatteuppbörd Steuererklärung: självdeklaration steuerfrei: skattefri steuerpflichtig: skattskyldig stiften: stifta 
Stiftungsurkunde: 

stiftelseurkund still: stillastående, tyst stiller Teilhaber: passiv 

delägare stillschweigendes Ubereinkommen: tyst överenskommelse Stimme: rösttyska 
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stimmen: rösta, stämma Stimmenmehrheit: röstövervikt stimulieren: stimulera stipulieren: föreskriva, 

stipulera Stockung: stagnation stoppen: stoppa stören: störa stornieren: avbeställa strafbar: straffbar Strafe: straff 
Strafe zahlen: böta Strafporto: lösen Streben: strävan Streifband: korsband Streik: strejk streiten: tvista 
Streit(igkeit): tvist Streitigkeit beilegen: 

bilägga en tvist streng: sträng strenggenommen: 

strängt taget Stiick: stycke Stuckarbeit: ackordsarbete Stuckgut: styckegods Stuckguter (pl) : 

styckegods Stucklohn: ackordslön Stufe: stadium, nivå Stundenlohn: timpenning Stundung: betalningsanstånd 



Stundungsvergleich: 

moratorium Stiitze: stöd stiitzen: stödja Submission: entreprenad 
Submissionsofferte: entreprenadanbud Subvention: subvention 
subventionieren: 

subventionera suchen: söka sukzessiv: successiv summariscb: summarisk Summe: summa, belopp summieren: 
summera Supplement: supplement Syndikus: juridiskt ombud 

Tabelle: tabell Tadel: klander tadellos: fullgod, felfri tadeln: klandra, an- 

anmärka Tagebucb: diarium, 

dagbok Tageskurs: dagskurs Tagesordnung: föredragningslista Tagespreis: dagspris Tageszeitung: tidning 
täglich: daglig Talon: talong Tantieme: tantiem Tara: tara Tarif: tariff tätig: aktiv 

Tätigkeit: verksamhet, 

funktion, drift Tätigkeitsjabr: verksamhetsår tatsächlich: effektiv Tausch: utbyte tauschen: byta täuschen: svika 
Tauschhandel: byteshandel Taxator: värderingman 

Taxe: taxa taxieren: taxera Technik: teknik Techniker: tekniker technisch: teknisk Teil: del teilen: dela Teilhaber: 
intressent, 

kompanjon, delägare Teilhaberschaft: kompanjonskap Teillieferung: delleverans teilnehmen: deltaga 
Teilnehmer: deltagare teilweise: partiell, delvis Teilzahlung: delbetalning Telegramm: telegram 
Telegrammadresse: 

telegramadress telegraphieren: telegrafera telegraphisch: per telegram Telephon: telefon Telephongespräch: 
telefonsamtal telephonieren: telefonera telephonisch: per 
telefon Telephonverbindung: 

telefonförbindelse Tendenz: tendens Termin: termin Termingeschäft: 

terminsaffär teuer: dyr teuer: dyrbar Text: text Textilien: textilier Textilwaren: textilier Tiefkonjunktur: 
lågkonjunkturs 11 
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tilgen: amortera Tilgung: amortering Tilgungsfonds: amorteringsfond TIR: TIR Titel: rubrik Titelblatt: titelblad 
Titelseite: titelblad Tochtergesellschaft: 

dotterbolag Toleranz: tolerans tolerieren: tolerera Tonfilm: ljudfilm Tonnage: tonnage Tonne: tunna Totalverlust: 
totalförlust trägen: bestrida, vidkännas, bära Tragfähigkeit: tonnage, 

dödvikt Traktat: traktat Transaktion: transaktion transformieren: transformera Transit: transit, transito 
Transitfracht: genomgångsfrakt Transitgeschäft: transi tohandel Transitgut: transito-gods 

transitieren: transitera Transport: transport transportieren: transportera, befordra Trassant: trassent Trassat: 
acceptant, 

trassat trassieren: trassera Tratte: tratta treffen: möta, råka treiben: driva Treuhandgesellschaft: 
förvaltningsbolag Treuhänder: god man Triplikat: triplikat Trust: trust 
tuchtig: skicklig, duglig Tiichtigkeit: duglighet tun: göra Typ, Type: typ 
iiber: via 


iiberbewerten: över- 



värdera iiberein: överens ubereinkommen: komma överens Ubereinkommen: överenskommelse, uppgörelse 
Ubereinkunft: överenskommelse, avtal ubereinstimmen : överensstämma, stämma ubereinstimmend: 

identisk Ubereinstimmung: överensstämmelse iiberfubren: överföra iibergeben: överlämna, förbigå Ubergewicbt: 
övervikt uberlassen: avträda, 

överlåta Uberlassung: överlåtelse iiberlegen: överlägga, överväga, överlägsen Uberlegung: överläggning 

Uberliegegeld: över-liggedagsersättning 

Uberliegezeit: över- 

liggedagar ubernehmen: övertaga, 

åtaga sig, ikläda sig Uberproduktion: överproduktion uberpriifen: ompröva uberreden: övertala iiberreicben: 
överlämna iiberscbätzen: övervärdera Uberscblag: överslag iiberscbreiten: överskrida Uberscbrift: rubrik 
Uberschuss: överskott uberschiissiger Betrag: överskjutande belopp iiberseeisch: transmarin, 

transocean iiberseben: förbise, 

ignorera iibersenden: översända iibersetzen: översätta, tolka 

Ubersicbt: sammandrag, översikt iibersteigen: överstiga Uberstunden (pl): övertid 

Ubertrag: transport ubertragbar: överlåtlig iibertragen: transportera, överföra, överlåta Ubertragung: överlåtelse 
iibertrassieren: över- 

trassera iibertreiben: överdriva Ubertreibung: överdrift 
iibertreten: överträda Ubertretung: överträdelsefranska 
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iiberwacben: övervaka iiberweisen: girera, 
överföra Uberweisung: girering, 

remissa iiberwinden: övervinna iiberzeicbnen: överteckna iiberzeugen: övertyga Uberzeugung: övertygelse 
iiblich: normal, vanlig, 

sedvanlig iibrig sein: restera, återstå 

Ultimo: ultimo Ultimo (Ende) Mai: 

ultimo maj um ... herum: omkring Umfang: omfattning, omfång umfassen: omfatta umfassend: omfattande 
umgeben: kringgå umgebend: omgående umber: omkring umladen: omlasta Umladung: omlastning 
Umladungskosten: 

omlastningskostnader Umlauf: omlopp Umlaufvermögen: 
rörelsekapital umpacken: packa om umrecbnen: omräkna Umrecbnungskurs: 
omräkningskurs Umscblag: omslag Umsatz: omsättning Umsatzsteuer: om¬ 
sättningsskatt umseitig: omstående umsetzen: omsätta umsonst: förgäves Umstand: omständighet, förhållande 
Umtausch: utbyte umwandeln: konvertera, ombilda, transformera Umwandlung: förvandling umwerten: 
omvärdera unabhängig: oberoende 

unabsichtlich: oavsiktligt 

unachtsam: oaktsam unannehmbar: oantag-iig 

Unannehmlichkeit: 

obehag unbeantwortet: obesvarad unbearbeitet: obearbetad 



unbedeutend: obetyd-lig 

unbedingt: ovillkorlig unbefriedigend: otillfredsställande unbefugt: obehörig unbegrenzt: obegränsad 
unbegriindet: omotiverad 

unberechtigt: obefogad unbeschädigt: oskadad unbeschränkt: obegränsad unbeständig: ostadig unbestätigt: 
obekräftad unbestellbar: obeställ-bar 

unbestimmt: obestämd, odeciderad 

unbestreitbar: 

onekligen unbezahlt: obetald unbrauchbar: oanvändbar undatiert: odaterad undenkbar: otänkbar uneben: ojämn 
unentbehrlich: oumbär-lig 

unerhört: oerhörd unerklärlich: oförklarlig Unfall: olyckshändelse unfrankiert: ofrankerad ungeachtet: oavsett 
ungedeckt: utan 

täckning ungeeignet: olämplig ungefähr: ungefär, cirka ungelegen: oläglig Ungelegenheit: olägenhet 

ungeniigend: otillräcklig ungerecht: orättvis ungern: ogärna ungesetzlich: olaglig ungewiss: oviss ungewöhnlich: 
sällsynt, 

ovanlig ungleich: olika ungleichmässig: ojämn Unglucksfall: olyckshändelse ungultig: ogiltig ungiiltig erklären: 
upphäva, annullera ungunstig: ogynnsam Unkosten (pl): omkostnader unleugbar: onekligen unmittelbar: 
omedelbar, direkt, genast unmodern: omodern unmöglich: omöjlig313 
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unmotiviert: omotiverad unparteiisch: opartisk unrecht: orätt unregelmässig: oregelbunden unrichtig: felaktig, 
oriktig unruhig: orolig unsicher: osäker, 

ostadig, oviss unsinnig: orimlig unsortiert: osorterad untätig: passiv unten: nedan untenerwähnt: nedan-nämnd 
untenstehend: nedanstående Unschlussigkeit: tvekan unter anderem: bland 

annat unterbewerten: undervärdera unterbieten: underbjuda, dumpa unterbrechen: avbryta (tiiif) 

untergeordnet: underordnad Untergewicht: undervikt 

Unterhalt: underhåll Unterhaltungskosten: underhållskostnader unterhandeln: underhandla Unterhändler: 
underhandlare Unterhandlung: underhandling unterlassen: uraktlåta Unterlassung: uraktlåtenhet unterlegen: 
underlägsen 

Unternehmen: affär, 

företag unternehmend: företagsam Unternehmer: entreprenör, företagare Unternehmung: affär, 
företag Unternehmungsgeist: 

företagsamhet unter Pari: underkurs Unterredung: samtal, möte 

unterrichten: underrätta, informera unterschätzen: undervärdera unterscheiden: skilja Unterschied: differens, 

skillnad unterschreiben: signera, underskriva, underteckna Unterschrift: namnteckning, signatur, underskrift 
unterstreichen: stryka 

under unterstiitzen: subventionera, stödja, uppmuntra untersuchen: undersöka, granska, utreda Untersuchung: 
undersökning, kontroll, utredning unterwegs sein: vara på väg 

unterwerfen: underkasta 

unterzeichnen: underteckna Unterzeichner: undertecknare 


Unterzeichnete (r) : 



undertecknad unterziehen: underkasta, undergå ununterbrochen: oavbruten unverändert: oförändrad 
unvergleicblicb: ojämförlig unverbältnismässig: 

oproportionerlig unverkauft: osåld unverkäuflich: osäljbar unvermeidlich: oundviklig unverpackt: oförpackad, 
lös unverzeiblich: oförlåtlig unverzollt: oförtullad unverzirglich: ofördröj-ligen 

unvollständig: ofullständig unvorbergeseben: 

oförutsedd unvorteilbaft: ofördelaktig unwesentlicb: oväsent-lig 

unwiderruflich: oåterkallelig unzufrieden: missnöjd Unzufriedenbeit: miss-nöje 

unzureicbend: otillräcklig unzuständig: obehörig unzustellbar: obeställ-bar 

unzuverlässig: ovederhäftig unzweckmässig: 

olämplig Urheberrecht: royaltyfranska 
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Urkunde: dokument, 

handling, akt Urlaub: semester Ursache: orsak, motiv Urschrift: original Ursprung: ursprung ursprirnglich: 
ursprunglig Ursprungsbezeichnung : 

ursprungsbeteckning Ursprungsland: ursprungsland Ursprungszeugnis: 
ursprungsbevis urteilen: döma Usance: usance, usans 

Valuta: valuta variieren: variera verabreden: avtala verabreden: vidtala Verabredung: avtal veränderlich: 
fluktuerande, föränderlig verändern: förändra Veränderung: förändring 

veranlassen: föranleda Veranlassung: anledning veranstalten: anordna verantwortlich: 

ansvarig Verantwortlichkeit: 

ansvar Verantwortung: ansvar ver äussern: avyttra Verband: förbund verbessern: förbätrta 

Verbesserung: förbättring verbilligen: nedbringa verbinden: förena verbindlich: bindande Verbindung: 
förbindelse verbleien: plombera Verbot: förbud verboten: förbjuden Verbrauch: konsumtion, förbrukning 
verbrauchen: förbruka Verbraucher: förbrukare, konsument verbiindet: allierad verdienen: förtjäna Verdienst: 
behållning verdoppeln: fördubbla Verein: förening vereinbaren: avtala Vereinbarung: överenskommelse 
vereinigen: förena Vereinigte Staaten: Förenta Staterna Vereinigung: sammanslutning, förening Verfalltag: 
förfallodag verfrachten: frakta verfugbar: tillgänglig verfugen (iiber etwas) 

disponera Verfugung: disposition, 

förfogande vergebens: förgäves Vergleich: jämförelse, kompromiss, förlikning, ackord vergleichen: kollationera, 
jämföra, förlika Vergniigen: nöje vergrössern: utvidga, öka 

vergiiten: ersätta Vergiitung: ersättning, 

arvode, gottgörelse verhandeln: förhandla, underhandla, konferera Verhandlung: underhandling Verhältnis: 
förhållande, 

proportion verhindern: hindra verifizieren: verifiera verjähren: preskribera Verjährung: preskription 
Verjährungsfrist: preskriptionstid Verkauf: försäljning verkaufen: sälja, 

avyttra Verkäufer (in): biträde, 

expedit Verkäufer: försäljare, 

säljare verkäuflich: säljbar Verkaufsbedingungen: försäljningsvillkor Verkaufskurs: säljkurs Verkaufslager: 
sortiment Verkaufsleiter: försäljningschef Verkaufsorganisation: [-försäljningsorganisation-] 



{+försäljningsorgani- sation+} Verkaufspreis: försäljningspris Verkaufsrechnung: 

försäljningsräkning Verkaufswert: saluvärde verklagen: stämma Verklarung: sjöförklaring verkiirzen: 
förkorta315 
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Verkiirzung: förkortning verladen: avlasta, inlasta 

Verladung: avlastning, lastning, skeppning Verladungsdokumente : avlastningsdokument Verlag: förlag 
verlangen: begära, 

fordra, påyrka Verlangen: fordran verlängern: förlänga, omsätta, prolongera Verlängerung: förlängning, 
omsättning verlassen: överge, 

lämna Verleger: förläggare verleihen (anjem.): låna 

Verleiher: långivare verleugnen: förneka verlieren: förlora verloren gehen: råka på 

avvägar Verlust: deficit, förlust, 

underskott vermehren: öka vermehrte Nachfrage: 

ökad efterfrågan Vermehrung: ökning vermeiden: undvika vermindern: minska Verminderung: 
minskning vermissen: saknas vermitteln: förmedla, 
medla Vermittler: förmedlare, 

mellanhand Vermittlung: förmedling, medling Vermittlungsgebiihr: 

provision Vermittlungsprovision: förmedlingsprovision Vermi t tlungs verfahren : 

medling Vermögen und Schulden: tillgångar och skulder Vermögensteile: aktiva vermuten: antaga, 

förmoda V ernachlässigung: 

försummelse veröffentlichen: 

publicera, utgiva Verordnung: förordning, stadga verpacken: emballera, 

förpacka Verpackung: emaballage, förpackning, omslag verpfänden: pantförskriva verpflichten (sich): 

binda sig, förplikta sig verpflichtend: förpliktande Verpflichtung: förbindelse, förpliktelse, engagemang 
Verrechnung: clearing versammeln: samlas Versammlung: sammanträde Versandgeschäft: 

postorderaffär Versandzettel: följesedel 

versäumen: försumma, 

uraktlåta Versäumnis: försummelse, uraktlåtenhet 
verschieben: uppskjuta 
verschieden: olika, 

särskild verschiedene: åtskilliga Verschiedenheit: 
skiljaktighet verschiffen: avlasta, 

avsända Verschiffung: avlastning, skeppning V erschiffungsdoku-mente (pl) : skepp-ningsdokument 
verschlechtern: försämra^) verschlechtern: förvärra 

verschleudern: slumpa bort 

verschlimmern: försämra, förvärra Verschmelzung: 

sammanslagning verschuldet: skuldsatt verschwenden: slösa verschwiegen: diskret versehen: förse Versehen: 



förbiseende versenden: sända versichern: försäkra Versicherer: försäkringsgivare, assu-radör Versicherte (r): 
försäkringstagare Versicherung: försäkring Versicherungsbetrag: 

försäkringsbelopp Versicberungspolizze: 

försäkringsbrev Versicherungsprämie: 

försäkringspremie Versicberungsurkunde: polisfranska 
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Versicberungswert: 

försäkringsvärde versiegeln: försegla versöhnen: förlika verspäten: försena versprecben: lova Versprechen: löfte 
verstauen: stuva versteckt: dold Versteigerer: auktions- 

förrättare Versuch: försök versucben: försöka, 

pröva vertagen: ajournera, 

uppskjuta verteilen: distribuera, 

fördela, utdela Verteilung: distribution, fördelning, utdelning Vertrag: avtal, fördrag, 
kontrakt, traktat Ver tragsbedingungen : 

kontraktsvillkor Vertragsbrucb: kontraktsbrott Vertragsentwurf: kontraktsförslag Vertragspartner : 

kontraktspart Vertrauen: förtroende Vertrauensstellung: 

förtroendepost vertraulich: konfidentiell 

vertreiben: avsätta vertreten: representera, 

företräda Vertreter: representant, 

ombud, agent Vertretung: representation, agentur verursacben: åstadkomma, förorsaka, 
medföra vervielfältigen: duplicera 

Verwahrung: förvar verwalten: administrera, förvalta, sköta Verwalter: administratör Verwaltung: 
administration, förvaltning, styrelse, ledning Verwaltungs-: administrativ verwandeln: förvandla Verwandlung: 
förvandling verwecbseln: förväxla verweigern: vägra Verweigerung: vägran verwenden: begagna Verwendung: 
bruk verwirklicben: förverkliga, realisera Verwirrung: oreda verwundern: förvåna verzeicbnen: anteckna 
Verzeicbnis: förteckning verzeiben: ursäkta Verzeibung: ursäkt verzicbten: avstå från Verzinsung: räntabiltet 
verzögern: fördröja, 

försena Verzögerung: dröjsmål, 

uppskov verzollen: förtulla Verzollung: tullklare-ring 

Verzug: dröjsmål Verzugszinsen (pl): 

överränta via: via 

vice versa: vice versa Vierteljabr: kvartal 
Vitrine: monter Vize-: vice 
volkstumlich: populär Volkswirtscbaftslebre: 
nationalekonomi voll: full 

vollbringen: fullborda vollenden: fullborda vollendet: fullgod, 

perfekt Vollmacht: fullmakt vollständig: total, full, fullständig Vollstreckung: 



exekution vollziehen: verkställa Volumen: volym vom ... ab: från och med 
vor allem: framför allt vorantreiben: forcera vorausgesetzt dass: 

förutsatt att voraussehen: förutse Voraussetzung: förutsättning vorauszahlen: förskottera Vorauszahlung: 
förskottsbetalning, förskott Vorausbezahlung: 

prenumeration Vorbehalt: reservation, förbehåll vorbehalten: reservera vorbereiten: förbereda vorbeugen: 
förebygga vordatieren: antedatera Vorderseite: framsida Vordruck: formulär Vorfall: händelse vorfiihren: 
demonstrera Vorfuhrung: demonstration317 
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Vorgänger: företrädare vorhanden: förefintlig vorher: förväg vorhergehend: föregående vorherig: föregående, 
tidigare vorig: föregående vorigen Monats (v.M.): 

sistlidna månad voriges Jahr: förra året vorkommen: hända, ske vorläufig: preliminär, provisorisk, tillfällig, för 
närvarande vorlegen: förelägga Vorlegung: uppvisande vormerken: anteckna, 

notera vornehmen: handlägga Vorrat: förråd, tillgång Vorrecht: prioritet Vorschlag: förslag, 

uppslag vorschlagen: föreslå vorschreiben: föreskriva Vorschrift: anvisning, föreskrift, reglemente, stadga 
vorschriftsmässig: 

vederbörlig Vorschuss: förskott Vorsicht: försiktighet Vorsicht! Nicht sturzen!: 
aktas för stötar! vorsichtig: försiktig, 

varsam Vorsitzende(r): ordförande Vorsitzender-Stellvertreter: vice ordförande Vorstand: styrelse 
Vorstandsmitglied: styrelseledamot 

styrelsemedlem Vorstandssitzung: 

styrelsesammanträde Vorteil: fördel, förmån vorteilhaft: fördelaktig, 

förmånlig Vortrag: transport vortragen: transportera vorzeigen: uppvisa Vorzeigung: uppvisande vorziehen: 
föredraga vorziiglich: utmärkt Vorzugsaktie: preferns-aktie 

Vorzugsrecht: förmånsrätt 

vorzugsweise: företrädesvis 

Wagen: järnvägsvagn, vagn 

wagen: riskera, våga Waggon: järnvägsvagn, 

vagn Wahl: val wahlfrei: valfri Wahlfreiheit: valfrihet wählen: välja wähnen: tro wahren: bevaka wahrnehmen: 
bevaka Wahrnehmung: iakttagelse (aller) Wahrscheinlichkeit nach: med all sannolikhet Währung: myntslag, 

valuta Ware: vara Warenbörse: varubörs 

Warengattung: varuslag Warenhaus: varuhus Warenlager: varulager, lager 

Warenpartie: varuparti Warenposten: varuparti Warenprobe: varuprov Warensorte: varuslag Warenzeichen: 
varumärke warnen: varna Warnung: varning warten: vänta Wechsel: växel Wechselburgschaft: 

växelborgen Wechselforderung: 

växelfordran wechseln: variera Wechselkurs: växelkurs Wechselnehmer: 
remittent Wechselprotest: växelprotest Wechselschuld: växel¬ 
skuld Weg: väg 

wegbleiben: utebliva wegen: på grund av weglassen: utelämna weichend: nedåtgående weigern: vägra 



Weigerung: vägran Weise: sätt Weisung: anvisning weit: vidsträckt weiterbefördern: vidarebefordra weiter: 
ytterligare, 

vidare Weltbandel: världshandel Weltmarkt: världsmarknad weniger: minusfranska 
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weniger sein als: understiga Werbeabteilung: 

reklamavdelning Werbeanschlag: affisch Werbefeldzug: annonskampanj Werbekosten: reklamkostnader 
Werbung: reklam Werk: bruk, fabrik Werksanlage: fabriksanläggning Wert: valuta, värde wert sein: vara värd 
Wertangabe (Einen Brief unter W. absenden) : assurera ett brev wertlos: värdelös Wertminderung: 
värdeminskning Wertpapier: värdepapper, värdehandling Wertsendung: värdeförsändelse W ertsteigerung: 

värdestegring wertvoll: värdefull, 

dyrbar Wertzoll: värdetull Wettbewerb: konkurrens wichtig: angelägen, 
viktig Widerruf: annullering, 

dementi widerrufen: dementera, annullera, återkalla, återtaga widerruflich: åter- 

kallelig widmen: ägna wiederankniipfen : 

återknyta, återupptaga 

wiederholen: upprepa, 

förnya Wiederverkauf: återför- 

sälj ning Wiederverkäufer: återförsäljare wiegen: väga willkurlich: godtycklig wirklich: verkligen wirksam: 
effektiv Wirkung: effektivitet, 

effekt, verkan Wirtschaftsleben: 

näringsliv wissen: känna till, veta Wissen: vetskap Wissenschaft: vetenskap wissenschaftlich: 

vetenskaplig Woche: vecka Wochen-: vecko-Wochentag: vardag wöchentlich: vecko-wohlbekannt: välkänd 
Wortlaut: ordalydelse, 

lydelse wörtlich: ordagrann Wucher: ocker Wucherzinsen: 

ockerränta Wunsch: önskan wiinschen: önska wiinschenswert: 

önskvärd wurdigen: värdera zahlbar: betalbar zahlen: betala, erlägga 

Zahler: betalare Zahlung: betalning 

Zahlung: likvid, 

remissa Zahlungsbedingung: 

betalningsvillkor Zahlungsbilanz : 

betalningsbalans Zahlungsfrist: betalningsanstånd, betalningstid Zahlungseinstellung: betalningsinställelse 
Zahlungsempfänger: 

betalningsmottagare zahlungsfähig: solid, 

solvent Z ahlungsf äh igkei t: betalningsförmåga, soliditet, solvens Zahlungskondition: 
betalningsvillkor Zahlungsmittel: 

betalningsmedel Zahlungsort: betalningsort, domicil zahlungsunfähig: 
bankrutt, insolvent Zahlungsunfähigkeit: 



insolvens Zahlungsverweigerung: 

betalningsvägran Zahlungsweise: betalningssätt Zahlungszeit: betalningstid zaudern: tveka Zaudern: tvekan 
zeichnen: teckna, 

märka Zeichnung: ritning zeigen: visa, peka Zeile: rad Zeit: tid 
(zur) Zeit (z.Z.): för närvarande Zeitabschnitt: period319 
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zeitgemäss: modern Zeitpunkt: tidpunkt, 

termin Zeitschrift: tidskrift Zeitung: tidning Zeitverlust: tidsförlust, 

tidsspillan Zentimeter: centimeter zerbrechlich: aktas för stötar, bräcklig Zerlegung: analys zerstören: förstöra 
Zertepartie: certeparti Zertifikat: certifikat Zettel: sedel Zeuge: vittne Zeugnis: betyg, intyg, 

vitsord Zeugnisabschrift: 

betygsavskrift ziehen: trassera, draga Ziel: kredittid, 

mål, syfte Ziffer: siffra Zimmer: rum Zins: ränta Zinsen trägen: löpa 

med ränta Zinseszins: ränta på 

ränta zinsfrei: räntefri Zinsfuss: räntefot Zinssatz: räntefot Zinssatzerhöhung: 

räntestegring Zinsschein: räntekupong zinstragend: räntabel Zinsverlust: ränteförlust zirka: cirka Zirkular: 
cirkulär zitieren: citera Zögern: tvekan zögern: tveka 

Zoll: tull, tum Zollabgabe: tull Zollamt: tullverket, 

tullkammare Zollbeamte (r): tulltjänsteman Zolldeklaration: tulldeklaration zollfrei: tullfri Zollgeblibr: tullavgift 
Zollgutlager: tullnederlag Zollinhaltserklärung: 

tulldeklaration Zollager: tullnederlag Zollniederlage: tullnederlag zollpflichtig: tullpliktig Zollsatz: tullsats 
Zolltarif: tulltariff, -taxa 

Zollunion: tullunion Zubehör: tillbehör, 

materiel Zufall: tillfällighet, 

slump zufällig: händelsevis, tillfällig zufrieden: belåten, nöjd Zufriedenheit: belåtenhet 

zufriedenstellen: tillfredsställa Zufuhr: tillförsel Zugang: tillgång zugeben: medge, erkänna Zugeständnis: 
eftergift Zukunft: framtid Zukunftsaussichten: 

framtidsutsikter zuriick: retur zuruckgeben: återlämna zuruckgehen lassen: 
sända i retur zuruckhalten: kvar- 

hålla Zuriickhaltung: embargo zuriickkehren: återvända zuruckkommen: återkomma zuriicklassen: lämna 
zuriicklegen: avsätta 

(spara) zuruckschicken: återsända zuriicksenden: retur-nera, återsända, remittera zuriickweisen: tillbakavisa 
zuriickzahlen: återbetala, återgälda zuriickziehen: återtaga, 

återkalla Zuriickziehung: annul-lering 

Zusammenarbeit: samarbete, samverkan zusammenarbeiten: 

samverka zusammenfassen: 

sammanfatta Zusammenfassung: sammanfattning, sammandrag Zusammenhang: sammanhang, samband 
zusammenrechnen: 



räkna ihop zusammenrufen: 
sammankalla Zusammenschluss: 
fusion Zusammenstellung: översiktfranska 
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Zusammentreffen: möte znsammenwirken: 
samverka zusammenzählen: 

summera Zusatz: tillägg Zusatz-: tilläggs-Zusatzabkommen: 

tilläggsavtal Zuschlag: tilläggsavgift, tillägg Zuschlags-: tilläggs-zuständig: kompetent Zustand: tillstånd, skick 
zustande bringen: 

åstadkomma zustimmen: instämma, 

samtycka Zustimmung: samtycke, bifall zuteilen: tilldela Zuteilung: anslag, 
tilldelning zuverlässig: tillförlitlig, 
vederhäftig zuziiglich: plus Zwang: tvång Zwangsverkauf: 
tvångsförsäljning Zwangsversteigerung: 

exekutiv auktion Zwangsvollstreckung: exekutivt förfarande Zweck: ändamål, syfte zweckmässig: 
ändamålsenlig, rationell Zweifel: tvivel zweifellos: utan tvivel zweifeln: betvivla Zweigstelle: avdelningskontor, 
filial zweiseitig: bilateral zweitklassig: Sekunda zwingen: tvinga Zwist: tvist FRANSKT REGISTER 

De svenska orden i detta register avser respektive uppslagsord och är inte alltid en exakt översättning. Man bör 
därför gå från registret till huvuddelen för att få ordet i sitt rätta sammanhang. 

ä: per 

abaisser: nedbringa abaissement: sänkning abandonner: överge, avstå 
abolir: upphäva, avskaffa abolition: avskaffande abonné: prenumerant, 

abonnent abonnement: prenumeration, abonnemang abonner: abonnera ä bord: ombord abordable: överkomlig 
aboutir ä: resultera i absence: frånvaro absent: frånvarande absolu: ovillkorlig, 

absolut absorber: absorbera absurde: orimlig abréger: förkorta ä breve échéance: kortfristig 

abréviation: förkortning abrogation: avskaffande abroger: avskaffa abus: missbruk abuser de: missbruka accéder 
ä: efterkomma, 

tillmötesgå accélérer: påskynda acceptation: accept acceptation en blanc: 

blankoaccept 

acceptable: acceptabel, 

godtagbar accepter: acceptera, 

godtaga accepteur: acceptant accessible: tillgänglig accessoires: tillbehör accident: olyckshändelse accidentel: 
tillfällig accidentellement: händelsevis accomplir: åstadkomma, uppfylla, fullborda accompte mensuel: månad 
savräkning accord: enighet, avtal d'accord: överens accord commercial: 

handelsavtal accord de compensation: kompensationsavtal accorder: bevilja s'accorder: överensstämma accord 
supplémentaire: 

tilläggsavtal accréditer: ackreditera accréditif: ackreditiv accroissement: ökning accroitre: öka accusation: 
beskyllning 



accué de reception d'une commande: ord er erkännande accuser: beskylla, utvisa 

achat: köp achat au comptant: kontantköp acheminer: befordra acheter: köpa acbeteur: köpare acbever: fullborda, 
sluta acier: stål 

acompte: avbetalning, förskott acquérir: förvärva, köpa 
acquiescer: samtycka acquisition: ackvisition acquitter: erlägga, 

inlösa, kvittera acte: dokument, akt acte de cession: överlåtelsehandling acte de fondation: 

stiftelseurkund acte de société: bolagsordning actif: tillgångar, aktiva, aktiv 

action: handling, aktie action ordinaire: stamaktie 

action primitive: stamaktie action privilégiée: 

preferensaktie activité: verksamhet, drift 

activité commerciale: affärsverksamhet 
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activité industrielle: näringsliv actuel: nuvarande, 
aktuell addition: addition, tillägg additionnel: tilläggs-, extra 
additionner: addera, 

summera adéquat: adekvat ä destination de: 

destinerad till adjoint: vice adjudication: tilldelning, entreprenad admettre: medge administrateur: administratör 
administratif: 

administrativ administration: förvaltning, ledning administrer: förvalta, sköta adresse: adress adresse inconnue: 
obeställbar adresse postale: postadress adresser: adressera, ställa 
s'adresser ä: vända sig t ill 
adresse télégraphique: 

telegramadress adroit: skicklig AELE: EETA aéroport: flyghamn ä faire suivre: fvb affaire: angelägenhet, 
ärende, mellan-havande affaires de banque: bankrörelse 

affiche: affisch affirmatif: jakande affirmation: påstående affirmer: påstå affranchir: frankera affréteur: befraktare 
agence: avdelningskontor, agentur agence de transport: speditionsfirma agence exclusive: 

ensamagentur agence générale: generalagentur agent: kommissionär, 

agent agent de change: 

börsmäklare agent de transport: 

speditör agent exclusif: 

ensamförsäljare agent général: generalagent agio: agio agir: handla agir sur: påverka aggraver: förvärra agrandir: 
utvidga agréable: angenäm agriculture: jordbruk aide: medhjälpare, stöd aider: biträda, hjälpa aimable: vänlig 
ajournement: uppskov ajourner: ajournera, 

uppskjuta ajouter: tillägga ajustement: justering ajuster: justera allemand: tysk aller: resa aller au devant de: 
tillmötesgå aller chercher: hämta 

aller voir: besöka allié: allierad allouer: bevilja, tilldela allongement: förlängning allonger: förlänga ä long terme: 



långfristig ä longue échéance: 

långfristig alternant: alternativ amasser: samla ambassade: ambassad amélioration: förbättring 

améliorer: förbättra amende: böter, straff amener: föranleda américain: amerikansk Amérique: Amerika 
d'Amérique: amerikansk ami: affärsvän amortir: amortera amortissement: 

amortering amortissements: avskrivningar an: år 

analyse: analys analyse du marcbé: [-marknadsundersökning-] {-i-marknadsundersök- ning-i-} ancre: ankare 
anglais: engelsk Angleterre: England animé: livlig année: år année budgétaire: 

budgetår année d'exercice: 

verksamhetsår annexe: bilaga annonce: kungörelse, annons323 
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annoncer: annonsera, tillkännage annonceur: annonsör annuaire: adresskalender annuel: årlig annuellement: 
årligen annuité: annuitet annulation: annullering annuler: annullera, bäva 

antérieur: föregående, 

tidigare antidater: antedatera anxieux: angelägen, 
orolig aout: augusti ä part: oavsett ä partir de: från ocb med 

ä peu prés: ungefär ä port du: ofrankerad ä propos de: anslutning apercevoir: märka aperqu: översikt appartenir ä: 
tillböra appeler: kalla applicable: tillämplig application: tillämpning 

appliquer: tillämpa apporter: ägna apprébension: farbåga appréciation: uppskattning apprécier: uppskatta 
approbation: bifall, 

gillande approbation des comptes: décbargé approcher: nalkas approprié: passande approuver: godkänna, 
tillstyrka approvisionnement: 
tillförsel approximatif: ungefärlig 

approximative: överslag appuyer: stödja appuyer sur: betona appui: stöd arbitrage: arbitrage arbitrage de change: 

arbitrageräkning arbitraire: godtycklig arcbives: arkiv argent: pengar argument: argument arithmétique 
commerciale: handelsräkning armateur: redare arrangement: arrangemang, överenskommelse arranger: arrangera, 

ordna s'arranger avec: vidtala 

arrété: stillastående arréter: stoppa arrérages: restantier arrhes: handpenning arrimer: stuva arrivée: ankomst 
arriver: ankomma, 

hända arriver ä échéance: 

förfalla article: artikel, vara, post 

article courant: lagervara 

article d'importation: 

importartikel article de marque: 

märkesvara artisan: hantverkare art manuel: hantverk aspect: sida 

aspiration: strävan aspirer ä: sträva assemblée: sammanträde assemblée générale: 

bolagsstämma assentiment: samtycke, bifall 

assermenté: edsvuren assertion: påstående assigner: anvisa. 



stämma assistance: hjälp assistant: medhjälpare assister: hiträda association: kompanjons kap, förening associé: 
kompanjon associé commanditaire: passiv delägare (associé) commanditaire: kommanditdelägare associer: 
förena assortiment: sortiment, 

urval assortir: sortera assumer: påtaga sig assuré: försäkringstagare assurance: försäkran, försäkring assurance 
contre fincendie: brandförsäkring assurance maritime: 

sjöförsäkring assurance sur corps et machine: kasko- 

försäkring assurance sur la vie: livförsäkring assurer: försäkra, påstå assureur: försäkringsgivare, 
assuradörfranska 
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attacher: fästa atteindre: åstadkomma, 

uppnå attendre: emotse, vänta attente: förväntan attentif: uppmärksam attention: uppmärksamhet, omsorg 
attestation: attest, intyg attester: attestera, hevittna, intyga attitude: hållning au choix: valfri au comptant: kontant 
au-dessous: nedan au-dessous du pair: 

underkurs audience: session augmentation: höjning, 

ökning augmentation des prix: 

prishöjning augmentation de valeur: värdestegring augmenter: höja, stiga, öka 

au milieu de: medio au plus tard: senast aussitöt: genast au sujet de: beträffande autorisation: bemyndigande, 
tillstånd autoriser: auktorisera, 

bemyndiga autorités: myndighet (er) autre: vidare aval: växelborgen avance: förskott avancer: förskottera, 

befrämja avantage: fördel, 

förmån, nytta avantageux: fördelaktig, förmånlig 

avarie: haveri avarie de mer: sjöskada avec intention: 

avsiktligt avenir: framtid avertir: varna avertissement: varning aviation: luftfart avion: flygplan avis: 
tillkännagivande, avi, utlåtande, 

varning avis de payer: påminnelse aviser: underrätta aviser: meddela, avisera avoué: juridiskt ombud avouer: 
erkänna avoir: tillgodohavande avoir besoin de: behöva avoir confiance en: lita på avoir droit ä: berättiga avoir 
lieu: ske avoir fintention de: 

planera avoir peur: frukta avoir pour résultat de: 

resultera i avoir soin de: sköta avril: april ä vue: a vista 

bail: hyreskontrakt baisse: depression, baisse, nedgång, kursfall baisse des prix: prisfall baisser: nedsätta, sänka, 
gå ned 

baissier: baissespekulant balance: balans balance de commerce: handelsbalans balance des paiements: 
betalningsbalans balancer: balansera, kvitta, saidera balancer un compte: utjämna ett konto ballast: barlast balle: 
bal banque: bank banque commerciale: affärsbank banque de commerce: handelsbank Banque de France: 
riksbank 

banque nationale: riksbank banquier: bankir barque: båt barrer un chéque: korsa en check base: grundval, basis 
bassin: docka bateau: lastfartyg, fartyg bätiment: byggnad beige: belgisk Belgique: Belgien bénéfice: förtjänst, 
vinst bénéfice net: nettovinst bénéficiaire: förmåns- 

tagare, remittent bien connu: välkänd biens d'équipement: 

kapitalvaror biens meubles: lösegendom 



biens mobiliers: lösegendom bientöt: snart bilan: balansäkrinng,325 
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bokslut bilan d'essai: rå balans billet: sedel 
billet ä vue: a vistaväxel billet du trésor: 

skattkammarväxel billet ä ordre: revers bläme: klander blämer: klandra bloquer: spärra, 

blockera blocus: blockad bobine: rulle boite postal: postfack bon: obligation bona fide: bona fide bon de 
commande: 

beställningssedel bonne volonté: beredvillighet boni: bonus bon marcbé: billig bonté: godbet botte: bunt bourse: 
börsen bourse de commerce: 

varubörs bourse de valeurs: 

fondbörs bousillage: fuskverk boutique: affär boutiquier: butiksinnebavare boycottage: bojkott branche: bransch 
branche de commerce: 

affärsbransch brevet (d'invention): 

patent breveté: patenterad brevet en instance: 

patentsökt brise-glace: isbrytare brochure: broschyr brouillon: koncept 
brut: brutto, rå 

obearbetad brut: rå budget: budget bulletin: bulletin bulletin de commande: 

ordernota bulletin d'envoi: följesedel bordereau: slutsedel bureau: kontor bureau de petite vitesse: godsexpedition 
bureau de poste: 

postkontor bureau de recouvrement: inkassobyrå bureau du port: 
hamnkontor bureau principal: 
huvudkontor but: mål, syfte 

cable: kabel cabotage: kustfart caché: dold cachet: sigill cacheter: försegla caf: cif 
caisse: kassa, låda caisse d'épargne: 

sparbank caisse d'épargne postale: postsparbank caissier: kassör caissiére: kassörska calcul: kalkyl, 
beräkning calculer: kalkylera, 
räkna, beräkna cale: lastrum 

calendrier: kalender camion: lastbil campagne: kampanj campagne de publicité: 

annonskampanj canal: kanal candidat: sökande capable: duglig capacité: prestationsförmåga, kapacitet, duglighet 
capacité de production: 

produktionsförmåga capitaine: befälhavare, kapten Capital: kapital capital-actions: aktiekapital capitaliser: 
kapitalisera capitalisme: kapitalism capitaliste: kapitalist caractére: egenskap, typ 

caractériser: karakti- 

sera, beteckna caractéristique: 

utmärkande cargaison: skeppslast, last 

cargaison frigorifiée: 

fryslast cargo: lastfartyg carnet de chéques: 



checkbok carriére: karriär cartel: kartell carte-lettre: kortbrev carte postal: brevkort carton: papp cas d'urgence: 
nödfall casse: bräckage casser: kassera catalogue: katalog catégorie: klass cause: anledningfranska 
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causer: föranleda, 

medföra, åstadkomma caution: hemul, borgen céder: överlåta, avträda CEE: EEC 
centimétre: centimeter cercle: cirkel certainement: säkert certificat: attest, betyg, intyg 
certificat de jaugeage: 
mätbrev certificat d'origine: 
ursprungsbevis certificat provisoire: 

interimsbevis certifier: bevittna, attestera, vidimera, intyga certifier conforme: 
vidimera certifier sons serment: 

beediga certitude: säkerhet cessation: upphörande cessation de paiement: 

betalningsinställelse cesser: upphöra, inställa cession: överlåtelse cessionnaire: rättsinnehavare c'est ä dire: 
nämligen ci-dessous: nedan ci-dessus: ovanstående cif: cif 

ci-indus: inneliggande, 

bifogat ci-joint: inneliggande, 

bifogat chambre de commerce: 

handelska mm are chance: utsikt, tur, 

chans change au pair: parikurs 

changement: ändring changer: förändra, 

ändra charge: last charge en retour: 

returfrakt chargement: last, 

lastning charte-partie: certeparti charger: inlasta, lasta, 

betunga charger une lettre: assurera ett brev chef: arbetsgivare, chef chef de bureau: 
kontorschef chef de comptabilité: 

kamrer chef d'entreprise: företagare, arbetsledare chef de rayon: 
avdelningschef chef des achats: inköpschef chef de vente: 
försäljningschef chemin de fer: järnväg chéque: check, 
anvisning chéque bancaire: 
bankcheck chéque de voyage: 

resecheck cher: dyr chercher: söka chez: care of chiffre:siffra chiffre d'affaires annuel: årsomsättning chimique: 
kemisk choisi: utvald choisir: välja choix: sortiment, val, urval 

chömage: arbetslöshet 

chömeur: arbetslös chose: angelägenhet, sak 

chose principal: huvudsak circonstance: omständighet circulaire: rundskrivelse, circulär circulation: omlopp 
citer: citera, stämma clair: tydlig, tydlig clarifier: klargöra classe: klass classer: sortera, indela classeur: 
samlingspärm classifier: klassificera clause: klausul clearing: clearing cliché: kliché client: kund clientéle: 



klientel, 

kundkrets client régulier: stamkund code: kod code de commerce: 
handelsbalk colis: kolli 

colis postal: postpaket collaborateur: medarbetare collaboration: samverkan, samarbete, medverkan collaborer: 
medverka, 

samverka collationner: kollationera collectif: gemensam collection: samling, 
kollektion collégue: kollega colonne: kolumn combattre: bekämpa327 
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combler: fylla comité: kommitté commande: rekvisition, 

beställning commande suplémen-taire: efterbeställning commander: rekvirera, 

beordra, beställa commencement: början commencer: börja commentaire: kommentar commenter: 

kommentera commerfant: köpman commerfant en gros: 

grosshandlare commerce: bandel commerce de détail: 

detaljhandel commerce de gros: 

partihandel commerce d'exportation: exporthandel commerce dbmportation: importhandel commerce de transit: 
transitohandel commerce en détail: 

minuthandel commerce en gros: engrosfirma, grosshandel commerce extérieur: 
utrikeshandel commerce intérieur: 
inrikeshandel commerce maritime: 
sjöhandel commerce mondial: 

världshandel commercial: kommersiell, handels-, merkantil 
commettant: uppdrags¬ 
givare, huvudman, kommittent commis: expedit commissaire aux comptes: revisor commissaire-priseur: 
auktionsförrättare, värderingsman [-commissaire-vérificateur:-] {-i-commissaire-vérifica- teur:-i-} revisor 
commission: provision, uppdrag, nämnd, kommission commissionnaire: 

kommissionär, agent commun: gemensam communauté: samhälle communication: meddelande communication 
interu-baine: interubant 

samtal communication téléphonique: telefonförbindelse communication urgente: ilsamtal communiquer: 
meddela compagnie de navigation: rederi 

comptabilité: bokföring comptable: bokförare compte: räkenskap, konto, redogörelse,räkning, mellanhavande 
compte courant: 

kontokurant compte de banque: 

bankräkning compte de caisse: 

kassakonto compte de capitaux: 

kapitalkonto compte de chéques: checkkonto 

compte de chéques postaux: postgiro compte collectif: 

balanskonto compte de profits et pertes: vinst- och förlustkonto compte de vente: försäljningsräkning compte en 



banque: 

bankkonto compter: beräkna, räkna compte rendu: redovisning comptoir: disk compagnie: bolag compagnie 
aérienne: flygbolag 

compagnie d'assurance: 

försäkringsbolag compagnie de chemin de fer: järnvägsbolag compagnie de navigation ä vapeur: ångbåtsbolag 
comparaison: jämförelse comparer: jämföra complaisance: tillmötesgående complet: fullständig compléter: 
komplettera compliquer: komplicera, förvärra compensation: clearing, 

gottgörelse compenser: uppväga compétence: kompetens compétent: vederbörlig compétiteur: konkurrent 
comprendre: inkludera, 

omfatta, inse compromis: kompromissfranska 
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conciliation: förlikning concilier: förlika concentrer: koncentrera concerner: angå, avse concession: koncession, 
eftergift conclure: sluta, ingå conclusion: slutsats, 

avslutning concordat: ackord concorder: överensstämma concourir: samverka concours: medverkan concurrence: 
konkurrens concurrent: konkurrent condition: tillstånd, 

villkor conditionnel: villkorlig conditions: förhållande conditions de paiement: betalningsvillkor conditions de 
vente: försäljningsvillkor conditions du contrat: 

kontraktsvillkor conduire: leda conférence: konferens conférer: rådgöra confiance: förtroende confidentiel: 
konfidentiell 

confier: anförtro confirmation: bekräftelse 
confirmation d'ordre: 
orderbekräftelse confirmer: bekräfta, 

styrka, stadfästa confisquer: konfiskera confondre: förväxla conforme: enligt conforme ä la loi: laglig 
conforme ä réchantillon: provenlig conforme au contrat: 
kontraktsenlig conforme au plan: 
planenlig conforme aux statuts: 

stadgeenlig conformité: överensstämmelse confrére: kollega congé: uppsägning, 

semester congeler: frysa congrés: kongress conjoncture: konjunktur connaissance: kännedom, kunskap 
connaissande de la partie: branschkännedom 

connaissement: konosse- 

ment, fraktsedel connaissement direct: [-genomgångskonosse-ment-] {+genomgångskonosse- ment+} 

connaitre: känna till consacrer: ägna conscient: medveten consciencieux: samvetsgrann conseil: råd conseil 
d'administration: styrelse conseiller: rådgivare conseiller: råda consentement: 

samtycke consentir ä: samtycka conséquence: följd conserver: bibehålla considérable: 
betydande considération: över¬ 
vägande, hänsyn considérer: överväga cosignataire: lastmottagare consolider: fondera, fästa, konsolidera 
consommateur: 

konsument consommation: konsumtion, åtgång consommer: förbruka consortium: konsortium constant: ständig 



constater: konstatera constituer: bilda construction: konstruktion 


construire: bygga consul: konsul consulat: konsulat consulter: rådfråga contact: kontakt container: container 
content: belåten contenir: innebålla, 

omfatta contenu: innebåll contester: bestrida contingent: kontingent contingentement: kontingentering continu: 
kontinuerlig continuel: oavbruten continuer: fortsätta contracter: kontrabera contracter des dettes: 

skuldsätta sig contrainte: tvång contrat: fördrag, 

kontrakt contrat de location: hyreskontrakt contrat de vente: köpeavtal, köpebrev329 
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contre-maitre: arbetsledare contre-offre: kontraoffert contre-ordre: kontraorder con tre-proposi tion : 
motförslag contresigner: 

kontrasignera contre-type: motprov contrevenir ä: överträda contribuable: skattskyldig contribuer: medverka 
contribuer ä: bidraga till contribution: skatt, 

bidrag contribution indirecte: 

accis contröle: revision, 

kontroll contröle budgétaire: 

budjetkontroll contröler: kontrollera contröleur: kontrollant, 
besiktningsman convaincre: övertyga convenable: passande, 

vederbörlig convenir: passa convention: överenskommelse, avtal conversation: samtal convertir: transformera, 
realisera, konvertera, omräkna conversion: konvertering, förändring conviction: övertygelse convocation: 
kallelse convoquer: sammankalla 

coopération: koopera¬ 
tion, samverkan, samarbete coopérer: samverka, 
medverka copie: avskrift, kopia copie certifiée: 
bestyrkt avskrift copie de certificats: 
betygsavskrift copier: avskriva, 
kopiera co-propriétaire: 

delägare Corporation: korporation correct: riktig correction: rättelse correspondance: motsvarigbet, 
korrespondens correspondance commerciale: bandelskorrespondens correspondant: korrespondent correspondre: 

korrespondera correspondre ä: 

motsvara corriger: rätta cotation: prisnotering, 

prisuppgift cote: kursnotering, 

börsnotering cöté: sida cöte: kust 

cote au pair: parikurs coter: notera coulage: läckage, svinn couleur: färg coupable: skyldig couper: avbryta 
coupon: kupong coupon (d'intéréts): räntekupong 

cour: domstol courant: löpande cours du jour: dagskurs courrier: post cours: kurs, notering, 

lopp cours d'acbat: 

köpkurs cours de conversion: 



omräkningskurs cours de la Bourse: 
kursnotering cours du change: 

växelkurs cours du jour: dagspris cours de vente: säljkurs court: kort courtage: kurtage, 
mäklararvode courtier: börsmäklare, 

mäklare courtier de change: fondmäklare courtier maritime: 
skeppsklarerare court terme: kortfristig cout: kostnad(er) cout (s) de revient: 
produktionskostnad cout de fabrication: 

tillverkningskostnad couter: kosta couts: omkostnader coutume: praxis couverture: täckning, pärm 

couvrir: omfatta, täcka craindre: frukta créance: fordran créances ä recouvrer: 

utestående fordringar créancier: borgenär, 

kreditor crédit: kredit crédit bancaire:franska 
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bankkredit crédit documentaire: 
remburs crédit en blanc: 
blankokredit créditer: kreditera, 
gottskriva créditeur: fordringsägare 
crédit par acceptation: 

acceptkredit créer: skapa, etablera crise: kris 
critique: kritik, klander critiquer: kritisera, 
anmärka croire: antaga, tro cru: rå 

dangereux: farlig danois: dansk date: tidpunkt, datum dater: datera débarquement: lossning débattre: överlägga 
débit: åtgång, debet débiter: debitera débiteur: gäldenär de bonne foi: bona fide débouché: avsättning débours: 
utlägg débourser: utbetala début: början déchargement: 

avlastning, lossning décharge: déchargé décharger: avlasta, 

avskriva décharges: avskrivningar décider: besluta, avgöra 

décimétre: decimeter décision: bestämmelse, 

beslut déclaration: tillkännagivande, utlåtande, påstående déclaration des revenus: 

självdeklaration déclaration du contenu: 

innehållsdeklaration déclaration en douane: 

tulldeklaration déclarer: deklarera, 

förklara déclarer en douane: 

förtulla déclin: nedgång décliner: avböja décommander: 
avbeställa de commerce: kommersiell 

déconseiller: avråda découvrir: upptäcka décrire: beskriva décret: förordning dédommagement: gott-görelse, 
ersättning dédommager: ersätta, gottgöra dédouanement: 

tullklarering de droit: juridisk déduction: avdrag déduire: avdraga défavorable: ofördelaktig, ogynnsam défaut: 
fel défectif: defekt défectueux: bristfällig défendre: bevaka déficit: underskott. 



brist, deficit définitif: slutgiltig définition: definition 

définir: definiera déflation: deflation dégäts: skada degré: grad de grande valeur: 
värdefull délai: uppskov, anstånd, frist délai de livraison: 
leveranstid délai de paiement: betalningsans t ånd délai de pourvoi: 
klagotid délai de prescription: 

preskriptionstid délégation: delegation de FEtat: stats-délibération: överläggning délibérer: överlägga délier: 
fritaga délivrer: utfärda demande: förfrågan, anbållan, anspråk, krav 

demande d'emploi: 

platsansökan demande de licence: licensansökan demande de prix: 

prisförfrågan demander: anbålla, 

begära, fråga, infordra demander Favis de: 

rådfråga demander une réduction: pruta de méme valeur: 

likvärdig démenti: dementi démentir: dementera demi-: balv démodé: omodern démontrer:331 
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demonstrera, bevisa démonstration: demonstration dénoncer: uppsäga denrée: vara denrées alimentaires: 
livsmedel 

départ: avgång, avresa dépasser: överstiga, 
överskrida dependre: bero på dépense: utgift depense(s): 

kostnad (er) dépenses: omkostnader dépense supplémentaire: merkostnad déplacé: olämplig de plus: extra dépöt: 
nederlag, depå, 

insättning déposant: insättare déposer: insätta, 
deponera déposition: deposition déposition du bilan: 

konkursansökan dépréciation: värdem inskning déprécier: nedskriva de premiére qualité: 

prima dépression: lågkonjunktur, depression député: ombud déranger: störa dernier: sist derniérement: nyligen 
désaccord: tvist désagrément: obehag désappointé: besviken désappointement: 

besvikelse désavantageux: ofördelaktig 

descendant: nedåtgående description: beskrivning de seconde qualité: 

Sekunda désignation: beteckning désigner: beteckna désir: önskan désirable: önskvärd désirer: begära, önska 
dessin: ritning désordre: oreda destinataire: adressat, 

mottagare destination: bestämmelseort détail: specifikation, 

detalj détaillant: detaljhandlare détaillé: utförlig détailler: specificera détenteur d'un brevet: patentinnehavare 
détenteur d'une licence: licensinnehavare determiner: fastställa détériorer: försämra détriment: skada détruire: 
förstöra dette: skuld dette consolidée: fonderad skuld dévaluation: devalvering devanture: skyltfönster d é 
veloppement: 

utveckling développer: utveckla devis: kostnadsberäkning, kostnadsförslag diamétre: diameter dictaphone: 
diktafon dieter: diktera 

différence: skiljaktighet» 

skillnad, differens différence de prix: 



prisskillnad différend: tvist différent: olika différents: åtskilliga différer: uppskjuta, 

avvika différer de: skilja sig difficile: besvärlig, svår difficulté: svårighet digne de foi: trovärdig dimanche: 
söndag dimension (s): storlek diminuer: reducera, 

minska diminution: nedsättning, minskning diplöme: betyg dire: uttrycka, säga direct: direkt directeur: direktör 
directeur adjoint: direktörsassistent direction: riktning, leding direction du port: hamnstyrelse, hamnkontor 
directives: direktiv diriger: ställa, leda discret: diskret discutable: diskutabel discuter: diskutera, 

överlägga discussion: överläggning, diskussion dispache: dispasch dispacheur: dispaschör dispenser: fritaga 
disponible: tillgänglig, 

likvid disposé: benägen disposer: disponera,franska 
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förbereda, anordna disposition: disposition, 

förfogande dissimulé: dold dissolution: upplösning dissoudre: upplösa distinct: tydlig distribuer: distribuera, 
fördela distribution: fördelning district: område, 
distrikt dito: dito 

divergence d'opinions: meningsskiljaktighet divergent: olika divers: åtskilliga dividende: utdelning diviser: 
indela, dela dock: docka document: handling, dokument, akt document de valeur: 

värdehandling documents d'expedition: avlastningsdokument, s keppningsdokument dollar: dollar dommage: 
skada dommages-intéréts: 

skadestånd domaine: fack domaine d'activité: 

område domicile: hemort, 

domicil domicilier: domiciliera donner: lämna, ge donner congé ä: 

uppsäga donner lieu ä: 

föranleda donner pouvoirs: befullmäktiga 

donner satisfaction ä: 

tillfredsställa douane: tull douanier: tulltjänsteman double: dubblett, 

dubbel, kopia doubler: fördubbla doute: tvivel douter de: tvivla på d'outre-mer: transmarin douzaine: dussin 
dresser: utskriva droit: rättsanspråk, rätt, avgift, lösen droit ad valorem: 

värdet ull droits de brevet: 

patenträtt droit commercial: 

handelsrätt droits de dock: 

dockavgifter droits de douane: tull droit exclusif: ensamrätt droits d'exportation: 
exporttull droits d'importation: 
importtull droit de pilotage: 
lotsavgift droit protecteur: 

skyddstull droit de quai: kaj avgift droit de recours: 
regressrätt droit de remolque: 
bogseringsavgift droit de rétention: 



panträtt droits de sauvetage: 

bärgarlön droit de souscription: teckningsrätt 

du: vederbörlig ducroire: delkredere dumping: dumping duplicata: dubblett dur: svår durable: hållbar varaktig 
durée: varaktighet durée du crédit: 

kredittid durer: räcka 

échange: utbyte échanger: utväxla échantillon: mönster, 
prov, modell échantillon de couleur: 

färgprov échapper ä: undgå échec: misslyckande échelle: skala économe: ekonomisk économie: inbesparing, 
ekonomi économie politique: 

nationalekonomi économique: ekonomisk économiser: avsätta, spara 
écoulé: sistlidna månad écoulement: omsättning, åtgång écouler: avyttra, sälja, 

omsätta écrire: skriva écrit: skrivelse, skriftlig écriture: post éditer: utgiva éditeur: förläggare édition: upplaga 
effectif: effektiv effectuer: verkställa,333 
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utföra effet: effekt, växel, verkan effet ä payer: växelskuld effet ä recevoir: växelfordran efficacité: effektivitet 
effort: ansträngning égal: lika égard: hänsyn élaborer: utarbeta élargir: utvidga élévation: höjning élever: höja 
éliminer: utesluta, 

eliminera éluder: kringgå emballage: emballage, 
omslag emballer: emballera, packa embargo: kvarstad, 

embargo embarquement: lastning, skeppning embarquer: embar-kera, lasta émettre: trassera, 

emittera émission: emission emmagasinage: lagring emmagasiner: magasinera, lagra empaqueter: packa 
empéchement: hinder empécher: hindra emploi: anställning, bruk 

employé: tjänsteman, 

anställd employé de bureau: 

kontorist employer: bruka, begagna 

employeur: arbetsgivare emprunt: lån emprunter: låna emprunteur: låntagare enbarquer: inlasta en blanc: blanko 
encaisse: kassabehållning, kassa encaissement: inkassering 

encaisser: inkassera, 

uppbära en ce qui concerne: 

beträffande enchére: bud en conformité de: 

enlighet en conséquence: följaktligen encourager: uppmuntra endetté: skuldsatt endommager: skada endossataire: 
endossät endossement: endossement endosser: endossera endosseur: endossent endroit: ställe en faillite: bankrutt 
en franchise: tullfri enfreindre: överträda engagement: förpliktelse, förbindelse, åtagande engager: anställa en 
gros: en gros énorme: oerhörd en personne: personligen en question: 

ifrågavarande enquéte: utredning enquéter: utreda enregistrer: registrera 

enseigne: skylt en sus: extra en souffrance: 

obeställbar entendre: höra entente: samförstånd entier: fullständig, 
total, full entre autre: 



bland annat entrée en vigueur: 

ikraftträdande entremise: förmedling entrepöt: magasin, depå entrepöt de douane: 

tullnederlag entreprendre: företaga entrepreneur: entreprenör, företagare entreprise: företag entretien: underhåll, 
samtal entretien téléphonique: 

telefonsamtal énumérer: uppräkna en vain: förgäves enveloppe: kuvert enveloppe ä fenétre: fönsterkuvert en 
ville: loco environ: ungefär, cirka envisager: emotse envoi: remissa envoi chargé: värdeförsändelse envoyer: 
sända épargner: spara épaisseur: tjocklek époque: tidpunkt épreuve: korrektur, prov 

éprouver: vidkännas, 

röna épuisé: slutsåld équilibre: jämviktfranska 
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équipe: arbetslag, lag équivalence: motsvarighet erreur: misstag, fel erroné: felaktig escompte: diskonto, 

rabatt, avdrag escompter: diskontera espace: plats, utrymme Espagne: Spanien espagnol: spansk espéce: 
beskaffenhet, 

slag, sort espérance: förhoppning espérer: hoppas espoir: förväntan förhoppning esprit d'entreprise: 

företagsamhet esquisse: skiss essai: försök, prov essayer: försöka, prova estampiller: stämpla estimation: 
värdering, 

överslag estimation (des couts): 
kostnadsberäkning estimer: värdera, 
beräkna établir: grunda, stifta, 

fastställa établissement: affär état: tillstånd, skick étendu: omfattande, 

vidsträckt étendue: omfattning, 

omfång étiqueter: etikettera étiquette: adresslapp, 

etikett étonnement: förvåning étonner: förvåna étranger: utländsk, 

främmande étre au-dessous de: 

understiga étre conqu: lyda étre d'accord: stämma étre demandé: efterfrågad étre du: restera étre du ä: bero på étre 
en fonction: 

fungera étre en hausse: stiga étre en litige: tvista étre payé: utgå étre présent ä: närvara vid étre pressé: bråttom 
étroit: nära européen: europeisk évaluation: värdering évaluer: uppskatta, 

värdera, taxera événement: händelse éventualité: 

eventualitet éventuel: eventuell évident: tydlig éviter: undvika exact: noggrann, 
riktig, exakt exactitude: noggrannhet 

exagération: överdrift exagérer: överdriva examen: undersökning, påseende examiner: granska, 
pröva, besiktiga examiner de nouveau: 
ompröva excédent: överskjutande 

belopp, övervikt excéder: överstiga excellent: utmärkt exception: undantag exceptionnel: utomordentlig, ovanlig 
exceptionnellement: undantagsvis exclure: utesluta excuse: ursäkt excuser: ursäkta exécuter: effektuera, 
verkställa, utföra exécution: utförande. 



exekution exemplaire: exemplar exemple: mönster exempt de douane: 
tullfri exempt de droits: 

avgiftsfri exempt d'imp6ts: skattefri exercer: utöva exercice: räkenskapsår exercice financier: 
räkenskapsår exigé: nödvändig exigence: fordran exiger: betinga sig, 

fordra, begära existant: förefintlig exorde: ingress expédier: översända, sända expédier: avsända, 
befordra, expediera expéditeur: avsändare, 
speditör expédition: expedition, 

Spedition expérience: erfarenhet expérimenté: erfaren, van 

expert: besiktningsman, värd eringsman, specialist, sakkunnig expert répartiteur: 

dispascbör expirer: utlöpa, utgå explication: förklaring335 
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expliquer: förklara, 
klargöra exploiter: exploatera, 

utnyttja exploitation: drift exportation: export exporter: exportera exposant: utställare exposer: förelägga, 
framlägga, utställa exposition: utställning exprés: uttrycklig, 

avsiktligt exprimer: uttrycka extension: omfattning extrait: utdrag extrait de compte: 

kontoutdrag extrait du procés-verbal: protokollsutdrag extraordinaire: utomordentlig exrémement: bögst 

fabricant: fabrikant, 

tillverkare fabrication: tillverkning, fabrikation fabrication en série: 

serietillverkning fabrique: fabriksanläggning, fabrik fabriquer: fabricera faciliter: underlätta faqon: sätt fac- 
similé: faksimile facture: räkning, 

faktura, nota facture commerciale: 

bandelsfaktura facture pro forma: 

proformafaktura facturer: fakturera facultatif: valfri faible: matt, trög faillite: konkurs faire appel: överklaga 
faire: driva faire défaut: utebliva faire allusion ä: syfta på faire connaitre: tillkännage, meddela faire défaut: 
saknas faire de la concurrence: konkurrera faire de son mieux: 

bästa faire honneur ä: 

bonorera faire la somme: 

summera faire le commerce: 

bandia faire les frais de: 

bekosta faire Finventaire: 

inventera faire part de: 

framlägga faire passer: genomdriva faire remarquer: 
framhålla, anmärka faire ressortir: 

poängtera faire suivre: eftersända faire traite: trassera faire un compromis: 
kompromissa faire un prix: notera faire un rabais: 



rabattera faute: fel, skuld, misstag faux: felaktig faux fret: dödfrakt faveur: favör 
favorable: fördelaktig favoriser: befrämja, 

gynna fédération: förbund fédération de syndicats: fackförbund ferm: bindande, fast, stadig feuille: ark février: 
februari ficbier: kortregister fictif: fiktiv film sonore: ljudfilm fin: avslutning, slut, 

ändamål financement: finansiering financer: finansiera finances: finanser financier: finansiell, 

ekonomisk fin courant: ultimo finir: sluta, uppböra Finlande: Finland finnois: finsk firme: firma fixer: fastställa, 
fästa fluctant: fluktuerande fluctuation: fluktuation foi: tro foire: mässa fonction: anställning, 

funktion fonctionner: fungera fonctionnaire: 

tjänsteman fondamental: 

principiell fondateur: grund- 

läggare fondé de pouvoir: befullmäktigad, Prokurist fondement: grundval fonder: fondera,franska 
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stifta, bilda fonds: tillgångar, 
medel, fond fonds d'amortissement: 
amorteringsfond fonds de garantie: 
garantifond fonds de réserve: 

reservfond fonds de roulement: rörelsekapital, driftkapital fonds social: bolagskapital force: styrka force majeure: 
force majeure forcer: forcera, tvinga formalité: formalitet format: format formule blankett: formulaire: formulär 
formuler: formulera fort: bögst 

fournir: tillhandabålla, 

leverera, skaffa fournisseur: leverantör fourniture: uppsättning, tillförsel fragile: bräcklig frais: utgift, 
omkostnader, färsk frais de maintien: 

underhållskostnader frais d'emmagasinage: 

magasinbyra frais d'encaissement: 

inkasseringskostnader frais de publicité: reklamkostnader frais de représentation: [-representationskostnader-] 

{-I-representations- kostnader-i-} frais de retour: returfrakt 

frais de timbres: 

brevporto frais de transport: 

fraktkostnad, frakt frais de voyage: resekostnader frais d'expédition: 
speditionskostnader frais d'exploitation: 

driftskostnader franfais: fransk franc de port: porto-fri, fraktfritt, franko France: Fran kri ke franco: fraktfritt, 
franko franco en gare: banfritt fraude: bedrägeri fréres: bröderna fret: frakt 

fret aérien: flygfrakt fret de mer: sjöfrakt fret de retour: returfrakt fret de transit: 

genomgångsfrakt fret supplémentaire: 

frakttillägg fusion: sammanslagning, fusion fusionnement: sammanslutning, fusion 
gage: pant 

gagner: förtjäna, vinna gain: förtjänst, vinst garant: borgensman. 



garant garantie: säkerhet, 

borgen, hemul, garanti garantie de banque: 

bankgaranti garantir: säkerställa, garantera 

garde: förvar garder: behålla gare: järnvägsstation gare de marchandises: 

godsstation gaspiller: slösa général: allmän généralement: i allmänhet genre: slag genre d'affaires: 

bransch genre de marchandises: varuslag gérant: direktör, 

affärsledare gérer: sköta gestion: ledning goodwill: goodwill gout: smak 

gouvernement: regering gramme: gram grande: stor grandeur: storlek grand livre: huvudbok gratification: 
gratifikation 

gratitude: tacksamhet gratuit: avgiftsfri gratuitement: gratis grave: svår gréve: strejk gros: stor grosse: gross 
grosseur: storlek groupe: koncern guide: vägledning 

habile: skicklig habitude: vana habitué: van habituel: vanlig337 
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hasard: slump hasardeux: riskabel häte: brådska häter: påskynda hausse: hausse, höjning haussier: hausse- 
spekulant hebdomadaire: vecko-hésitation: tvekan hésiter: tveka heures de bureau: 
kontorstid heures supplémentaires: 
övertid heureusement: 

lyckligtvis hollandais: holländsk Hollande: Holland honoraires: honorar, 
arvode honorer: hedra horaire: tidtabell hypothéque: hypotek, 
inteckning hypothéquer: pantförskriva, inteckna 
ici: här 

idée: uppfattning, 

åsikt, idé identification: legitimation identique: identisk identité: identitet ignorer: ignorera illégal: olaglig 
illimité: obegränsad illustration: illustration, bild illustrer: illustrera 

23* Handelslexikon 

image: bild imaginaire: imaginär imiter: imitera imitation: imitation immédiat: omedelbar, prompt 

immédiatement: genast immeuble: fastighet immobile: stillastående impartial: opartisk impayé: obetald 
imperfection: fel impliquer: innebära importance: vikt, 

betydelse important: viktig, 

angelägen, betydande importateur: importör importation: import importer: införa, 

importera importuner: störa imposer: beskatta imposition: beskattning impossible: omöjlig impöt: skatt impöt ä la 
source: 

källskatt impöt sur le revenu: 

inkomstskatt impression: intryck, 

tryck imprévu: oförutsedd imprimé: trycksak, 

korsband imprimé en couleurs: färgtryck imprimer: trycka imprimeur: boktryckare impulsion: uppslag 
inacceptable: oantaglig inadvertance: förbiseende incertain: odeciderad, oviss, osäker 



inchangé: oförändrad incident: händelse inclusivement: inklusive 
incomplet: bristfällig inconstant: ostadig incontestablement: 

onekligen inconvénient: olägenhet incompétent: obehörig incomplet: ofullständig incorrect: oriktig indécis: 
obestämd indemniser: gottgöra, 

ersätta indemnité: skadestånd indépendant: 

oberoende indéterminé: obestämd indiquer: peka, ange, 

antyda indication: uppgift indispensable: 

oumbärlig industrialiser: 

industrialisera industrie: industri industrie du papier: 

pappersindustri industriel: industri-idkare, industriell inégal: ojämn inévitable: oundviklig inexcusable: 
oförlåtlig inexplicable: 

oförklarlig inférieur: underlägsen inférieur ä: sä mr e än inflation: inflation influence: inflytande influencer: 
påverka, 

influera informer: underrätta, meddelafranska 
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information: information, meddelande, uppgift infraction: överträdelse ingrédient: ingrediens ininterrompu: 
oavbruten initiative: initiativ dbnitiative: företagsam injuste: orättvis inopportun: olämplig, 
oläglig inscrire: inregistrera, 

anteckna, bokföra insérer: införa insignifiant: obetydlig insister: insistera insister sur: påyrka, 
betona insolvable: insolvent insolvabilité: insolvens, 
obestånd inspecter: inspektera, 

besiktiga inspecteur: besiktningsman, inspektör inspection: inspektion, 
besiktning instable: ostadig, labil instant: ögonblick instruire: instruera, 
beordra instruction: föreskrift, 

anvisning insuffisance: knapphet insuffisant: otillräcklig intact: oskadad intention: syfte, mening interdiction: 
förbud interdit: förbjuden intéressé: intresserad, 

intressent 1'intéressé: vederbörande intéresser: intressera 

intérét: intresse, ränta intérét de retard: 

överränta intérét moratoire: 

överränta intéréts composés: 

ränta på ränta intérét usuraire: 

ockerränta intermédiaire: förmedling, förmedlare International: 

internationell interpréter: tolka interrompre: avbryta intervenir: medla intime: nära intituler: rubricera 
introduction: introduktion, inledning introduction sur le marché: marknadsföring introduire: introducera, införa 
invendable: osäljbar invendu: osåld inventaire: inventering, 

inventarium inventer: upptäcka, 

uppfinna invention: uppfinning investir: investera. 



insätta investissement: investering, insättning inviter: uppmana inutilisable: oanvändbar 
involontairement: 

oavsiktligt irrégulier: oregelbunden, ojämn irrévoeable: oåterkallelig 
isoler: isolera Italie: Italien italien: italiensk 

janvier: januari Japon: Japan japonais: japansk jeu: sats jeudi: torsdag joindre: närsluta, 
bifoga jouir de: åtnjuta jour d'échéance: 
förfallodag journal: diarium, 
dagbok journal quotidien: 

tidning jour ouvrable: vardag juger: döma juillet: juli juin: juni juridique: juridisk jury: nämnd jusqu'ä: till ocb 
med juste: rättvis, riktig justice: rättvisa 

laboratoire: 

laboratorium laisser: lämna lancer: lansera languissant: trög, matt large: bred largeur: bredd légal: rättslig, 
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légaliser: stadfästa, 

legalisera legitimation: legitimation légitime: legitim lettre: brev, skrivelse, 
bokstav lettre eireulaire: 
cirkulär lettre commerciale: 

affärsbrev lettre de cbange: växel lettre de crédit: rese-kreditiv, kreditbrev, ackreditivbrev lettre de sommation: 
kravbrev lettre de transport aérien: flygfraktsedel lettre de voiture: 
fraktsedel lettre recommandée: 

rekommenderat brev lever: häva, lyfta liaison: samband liasse: bunt libérer: befria liberté: frihet libre: ledig, fri 
libre de frais: gratis libre d'intéréts: 

räntefri libre-échange: frihandel licence: licens licence d'exportation: 
exportlicens lier: förena lieu de paiement: 

betalningsort ligne: linje, rad ligne aérienne: flyglinje limite: limit, gräns limiter: inskränka, 
begränsa liquidation: slutför¬ 
säljning, likvidation liquide: likvid liquider: slutförsälja, 
likvidera liquider une maison: 

avveckla liste: lista litige: tvist littéral: ordagrann livraison: leverans livraison partielle: 

delleverans livraison supplémentaire: efterleverans livre: bok 

livre de caisse: kassabok livre de compte: 

reskontra livrer: leverera local: lokal lockout: lockout loi: lag 

longtemps: länge longueur: längd lot: lott, post, parti lot de marchandises: 

varuparti loyer: hyra lucratif: vinstgivande, 

lönande, lukrativ lundi: måndag luxe: lyx 



machine: maskin machine ä dieter: 


diktafon machine ä écrire: 

skrivmaskin maculature: makulatur maculer: makulera magasin: varuhus, 

affär, lager, nederlag magasin de détail: detalj affär magasin des marchandises: godsmagasin magazine: magasin 
mai: maj main: hand main-d'oeuvre: 

arhetskraft maintenir: upprätthålla, hihehålla, härda maison: firma maison de hanque: hankinrättning maison de 
commerce: affär 

maison de commission: 

kommissionsaffär maison d'édition: förlag 

maison de vente par correspondance: postorderaffär maison d'expédition: 
speditionsfirma maison dhmportation: importfirma maison principale: 
moderbolag majorer: öka majorité: majoritet majorité des actions: 
aktiemajoritet majorité des voix: 
röstövervikt mal ä propos: oläglig mal comprendre: 

missförstå mal disposé: ohenägen malentendu: missförstånd mal fondé: omotiverad malgré: oavsett 
malheureusement: franska 
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tyvärr mandant: uppdragsgivare mandat: anvisning mandataire: omhud mandat å ordre: postremissväxel mandat- 
carte: 

postanv isning maniére: sätt maniére d'agir: handlingssätt manipulation: manipulation manipuler: manipulera 
manquant: felande manque: uraktlåtenhet, hrist manque de poids: 

undervikt manquer: misslyckas, 

underlåta, fattas manquer de: sakna marchand: köpman marchander: köpslå marchandise: vara marchandises: 
gods marchandises encomhrantes: skrymmande gods 

marchandises de rehut: 

utskottsvaror marchandises en transit: transitogods marché: avsättningsområde, marknad, avtal 
marché des changes: 

valutamarknad marché intérieur: hemmamarknad marché monétaire: penningmarknad mardi: tisdag marge: 
marginal 

marge de profit: 

vinstmarginal marge de sécurité: säkerhetsmarginal marque: fahrikat, 
märke marquer: anteckna, 
märka marque de fahrique: 
varumärke marque d'origine: 

ursprungsheteckning mars: mars masse de la faillite: 

konkursbo matériaux: material matériaux de construction: byggnadsmaterial matériel: materiel matiére: material 
matiéres premiéres: 

råmaterial matiéres textiles: 



textilier mauvais état des affaires: obestånd maximum: maximum mécontent: missnöjd mécontentement: 
missnöje médiateur: förmedlare médiation: förmedling, 
medling méfiance: misstroende membre: ledamot, 

medlem membre du conseil d'administration: styrelsemedlem mémorandum: memorandum, promemoria 
menacer: bota mener ä bien: genomföra 

mensuel: månatlig mentionné ci-dessus: nyssnämnd mentionner: ange, 

nämna merci: tack mercredi: onsdag mérite: förtjänst mériter: förtjäna mesure: åtgärd, mått mesure de sécurité: 

säkerhetsåtgärd métbode: metod métier: yrke métre: meter mettre: placera, sätta, 

ställa mettre ä découvert: 

övertrassera mettre de coté: 

avsätta mettre en dépöt: 

deponera mettre en garde: varna mettre ä la poste: posta mettre en magasin: 

lagra mettre en ordre: iordningställa mettre en question: 

ifrågasätta mettre au rebut: 

kassera mettre en réserve: 

reservera mettre en vente: 

utbjuda, sälja milliard: miljard millimétre: millimeter million: miljon minimum: minimum Ministére des 
Finances: finansdepartement Ministére du Commerce:341 
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bandelsdepartement ministre des finances: finansminister minorité: minoritet minutie: noggrannhet minutieux: 
noggrann mission: uppdrag mode: mod mode d'emploi: bruksanvisning mode de paiement: 

betalningssätt modéle: mönster, modell modéré: moderat, måttlig, facil möderne: modern modification: ändring 
modifier: ändra moins: minus mois: månad moitié: hälft moment: ögonblick monnaie: myntslag, 

valuta monopole: monopol Monsieur: herr montant: summa, 

belopp montant brut: bruttobelopp montant de la facture: 

fakturabelopp montant net: nettobelopp monter: stiga monter ä: uppgå till montre: skyltfönster, 

monter montrer: peka, visa moratorium: moratorium morte saison: dödsäsong motif: anledning, 

motiv moyens: tillgångar, medel, genomsnittlig, medelmåttig moyenne: genomsnitt, 

medeltal multiplier: duplicera multitude: mängd munir: förse mutuel: ömsesidig, gemensam 

nantissement: pant national: inhemsk navigation: sjöfart navire: fartyg navire marchand: 

handelsfartyg nécessaire: nödvändig nécessité: nödvändighet négligence: underlåtenhet, slarv, förbiseende 
négligent: försumlig, 

vårdslös, slarvig négliger: underlåta, förbise, försumma négociable: säljbar négociateur: underhandlare 
négociation: underhandling négocier: förhandla net: netto neutre: opartisk nier: bestrida niveau: nivå niveau de 
prix: 

prisnivå nom: namn nombre: antal nominal: nominell 
nomination: utnämning nommer: utnämna non-acceptation: 



utebliven accept non affranchi: 

ofrankerad non assorti: osorterad non confirmé: 

obekräftad non daté: odaterad non dédouané: 

oförtullad non emballé: oförpackad non justifié: obefogad non privilégié: oprioriterad non travaillé: obearbetad 
non valable: ogiltig normal: normal norme: norm Norvége: Norge notaire public: 

notarius publicus note: anteckning, 

nota, notis note de crédit: 

kreditnota noter: anteckna, notera notice: notis notifer: tillkännage nouveau: ny nouveauté: nyhet nouvelle: 
underrättelse, 

nyhet, ny nouvel an: nyår novembre: november nuance: färgton nuire ä: skada numéro: nummer numéroter: 
numrerafranska 
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objet: syfte, föremål, 

invända objecter: anmärka objectif: saklig objection: anmärkning, 

invändning obligation: förpliktelse obligatoire: förpliktande, bindande, obligatorisk obligé: tacksam oblitérer: 
makulera observation: iakttagelse, anmärkning observer: observera obstacle: hinder obstacle du ä la glace: 

ishinder obtenir: skaffa occasion: tillfälle occasionnel: tillfällig occasionner: medföra occupation: arbete occupé: 
upptagen octobre: oktober octroyer: bevilja office des brevets: 

patentverk officiel: officiell offre: offert, anbud, 

erbjudande offrir: offerera, erbjuda, utbjuda omettre: försumma, förbigå, utelämna omission: underlåtenhet, 
försummelse onéreux: betungande opérateur: spekulant opération ä terme: 

terminsaffär opinion: uppfattning, åsikt 

opportun: lämplig, läglig 

opportunité: tillfälle optimisme: optimism option: option oral: muntlig ordinaire: vanlig ordonnance: förordning 
ordre: order, uppdrag, 

rekvisition ordre du jour: föredragningslista organisation: organisation organisation de vente: [- 
försäljningsorganisation-] {-i-försäljningsorgani- sation-i-} organiser: organisera, 

etablera uriginal: original, 

orsprunglig origine: ursprung oser: våga oublier: förbise ouvert: öppen ouverture: öppnande ouvrage: arbete 
ouvrier: arbetare ouvrir: öppna 

page: sida page de 1'avoir: 

kreditsida paiement: likvid, betalning, inbetalning, utbetalning paiement ä fheure: 

timpenning paiement d'avance: förskottsbetalning paiement partiel: delbetalning 

paire: par pair: pari paquet: bunt papeterie: pappersbruk, pappersvaror papier: papper papier de rebut: 

makulatur par: per, via paragraphe: paragraf parcourir: genomgå pardonner: ursäkta par douzaines: 

dussinvis pareil: lika parfait: perfekt parjure: mened par la présent: härmed part: part, lott paraitre: tyckas par 
hasard: händelsevis parité: paritet par semestre: halvårsvis part: del, andel partager: dela partance: avgång 
partenaire: partner partial: partisk partie contractante: kontrahent, kontraktspart partie: parti, del partie adverse: 
motpart participant: deltagare participation: 



deltagande particulier: ovanlig, 
särskild, privat particuliéremen t: 

särskilt partiel: partiell partiellement: delvis partir: avgå, resa partir pour: avresa343 
franska 

pas: steg passé de mode: 

omodern passeport: pass passer: förbigå, klarera passer en transit: 

transitera passible de dommages-intéréts : skadeståndsskyldig, ersättningsskyldig passif: passiva, passiv päte ä 
papier: pappersmassa patience: tålamod patron: arbetsgivare, 

modell payable: betalbar paye: lön 

payer: betala, inlösa, likvidera payer ä Fécbéance: 

inlösa payer 1'amende: böta payer par acomptes: 

avbetala payer un dividend: 

utdela payeur: betalare pays: land pays d'origine: ursprungsland peine: straff pénible: besvärlig pensable: tänkbar 
pensée: tanke penser: ämna, tänka pénurie: brist perception: indrivning perception des impöts: 

skatteuppbörd percevoir: indriva perdre: förlora perforer: perforera période: period 

période de prospérité: 

högkonjunktur périodique: tidskrift, 

periodisk permanent: ständig permettre: tillåta permis: tillståndsbevis permission: tillåtelse, 

tillstånd personne: person personne juridique: juridisk person personnel: personlig, 

privat, personal personnel de bureau: 

kontorspersonal personnellement: 

personligen perspective: utsikt perspectives d'avenir: 

framtidsutsikter persuader: övertala perte: förlust, svinn, 

skada perte au change: 

kursförlust perte d'intéréts: ränteförlust perte de poids: 

viktförlust perte de temps: 

tidsförlust peser: väga petites marchandises: 

styckegods petite vitesse: fraktgods peu sur: osäker peu digne de foi: 

ovederhäftig peu important: 

obetydlig peu ordinaire: ovanlig peu satisfaisant: 

otillfredsställande phase: stadium 

piéce: stycke piéce ä Fappui: 

verifikation piéces d'identité: [-legitimationshandlingar-] {+legitimationshandlin- gar+} 
piéce justificative: 

verifikation pilote: lots place: anställning, 

plats, utrymme placement: investering, avsättning, placering placement d'argent: 



penningplacering placement (de capitaux): kapitalplacering placer: avsätta, ställa, 
omsätta plagiat: plagiat plagier: plagiera plainte: klagomål, 
besvär plainte: reklamation plaisir: nöje plan: utkast, ritning, 
projekt, plan plein: full plein de succés: 

framgångsrik plomber: plombera plus: plus plus tard: senare plus détailleé: närmare plus procbe: närmare poids: 
vikt 

poids brut: bruttovikt poids mort: dödvikt poids net: nettovikt point: punkt point de vue: synpunkt, 

sida, ståndpunkt polémique: polemik police d'assurance: försäkringsbrev, polisfranska 
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politique: politik Pologne: Polen polonais: polsk ponctuel: punktlig pont: däck pontée: däckslast populaire: 
populär port: porto, hamn port de refuge: 

nödhamn port franc: frihamn porteur: innehavare porter au crédit: gottskriva port d'attache: hemortshamn port de 
chemin de fer: järnvägsfrakt port de destination: destinationshamn port maritime: 

hamnstad porteur de police: försäkringstagare porteur de titre: 

aktieägare Portugal: Portugal portugais: portugisisk poser: ställa position: ställning, 

situation posséder: äga possible: möjlig possibilité: möjlighet postdater: postdatera poste: anställning, post poste 
aérienne: flygpost, luftpost poste de confiance: 

förtroendepost postérieur: senare poste restante: poste 

restante post-scriptum: postskriptum 

pouce: tum pour cent: procent pourcentage: procenttal pourparlers: 

underhandling poursuivre: stämma pouvoir: maktbefogenhet, makt, fullmakt pouvoir d'achat: 

köpkraft pourvu que: förutsatt att pratique: praktik, 

praxis, rutin, praktisk pratiquer: utöva pratiquer le dumping: 

dumpa préambule: ingress précaution: försiktighet, 

varsamhet précautionneux: 

varsam précédent: föregående, 

prejudikat précieux: värdefull précis: exakt préciser: precisera précision: noggrannhet prédécesseur: företrädare 
préférer föredraga: préjudice: skada, 

nackdel préliminaire: preliminär premier: prima premiére page: 

titelblad permis d'importation: 

importlicens preneur: remittent, 

avnämare prendre: taga prendre ä sa charge: bestrida 

prendre note de: anteckna, uppmärksamma prendre part ä: 

deltaga i prendre possession de: 

övertaga prendre sur soi: 

ikläda sig preparer: iordningställa, utarbeta, förbereda prescription: 
bestämmelse prescrire: preskribera. 



föreskriva présence: närvaro présent: nuvarande, 

närvarande prescription: preskription présenter: uppvisa, inlämna, förelägga présenter une traite: presentera en 
växel présentation: uppvisande président: ordförande pressant: brådskande, angelägen presser: trycka pression: 
påtryckning, 

tryck présumer: antaga prét: klar prét ä: beredd på prét ä terme: 

uppsägningslån prétention: anspråk prétendre: påstå préter: låna préteur: långivare préteur sur gages: 

pantlånare preuve: bevisning, bevis345 
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préavis: uppsägning prévenance: 

tillmötesgående prévenir: förebygga, 

varna prévoir: förutse prier: anmoda priére de faire suivre: 

eftersändes prime: premie prime d'assurance: försäkringspremie principal: huvudsaklig, buvudprincipal et 
intéréts: 

kapital och ränta principalmente: huvudsakligen principe: princip priorité: förmånsrätt, 
prioritet prise de position: 

ställningstagande privé: privat privilége: förmån prix: pris 

prix-courant: prislista prix d'achat: köpesumma, inköpspris prix de base: grundpris prix brut: bruttopris prix de 
détail: 

detalj handelspris prix de gros: partipris prix de marchandise utilisé vendue: 
ingående varukostnad prix de revient: 
tillverkningskostnad prix de vente: 

försäljningspris prix indicatif: riktpris prix maximum: maximipris 
prix minimum: 

minimipris prix moyen: medelpris probléme: problem problématique: problematisk procédé: handläggning 
procédure coercitive: exekutivt förfarande procés: rättegång prochain: nästkommande procurer: skaffa 
procuration: fullmakt, 

prokura producteur: producent productif: produktiv, 
räntabel production: produktion, tillverkning production en masse: 
massproduktion produire: fabricera, 
inbringa, producera produit: produkt, 
fabrikat produit brut: bruttovinst produit de base: 
stapelvara produit demifabriqué: 
halvfabrikat produit net: netto¬ 
avkastning produits manufacturés: 
manufakturvaror produit de qualité: 

kvalitetsvara profession: yrke profit: vinst, behållning profit annuel: årsvinst profitable: lönande profiter de: 
utnyttja profond: grundlig programme: program 



programmer: programmera progrés: utveckling, 

framsteg progresser: utveckla progressif: progressiv projet: projekt, plan projeter: planera prolongation: 
förlängning, uppskov prolongement: förlängning prolonger: prolongera, 

förlänga promesse: löfte promettre: lova prompt: skyndsam, 

promt promptitude: skyndsamhet propagande: propaganda proportion: proportion proportionnel: proportionell 
proposer: föreslå proposition: förslag proposition de contrat: 

kontraktsförslag propriétaire: innehavare, ägare propriété: äganderätt, 

fastighet proroger: omsätta prorogation: omsättning prospectus: prospekt protection: skydd protestation: 
reservation, protest protét: protest prouver: hevisa provenance: inköpskälla provision: förråd,fans ka 

346 

tillgång provisoire: provisorisk prudence: försiktighet prudent: försiktig puhlic: offentlig le puhlic: allmänheten 
puhli/c -que: stats-puhlication: kungörelse puhlicité: reklam puhlier: utgiva, 

publicera punissahle: straffbar punition: straff 

quai: kajplats, kaj qualifier: rubricera qualité: egenskap, 

kvalitet quant ä: beträffande quantité: post, 

kvantitet quarantaine: karantän question: fråga questionnaire: frågeformulär quittance: kvitto quitter: lämna 
quota: kvot quotidien: daglig quote-part: kvot 

rabais: avdrag, rabatt rabattre: rabattera rabattre son prix: pruta raccourcir: förkorta raison: anledning, skäl 
raisonnable: skälig raisonner: argumentera ralentissement: 

stagnation rapide: skyndsam rapidité: skyndsamhet rappel: påminnelse rappeler: påminna rapport: redogörelse, 
betänkande, sammanhang, avkastning rapport annuel: 

årsberättelse rapport de mer: 

sjöförklaring rapport des commissaires: 

revisionsberättelse rapports des experts: 

besiktningsinstrum ent rapport d'expertise: sakkunnigu tlåtand e rapport du conseil d'administration: 
styrelseberättelse rapport du marché: marknadsberättelse rapporter: rapportera, 

avkasta, bära sig rare: ovanlig ratifier: ratificera, stadfästa rationalisation: rationalisering rationaliser: 

rationalisera rationnel: rationell rayer: avskriva, stryka ut rayon: avdelning réaction: återverkan réalisation: 
slutförsäljning réaliser: slutförsälja, realisera, genomföra, 

förverkliga réassurance: återförsäkring rebut: avfall récapitulation: sammanfattning récapituler: sammanfatta 

récemment: nyligen récent: färsk réception: mottagande réceptionnaire: lastmottagare recette: uppbörd, intäkt 
recette brute: 

bruttoinkomst recevoir: erhålla, 

mottaga recharger: omlasta réciproque: ömsesidig réclamation: reklamation, protest, krav réclamation 
dbndemnité: 

ersättningsanspråk réclame: reklam réclamer: reklamera, 
infordra recommandation: rekommendation Recommandée: 

Rekommenderas recommander: rekommendera, uppmana, tillstyrka reconnaissance: 



tacksamhet reconnaitre: 


erkänna, medge reconvention: motfordran recours: regress recouvrement: indrivning347 
franska 

recouvrer: inkassera, 
indriva, uppbära rectification: 

beriktigande, rättelse rectifier: rätta recto: framsida refu: kvitto recueillir: samla recul: tillbakagång redevance: 
royalty rédiger: utskriva, 

avfatta réduction: reduktion, minskning, nedsättning réduction de prix: 
prisnedsättning réduire: reducera, 

minska, nedbringa réel: saklig reemballer: ompacka réembarquement: 

omlastning réescompter: rediskontera réévaluer: omvärdera réexpedier: vidarebefordra réexpédition: retur 
référence: referens, 

hänvisning référence de banquier: 

bankreferens réfléchir: reflektera refus: vägran refus de paiement: betalningsvägran refuser: tillbakavisa, 

förkasta, avslå, vägra regarder: betrakta régle: ordning, regel réglement: bestämmelse, avräkning, likvid 
réglement d'avaries: 

dispasch régler: likvidera, 

reglera, ordna région: distrikt regis tre: register regis tre du commerce: 

handelsregister régression: tillbakagång regretter: beklaga regulier: regelbunden réguliérement: vederbörligen 
rejeter: avslå, förkasta relation: förhållande, 

förbindelse relations d'affaires: 

affärsförbindelse relations publiques: 

public relations relevé de compte: 

saidobesked reliquat: restbelopp reliquats de stocks: 

restlager remarquable: 

enastående remarque: anmärkning remarquer: iakttaga, 
märka remboursable: åter- 

betalbar, uppsägbar remboursement: postförskott, efterkrav, återbetalning rembourser: återbetala, 

ersätta, inlösa remerciement: tack remercier: tacka remettre: remittera, översända, uppskjuta, inlämna remise: 
remissa, avdrag, rabatt remorquer: bogsera remplaqant: ställ¬ 
företrädare, suppleant remplacer: ersätta remplir: uppfylla, fylla rémunération: 
ersättning rencontre: möte rencontrer: råka, möta rendement: räntabilitet, 
avkastning, utbyte rendre: återgälda, 
återlämna rendre compte de: 

redovisa, redogöra föi rendre visite: besöka rendu: redogörelse renommée: rykte renoncer: avstå renouer: 
återknyta renouveler: omsätta, förnya renouvellement: 

omsättning renouvellement de fannée: årsskifte rentter: inflyta représentation: representation renseignement: 



upplysning, uppgift renvoi: hänvisning renvoyer: återsända renvoyer ä: referera till réorganisation: 

omorganisation réorganiser: omorganisera, ombilda réparation: reparation réparer: reparera répartir: tilldela 
répartition: tilldelning, 

fördelning répercussion: återverkan répéter: upprepa, förnyafranska 
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répondre: svara réponse: svar réponse télégraphique: 
telegramsvar report: transport reporter: transportera, 

överföra répréhensible: straffbar reprendre: återtaga représentant: representant, ombud, agent représenter: 
representera, företräda réputation: rykte requete: anhållan requis: erforderlig réservation: förbehåll réserve: 
reservfond, förbehåll, reservation, reserv réserver: förbehålla, 

reservera résiliable: uppsägbar résiliation: uppsägning résilier: uppsäga résistance: hållbarhet résolution: beslut 
respectivement: respektive responsable: ansvarig responsabilité: ansvar ressort: fack ressources: tillgångar, 

medel restant: rest restant de magasin: 

restlager reste: återstod, slump rester: restera restituer: återlämna restitution: återbäring restreindre: inskränka 
restriction: restriktion résultat: resultat 

résumé: sammanfattning retard: dröjsmål retarder: försena retenir: behålla, 
kvarhålla retenue: avdrag retour: retur, återkomst retourner: återsända, 
återvända retours: returvaror retraite: rekambio- 

växel rétroactif: retroaktiv réunion: sammanträde réunion du conseil d'administration: 

s tyrelsesammantr äde réunir: samla réussir: lyckas revenir: återkomma revente: återförsäljning revenu: inkomst, 
intäkt revendeur: återförsäljare réviser: revidera, 

ompröva, genomgå révision: revision révocable: återkallelig revoir: genomgå révoquer: återkalla revue: tidskrift 
risque: risk risqué: riskabel risquer: riskera, våga röle: roll Rome: Rom rompre: avbryta, bryta rond: rund 
rouleau: rulle route: väg route nationale: 

landsväg routine: rutin 

rubrique: rubrik rupture de contrat: 

kontraktsbrott russe: rysk Russie: Ryssland 

s'abonner: prenumerera sac: säck 

s'accorder: stämma s'adresser ä: förfråga 

sig hos s'agir de: röra sig om saisie: kvarstad saison: säsong, årstid salaire: lön salaire aux piéces: ackordslön 
samedi: lördag sans condition: 

ovillkorlig sans défaut: felfri sans danger: riskfri sans doute: säkert sans emballage: 
oförpackad sans fondement: 
grundlös sans le vouloir: 

oavsiktligt sans réponse: obesvarad sans réserve: ovillkorlig sans retard: 
oförd röj ligen sans valeur: värdelös s'approcher de: 
närma sig s'assembler: samlas satisfaction: 
belåtenhet, nöje satisfaire: tillmötesgå, uppfylla349 



franska 


satisfaisant: 

tillfredsställande satisfait: belåten, nöjd sauver: bärga sauvetage: bärgning savoir: veta Scandinave: 

skandinavisk sceau: sigill Science: vetenskap scientifique: vetenskaplig séance: session se baser sur: grunda se 
confier: förlita sig secours: hjälp se composer de: 

bestå av seconde: Sekunda secrétaire: sekreterare secrétariat: sekretariat section: avdelning sécurité: säkerhet se 
défaire de: avyttra es disputer: tvista se faire: ske se faire garantir: betinga sig se fier ä: lita på s'efforcer de: 
bemöda sig se häter: skynda sig sélection: urval s'elever ä: uppgå till se lier: binda sig selon: enligt semaine: 
vecka s'embarquer: embarkera s'engager: förplikta sig sens: riktning s'entendre: ena sig se plaindre de: 

klaga över séparer: skilja 

se passer: hända se produire: uppstå septembre: september séquestre: kvarstad se rappeler: 
komma ihåg se référer ä: avse se retirer: avgå série: serie sérieux: grundlig servant de régle: 
normgivande service: avdelning, 
tjänst service de la clientéle: 
kundtjänst service de publicité: 

reklamavdelning service des chéques postaux: giro service des expéditions: 
expedition service des marchandises: godstrafik servir: expediera, 
betjäna servir d'intermédiaire: 
förmedla se servir de: 

begagna sig av se souvenir de: komma ihåg se spécialiser: 

specialisera sig se terminer: upphöra se tromper: misstaga sig seule de change: 

solaväxel sévére: sträng siége social: huvudkontor signal: signal signaler: anmärka signataire: undertecknare 
signature: underskrift, signatur signature certifiée: 
vidimera signe: beteckning signer: underteckna, 

signera signification: innebörd silencieux: tyst situation: läge, ställning, plats situation financiére: 
finanser situation précaire: 

nödläge situation sur marché: marknadsläge Skandinavie: 

Skandinavien slogan: slagord s'occuper de: 

ombesörja, driva société: samhälle, bolag société anonyme: 

aktiebolag société coopérative: 

konsumtionsförening société en commandite: 

komm anditbolag société fiduciaire: 

förvaltningsbolag société filiale: dotterbolag soigneux: omsorgsfull soin: omsorg solde: restbelopp, saldo solde 
créditeur: tillgodohavande, kreditsaldo solde débiteur: 

debetsaldo solder: kvitta, 

balansera, realisera soldes: realisation solide: hållbarfranska 
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solidité: hållbarhet sollicitation: anhållan solliciter: anhålla, 

yrka, anmoda solliciteur: sökande solvable: solvent, solid solvabilité: soliditet, 

solvens, likviditet sommaire: summarisk, 

översikt somme: summa, belopp somme due: skuldbelopp somme globale: klumpsumma sorte: slag, sort sous- 
évaluer: undervärdera souhait: önskan souhaiter: önska souligner: understryka soumettre: framlägga, 

underkasta soumis aux impöts: 

skattskyldig soumission: entreprenadanbud souscrire: prenumerera, 
underskriva souscrire au-delä la somme demandée: 
överteckna sous-directeur: 

dir ektörsassis tent sous peu: snart sous pli séparé: separat sous-produit: biprodukt soutenir: stödja soutien: stöd 
spécial: special spécialiste: specialist spécialité: specialitet spécification: specifikation, förteckning spécifier: 
specificera, 

ange spécifique: specifik spéculateur: spekulant stable: stabil stade: stadium stagnation: stagnation standard: 
standard standardiser: 

standardisera statistique: statistik, 

statistisk statut: stadga sténographe: stenograf stimuler: stimulera stipulation: 
bestämmelse stipuler: stipulera, avtala, föreskriva stock: lager stock de marchandises: 
varulager subir: vidkännas, 

undergå, genomgå subordonné: underordnad substitut: ställföreträdare subvention: subvention, 
anslag subventionner: subventionera succéder ä: efterträda succés: succé, framgång 

successeur: efterträdare successif: successiv succursale: avdelningskontor, filial Suéde: Sverige suédois: svensk 
suffire: räcka suffisant: tillräcklig suggérer: föreslå suivant: följande sujet: föremål 

sujet aux droits de douane: tullpliktig supérieur: överlägsen superficie: areal superviser: övervaka suppléant: 
suppleant supplément: bilaga, tillägg supplément de prix: 

pristillägg supplémentai re: ytterligare, tilläggssupporter: bestrida, 

bära supposer: antaga supprimer: utesluta sur: tillförlitlig, riskfri, solid 

surcharge: övervikt surement: säkert surestaries: över-liggedagar surestimer: övervärdera surmonter: övervinna 
surplus: överskott surproduction: 

överproduktion sur-remise: extrarabatt sursis: uppskov surtaxe: tilläggsavgift surtout: framför allt surveiller: 
övervaka suspendre: inställa suspension: upphörande syndic: konkursförvaltare, fackförening, god man 

table: tabell tableau: tabell täche: uppgift351 
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tächer: försöka talon: talong tantiéme: tantiem tare: tara 

tarif: tariff, taxa, avgift tarif de chemin de fer: järnvägstaxa tarif douanier: 

tulltariff tarifs douaniers: tullsats taux: taxa taux ä forfait: 

genomgångs frakt taux de fret: fraktsats taux d'escompte: diskonto taux (dbntéréts): 

räntefot taux officiel: bankränta taxation: värdering taxe: skatt, avgift taxe complémentaire: lösen 

taxe supplémentaire: 



tilläggsavgift taxer: taxera, värdera, 
beskatta taxe sur le chiffre d'affaires: 
omsättningsskatt technicien: tekniker technique: teknisk, 
teknik télégramme: telegram télégramme chiffré: 

chiffertelegram télégramme en code: kodtelegram télégramme urgent: il telegram télégraphier: telegrafera 
téléphone: telefon téléphoner: telefonera témoin: vittne témoigner: vittna 

temps: tid tendance: riktning, 

tendens tendre: tendera teneur: lydelse tenir: hålla tenter: försöka, våga terme: betalningstid, 
termin terme de congé: uppsägningstid terme de délai: 
uppsägningstid terme de livraison: 

leveranstid terminer: avsluta territoire: område tete de lettre: brevhuvud texte: text timbre: stämpel, 
frimärke timbre de la poste: 

poststämpel timbrer: stämpla tirage ä part: särtryck tiré: trassat 
tirer: trassera, utställa, 
draga tireur: trassent, 

utställare titre: rättsanspråk, aktiebrev, värdepapper 
titre d'acquisition: åtkomsthandling titulaire d'un compte: 

kontoinnehavare tolérance: tolerans tolérer: tolerera tomber: falla, sjunka tomber dans: råka in i tonnage: 
dräktighet, 

tonnage tonnage brut: 
bruttotonnage tonne de jauge: 

registerton tonneau: tunna tort: orätt total: totalbelopp, total, slutsumma tour: tur toucher: lyfta tout au plus: högst 
toute de suite: genast traduire: översätta train de marchandises: godståg traite: tratta, växel traité: traktat, fördrag 
traite ä vue: siktväxel traité de commerce: 

handelsavtal traitement: handläggning, lön traiter: handlägga transaction: transaktion transaction bancaire: 
bankaffär transbord ement: 

omlastning transborder: omlasta transférable: överlåtlig transférer: överföra, 

girera, överlåta transfert: överlåtelse, girering transformation: förvandling, förändring transformer: förvandla, 
ombilda, transformera transgresser: överträda transgression: överträdelse transit: transit transmarin: transmarin 
transmettre: översända, överlämna transport: transport,franska 
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Spedition transporter: frakta, 
befordra transport maritime: 

sjötransport transport aérien: flygtransport transport terrestre: 

landtransport travail: arbete travail ä forfait: ackordsarbete travailler: arbeta travailleur: arbetare, 

arbetsam traverser: genomgå trésorier: skattmästare taxe de luxe: lyxskatt tribunal: domstol tribunal d'arbitrage: 
skiljedomstol tribunal de commerce: handelsdomstol trimestre: kvartal troc: byteshandel tromper: svika trouver: 
skaffa, råka trust: trust type: typ 



ultérieur: senare, 

ytterligare uniforme: jämn unique: enastående union: sammanslutning, 
förbund, förening union douaniére: 
tullunion unir: förena unité: enhet 
unité monétaire: 

myntenhet universel: allsidig urgent: brådskande, angelägen usage: kutym, sed, bruk usage commereial: 
affärsbruk usagé: begagnad usages commereiaux: 

handelsbruk usance: usance user de: bruka usine: fabrik, bruk usuel: vanlig, sedvanlig usure: ocker, slitage utile: 
nyttig utiliser: bruka, begagna utilité: nytta 

vacances: semester vacant: ledig wagon: järnvägsvagn, vagn 

wagon de marchandises: godsvagn vague: obestämd vain: fruktlös valable: vederhäftig, giltig valeur: valuta, 
värdepapper, värde valeur brute: bruttovärde valeur d'assurance: 

försäkringsvärde valeur marchande: marknad s värde, saluvärde valeur monétaire: penningvärde 

valeur réelle: realvärde valeur totale: totalvärde valide: gällande validité: giltighet vapeur: ångare variable: 
föränderlig variation: fluktuation varier: variera, 

fluktuera variés: åtskilliga vendable: säljbar vendeur: biträde, 

försäljare vendre: omsätta, sälja, 

avsätta vendredi: fredag vendre en solde: 

realisera venir: komma venir ä bout de: 

övervinna venir ä échéance: 

utlöpa vente: omsättning, 

avsättning, försäljning vente forcée: exekutiv auktion, tvångsförsäljning vente aux enchéres: 
auktion vente en commission: kommissionsförsäljning vente exclusive: 

ensamförsäljning verbal: muntlig vérificateur: kontrollant vérification: undersökning, revision vérifikation des 
comptes: siffergranskning vérifier: justera, prova, 

bevittna, verifiera versement: inbetalning, utbetalning353 
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versement télégraphique: telegramremissa verser: utbetala verso: baksida via: via vice: vice 
vice versa: vice versa vigueur: kraft virement: girering viser: syfta på 

visite: besök vitrine: monter voir: inse voiture: vagn volontaire: frivillig volontiers: gärna volume: volym, 
omfång vote: omröstning, röst, röstning 
voter: rösta voyage: resa voyage d'affaires: 

affärsresa voyager: resa voyageur (de commerce): handelsresande vrai: riktig vue: påseende, sikt 
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abajo: nedan abandonar: lämna abarcar: omfatta abandono: slarv abierto: öppen abogado: juridiskt 

ombud aboliciön: avskaffande abolir: uppbäva, avskaffa abonado: abonnent abonar en cuenta: 

gottskriva abonarse: abonnera a bordo: ombord abreviaciön: förkortning abreviar: förkorta abril: april abrir: 
öppna abrir crédito a: 

ackreditera abrogaciön: 

avskaffande absoluto: ovillkorlig, 

absolut absolver: fritaga absorber: absorbera absurdo: orimlig abusar de: missbruka abuso: missbruk acabar: 
avsluta, sluta, 

fullborda acceder: efterkomma, 
tillmötesgå accesible: tillgänglig 
accesorios: uppsättning, 

tillbehör, material accidental: tillfällig accidente: olyckshändelse acciön: handling, aktie acciön ordinaria: 
stamaktie acciön preferente: 

preferensaktie accionista: aktieägare acelerar: påskynda acentuar: poängtera aceptable: acceptabel, 
godtagbar aceptaciön: accept aceptaciön al descubierto: blancoaccept aceptante: acceptant aceptar: acceptera, 
godkänna, godtaga acercarse: närma sig, 

nalkas acero: stål aclarar: klargöra acompanar: bifoga aconsejar: avråda, råda acontecimiento: 

händelse acordarse: komma ihåg acortamiento: förkortning acortar: förkorta a corto plazo: kortfristig acreditar: 
ackreditera, kreditera 

acreedor: fordringsägare, borgenär, kreditor acta: dokument, protokoll, handling, akt acta de fundaciön: 
stiftelseurkund actitud: hållning actividad: verksamhet actividad industrial: 
näringsliv activo: tillgångar, 

aktiva, aktiv, livlig acto: handling actual: aktuell, nuvarande actuar: fungera, handla acuerdo: överenskommelse, 
enighet, avtal acuerdo de compensaciön: kompensationsavtal acusaciön: beskyllning acusar: beskylla adecuado: 
adekvat adelantar dinero: förskottera adelanto: förskott adiciön: addition, tillägg adicional: tilläggs-, ytterligare 
adicionar: summera adjudicaciön: tilldelning adjuntar: närsluta355 
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adjunto: inneliggande, 

bifogat, bilaga administraciön: administration, förvaltning, ledning administrador: administratör, direktör 
administrar: administrera, förvalta, sköta 

admitir: erkänna, gå 

med på adquirir: inköpa, samla; förvärva adquisiciön: ackvisition aduana: tull aduana aparte: oför- 
tullad aduanero: tulltjänsteman 

advertencia: varning advertir: observera, varna, anmärka, framhålla AELG: EFTA a elecciön: valfri 
administrativo: administrativ afån: strävan afanarse por: sträva afirmaciön: påstående afirmar: hävda, påstå 
afirmativo: jakande afortunadamente: 

lyckligtvis agencia: avdelningskontor, agentur agencia de transportes: 
speditionsfirma agencia de ventas por 



correo: postorderaffär agencia exclusiva: 
ensamagentur agencia general: generalagentur 
agenda: föredragningslista 
agente: kommissionär, 

agent agente de cambio: fondmäklare, börsmäklare agente exclusivo: ensamförsäljare agente general: 

generalagent agente maritimo: skeppsklarerare agio: agio agiotista: spekulant agosto: augusti agotado: slutsåld 
agradable: angenäm agradecer: tacka agradecido: tacksam agradecimiento: 

tacksamhet agrandar: utvidga agregar: tillägga agricultura: jordbruk aguardar: invänta, 

emotse agrupar: samla ahorrar: spara ahorro: inbesparing aislar: isolera ajustar: justera ajuste: justering, 
uppgörelse a lango plazo: långfristig alargamiento: förlängning alargar: förlänga albacea: god man alcanzar: 
räcka, uppnå alcista: haussespeku-lant 

al contado: kontant alegar: framlägga 

alemän: tysk aliado: allierad al instante: genast allanar: övervinna almacén: magasin, lager, nederlag, packhus, 
varuhus almacenaje: magasinhyra, lagring almacenar: magasinera, lagra almacén de aduana: 

tullnederlag almanaque: kalender almoneda: auktion alrededor: omkring, 

ungefär, cirka alquilar: hyra alterar: ändra alternativo: alternativ aludir a: syfta på alza: hausse, stegring 
amabilidad: tillmötesgående amable: vänlig amenazar: hota América: Amerika americano: amerikansk 
amortizaciön: amortering 

amortizar: amortera ampliar: utvidga amplitud: omfattning, 

omfång anadir: tillägga anälisis: analys ancho: bred anchura: bredd ancla: ankare anejo: bilaga anexo: bilaga 
animado: livlig animar: uppmuntra ano: år 

ano econömico: verk- 
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samhetsår, budgetår, räkenskapsår ano nuevo: nyår anotaciön: anteckning anotar: anteckna, 

notera ansioso: angelägen antecesor: företrädare antefechar: antedatera anterior: föregående, 

tidigare anticuado: omodern anualidad: annuitet anualmente: årligen anuario: adresskalender anulable: uppsägbar 
anulaciön: annullering, 

uppsägning anular: annullera, återkalla, häva, inhibera anunciante: annonsör anunciar: annonsera, tillkännage, 
kungöra anuncio: tillkännagivande, annons, kungörelse aparte: extra apelaciön: överklaga apelar a: vädja 
apertura: öppnande aplazar: ajournera, 

uppskjuta aplicable: tillämplig aplicaciön: tillämpning aplicar: tillämpa apoderado: befullmäkti- 
gad, prokurist apoderar: befullmäktiga apoyar: stödja apoyo: stöd apreciar: värdera, 
uppskatta aprecio: uppskattning aprensiön: farhåga apresurar: forcera 
apresurarse: skynda sig apretar: trycka aprobaciön: samtycke, 
gillande aprobar: tillstyrka, godkänna, gilla, justera 

aproposito: avsiktligt aprovechar: utnyttja aproximadamente: omkring, ungefär aproximarse: närma sig, 
nalkas aproximado: approximativ, ungefärlig apuntar: anteckna. 



notera apunte: anteckning arancel de aduana: 
tulltariff arancel proteccionista: 
skyddstull arbitraje: arbitrage, 

skiljedom arbitrario: godtycklig ärbitro: skiljedomare arcbivo: arkiv area: areal 
argumento: argument armador: redare arreglar: arrangera, 

ordna, reglera arreglo: överenskommelse, arrangemang, avräkning, ackord arrhes: bandpenning arribo: 
framkomst arriesgado: riskabel arriesgar: riskera, våga arrojar: utvisa arte manual: hantverk artesama: hantverk 
artensano: hantverkare articulo: artikel, vara, fabrikat, paragraf 

articulo corriente: 

lagervara articulo de exportaciön: 

exportartikel articulo de importaciön: 

importartikel artlculos de lujo: lyxvaror articulo de marca: 

märkesvara asamblea general: 

bolagsstämma ascender a: belöpa sig till 

asegurado: försäkringstagare asegurador: försäkringsgivare, assuradör asegurar: säkerställa, försäkra asentar: 
bokföra, införa asentimiento: samtycke asentir a: samtycka aserciön: påstående aseveraciön: påstående asiento: 
post asignar: tilldela, anvisa asistencia: hjälp asistent/e -a: biträde asistente: assistent asistir: biträda, hjälpa 
asociaciön: sammanslutning, förbund, förening asociado: delägare asombrar: förvåna asombro: förvåning 
aspecto: sida aspiraciön: strävan aspirante: sökande aspirar a: sträva asumir: påtaga sig asunto: angelägenhet, 
mellanhavande,357 
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ärende, sak atado: bunt atencion: uppmärksamhet, hänsyn, omsorg atender: betjäna atento: uppmärksam 
atestaciön: attest atestar: attestera, intyga atestiguar: attestera atrasados: restantier atrasar: försena atrasos: 
restantier audiencia: session aumentar: stiga, höja, öka 

aumento: stegring, 

höjning, ökning ausente: frånvarande autoridades: myndighet autorizaciön: bemyndigande, maktbefogenhet, 
tillstånd autorizar: auktorisera, 

bemyndiga aval: växelborgen averla: haveri aventurar: våga averiguar: försäkra aviaciön: luftfart aviön: flygplan 
avisador: annonsör avisar: annonsera, 

underrätta, avisera aviso: avi, meddelande, 

uppsägning a vista: a vista ayuda: hjälp, stöd ayudante: medhjälpare ayudar: biträda, hjälpa 
baja: sänkning, nedgång, baisse baja del cambio: kursfall 
baja de los preciös: 

prisfall bajo mödico: billig hajar: sjunka, sänka, 

falla, gå ned bajista: baissespekulant bajo par: underkurs bala: bal 

balance: balansräkning, 

balans, bokslut balance de comercio: 

handelsbalans balance de cuentas: 



betalningsbalans balance de prueba: 

råbalans banco: bank banco comercial: affärsbank, handelsbank Banco de Espana: 

riksbank banco nacional: riksbank banquero: bankir barato: billig barco: båt barril: tunna basar: grunda base: 
grundval, basis bastar: räcka belga: belgisk Bélgica: Belgien beneficiario: för- 

månstagare beneficio: behållning, förtjänst, avkastning beneficio bruto: 

bruttovinst beneficio neto: nettoavkastning, nettovinst 

beneficioso: förmånlig bienes de Capital: 

kapitalvaror bienes inmuebles: fast 

egendom bienes muebles: lösegendom billete: sedel bloquear: blockera, spärra 

bloqueo: blockad bloqueo de hielos: ishinder bobina: rulle bodega: lastrum boicot: bojkott boicoteo: bojkott 
boleta de expediciön: fraktsedel boletm: bulletin Bolsa: börsen bolsa: säck bolsa de comercio: 

varubörs bondad: godhet bonificaciön: bonus bono: obligation, anvisning borrador: koncept, skiss breve: kort 
bruto: brutto buen crédito: good-will bulto: kolli, bunt buque de carga: lastfartyg buque mercante: handelsfartyg 
buscar: söka 

cabida: rum cable: kabelfranska 
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cabotaje: kustfart caer: falla caja: kassa, låda caja de ahorros: sparbank 
caja postal de ahorros: 

postsparbank cajera: kassörska cajero: kassör calcular: kalkylera, 
beräkna, räkna cålculo: beräkning, 
kalkyl cålculo aproximativo: 

överslag calendario: kalender calidad: beskaffenhet, kvalitet calma: stagnation cåmara de comercio: 

handelskammare cambiar: utväxla, byta, 

förändra cambio: växelkurs, 

kurs, utbyte, ändring cambio a la par: 

parikurs cambio de compra: 

köpkurs cambio de conversiön: 

omräkningskurs cambio del dia: dagskurs 

cambio de venta: 

säljkurs camiön: lastbil campana: kampanj campana de publicidad: 
annonskampanj campo: område canal: kanal cancelacion: annulle-ring 
cancelar: annullera, 
inhibera, avskriva cantidad: kvantitet, 

antal, belopp capacidad: prestationsförmåga, kapacitet, förmåga capacidad de carga: 

lastförmåga capataz: arbetsledare capaz: skicklig, duglig capaz de competir: konkurrenskraftig Capital: kapital 
Capital de explotaciön: rörelsekapital, driftskapital capitalismo: kapitalism capitalista: kapitalist capitalizar: 
kapitalisera Capital social: bolagskapital, aktiekapital capitån: befälhavare. 



kapten capitän de puerto: 

hamnkapten caräcter: karaktär caracteristico: karakteristisk, utmärkande caracterizar: karakterisera, beteckna 
carecer de: sakna carencia: brist carga: skeppslast, last, 

lastning, fraktgods carga de cubierta: 

däckslast carga de retorno: 

retur frakt cargamento: skeppslast, last 

cargar: lasta, debitera, 

beräkna, inlasta caro: dyrbar, dyr carpeta: samlingspärm, pärm 

carrera: karriär carretera: landsväg carta: skrivelse, brev carta certificada: rekommenderat brev carta comercial: 
affärsbrev carta de crédito: ackreditivbrev, kreditbrev, ackreditiv carta de porte: fraktsedel 

carta de reclamaciön del pago: kravbrev carta de crédito de viaje: resekreditiv carta recordatoria: 

kravbrev carta-tarjeta: kortbrev cartel: affisch, skylt, 

kartell casa: firma casa bancaria: bankinrättning, bankirfirma 

casa comisionista: kommissionsaffär casa de comercio: affär casa de comisiones: speditionsfirma casa editora: 
förlag casa filial: dotterbolag casa importadora: importfirma casar: kassera castigo: straff casualidad: tillfällighet 
catälogo: katalog categoria: klass, slag causa: anledning, orsak causar: förorsaka, medföra, åstadkomma causar 
dano: skada cauteloso: försiktig, varsam359 
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ceder: avträda, överlåta 
CEE: EEG 

centlmetro: centimeter certeza: säkerhet certificaciön: attest certificado: certifikat, 
intyg Certificado: Rekommenderas certificado de arqueo: 
mätbrev certificado de origen: 

ursprungsbevis certificar: attestera, intyga, bevittna, styrka, vidimera cesaciön: upphörande cesantla: arbetslöshet 
cesar: inställa, upphöra, sluta cesiön: överlåtelse cesionario: rättsinnehavare ciencia: vetenskap cientlfico: 
vetenskaplig ciertamente: säkert cierto: tillförlitlig cif: cif cifra: siffra 

circular: rundskrivelse, 

cirkulär circulaciön: omlopp clrculo: cirkel circunstancia: omständighet, förhållande cita: möte 

citar: stämma, citera ciudad de mar: hamnstad 

claro: tydlig, klar clase: klass, slag, sort clase de mercanclas: varuslag 

clasificador: pärm clasificar: rubricera, 

sortera clåusula: klausul clearing: clearing cliente: uppdragsgivare, kund, klient clientela: kundkrets, 

klientel cliente regular: stamkund clisé: kliché coacciön: tvång cobrador: betalningsmottagare cobranza: 
inkassering, 

indrivning cobrar: inkassera, 

indriva, lyfta cobro: inkassering coche de ferrocarril: järnvägsvagn cödigo: kod cödigo de comercio: 

handelsbalk coherencia: sammanhang colaboraciön: medverkan, samverkan colaborador: medarbetare, 
medhjälpare colaborar: medverka. 



samverka colacionar: kollationera colecciön: kollektion, 

samling colectivo: gemensam colega: kollega colocaciön: investering, 

plats, omsättning colocaciön de fondos: 

penningplacering colocar: investera, 

placera, ställa, sälja color: färg 

colorar: färga columna: kolumn comanditario: 

kommanditdelägare combatir: bekämpa comentar: kommentera comentario: kommentar comenzar: börja 
comercial: kommersiell, 

merkantil, handels-comerciante: köpman, handlande, affärsman comerciante al por 
mayor: grossist comerciante al por 

menor: detaljhandlare comerciar: handla comercio: handel comercio al por mayor: engrosfirma, grosshandel 
comercio al por menor: detaljhandel, minuthandel comercio de exportaciön: exporthandel comercio de 
importaciön: importhandel comercio interiör: 

inrikeshandel comercio libre: 

frihandel comercio maritimo: 

sjöhandel comercio de tränsito: 

transitohandel comercio exteriör: 

utrikeshandel comercio mundial: 

världshandel comienzo: början comisiön: kommitté, kommission, nämnd, uppdragfranska 
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comisionista: kommis-sionär comité: kommitté comitente: kommittent, 
huvudman companla: bolag companla de aviaciön: flygbolag 
companla de ferrocarriles: järnvägsbolag companla de seguros: 
försäkringsbolag companla de vapores: 
ångbåtsbolag companla maritima: 
rederi companla matriz: 

moderbolag comparaciön: jämförelse comparar: jämföra compensaciön: kompensation, gottgörelse, ersättning 
compensar: uppväga, 

kvitta competencia: konkurrens, kompetens competencia desleal: 
illojal konkurrens competente: vederbörlig 

competidor: konkurrent competir: konkurrera complacencia: tillmötesgående complacer: tillfredsställa 

complementario: t ill— läggs- 

completar: komplettera completo: fullständig, full 

complicar: komplicera 

componer: reparera compra: inköp, köp compra al contado: 

kontantköp comprador: uppdragsgivare, avnämare, köpare comprar: inköpa, köpa comprender: omfatta, inse 
comprensiön: samförstånd comprimir: trycka comprobaciön: kontroll comprobante: verifikation comprobar: 



konstatera, 

kontrollera, granska comprometerse: förplikta sig, förbinda sig compromiso: kompromissa, kompromiss, 
åtagande, förbindelse compulsiön: tvång cömputo: beräkning comun: gemensam comunicaciön: meddelande 
comunicar: meddela comunidad: sambälle concebible: tänkbar conceder: bevilja concentrar: koncentrera 
concernir: angå concesiön: koncession, 

eftergift concesionario: rättsinnehavare concienzudo: samvetsgrann concierto: samförstånd conciliar: förlika 
conclusiön: slutsats concordar: stämma concordia: enigbet 

concreto: saklig concurso: samverkan condiciön: beskaffenhet, villkor, bestämmelse, förhållande condicional: 
villkorlig condiciones del contrato: kontraktsvillkor condiciones de pago: 

betalningsvillkor condiciones de venta: försäljningsvillkor, köpevillkor conducciön: ledning conducir: leda 
conexiön: samband confecciön: tillverkning conferencia: konferens conferencia interurbana: rikssamtal 
conferencia urgente: ilsamtal conferir: konferera confesar: erkänna confianza: förtroende confiar: anförtro 
confidencial: konfidentiell 

confirmaciön: bekräftelse confirmaciön de pedido: orderbe-kräfielse confirmar: bekräfta, 
bestyrka confiscar: konfiskera conforme a: enligt conforme a la ley: 
laglig conforme a lo convenido: kontrakt-enlig conforme al plan: planenlig361 
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conformidad: överensstämmelse confundir: förväxla confusiön: oreda congelar: frysa congreso: kongress con la 
presente: härmed conocer: känna till conocimiento: konos-sement, vetskap, kunskap conocimientos del ramo: 
branschkännedom 

conocimiento directo: [-genomgångskonosse-ment-] {+genomgångskonosse- ment+} 

consciente: medveten consecuencia: följd conseguir: skaffa, lyckas consejero: rådgivare consejo: nämnd, råd 
consejo de administraciön: direktion, styrelse consentimiento: bifall, 

samtycke consentir: samtycka conservar: bibehålla considerable: betydande, ansenlig consideraciön: 
övervägande, hänsyn considerar: överväga, 

anse, beräkna consignatario: lastmottagare, mottagare consolidar: konsolidera consorcio: konsortium, 

kartell, koncern constante: ständig construir: bygga construcciön: konstruktion, byggnad consul: konsul 

consulado: konsulat consultar: rådfråga consultor: rådgivare consumidor: förbrukare, konsument, avnämare 
consumir: förbruka consumo: konsumption, 

förbrukning, åtgång contabilidad: bokföring contacto: kontakt contador: bokförare, 
bokhållare contador piiblico: 

revisor contar: debitera, räkna contener: innehålla contenido: innehåll contentar: tillfredsställa 

contento: belåten, nöjd contestaciön: svar contestaciön telegråfica: telegramsvar contestar: svara contingente: 
kontingent continuo: kontinuerlig, 

ständig contrafirmar: kontra- 

signera contra-oferta: kontra- 

offert contra-orden: kontraorder 

contrapropuesta: motförslag contrareclamaciön: 

motfordran contrataciön: entreprenad 



contratan te: kontrahen t, 

entreprenör contratar: kontrahera contrato: kontrakt, 
avtal, fördrag contrato de alquiler: 
hyreskontrakt contrato de compra: 

köpeavtal contrato de fletamento: befraktningskontrakt, certeparti contrato de venta: 

köpebrev contravenir a: överträda contribuciön: medverkan, bidrag, skatt contribuir a: bidraga till control: 
kontroll, 

revision controlar: kontrollera controversia: tvist convencer: övertyga conveniente: passande, lämplig, 
vederbörlig convenio: överenskommelse, avtal, traktat convenio comercial: 

handelsavtal convenio suplementario: tilläggsavtal convenir: passa conversaciön: samtal conversiön: 
konvertering 

convertir: konvertera, transformera, förvandla, omräkna convicciön: övertygelse convocaciön: kallelse convocar: 
sammankalla, kalla cooperaciön: kooperation, samverkan, samarbete cooperar: medverka, 

samverka copia: kopia, avskrift, dubblettfranska 
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copia de certificado: 
betygsavskrift copiar: kopiera, 

avskriva copropietario: delägare corporaciön: korporation correcto: riktig corredor: mäklare corredor de bolsa: 
börsmäklare corregir: korrigera, 

rätta correo: post correo aéreo: luftpost correspondencia: korrespondens, motsvarighet correspondencia 
comercial: handelskorrespondens corresponder: korrespondera corresponder a: 

motsvara corresponsal: korrespondent, affärsvän corretaje: mäklar-arvode, kurtage corriente: löpande cortar: 
avbryta corto: kort cosa: sak costa: kust costar: kosta coste: kostnad costear: bekosta costumbre: vana, sed 
cotizaciön: prisnotering, prisuppgift, notering, säljkurs, kurs 

cotizaciön oficial: börsnotering, kursnotering 

cotizar: notera coyuntura: konjunktur coyuntura favorable: 

högkonjunktur crear: etablera, skapa crédito: kredit, fordran crédito bancario: bankkredit crédito documentario: 
remburs crédito contra documentos: remburs crédito en blanco: 
blankokredit crédito por aceptaciön: 
acceptkredit creer: antaga, tro, anse 

criminal: straffbar crisis: kris crltica: kritik, anmärkning criticar: kritisera, anmärka crudo: rå cruzar un cheque: 

korsa en check cuadrilla de obreros: arbetslag, lag cuadro: tabell cualidad: egenskap cuarentena: karantän 
cuartilla: ark cuba: tunna cubierta: däck cubrir: bestrida, omfatta, täcka, fylla cuenta: räkning, konto cuenta 
bancaria: bankräkning cuenta Capital: kapitalkonto 

cuenta corriente: kontokurant, checkkonto cuenta de balance: 
balanskonto cuenta de banco: 
bankkonto cuenta de caja: kassa¬ 
konto cuenta de venta: försäljningsräkning cuenta mensual: 



månadsavräkning cuestiön: fråga cuestionario: frågeformulär cuidado: varsamhet, 

omsorg cuidadoso: omsorgsfull cuidar: sköta culpa: skuld, fel culpable: skyldig cumplir: uppfylla, utföra 

cuota: taxa, kvot cupo: kontingent cupön: kupong cupön de intereses: 

räntekupong curso: lopp custodia: förvar cheque: check cheque hancario: 

hankcheck cheque para viajeros: 

resecheck cheque postal: post-remissväxel, postgiro 

danar: skada danés: dansk dano: åverkan, skada dar: tilldela, lämna, ge dar dividendo: utdela dar reciho de: 
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darse prisa: skynda sig dehe: dehet deherse a: hero på dehidamente: vederbörligen debido: vederbörlig débito: 
debet de buena fe: bona fide decidir: besluta, avgöra decimetro: decimeter decir: säga, nämna decisiön: beslut 
declaraciön: deklaration declarar: förklara, deklarera, förtulla declinar: förkasta, avböja, avslå dedicar: ägna 
dedicarse a: driva deducciön: avdrag, 

slutsats deducciones: avskrivning (ar) deducir: avdraga, 

fråndraga defecto: fel 

defectuoso: bristfällig. 

defekt defender: bevaka, 

hävda déficit: underskott. 

deficit, balans deficitario: passiv definar: definiera definiciön: definition definitivo: ovillkorlig, 

slutgiltig deflaciön: deflation de igual valor: likvärdig dejar: upphöra, lämna dejar de: underlåta del crédere: 
delkredere delegacion: delegation deliberaciön: överläggning 

deliberar: överlägga del pals: inhemsk demanda: förfrågan, fordran, krav, efterfrågan demandar: stämma, 
fordra demanda de indemnizaciön: ersättningsanspråk demora: dröjsmål, 
uppskov demostraciön: 

demonstration demostrar: demonstrera, bevisa denegaciön: vägran dentro de poco: snart departamento: avdelning 
depender de: bero på dependiente: expedit deplorar: beklaga depositante: insättare depositar: insätta, deponera, 
lagra depösito: insättning, deposition, depå, magasin, lager depösito de mercanclas: varulager, godsmagasin 
depreciaciön: värdeminskning, nedgång depreciar: nedsätta, 

nedskriva de preferencia: företrädesvis 

depresiön: lågkonjunktur, depression 

de primera clase: 

förstklassig, prima de primer orden: prima de principio: principiell derecho: rättsanspråk, 

rätt, avgift derecho ad valorem: 

värdetull derechos de aduana: tull 

derecho de anclaje: 

ankringsavgift derecho de consumo: 

accis derecho exclusivo: 

ensamrätt derecho de exportaciön: 



exporttull derecho de importaciön: 
importtull derecho mercantil: 
handelsrätt derecho de preferencia: 
förmånsrätt derecho de prenda: 
panträtt derecho de recurso: 
regressrätt derecho de suscripciön: 
teckningsrätt derecho suplementario: 
tilläggsavgift derechos: lösen derechos de autor: 
royalty derechos de licencia: 
royalty derechos de muelle: 
kajavgift derechos de patente: 
patenträtt derechos de pilotaje: 
lotsavgift derechos de salvamento: 

bärgarlön derivado: biprodukt derrame: läckage desarrollar: utveckla desarrollo: utveckling descarga: 
lossningfranska 
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descargar: lossa descargo: déchargé descendente: nedåtgående 
desconfianza: misstroende 
descontar: diskontera, 
rabattera descontento: missnöje, 

missnöjd descripciön: beskrivning describir: beskriva descubrir: upptäcka descuento: kassarabatt, rabatt, 
diskonto, avdrag 

descuidado: oaktsam descuidar: försumma, 
förbise descuido: försummelse, 

förbiseende, slarv desde: från och med deseable: önskvärd desear: önska desechar: tillbakavisa, 
kassera de segunda: Sekunda de segunda calidad: 

Sekunda desembarcar: lossa desembarque: lossning desembolsos: utlägg desempleo: arbetslöshet 

desenganado: besviken desengano: besvikelse deseo: önskan desenvolver: utveckla desfavorable: ofördelaktig, 
ogynnsam desgaste: slitage desgraciadamente: 

tyvärr designaciön: beteckning 

desigual: ojämn desmentida: dementi desmentir: dementera desocupacion: arbetslöshet desocupado: arbetslös 
desorden: oreda despachar: avsända, avsätta, omsätta, avlasta despacho: omsättning, Spedition, expedition 
despacho aduanal: tull- 

klarering despachar en la aduana: förtulla, klarera despedir: uppsäga desperdicios: avfall despido: uppsägning 
desproporcionado: oproportionerlig destajo: ackordslön destinatario: adressat destinaciön: destination destino: 
bestämmelseort destruir: förstöra desvalorizar: nedsätta desventaja: nackdel detallado: utförlig detallar: 
specificera detalle: specifikation, 

detalj detallista: detaljhandlare 



detener: kvarhålla determinaciön: beslut determinar: fastställa, 

avgöra deteriorar(se) : försämra (s) detrimento: skada deuda: skuld deuda cambiarla: växelskuld 
deuda activa: fordran 
deuda consolidada: 

fonderad skuld deuda restante: rest deudor: gäldenär de Ultramar: transmarin devaluaciön: devalvering devolver: 
returnera, 

återlämna, återgälda dia: dag 

dia de trabajo: vardag dia de vencimiento: förfallodag dia laborable: vardag diåmetro: diameter diario: tidning, 
dagbok, 

diarium, daglig dibujo: ritning dictåfono: diktafon dictar: diktera diferencia: differens, 
skiljaktighet, skillnad diferencia de preciös: 

prisskillnad diferente: olika diferentes: åtskilliga diferir: avvika, uppskjuta diflcil: besvärlig, svår dificultad: 
svårighet digno de fe: trovärdig diligencia: åtgärd dimitir: avgå Dinamarca: Danmark dinero: pengar dinero en 
caja: kassa dique: docka direcciön: adress, 

ledning direcciön pos tal: postadress direcciön telegråfica: 

telegramadress directo: direkt director: direktör,365 
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arbetsledare director gerente: verkställande direktör dirigir: adressera, leda, ställa 
dirigirse a: vända sig till 

discreto: diskret disculpa: ursäkt disculpar: ursäkta discusiön: diskussion, 
överläggning discutible: diskutabel discutir: diskutera, 

överlägga diseno: modell disgusto: obehag disoluciön: upplösning disoiver: upplösa disminuciön: minskning 
reduktion, nedsättning disminuir: reducera, 

minska, sänka dispensar: ursäkta, 

fri t aga disponer: disponera, 

anordna disponible: tillgänglig, likvid 

disposiciön: arrangemang 

disposiciön: disposition, förfogande, stadga, beslut dispuesto: benägen disputa: tvist disputar: tvista distinto: 
olika distribuciön: distribution, fördelning distribuir: distribuera, 

fördela distrito: distrikt divergencia: skiljaktighet 

diverso: diverse dividendo: utdelning dividir: dela, indela divisiön: avdelning doblar: fördubbla doble: dubbel 
docena: dussin documento: dokument, 

handling documentos de embarque: skepp-ningsdokument, avlastningsdokument documentos de identidad: 
legitimationshandlingar documento de valor: 

värdehandling dölar: dollar doméstico: inhemsk domiciliar: domiciliera domicilio: betalningsort, hemort, domicil 
domingo: söndag dorso: baksida duda: tvivel dudar: ifrågasätta, 

betvivla dumping: dumping duplicado: dubblett, 

kopia duplicar: duplicera. 



fördubbla durable: bållbar duraciön: varaktigbet duraciön del crédito: 

kredittid durar: räcka duro: svår 

echar al correo: posta economla: ekonomi 

economla polltica: nationalekonomi econömico: ekonomisk economizar: spara ediciön: upplaga edificio: 
byggnad: editar: utgiva editor: förläggare eficiencia: effektivitet efectivo: effektiv efecto: verkan, effekt efectos: 
värdepapper efectuar: effektuera, 

verkställa, utföra ejecuciön: exekution, 

utförande ejecutar: verkställa, 

utföra ejemplar: exemplar ejemplo: mönster ejercer: utöva ejercicio: verksambetsår, räkenskapsår elaborar: 
utarbeta elecciön: val elegir: välja elevar: höja eliminar: eliminera, 

utesluta eludir: kringgå el ultimo: sistnämnd embajada: ambassad embalaje: emballage, förpackning, omslag 
embalar: emballera, 

packa embarcar: embarkera. 

inlasta, avsända embargo: embargo, 

kvarstad embarque: skeppning, 

lastning emisioxr^etmasiofi emitir: emitterafranska 
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empaquetar: förpacka empeorar: förvärra empleado: tjänsteman, 
anställd, kontorist empleado de aduanas: 

tulltjänsteman emplear: anställa, begagna, bruka empleo: anställning. 

plats, bruk emplomar: plombera emprendedor: företagsam emprender: företaga empresa: företag empresario: 
företagare empréstito: lån empuesto de lujo: 

lyxskatt enajenar: avyttra en breve: snart en bruto: obearbetad, rå 

en buen estado: 

oskadad encajonar: packa encargar: rekvirera encargarse: förmedla, 

åtaga sig encargo: rekvisition, beställning, uppdrag, order 

encomendar: anförtro encontrar: skaffa, möta encuentro: möte en debida forma: 

vederbörligen endeudado: skuldsatt endosado: endossät endosante: endossent endosar: endossera endose: 
endossement endoso: endossement energico: arbetsam enero: januari 

en efecto: verkligen enorme: oerhörd en persona: personligen en plaza: loco en pliego aparte: 
separat ensayar: försöka, 

prova ensayo: försök, prov en seguida: genast ensenar: visa entender mal: missförstå entendimiento: samförstånd 
entero: fullständig, total 

entrada bruta: bruttoinkomst entrada en vigor: 

ikraftträdande entrar: inflyta entrega: leverans entrega parcial: 

delleverans entregar: leverera. 

lämna enumerar: uppräkna en vano: förgäves envasar: packa envase: förpackning enviar: sända enviar en 
trånsito: 



transitera en vigor: gällande envlo: sändning, avlastning envio suplementario: 

efter] everans envoltorio: omslag envoltura: omslag época: tidpunkt equilibrio: jämvikt, balans 

equipo: materiel equivalencia: motsvarighet equivalente: likvärdig equivocacion: misstag equivocado: orätt 
equivocarse: misstaga sig 

erröneo: felaktig error: misstag, fel escala: skala Escandinavia: Skandinavien escandinavo: skandinavisk escapar 
de: undgå escaparate: skyltfönster escasez: knappbet, brist escoger: välja escondido: dold escribir: skriva escrito: 
skrivelse, 

skriftlig esfera: område esforzarse: sträva esfuerzo: ansträngning, 
bemödande, strävan esmero: noggrannhet espacio: utrymme, plats, rum 
Espana: Spanien espanol: spansk especial: särskild, 
special especialidad: 

specialitet especialista: specialist especializarse: 

specielisera sig especialmente: särskilt especie: sort especificaciön: specifikation especificar: specificera, ange, 
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especifico: specifik espera: förväntan esperanza: förhoppning, förväntan esperar: hoppas, 
emotse, vänta espiritu de empresa: 

företagsamhet esquema: utkast estable: stabil establecer: konstatera, etablera, grunda, stifta, fastställa estaciön: 
järnvägsstation, årstid estaciön de mercancias: 

godsstation estadistica: statistik estadistico: statistisk estado: tillstånd, skick, 
stadium estado del saldo: 
saidobesked estampilla: frimärke, 

stämpel estampillar: stämpla estancaciön: stagnation estancamiento: 
stagnation estatal: stats-estatuto: stadga estatutos de la sociedad: 

bolagsordning estibar: stuva estima: uppskattning estimar: värdera, uppskatta, anse estimular: stimulera 
estipulaciön: 

bestämmelse estipular: stipulera, föreskriva, avtala, betinga sig estorbar: störa estragos: åverkan 
estudiar: utreda estudio: utredning etiqueta: adresslapp, 

etikett Europa: Europa europeo: europeisk evaluaciön: värdering evaluar: värdera, 

uppskatta, beräkna eventual: eventuell eventualidad: eventualitet evitar: undvika exactitud: noggrannhet, omsorg 
exacto: noggrann, 

riktig, exakt exageraciön: överdrift exagerar: överdriva examen: undersökning, 

utredning, påseende examinar: undersöka, utreda, granska, pröva exceder: överskrida, 

överstiga excelente: utmärkt excepciön: undantag excepcional: utomordentlig, sällsynt, ovanlig 
excepcionalmente: 

undantagsvis exceso de peso: övervikt 

excluir: utesluta exclusive: exklusive excusa: ursäkt excusar: ursäkta exhortar: uppmana exigencia: fordran, krav 
exigir: begära, fordra, yrka 



exigir el pago: uppsäga 
existencia en caja: 

kassabehållning existencias: lager existente: förefintlig éxito: framgång, 
succé, tur expediciön: Spedition, 

sändning expediciön de mercancias: godsexpedition expedidor: avsändare expedir: expediera, sända, avlasta, 
befordra expéditeur: speditör expensas: omkostnader, kostnader experiencia: erfarenhet experimentado: 

erfaren experto: sakkunnig, specialist, expert, van, skicklig expirar: utlöpa, utgå explicaciön: förklaring explicar: 
förklara explotaciön: drift explotar: exploatera, 

utnyttja exponer: utställa, visa exportaciön: export exportar: exportera exposiciön: utställning 

expositor: utställare expresar: uttrycka expreso: uttrycklig extender: utvidga, 

utfärda extensiön: omfattning, 

omfång extenso: omfattande, 

vidsträckt extra: extrafranska 
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extracto: sammandrag, utdrag extracto de cuenta: 
kontoutdrag extracto de las actas: 
protokollsutdrag extranjero: främmande. 

utländsk extraordinario: utomordentlig, extra extremamente: högst 

fåbrica: fabrik, bruk fabricaciön: fabrikation, 

tillverkning, fabrikat fabricaciön en serie: 

serietillverkning fabricante: tillverkare, 

fabrikant fåbrica de papel: 

pappersbruk fabricar: fabricera, 

tillverka, göra facilitar: underlätta facslmile: faksimile factura: faktura, 
räkning factura comercial: 

handelsfaktura factura proforma: proformafaktura facturar: fakturera facultativo: valfri faja: korsband falso: 
felaktig falta: underlåtenhet, 

fel, skuld, brist falta de aceptaciön: utebliven accept, acceptvägran falta de franqueo: lösen 
falta de peso: undervikt faltar: fattas, saknas, 

svika farna: rykte fardo: bunt fase: stadium favor: förmån, favör favorable: fördelaktig, 
gynnsam favorecer: befrämja, 
gynna fe: tro 

febrero: februari fecha: datum, tidpunkt fecha de pago: betalningstid fechar: datera federaciön de sindicatos: 
fackförbund feria: mässa ferrocarril: järnväg fiador: borgensman, 

garant fianza: borgen, täckning, handpenning fiarse förlita sig fiarse de: lita på fichero: kortregister ficticio: fiktiv 
fidedigno: trovärdig fijar: fastställa, fästa fijaciön del contingente: 

kontingentering fin: slut, upphörande. 



avslutning, syfte final: slut finalidad: mål financiaciön: finansie¬ 
ring financiamiento : 

finansiering financiar: finansiera financiero: finansiell 

finanzas: finanser finés: finsk Finlandia: Finland firma: firma, namnteckning, underskrift firmante: undertecknare 
firmar: underteckna. 

signera firme: bindande, 

stadig, fast fletador: befraktare fletar: frakta fletar un buque: 
befrakta ett fartyg flete: frakt flete adicional: 
frakttillägg flete aéreo: flygfrakt flete de tränsito: 
genomgångsfrakt flete falso: dödfrakt flete marf t imo: 

sjöfrakt flojo: matt, trög, flau fluctuaciön: fluktuation fluctuante: fluktuerande fluctuar: fluktuera f.o.b.: fob 
folleto: broscbyr fondo de amortizaciön: 

amorteringsfond fondos: fond, medel, 

tillgångar, anslag fondos de garantia: 

garantifond forma: format, formulär 

sätt formar: bilda formulär: formulera formulario: blankett, 

formulär forzar: forcera, tvinga fracasar: misslyckas fracaso: misslyckande369 
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frågil: bräcklig francés: fransk Francia: Frankrike franco: franko franco a bordo: fob franco de porte: 

fraktfritt, portofri franco vagön: banfritt franquear: frankera franqueo: brevporto fraude: bedrägeri fresco: färsk 
frustrarse: misslyckas fuerza: kraft, styrka fuerza mayor: force 

majeure funciön: funktion funcionar: fungera funcionario: tjänsteman 

fundador: grundläggare fundamental: 

principiell fundamentar: fondera fundamento: grundval fundar: grunda, stifta, 
bilda fusion: sammanslagning, fusion futuro: framtid 
ganancia: förtjänst, vinst 

ganar: förtjäna, vinna garante: borgensman garantia: garanti, borgen, bemul, pant, säkerbet garantia bancaria: 
bankgaranti garantir: garantera 
garantizar: säkerställa, 

garantera gastar rnucbo: slösa gastos: kostnader, lösen gastos de almacenaje: 
lagringskostnader gastos de cobro: inkasseringskostnader gastos de explotaciön: 
driftskostnader gastos de mantenimiento: underhållskostnader gastos de publicidad: 
rekla mk os tnader gastos de retorno: 
retur frakt gastos de transporte: 

frakt gastos de viaje: resekostnader gastos directos: genomgångsfrakt gastos suplementarios: 

merkostnad general: allmän género: vara, slag géneros manufacturados: manufakturvaror géneros de ocasion: 



utskottsvaror géneros de papel: 
pappersvaror gerente: direktör, 
affärsledare gerente adjunto: 

direktörsassistent gestiön: ledning girado: trassat girador: trassent girante: utställare girar: girera, trassera, 
utställa girar en descubierto: 
övertrassera giro: girering, giro, 
tratta giro a la vista: 
a vistaväxel giro postal: postan¬ 
visning giro postal bancario: 

postremissväxel gobierno: regering goodwill: goodwill gozar de: åtnjuta gracias: tack grado: grad gramo: gram 
gran: stor grande: stor grandes almacenes: 

varubus gran mimero: mängd gratificaciön: gratifikation gratis: gratis gratitud: tacksamhet gratuitamente: gratis 
gravar: betunga gravar con impuestos: 

beskatta grave: svår gravoso: betungande grosor: tjocklek grosura: tjocklek grueso: tjocklek grupo de 
trabajadores: 

arbetslag guardar: förbebålla, 

bebålla gueja: reklamation, 

besvär gula: vägledning gusto: nöje, smakfranska 
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båbil: skicklig, duglig båbito: vana babilidad: förmåga babitual: sedvanlig bace poco: nyligen bacer: verkställa, 
göra, 

tillverka bacer alusiön a: syfta på bacerse cargo de: övertaga bacer constar: 
konstatera bacer el balance: 
balansera bacer el inventario: 

inventera bacer negocios: bandia bacer notar: frambålla, anmärka bacer pasar: genomdriva 
bacer posible: möjliggöra bacer saber: tillkännage, meddela, kungöra bacer una rabaja: 
rabattera bacer un asiento: 

bokföra bacienda piiblica: finanser ballar: råka belar (se): frysa bipoteca: bypotek, 
inteckning bipotecar: pantförskriva, inteckna hoj a: ark 

Holanda: Holland holandés: holländsk hombre de negocios: affärsman, köpman honorar: hedra honorarios: 
honorar 

honrar: honorera hora: tidpunkt horario: tidtabell hora extraordinaria: 
övertid horas de oficina: 
kontorstid huelga: strejk 

idea: idé, uppfattning idear: planera Idem: dito identificaciön: legitimation identificarse: 

legitimera sig idéntico: identisk identidad: identitet ignorar: ignorera igual: oförändrad, lika ilegal: olaglig 
ilimitado: obegränsad ilustraciön: illustration, bild 



ilustrar: illustrera imaginable: tänkbar imaginario: imaginär imcomparable: ojämförlig imcompetente: 

obebörig imitaciön: imitation imitar: imitera immediatamente: 

genast immövil: stillastående imparcial: objektiv, 

opartisk impedimento: binder impedir: hindra imperdonable: 

oförlåtlig imperfecciön: fel implicar: innebära importaciön: import importador: importör importancia: vikt, 
betydelse importante: viktig, betydande, omfattande importar: importera, införa, belöpa sig till importe: belopp, 
summa importe debido: 
skuldbelopp importe de la factura: 

fakturabelopp importe neto: nettobelopp importe total: bruttobelopp, totalbelopp importunar: störa imposible: 
omöjlig imposiciön: beskattning impresiön: intryck, 

tryck impresiön a color: färgtryck impreso: trycksak impresor: boktryckare impresos: korsband imprevisto: 
oförutsedd imprimir: trycka impropio: olämplig impuesto: skatt impuesto raiz: källskatt impuesto sobre el gasto 
general: omsättningsskatt 

impuesto sobre la renta: 

inkomstskatt impugnar: bestrida imputaciön: beskyllning inaceptable: oantaglig371 
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inadvertencia: förbiseende inalterado: oförändrad incierto: odeciderad, 

osäker, oviss incluir: inkludera, bifoga, närsluta, omfatta inclusive: inklusive incluso: inklusive, 
bifogat incompleto: ofullständig incondicional: ovillkorlig inconstante: ostadig incontestablemente: 
onekligen inconveniente: olägenhet 
incorrecto: felaktig, 

oriktig incrementar: öka incremento: ökning indeciso: obestämd indefinido: obestämd indemnizaciön: 
skadestånd, ersättning indemnizar: gottgöra, 
ersätta independiente: 
oberoende indeterminado: 

obestämd indicaciön de origen: ursprungsbeteckning indicar: ange, antyda 
peka indiquer: antyda indispensable: 

oumbärlig inducir: förmå industria: industri industria del papel: pappersindustri 
industrial: industriidkare, företagare, industriell industrializar: 

industrialisera inestable: labil inevitable: oundviklig inexplicable: oförklarlig inferior: underlägsen, 

underordnad inflaciön: inflation influencia: inflytande influir: påverka informaciön: information, upplysning 
informar: informera, 

underrätta informe: upplysning, uppgift, meddelande, redogörelse informe del consejo de administraciön: 
styrelseberättelse informe de los revisores: 

revisionsberättelse informe pericial: 

besiktningsinstrument infracciön: överträdelse infringir: överträda infructuoso: fruktlös infundado: omotiverad, 
grundlös, obefogad Inglaterra: England inglés: engelsk ingrediente: ingrediens ingreso: inbetalning. 



intäkt iniciativa: initiativ ininterrumpido: 

oavbruten injustificado: obefogad injusto: orättvis inmediato: omedelbar, prompt 
inmueble: fastighet inoportuno: oläglig, 

olämplig inquieto: orolig inseribir: inregistrera inseguro: osäker, 

ostadig insertar: införa insignificante: 

obetydlig insistir: insistera, yrka insolveneia: insolvens, 

obestånd insolvente: insolvent inspecciön: inspektion, besiktning, undersökning 
inspeccionar: inspektera 

undersöka, besiktiga inspector: besiktningsman, inspektör instable: ostadig instar: påyrka instrucciön: föreskrift, 

anvisning instruceiones: direktiv instrucciones para el uso: bruksanvisning instruir: instruera, 

beordra insuficiente: otillräcklig, bristfällig intenciön: mening intercambio: utbyte interés: intresse, ränta 
interesado: intressent, 

intresserad, part interesar: intressera interés compuesto: 

ränta på ränta interés de banco: 

bankränta interés de préstamo: 

utlåningsränta interés usurario: franska 
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ockerränta intermediario: förmedlare, mellanhand, ombud internacional: internationell interpretar: tolka 
interrumpir: avbryta intervenciön: förmedling intervenir: revidera, 

medla interventor: revisor Intimo: nära introducciön: introduktion, inledning, ingress introducciön en el mercado: 
marknadsföring introducir: introducera, 

införa iniitil: fruktlös inutilizable: 

oanvändbar inutilizar: makulera invalidar: makulera invålido: ogiltig invendible: osäljbar inventar: uppfinna 
inventariar: inventera inventario: inventarium, inventering invento: uppfinning inversion: investering, placering, 
insättning inverciön predominante: aktiemajoritet invertir: investera, 

insätta investigaciön: undersökning investigaciön del mercado: marknads¬ 
undersökning ir: resa 

ir en alza: stiga ir por: hämta irregular: oregelbunden, ojämn irrevocable: oåterkallelig Italia: Italien italiano: 
italiensk 

jefe: chef jefe de compras: 
inköpschef jefe de contabilidad: 
kamrer jefe de empresa: 
arbetsledare jefe de oficina: kontorschef 

jefe de secciön: avdelningschef jefe de ventas: försäljningschef jueves: torsdag juego: sats julio: juli junio: juni 
junta: kommitté, 

nämnd juntar: förena, samla jurado: edsvuren, 

nämnd juramentar: beediga jurldico: juridisk justicia: rättvisa justo: rättvis, riktig. 





skälig juzgar: döma 
laboratorio: laboratorium 
laborioso: arbetsam lado: sida 
lado acreedor: kreditsida 
länguido: trög, matt, flau 

lanzar: lansera largo: längd lastre: barlast legal: juridisk, laglig, 

rättslig legalizar: legalisera, stadfästa, vidimera legitimaciön: legitimation legitimo: legitim letra: bokstav letra a 
la vista: 

siktväxel letra de cambio: växel letra de recambio: 

rekambioväxel letrero: skylt levantar: lyfta, hära ley: lag libertad: frihet libertar: befria librado: trassat librador: 
utställare, 

trassent libranza: anvisning librar: trassera, utställa libre: franko, fri, ledig libre eambio: frihandel libre de 
derechos: tullfri libre de intereses: 

räntefri libre de porte: fraktfritt libro: bok 

libro de caja: kassabok libro de cuentas 

corrientes: reskontra libro mayor: huvudbok373 
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licencia: licens, tillstånd lienzos: manufakturvaror limitar: inskränka, 

begränsa limite: limit, gräns linea: linje, rad linea aérea: flyglinje liquidaciön: slutförsäljning, likvidation, 
realisation liquidaciön de la averia: dispasch liquidador de averias: 

dispaschör liquido: likvid liquidar: realisera, 

likvidera, slutförsälja liso: jämn 

lista: förteckning, lista lista de correos: poste 

restante lista de preciös: prislista listo: klar literal: ordagrann litigio: tvist litro: liter llamar: kalla llegada: 
framkomst, 

ankomst llegar: ankomma, ingå Ilenar: fylla llevar: överföra, leda llevar a cabo: åstadkomma, förverkliga local: 
lokal lockout: lockout lograr: lyckas lo restante: rest lote: lott, parti, post lucrativo: lukrativ, 

lönande lugar: ställe lujo: lyx lunes: måndag 

macular: makulera maculatura: makulatur malentendido: missförstånd malogo: misslyckande malvender: dumpa 
mandante: huvudman mandar: sända, 

beordra mandatario: ombud manera: sätt manifestar: förklara manipulaciön: manipulation manipular: manipulera 
mano: hand mano de obra: arbetskostnad mantener: upprätthålla, bibehålla mantenimiento: 

underhåll manufacturar: 

fabricera, tillverka måquina: maskin måquina de escribir: 
skrivmaskin marca: märke, 

fabrikat marca de fåbrica: fabriksmärke, varumärke marcar: märka margen: marginal margen de beneficio: 
vinstmarginal margen de seguridad: 

säkerhetsmarginal martes: tisdag marzo: mars mås: ytterligare. 



närmare masa de la quiebra: 
konkursbo materia: material 
material: material materias primas: 

råmaterial maximum: maximum mayo: maj mayor: buvud-mayoria: majoritet mayorla de votos: 
röstövervikt mediacion: förmedling, 

medling mediador: förmedlare mediano: medelmåttig mediar: medla medida: åtgärd, mått medida de seguridad: 
säkerhetsåtgärd medio: genomsnittlig, medio, medel, balv mediocre: medelmåttig medios: tillgångar, 
resurser medios de pago: 

betalningsmedel medir: mäta mejora: förbättring mejorar: förbättra membrete: brevhuvud memoråndum: 
memorandum, promemoria memoria anual: 

årsberättelse mencionar: nämna, 

ange menos: minus mensual: månatlig mercaderia: vara mercaderias: gods mercado: avsättningsområde, marknad 
mercado de divisas: 

valutamarknad mercado monetario: penningmarknad 
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mercado mundial: 

världsmarknad mercancla: vara mercancias: gods mercancias devueltas: 
returvaror mercancias en trånsito: transito-gods 

mercantil: merkantil merecer: förtjäna mérito: förtjänst merma: svinn mes: månad meter: sätta método: metod 
metro: meter miembro: medlem, 

ledamot miembro del consejo de administraciön: styrelsemedlem miércoles: onsdag millmetro: millimeter 
minimum: minimum Ministerio de Comercio: 

handelsdepartement Ministerio de Hacienda: finansdepartement ministro de hacienda: finansminister minorla: 
minoritet minucioso: noggrann mira: syfte mismo: lika mitad: hälft mitir: underlåta moda: mod modelo: modell, 

mönster, typ moderato: måttlig moderno: modern mödico: moderat, facil 

modificaciön: förändring, ändring modificar: förändra, 

ändra modo: sätt modo de pago: betalningssätt molestia: obehag molesto: besvärlig momento: ögonblick 
moneda: myntslag, 

valuta monopolio: monopol moratoria: moratorium mostrador: disk mostrar: uppvisa, visa 
utvisa motivo: anledning, 

motiv motiv ar: föranleda movimiento de mercancias: godstrafik 

mucho tiempo: länge muelle: kaj muellaje: kajavgift muestra: mönster muestra de color: färgprov muestra en 
contra: 

motprov multa: straff, böter multitud: mängd mutuo: ömsesidig, gemensam 
nacional: stats-navegaciön: sjöfart naviero: redare necesario: nödvändig necesidad: nödvändig¬ 
het, behov, nödfall negar: bestrida, förneka negarse: vägra negativa: vägran negligencia: underlåtenhet, slarv 
negligente: försumlig. 



slarvig negociable: säljbar negociaciön: underbandling negociador: underhandlare negociante: affärsman, 
köpman negoeiar: underhandla, 
förhandla negocios bancarios: 

bankrörelse neto: netto neutral: opartisk nivel: nivå nivel de preciös: 

prisnivå no advertir: förbise no entregado: 

obeställbar nominal: nominell nombramiento: 

utnämning nombrar: utnämna, 

nämna non franqueado: 

ofrankerad norma: regel, norm, 

standard normal: regelbunden, 

normal normalizar: standardisera 

Noruega: Norge nota: anteckning, nota, notis 

notable: nämnvärd375 
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nota de crédito: kreditnota nota de entrega: följesedel nota del corredor: 

slutsedel nota de pedido: 

ordernota notar: märka notario piiblico: 

notarius publicus noticia: underrättelse, 

nyhet, notis notificaciön: tillkännagivande, kungörelse notificar: tillkännage no trabajado: obearbetad no vålido: 
ogiltig novedad: nyhet noviembre: november nuevo: färsk, ny, 

vidare numerär: numrera mimero: nummer, antal 

objeciön: invändning, 

anmärkning objetar: invända objetivo: objektiv, 
saklig objeto: föremål, syfte, mål 

obligaciön: obligation, förpliktelse, förbindelse obligaciön del Tesoro: 
skattkammarväxel obligado: tacksam 

obligar: tvinga obligatorio: obligatorisk, bindande, förpliktande obra: arbete obrar: handla obrero: arbetare 
obreros: arbetskraft observaciön: anmärkning, iakttagelse observar: observera, iakttaga, anmärka obståculo: 
hinder obtener: skaffa, erhålla, 

uppnå ocasiön: tillfälle, chans ocasionar: medföra occasional: tillfällig occupaciön: arbete octubre: oktober 
oculto: dold ocupado: upptagen ocuparse de: sköta, 

ombesörja ocurrir: hända, ske oferta: offert, anbud, 

erbjudande oficial: officiell oficina: kontor oficina de cobros: 

inkassobyrå oficina de correos: 

postkontor oficina de despachos: 

expedition oficina de informes: 



upplysningsbyrå oficina del puerto: 
hamnkontor ofrecer: offerera, 
erbjuda ofrecimiento: anbud oir: höra 
omisiön: underlåtenhet, försummelse, ute¬ 
lämnande omitir: förbigå, uraktlåta, försumma, utelämna opciön: option, 
valfrihet operaciön a plazo: 
terminsaffär operaciön bancaria: 

bankaffär opinion: åsikt, uppfattning, utlåtande oportunidad: tillfälle, 
chans oportuno: lämplig, 

läglig, passande optimismo: optimism oral: muntlig orden: order, ordning, 
uppdrag ordenanza: förordning, 
stadga ordenar: beordra, 

sortera orden del dia: föredragningslista ordinario: medelmåttig, vanlig organizaciön: organisation organizaciön 
de ventas: [-försäljningsorganisation-] {-i-försäljningsorgani- sation-i-} organizar: organisera origen: ursprung 
original: ursprunglig, 

original otorgar: utskriva otro: vidarefranska 
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paciencia: tålamod pacto: fördrag paga: lön 

pagadero: betalbar pagador: betalare pagar: betala, likvidera, inlösa, utbetala, reglera pagar a plazos: 

avbetala pagaré: revers pagar multa: böta pågina: sida pago: betalning, likvid, inbetalning, utbetalning pago a 
cuenta: 

avbetalning pago adelantado: förskottsbetalning pago parcial: avbetalning, delbetalning pago telegråfico: 
telegramremissa pals: land pais de origen: ursprungsland papel: papper, roll papel de desecho: 

makulatur papel de escribir: 
skrivpapper paquete: paket paquete postal: post¬ 
paket par: pari, par parado: arbetslös, 
stillastående paralizaciön: 

stagnation parar en: resultera i para reexpediciön: fvb parar (se): stoppa parcial: partiell, partisk 

parcialmente: delvis parecer: tyckas, åsikt, 

utlåtande paridad: paritet paro: arbetslöshet, 

lockout pårrafo: paragraf parte: part, andel, del, 

lott, sida parte anterior: 

framsida parte contraria: 

motpart parte contratante: 

kontraktspart participante: deltagare participar: meddela participar en: deltaga i participaciön: deltagande 
particular: särskild, 

special, privat partida: parti, post. 



avgång partir: avgå, avresa, resa 
pasado de moda: 

omodern pasaporte: pass pasar: hända, ske, 

överföra pasivo: passiva, passiv paso: steg pasta de papel: pappersmassa patentado: patenterad patente: patent 
patron: arbetsgivare, 

modell patrono: arbetsgivare panta: norm pedido: rekvisition, beställning, order pedido suplementario: 
efterbeställning 

pedir: rekvirera, söka, begära, fordra, anmoda pedir prestado: låna pebcula sonora: ljudfilm peligroso: farlig 
pena: straff penoso: arbetsam pensamiento: tanke pensar: tänka, anse, 

ämna percibir: uppbära perder: förlora pérdida: förlust, skacla perdön: ursäkt perdonar: ursäkta perfecto: perfekt, 
felfri 

perforar: perforera periödico: periodisk, 
tidning periodo: period periodo de prosperidad: 

högkonjunktur perito: sakkunnig perjudicar: skada perjuicio: skada perjurio: mened permanente: ständig 
permiso: tillstånd, 

tillåtelse permiso de importaciön: 

importlicens permitir: tillåta persona: person persona juridica: juridisk person personal: personlig, 
personal personalmente: 

personligen perspectivas: framtidsutsikter, utsikt persuadir: övertala, förmå377 
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pertenecer a: tillhöra pesado: arbetsam pesar: väga peso: vikt 

peso bruto: bruttovikt peso muerto: dödvikt peso neto: nettovikt peticiön: anhållan peticiön de quiebra: 

konkursansökan pieza: stycke piloto: lots pintar: färga pipa: tunna placer: nöje plagiar: plagiera plagio: plagiat 
plan: plan, projekt. 

skiss, utkast planear: planera plano: ritning plazo: uppsägningstid, 
anstånd, frist plazo de apelaciön: 
klagotid plazo de pago: 
betalningsanstånd plazo de prescripciön: 

preskriptionstid pleno: full pliego: ark plomar: plombera poder: maktbefogenhet, fullmakt, makt poder 
adquisitivo: 

köpkraft polaco: polsk polémica: polemik pobtica: politik pöliza de seguro: 

polis, försäkrings b rev Polonia: Polen poner: placera, sätta poner en reserva: reservera 

poner en venta: 

salubjuda, utbjuda populär: populär por: via, per porcentaje: procenttal por ciento: procent por desgracia: tyvärr 
por docenas: dussinvis por excepciön: undantagsvis por semestres: halvårsvis 

por separado: separat portador: innehavare porte: brevporto, porto Portugal: Portugal portugués: portugisisk 
porvenir: framtid poseer: äga posesiön: besittning posfechar: postdatera posibilidad: möjlighet posible: möjlig 
posiciön: situation. 



ställning, läge posponer: bordlägga posterior: senare postraciön del comereio: depression postseriptum: post- 
skriptum postura: bud präctiea: praktik, 
praxis präctico: praktisk, lots 

preämbulo: ingress precauciön: försiktighet precaver: förebygga preeedente: prejudikat, föregående precintar: 
plombera precio: pris, kostnad, precio al detalle: detalj handelspris 

preeio al por mayor: 

partipris preeio bäsico: grund-pris 

precio bruto: bruttopris 

precio de compra: inköpspris, köpesumma precio de cost/e -o: 
tillverkningskostnad precio del mercado: 

marknadspris precio de venta: försäljningspris, saluvärde precio mäximo: 
maximipris precio medio: medelpris 
precio mlnimo: 

minimipris precio ne to: nettopris precio provisional 

convenido: riktpris precioso: värdefull precisar: precisera predecesor: företrädare preferir: föredraga pregunta: 
fråga preliminär: preliminär prenda: pant preocupado: orolig preparado: klar preparar: iordningställa, förbereda, 
utarbeta prescribir: preskribera prescripciön: preskription presencia: närvaro presenciar: närvara vid 
presentaciön: uppvisandefranska 
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presentar: uppvisa, 

framlägga, inlämna presente: närvarande presidente: ordförande presiön: påtryckning prestador: långivare 
prestamista: pantlånare préstamo: lån préstamo a plazo: 

uppsägningslån prestar: låna prestatario: låntagare presumir: antaga, 

förmoda presupuesto: budget pretensiön: anspråk prevenir: förebygga, förhindra, varna prever: förutse previo: 
tidigare prima: premie prima de seguro: 

försäkringspremie primera pågina: titelblad 

principal: huvudsaklig, 

chef, huvud-principio: princip, 

början prioridad: förmånsrätt, 

prioritet prisa: brådska privado: privat privilegio: förmån probar: prova, försöka, 

bevisa problema: problem problemåtico: problematisk procedencia: inköpskälla proceder comercial: 

affärsmetod procedimiento: metod 

procedimiento coercitivo: exekutivt förfarande proceso: rättegång procurar: skaffa procuraciö: prokura 
producciön: produktion producir: producera, fabricera, avkasta, skapa, inbringa, åstadkomma producirse: uppstå 
productivo: produktiv producto: produkt, avkastning, alster producto acabado: 

helfabrikat producto accesorio: 

biprodukt producto bäsico: 

stapel vara producto de calidad: 



kvalitetsvara producto liquido: nettoavkastning: productor: producent producto semimanu-facturado: halvfabrikat 
profesiön: yrke profundo: grundlig programa: program programar: programmera 

progresivo: progressiv progreso: utveckling, 

framsteg prohibiciön: förbud prohibido: förbjuden prolongaciön: förlängning, uppskov, omsättning prolongar: 
prolongera, 

förlänga promedio: genomsnitt, 

medeltal promesa: löfte prometer: lova prontitud: skyndsamhet 
pronto: skyndsam, 

prompt, snart propaganda: propaganda propiedad: fastighet, 

egendom propietario: ägare propio: passande proponer: föreslå, ämna proporciön: proportion proporcional: 
proportionell proporcionar: tillhandahålla, förmedla proposiciön: entreprenadanbud, förslag propösito: syfte 
propuesta: förslag prörroga: förlängning, omsättning, anstånd prorrogar: omsätta, 

förlänga prospecto: prospekt protecciön: skydd protesta: protest protesta de mar: 

sjöförklaring protesto: protest provecho: utbyte, nytta provechoso: förmånlig, 

lönande, räntabel proveedor: leverantör proveer: förse provision: förråd provisional: provisorisk pröximo: 
nästkommande proyectar: planera proyecto: projekt, plan prudencia: försiktighet379 
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prudente: försiktig prueba: prov, bevis, 
korrektur publicar: publicera, 

utgiva publicidad: reklam piiblico: offentlig, statspuerto: hamn puerto de carga: lastningshamn puerto de 
desembarque: lossningshamn puerto de destino: destinationshamn puerto de embarque: 

lastningshamn puerto de llegada: 

ankomsthamn puerto de mar: hamnstad puerto de refugio: 

nödhamn puerto franco: frihamn puerto libre: frihamn puesto: anställning pulgada: tum punible: straffbar punto: 
punkt punto de vista: 

synpunkt puntual: punktlig 

quebrado: bankrutt quedar: restera, 

återstå que falta: felande quejarse de: klaga över querellarse: tvista quiebra: konkurs quieto: tyst quimico: kemisk 
racional: rationell racionalizaciön: rationalisering racionalizar: 
rationalisera ramo: bransch, fack ramo de comercio: 

affärsbransch rapidez: skyndsamhet råpido: skyndsam raro: sällsynt, ovanlig ratificar: ratificera, 

stadfästa razön: anledning, skäl razonable: överkomlig, 

rimlig, skälig razonar: argumentera reacciön: återverkan real: reell 

realizaciön: utförande realizar: realisera, förverkliga, slutförsälja realmente: verkligen reanudar: förnya 
reaseguro: återför¬ 
säkring rebaja: sänkning, 
rabatt, avdrag rebajar: sänka recalcar: poängtera, 
understryka recapitulacion: 



sammanfattning recargar: omlasta recargo: tilläggsavgift recaudaciön: indrivning, uppbörd recaudaciön de 
impuestos: skatteuppbörd recaudar: uppbära, 

lyfta, indriva recepciön: mottagande recbazar: refusera, 

avböja, förkasta recibir: erbålla, mottaga reeientemente: 

nyligen reeibo: mottagande, 

kvitto recipiente: container reciproco: ömsesidig reclamaciön: reklamation, klagomål, besvär reclamar: 
reklamera, 

infordra reclamo: reklam recomendar: rekommendera, tillstyrka, uppmana recomendaciön: rekommendation 
recompensa: gott- 

görelse recompensar: gottgöra reconciliaciön: förlikning reconocer: medge reconocido: tacksam reconocimiento: 
tacksamhet recordar: påminna, 

komma ihåg recordatorio: påminnelse rectificaciön: rättelse rectificar: rätta recurso: regress recursos: resurser, 
medel, tillgångar redactar: utskriva, 

avfatta redescontar: redis- 

kontera redondo: rund reducciön: sänkning, minskning, nedsättningfranska 
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reducir: reducera, sänka, nedsätta reembalar: ompacka reembarcar: omlasta reembarque:omlastning 
reembolsable: återbe- 

talbar, uppsägbar reembolsar: återbetala, gottgöra reembolso: återbetalning, återbäring, efterkrav, postförskott 
reemplazante: 

suppleant reemplazar: företräda, 

ersätta reexaminar: ompröva reexpediciön: retur reexpedir: vidarebefordra referencia: referens, 
hänvisning referencia bancaria: 
bankreferens referirse a: åberopa, avse 

reflexionar: reflektera refrendar: kontra-signera regatear: köpslå, pruta 

region: distrikt, område registrar: inregistrera, registrera, notera 

regis tro: register registro de comercio: 

handelsregister registro de patentes: 

patentverk regla: regel reglamento: 

reglemente, stadga regresar: återkomma, återvända 

regresiön: tillbakagång regreso: återkomst regular: regelbunden, jämn 

rebusar: refusera, vägra rehuso del pago: 

betalningsvägran reintegrable: åter- 

betalbar reintegrar: återbetala reiterar: upprepa relaciön: samband, förhållande, redogörelse, betänkande 
relaciones piiblicas: 

public relations remanente: restbelopp remate: auktion remesa: remissa remitente: remittent, 
avsändare remitir: remittera. 



sända remitirse a: åberopa remolcar: bogsera remuneraciön: arvode remunerador: vinstgivande, lönande 
rendiciön de cuentas: 

redovisning rendimiento: räntabilitet, avkastning rendir: inbringa, 
avkasta, bära sig renombre: rykte renovaciön: omsättning renovar: omsätta, 
förnya renta: avkastning, 
inkomst renudar: återknyta 
reorganizaciön: 

omorganisation reorganizar: omorganisera, ombilda reparar: reparera, 

ersätta reparticiön: tilldelning repartir: fördela reparto: fördelning repercusion: återverkan repetir: upprepa, 
förnya representaciön: representation representante: 

representant, ombud representar: representera, företräda reputaciön: rykte requerir: erfordra, 
fordra requisito necesario: 

erforderlig rescindible: uppsägbar rescindir: uppsäga rescisiön: uppsägning reserva: reservation, 

reserv, förbehåll reservaciön: reservation reservar: reservera, förbehålla, avsätta resguardo: kvitto resguardo 
provisional: 

interimsbevis resistencia: hållbarhet resistente: hållbar resolver: avgöra respectivamente: 

respektive responder: svara responsabilidad: ansvar381 
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responsable: ansvarig respuesta: svar restituciön: återbäring restituir: återgälda resto: rest, återstod, 
slump restos de existencias: 

restlager restriccion: restriktion restringir: inskränka resultado: resultat, följd 
resultar en: resultera i resumen: sammandrag, 
översikt retardar: fördröja, 

försena retardo: dröjsmål retirar: återtaga retornar: återsända retribuciön: arvode retroactivo: retroaktiv retroceso: 
tillbakagång reunir: samla reunirse: samlas revalorizar: omvärdera revendedor: återförsäljare reventa: återför- 

säljning revisar: kontrollera, revidera, ompröva revision: revision revisor: kontrollant revista: tidskrift, 

magasin revista del mercado: marknadsber ä ttelse revocable: återkallelig revocar: återkalla riesgo: risk rogar: 
anhålla rollo: rulle Roma: Rom 

rompehielos: isbrytare romper: avbryta rotura: bräckage rotular: etikettera rötulo: skylt riibrica: rubrik ruptura del 
contrato: 

kontraktsbrott Rusia: Ryssland ruso: rysk rutina: rutin 

såbado: lördag saber: veta saco: säck salario: lön saldar: likvidera, saidera, erlägga, inlösa saldo: restbelopp, 
saldo, slump saldo activo: tillgodohavande saldo acreedor: kredit-saldo 
saldo deudor: debet- 

saldo salir: resa, avresa, avsättning, avgå salvamento: bärgning salvar: bärga satisfacciön: belåtenhet, nöje 
satisfacer: tillfredsställa, uppfylla satisfactorio: tillfredsställande, fullgod satisfecho: belåten, nöjd 

secciön: avdelning secretaria: sekretariat 



secretario: sekreterare sector: område secuestro: kvarstad secundario: oväsentlig seguido: kontinuerlig segiin: 
enligt seguramente: säkert seguridad: täckning, säkerhet, försäkran seguro: försäkring, solid, vederhäftig, riskfri 
seguro de vida: 

livförsäkring seguro contra el paro: [-arhetslöshetsförsäkring-] {+arhetslöshetsför- säkring+} seguro contra 
incendios: 

brandförsäkring seguro maritimo: 
sjöförsäkring seguro sohre el casco: 
kaskoförsäkring selecciön: urval, val, 
sortiment seleccionar: sortera, 
utvälja selecto: utvald sellar: försegla, 
stämpla sello: frimärke, sigill, 

stämpel sello post al: poststämpel semana: vecka semanal: vecko-senal: handpenning, signal 
senalar: anmärka, peka Senor: herr 

sentido: riktning sentir: heklaga separado: särskild separar: skilja serie: serie, följdfranska 
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serio: solid servicio: tjänst servicio de la clientela: 
kundtjänst servicio de puhlicidad: 
reklamavdelning servir: expediera, 

hetjäna sesiön: session severo: sträng signatario: undertecknare significaciön: innehörd significado: innehörd 
significar: heteckna silencioso: tyst sindicato: fackförening, 

konsortium slndico: konkursförvaltare, god man sin averla: oskadad sin contar: exklusive sin demora: oför- 
dröjligen sin fecha: odaterad sin interés: räntefri sin querer: oavsiktligt sitio: ställe situaciön: situation, 
ställning, läge situaciön del mercado: marknadsläge, konjunktur situaciön precaria: 

nödläge situar: placera slogan: slagord sohrante: överskott sohrepasar: överstiga sohrar: restera sohre: kuvert 
sohre todo: framför allt sohrecarga: övervikt sohre (e)stimar: övervärdera 

sohreesteadias: över-liggedagsersättning sohre-ventanilla: 

fönsterkuvert sociedad: sammanslutning, samhälle, holag sociedad anönima: 

aktiebolag sociedad en comandita: 

kommanditbolag sociedad cooperativa: konsumtionsförening socio: kompanjon, 
medlem socio comanditario: 

passiv delägare socorro: hjälp solicitante: sökande solicitar: anhålla, 

anmoda, söka solicitud: anhållan solvencia: likviditet someter: underkasta sola de cambio: 

solaväxel solidez: soliditet, hållbarhet sölido: hållbar, solid solvencia: betalningsförmåga, soliditet solvente: 
solvent, solid soportar: bära sorpresa: förvåning sostén: stöd sostener: stödja, påstå stock: lager subasta: auktion 
subastador: auktions- 

förrättare subida: stegring subir: höja, stiga subgerente: direktörsassistent subordinado: under¬ 
ordnad subproducto: biprodukt subrayar: understryka. 



betona su(b)scribir: underteckna, underskriva su(b)scribirse: pre-numera, abonnera su(b)scripcion: abonnemang 
subscriptor: abonnent subsidio: subvention su(b)stituci6n: ersättning substituto: ställföreträdare subvenciön: 
subvention, 

anslag subvencionar: 

subventionera suceder: ske sucesiön: följd sucesivo: successiv suceso: händelse sucesor: efterträdare sucursal: 
avdelningskontor, filial Suecia: Sverige sueco: svensk sueldo: lön suerte: tur suficiente: tillräcklig sufragar: 
bestrida sufrir: genomgå, 

vidkännas sugerencia: uppslag sugerir: föreslå sujetar: fästa surna: summa, belopp, 
addition surnar: summera, 

addera surna redonda: klumpsumma sumario: summarisk383 
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surna total: slutsumma suministrador: 

leverantör suministrar: tillhandahålla superåvit: Överskott superficie: areal superior: överlägsen supervisar: 
kontrollera supervisor: besiktningsman, kontrollant, inspektör suprimir: avskaffa suplementario: [-tilläggs- 
suplemento: supplement,-] {-i-tilläggs- suplemento: supple- ment,-i-} tillägg suplente: suppleant suplir: fylla 
suponer: antaga suprimir: utesluta surtido: uppsättning, sortiment, urval, tillgång surtir: förse suspension: 
upphörande suspension de pagos: betalningsinställelse suscripciön: prenumeration suscriptor: 

prenumerant suspender: inställa sustituir: ersätta 

tabla: tabell tachar: stryka ut cåcito: tyst talön: talong talonario de cheques: checkbok 

talön de expediciön: flygfraktsedel talön de contrato: slutsedel tamano: storlek, format tanto por ciento: 

procenttal, tantiem tapa: pärm taquigraf/o -a: stenograf 

taquimecanögrafa: stenograf och maskinskriverska tara: tara tarea: uppgift tarifa: tariff, taxa tarifa de flete: 

fraktsats tarjeta postal: brevkort tasa: taxa tasa de descuento: 

diskonto tasador: värderingsman tasar: taxera técnica: teknik técnico: tekniker, 

teknisk, arbetsledare tejidos: textilier telefonear: telefonera teléfono: telefon telegrafiar: telegrafera telegrama: 
telegram telegrama cifrado: 

chiffertelegram telegrama en clave: kodtelegram telegrama urgente: 
iltelegram temer: frukta temporada: säsong temporada muerta: 

dödsäsong tendencia: tendens tender: tendera tendero: butiksinnehavare tenedor: innehavare, 

remittent tenedor de pöliza: försäkringstagare tenedor de una licencia: licensinnehavare tener: äga tener 
confianza en: 

lita på tener la intenciön de: 

tänka tener lugar: ske tener miedo: frukta tener por: anse tenir: färga tenor: lydelse tentativa: försök terminaciön: 
avslutning terminar: sluta término: termin territorio: område tesorero: skattmästare testigo: vittne testimoniar: 
vittna testimonio: vitsord, 

betyg texto: text textual: ordagrann tiempo: tid tienda: affär, butik tienda al por menor: 

detaljaffär timbrar: stämpla timbre: frimärke, 

stämpel tinte: färgton tipo: typ tipo de derechos: franska 
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tullsats tipo de interés: 

räntefot tirada aparte: särtryck tirar: draga titulär: rubricera titulo: åtkomsthandling, aktiebrev, rättsanspråk, 
rubrik tocar: angå tolerancia: tolerans tolerar: tolerera tomador: remittent tomar: taga toma de posiciön: 
ställningstagande tomar nota de: uppmärksamma tonel: tunna tonelada de registro: 

registerton tonelaje: dräktighet, 
tonnage tonelaje total: brutto¬ 
tonnage tono: färgton total: total, totalbelopp, slutsumma trabajador: arbetare, 
arbetsam trabajar: arbeta trabajo: arbete trabajo a destajo: 

ackordsarbete traducir: översätta tramiaciön: handläggning tramitar: handlägga transacciön: transaktion 
transbordo: omlastning transferencia: girering, 

giro, överlåtelse transferible: överlåtlig 

transferir: överföra, 

girera, avträda transformaciön: förvandling transformar: transformera, förvandla, ombilda transgredir: överträda 
transgresiön: överträdelse transitar: transitera trånsito: transit transmarino: transmarin transmitir: översända 
transportar: transportera, befordra, ^Vakta transporte: transport, 

tillförsel transporte aéreo: flygtransport transporte en ferrocarril: järnvägsfrakt transporte maritimo: 
sjötransport transporte terrestre: 
landtransport traspasar: överlåta, 

avträda, överskrida traspaso: överlåtelse tratado: fördrag, traktat tratar: handlägga tren de mercancias: godståg 
tribunal: domstol tribunal arbitral: 

skiljedomstol tribunal de comercio: 

handelsdomstol trimestre: kvartal triplicado: triplikat trueque: byteshandel trust: trust turno: tur 

ulterior: ytterligare, senare ultimo: sist ultramarino: transmarin linico: enastående unidad: enhet unidad 
monetaria: 

myntenhet uniformar: standardisera uniforme: jämn union: sammanslutning, förbund union aduanera: 
tullunion unir: förena universal: allsidig urgente: brådskande, 

angelägen usado: begagnad usar: bruka usina: fabrik uso: bruk, sed, praxis uso comercial: 
affärsbruk usual: vanlig usura: ocker litil: nyttig utilidad: avkastning, 
vinst, nytta utilizar: bruka 

vacaciones: semester vacante: ledig vacilaciön: tvekan vacilar: tveka vagon de mercancias: 

godsvagn valedero: giltig validez: giltighet385 

franska 

vålido: giltig valioso: värdefull, 

dyrbar valor: valuta, värde valor bruto: bruttovärde valor en el mercado: marknadsvärde, saluvärde valorar: 
värdera valor asegurado: 

försäkringsvärde valöres: värdepapper valor monetario: 
penningvärde valor nominal: 

nominellt värde valor real: realvärde valor total: totalvärde valuaciön: värdering valuar: taxera vapor: ångare 



variable: föränderlig variaciön: fluktuation variar: fluktuera, variera varios: åtskilliga vencer: övervinna, 
förfalla vendedor: försäljare vender: sälja, omsätta, avsätta 

vendible: säljbar vendido: slutsåld, venir: komma venta: försäljning, omsättning, avsättning venta a comisiön: [- 
kommissionsförsäljning-] {+kommissionsför- säljning+} venta(s) anual(es): 

årsomsättning venta exclusiva: 

ensamförsäljning venta forzosa: tvångsförsäljning ventaja: fördel, förmån, nytta ventajoso: förmånlig venta 
judical: exekutiv 

auktion venta total: slutförsäljning, utförsäljning ver: inse verbal: muntlig verificaciön: revision verificaciön de 
cuentas: siffergransk-ning 

verificar: revidera, 

verifiera via: via, väg 

viajante: handelsresande viajar: resa viaje: resa viaje de negocios: 
affärsresa vice-: vice 

viceversa: vice versa viernes: fredag vigente: gällande vigilar: övervaka vigor: giltighet, kraft violar: överträda 
visita: besök visitar: besöka vista: påseende, sikt vista general: översikt vitrina: monter viveres: livsmedel 
volumen: volym, 

omfång voluntario: frivillig volver: återkomma votaciön: omröstning, 
röstning votar: rösta voto: röst vagön: vagn vuelta: återkomst, 
retur, baksida vuelta del ano: årsskifte 
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